A> DOMETIC

MOBILE COOLING

DELIBOX

/

e

“Dovgy

DEL90OH, DEL9OHC

Courier delivery box

Installation and Operating manual............ccccceeeiiiies

Courier Delivery Box
Montage- und Bedienungsanleitung.............ccccccc..

Caisse de transport
Instructions de montage et de service............c..coeuuee

Caja de reparto

Instrucciones de montaje y de UsO.........cocuvveeeviiennenn.

Caixa de entregas expresso

Instrucdes de montagem e manual de instrugoes...........ccueeee..

Delivery box corrieri
Istruzioni di montaggio e d'uso

Koerierbezorgbox
Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing..............

Kurérleveringsboks

Monterings- og betjeningsvejledning................c...... 103

Delivery box
Monterings- och bruksanvisning................c...cccoe.

Budleveringsboks

Monterings- og bruksanvisning..............cccceeecveeenee. 128

Kuriirin jakelulaatikko

Asennus- ja kayttdohje........ooooiiiiiiii 140

Poj ik do tr

)

rtu zy $ci dla kurieréw

Instrukcja montazu i obstugi........c..oeeieiiiiiiiii 152

Prepravny box pre kuriérov

Navod na montaz a uvedenie do prevadzky.............. 165

’ |
Prepravni box dopravce
Navod k montazi a obsluze.............ccccooiiiiiniins 178
Futar szallitédoboz
Szerelési és haszndlati Gtmutato..............cccoeeiee. 191
Kutija za dostavu hrane
Upute za montazu i rukovanje..........ccccovuvvieeneninnen. 204
Kurye teslimat kutusu
Montaj ve Kullanim Kilavuzu...........cccoovviiiiiiiinans 217
Kurirska dostavna skatla
Navodila za montazo in uporabo............cccceeeirenn. 229
Cutie de livrare pentru curier
Manual de instalare si de utilizare............................ 241
Kypuepcka KyTus 3a 40CTaBKU
PbKOBOACTBO 3a MHCTaNaUMs 1 PaboTa...........cveve... 254
Kulleri tarnekast
Paigaldus- ja kasutusjuhend................ccovviiiiniis 267
Kouti Stavopng kolupLep
EyxXELpLEL0 TOTTOBETNONG KAt XPMONG. v 279

Kurjerio pristatymo dézeée
Montavimo ir naudojimo vadovas...

Kurjeru piegades kaste

Uzstadisanas un lietosanas rokasgramata.................. 306
o'nwh Niwn nam

319 i N7WoNI MPNN 1T



Copyright

© 2024 Dometic Group. The visual appearance of the contents of this manual is protected by copyright and de-
sign law. The underlying technical design and the products contained herein may be protected by design, patent or
pending patent. The trademarks mentioned in this manual belong to Dometic Sweden AB. All rights are reserved.



List of Figures

A
DEL9OH |4,
DEL9OHC | &5




DEL9OH DEL9OHC

8

2]










. L _ds
DELIOH, DELIOHC (T )(’/@_o. G




DEL90OH

fseteme ; § sevme

3sec—= @+ O — HEE

G »
C/ Temp units

m DEL90OHC

'®

OCV

D
11.8

% | 65°C
=d

QD

O 1O

S Tempunits

t®

>




|
AN :\/lediur

Low Medium High
12V orr1 10.5V n.2v 1.8V

+ —
- ON L1 1.2V 12.2V 126V




isplay

St Tempunis

S
—_

Celsius

Fahrenheit

s [55%C
s 5°C

N

G- Display

= -
]

ne control

=
[

E Both On

)
& Bothon

] Heating On

i
|







DEL90OH
4 )
fj
@ (\\‘/
€
€
3
)
\. J
500 mm (19.7in) 611,5mm (24.1in)
DEL90OHC
7 S
> 8 !
€
€
3
wn
S j Y
500 mm (19.7 in) ‘ 688,5mm (27.1in)




English

© 00 N O b W DN PP

1

Important notes.
EXPIanation Of SYMIDOIS. ..o 13
SAfEtY INSEUCTIONS. .ottt

Scope of delivery...

AACCESSOTIES . ..ottt
INEENAEA USE..... ettt 16
TEChNICAl AESCIIDTION. ...ttt 17
INSEAITATION. L. e 18
[@]o1ST =1 1] TP UUSURN 18
Cleaning and MaINTENANCE. ... .. .t ettt 21
TrOUBIESNOOING . 21
Disposal.

Warranty

TECINICAl AAA. .. e 23

Important notes

Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to ensure that you install, use, and maintain
the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand and agree to abide by the terms and
conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as
set forth in this product manual as well as in accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
resultin an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual, including the instructions, guidelines, and
warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-date product information, please visit documents.dometic.com.
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Explanation of symbols

WARNING!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in death or serious injury.

CAUTION!
Indicates a hazardous situation that, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

NOTE Supplementary information for operating the product.

NOTICE!
Indicates a situation that, if not avoided, can result in property damage.


https://documents.dometic.com

3 Safety Instructions

General safety

g WARNING! Electrocution hazard

Do not touch exposed cables with your bare hands.

Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry.
Installation and removal of the device may only be carried out by qualified personnel.
Do not operate the device if it is visibly damaged.

This device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can result in considerable
danger.

When positioning the device, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

WARNING! Health hazard
* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been giv-
en supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
Remove the key during transportation.

The device contains an air-purifier that can produce small amounts of ozone (O3). Ozone can have
negative effects in case of lung disease, asthma, heart disease, respiratory disease, breathing prob-
lems, or ozone sensitivity.

CAUTION! Risk of crushing
Do not put your fingers into the hinge.

ii NOTICE! Damage hazard
* Neverimmerse the device in water.

The device is not suitable for storing substances which are caustic or contain solvents.
Keep the drainage outlet clean at all times.

Store the device protected from environmental influences.

Close and keep the door of the device locked during transportation.

Secure the partitions inside the delivery box to prevent them from slide or falling out.

Observe the center of gravity of the delivery box during installation and loading.

NOTE The device lighting replacement and other service and repair may only be performed by qualified
service technicians.



DEL9OHC only

ﬂ WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances, such as spray cans with propellants, in the device.

CAUTION! Electrocution hazard

Disconnect the device from the power supply before each cleaning and maintenance.
Disconnect the device from the power supply after every use.
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.

Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the device.

WARNING! Fire hazard
* Switch off the device in the event of any damage to the refrigerant circuit.

Avoid nearby naked flames and sparks in the event of any damage to the refrigerant circuit.
Air ventilate the room well in the event of any damage to the refrigerant circuit.

Keep the ventilation openings on the device housing free of obstructions.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical devices in the food compartments of the cooler unless they are recommended
by the manufacturer for this purpose.

Do not place any caustic materials or materials containing solvents in the device.
Do not store any explosive substances, such as spray cans with propellants, in the device.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process, other than
those recommended by the manufacturer.

WARNING! Health hazard
* Children aged from 3 to 8 years allowed to load and unload the appliance.

Check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food you wish to cool.
Check if the heating capacity of the device is suitable for storing the food you wish to heat.

Opening the door for long periods can cause significant increase of the temperature in the compart-
ments of the device while the cooling mode is on.

Opening the door for a longer period can cause a significant decrease temperature in the compart-
ments of the device while the heating mode is on.

Switch off the device if it is left empty for a long period.
Defrost the device if it is left empty for a long period.
Clean and dry the device if it is left empty for a long period.

Leave the door open to prevent mold developing within the device if it is left empty for a long peri-
od.

ii NOTICE! Damage hazard
* Do not open the refrigerant circuit under any circumstances.

Only carry the device upright.

Do not place the device near naked flames or other heat sources (heaters, direct sunlight, gas ovens
etc.).

Check that the voltage specification on the data plate is the same as that of the power supply.



4 Scope of delivery

(@ Fig. |l on page 3

No. Description Quantity
1 Delivery box 1
2 Removable shelf 1
3 Rail 4
4 Partition (optional) 2
5 DC connection cable 1
6 Key 2
7 Sealing plug 1

5 Accessories

Available as accessories (not included in the scope of delivery):

Description SKU

DEL90 battery 9620000451
Battery charger EU 9620000455
Battery charger UK 9620001318
Mounting rack 9620000454
Perforated shelf 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Intended use

The delivery box is designed exclusively for cooling, keeping warm, storing and transporting food. The delivery box
is designed for professional use and installation in a car or on a scooter or motorcycle.

The delivery box is battery operated. The battery is charged outside the appliance.

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.

This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor in-
stallation and/or improper operating or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:
* Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage
* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

¢ Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual



Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.

7 Technical description

The DEL9OH can keep food warm. The delivery box has a heated and a non temperature controlled compartment.
The DEL9OHC can keep food warm and cold. The delivery box has a heated and a cooled compartment.

The shelf of the DEL9OH and DEL9OHC can be placed at the bottom of the delivery box to use the DEL90 with only
one temperature. The delivery box has an air purifier and a USB port for charging small devices like mobile phones.

(@ Fig. H on page 3

@3 Fig. H on page 4

No. Component

Control panel

2 Heater

3 Battery compartment

4 Control panel door

5 Power socket and DC fuse
6 Cooler (cooling unit with ventilation)
7 Sensor

8 Door lock

9 Door

10 LED light

N Removable shelf

12 Partition (optional)

@3 Fig. I onpage 4

No. Component Explanation
1 USB port Use to charge small devices such as mobile phones.
2 On/Off button ¢ Press briefly to switch on the delivery box..

¢ Press for 3 s to switch off the delivery box.

¢ Press briefly to return to preview menu if the box is switched on.

3 Display Displays the actual temperature or the setting menu.
4 Selection buttons * Press the up button to navigate upwards or to increase the se-
lected value.

¢ Press the down button to navigate downwards or to decrease
the selected value.

¢ Press the up and down buttons simultaneously to lock or unlock
the display.

5 OK button Press to select a menu or to save the selected value.




8 Installation

ij NOTICE! Damage hazard
* The delivery box must be mounted on a rack with a minimum load of 50 kg.

e Screw the screws only into the holes provided.

* Ensure that no cables or other materials are pinched or drilled through.

The CFX3 fixing kit can be used to fix the delivery box in a rear trunk of a car.
> Observe the installation manual of the CFX3 fixing kit.

E Find the installation manual online on gr.dometic.com/bex4KD.

%")_..
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> Observe the correct mounting when installing the delivery box.
[ Fig. H on page 5
> Observe the approved maximum screw length and torque when installing the delivery box.

@A Fig. @ on page 5

Screw Length Torque
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: The thickness of the material used for mounting.

9 Operation

Before first use

Familiarize yourself with the device before the device is used for the first time. Check if the scope of delivery is
complete.

Saving energy
> Do not open the delivery box more often than necessary.

> Do not leave the delivery box open for longer than necessary.

DEL90OHC only
> Do not put hot food in the cold compartment.

> Do not put cold food in the warm compartment.

Using the delivery box
(@3 Fig. i on page 6
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WARNING! Risk of child entrapment
Only use the positions A, B, € (Fig. [ll) for the shelf as shown so that children cannot climb inside. Do not
remove the shelf except for cleaning and maintenance.

NOTICE! Risk of overheating (DEL9OHC only)
Ensure that the ventilation slots of the cooler are not covered (see chapter Technical description). Make
sure that the device is sufficiently far away from walls and other objects so that the air can circulate.

NOTICE! Damage hazard

* Adjust the driving speed to the road and weather conditions.

> B P

* Ensure that only those objects are placed in the cooled compartment that are intended to be
cooled at the selected temperature.

* Never use the delivery box without a shelf when a temperature is set.

1. Open the delivery box.
B3 Fig. Bl onpage 6
2. Ifavailable, adjust the partition.
(@3 Fig. Bl on page 6
3. Open the control panel door.
I3 Fig. ] on page 7
4.  Use the DC connection cable or the DEL90 battery (accessories) to power the delivery box.
@3 Fig. EE on page 7
Press and hold the On/Off button for 3 s to switch the delivery box on.
Adjust the temperature (see Setting the delivery box).

7. Use the USB port to charge a mobile or other small items.

@3 Fig. [A on page 7

Locking and unlocking the display
> Unlock the display to be able to operate it.
> Lock the display to block the operation.

(@3 Fig. [B on page 7

Setting the delivery box
To optimize the handling of the delivery box, set the properties.

Setting the temperature
> Adjust the temperature of the interior of the delivery box.
3 Fig. [ on page 8
3 Fig. [ on page 8

v After setting the temperature the display shows the set temperature. A dot next to the temperature display lights
up. After returning to the main interface, the current interior temperature is displayed.
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Setting the battery protection (DEL9OHC only)

The delivery box is equipped with a multi-level battery protection that protects the vehicle battery against excessive
discharging when the delivery box is connected to the 12 V vehicle electrics. The delivery box switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a certain level. The delivery box will switch back on once the
battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTE The default setting is the battery protection mode "MEDIUM". When using the battery protection

@ mode "MEDIUM" or "LOW", the device can be operated via an external power supply with lower volt-
age. Itis recommended to use the battery protection mode "HIGH" or "MEDIUM" to avoid excessive dis-
charge of the battery.

@A Fig. @ on page 9

Setting the display brightness

> Turn down the display brightness to save energy. Adjust the brightness so that you can easily see the content
on the display.

3 Fig. [l on page 9

Setting the temperature unit

> Select the desired temperature unit.
@3 Fig. B on page 10

v After setting the temperature unit the display shows the set temperature. After returning to the main interface, the
current interior temperature is displayed.

Switching on or off the compartments (DEL9OHC only)

> Each zone of the delivery box can be activated individually or both zones simultaneously.

I3 Fig. [f] on page 10
Replacing the DC fuse

WARNING! Electrocution hazard
The DC fuse inside of this delivery box must be replaced by the manufacturer, a service agent or a similarly
qualified person in order to prevent safety hazards.

If the delivery box no longer hold the set temperature and the control panel does not work, the fuse is defective.

> Contact the manufacture's support documents.dometic.com/contact.

Replacing the DC plug fuse
> Replace the defective fuse with a new fuse of the same type and rating (see Technical data).
(o] Fig. FI] on page 10


https://www.dometic.com/contact

10 Cleaning and maintenance

WARNING! Risk of child entrapment
Only remove the shelf when cleaning or maintaining the device. Otherwise children can climb inside the

device and suffocate.

WARNING! Health hazard
* Dry the inside of the box between two uses and do not close the door until the inside is dry. Other-

wise, harmful germs may spread.

*  Make sure that the delivery box is switched off and completely cooled down before cleaning.

ij NOTICE! Damage hazard
* Never clean the delivery box with a high-pressure water jet.

* Never clean the delivery box under running water or in dish water.

* Do not use chemical, abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can damage
the delivery box.

e Always turn the delivery box off when cleaning the vents.

* Ensure that the air inlet and outlet vents on the delivery box are free of any dust and dirt.

> Remove the shelf by losing the screw with a suitable screwdriver. After cleaning or maintaing the shelf must be
reinserted and fixed with the screw.

@3 Fig. B on page 11
> Clean the delivery box before the first use.
> Clean the inside of the box regularly according to the applicable food regulations.
> Occasionally clean the delivery box outside with a damp cloth.
> Ventthe delivery box before each use.
> Occasionally clean the vents with a dry cloth.

> DEL9OHC only: Periodically remove the condensation water that is in the water tank of the cooling system.

I3 Fig. A on page 11

11 Troubleshooting

‘ Problem ‘ Possible cause Suggested remedy
The device does not function (DC No voltage was detected in the DC > Inmost vehicles the ignition
mode, ignition on). power outlet. must be turned on before power
will be supplied to the DC pow-
eroutlet.
The DC outlet is dirty. This results in a > Ifthe plug of the device be-
poor electrical contact. comes very warm in the DC out-

let, either the DC outlet must be
cleaned or the plug has not been
assembled correctly.

The fuse of the DC plug has blown. > The fuse in the DC plug fuse
may only be replaced by qual-
ified personnel. Contact the

21
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Problem

Possible cause

Suggested remedy

manufacture's support docu
ments.dometic.com/contact.

The devices DC fuse has blown.

> The DC fuse inside of the deliv-
ery box may only be replaced
by qualified personnel. Contact
the manufacture's support docu
ments.dometic.com/contact.

The vehicles fuse has blown.

> Refer to the manual of you vehi-
cle to replace the vehicle's fuse.

The control panel does not work.

The battery is empty.

> Charge the battery.

The display does not respond to key-
strokes.

The display is locked.

> Unlock the display, see chapter
Locking and unlocking the dis

play.
Display shows ! WARNI NG 01 or! NTC open circuit > Contact the manufacture's
WARNI NG 11. support documents.domet-
ic.com/contact.
Display shows ! WARNI NG 02 or! NTC short circuit. > Contact the manufacture's

WARNI NG 12.

support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows ! WARNI NG 03.

Communication error

> Contact the manufacture's
support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows ! WARNI NG 43.

Communication error (local)

> Contact the manufacture's
support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows ! WARNI NG 14.

Inner fan fault

> Contact the manufacture's
support documents.domet-
ic.com/contact.

Display shows Al ert 1: | ow
vol t age.

Low voltage

> Check the battery voltage and
charge the battery.

> Ensure the DC supply voltage
specification matches the prod-
uct data plate.

> Check the DC voltage supply
and replace it if it is faulty.

Abnormally high voltage >17.3 V due
to

¢ Incorrect DC supply voltage
specification

¢ Faulty supply voltage

¢ Internal fault

> Ensure DC supply voltage speci-
fication matches the product da-
ta plate

> Check DC voltage supply and
repair or replace if faulty

> Contact an authorized service
agent.

Display shows Al ert 2: lid
open > 3 mnutes.

Door is open for longer than 3 min.

1. Ensure the door is locked tightly.

2. Ifdoorislocked tightly and Alert
is still displayed, contact the
manufacture's support docu
ments.dometic.com/contact.
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12 Disposal

WARNING! Risk of child entrapment
Before disposing of your old product: Remove any doors. Leave the shelf in the device so that children
cannot climb inside.

NOTICE! Damage hazard
The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special disposal pro-
cedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate recycling center.

Recycling products with batteries, rechargeable batteries, and light sources: Remove any batteries,
rechargeable batteries, and light sources before recycling the product. Return defective or used batteries
to your retailer or dispose of them at collection points. Do not dispose of any batteries, rechargeable bat-
teries, and light sources with general household waste. If you wish to finally dispose of the product, ask
your local recycling center or specialist dealer for details about how to do this in accordance with the ap-
plicable disposal regulations. The product can be disposed free of charge.

2 = B

Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wher-
ever possible.

1%
L PL

13 Warranty

The statutory warranty period applies. If the product is defective, please contact the manufacturer's branch in your
country (see dometic.com/dealer) or your retailer.

For repair and warranty processing, please include the following documents when you send in the device:

* A copy of the receipt with purchasing date

* Areason for the claim or description of the fault

Note that self-repair or nonprofessional repair can have safety consequences and might void the warranty.

14 Technical data

DEL90OHC only:
The refrigeration circuit contains a small quantity of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not
damage the ozone layer and does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

DEL90OH DEL90OHC
Input voltage 12 V=
Input power 120w
DC fuse Type 611/15A/ 250V /6.3 mm X 32 mm X 32 mm / Fast Acting
Storage temperature
Heating 40°C...70°C
Cooling (DEL9OHC only) - 2°C..20°C

23


http://dometic.com/dealer

DEL9OH ‘ DEL90OHC
Duration for keeping 60 °C atan am- 3h
bient temperature of 15 °C with the
DEL90 battery (accessory)
USB charging port (USB-C) 5V(DC), 2 A
Refrigerant amount (Del90HC only)
R134a 259
R1234yf 3g
CO, equivalent (Del90HC only)
R134a 0.036 t
R1234yf 0.000 t
Global warming potential (GWP)
(Del90HC only)
R134a 1430
R1234yf 4
Ambient temperature -10°C...35°C 0°C...35°C
Protection class P44 IPX4
Dimensions (W x D x H) [ Fig. BB on page 12
Volume (with shelf) 86.6 L
Weight 18 kg 24 kg
Max. load 31kg 25 kg
Max. vehicle speed 90 km/h
Certifications
UK
C€ch

The DEL9OHC refrigerant contains R1234yf or R134a.
This product contains fluorinated greenhouse gases.
The cooling unit is hermetically sealed.

Information about the refrigerant can be found on the data plate.
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1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsge-
méaB installieren und stets ordnungsgeméB betreiben und warten. Diese Anleitung MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig gelesen haben und dass Sie die hierin darge-
legten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und ge-
maB den Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine Nichtbeach-
tung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung Ihrer selbst und anderer Personen, zu Schaden an Ihrem Produkt oder zu Schaden an
anderem Eigentum in der Umgebung fihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehdrige Dokumentation
kénnen Anderungen und Aktualisierungen unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erklarung der Symbole

WARNUNG!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zum Tod oder schwerer Verletzung fiihren kénnte, wenn die je-
weiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

VORSICHT!
Kennzeichnet eine Gefahrensituation, die zu geringer oder mittelschwerer Verletzung fihren kénnte,
wenn die jeweiligen Anweisungen nicht befolgt werden.

ACHTUNG!
Kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden fihren kann, wenn die jeweiligen Anweisungen nicht
befolgt werden.

>

HINWEIS Erganzende Informationen zur Bedienung des Produktes.
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3 Sicherheitshinweise

Grundlegende Sicherheit

g WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel.

Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.
Montage und Demontage des Gerats drfen nur durch qualifiziertes Fachpersonal erfolgen.
Wenn das Gerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

Reparaturen an diesem Gerat durfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden. UnsachgeméaBe Re-
paraturen kdnnen zu erheblichen Gefahren fihren.

Achten Sie beim Aufstellen des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder bescha-
digt wird.

i t WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen verwendet werden,
wenn diese Personen Uiberwacht oder im sicheren Gebrauch des Gerates unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht durch unbeaufsichtigte Kinder durchgefiihrt werden.
Lebensmittel durfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.
Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen, sowie zu-
gangliche Ablaufsysteme.

Ziehen Sie den Schlissel wahrend des Transports ab.

Das Gerat enthélt einen Luftreiniger, der kleine Mengen an Ozon (O3) erzeugen kann. Ozon kann
bei Lungenerkrankungen, Asthma, Herzerkrankungen, Atemwegserkrankungen, Atemproblemen
oder Ozonempfindlichkeit negative Auswirkungen haben.

VORSICHT! Quetschgefahr
Fassen Sie nicht in das Scharnier.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
¢ Tauchen Sie das Gerat nie in Wasser.

Das Gerat ist nicht geeignet fur die Lagerung atzender oder I6sungsmittelhaltiger Stoffe.
Halten Sie die Abflussdffnung stets sauber.

Bewahren Sie das Gerat vor Umwelteinfliissen geschtzt auf.

Halten Sie die Geratetir wahrend des Transports geschlossen und verriegelt.

Befestigen Sie die Trennwande in der Delivery Box, damit sie nicht verrutschen oder herausfallen
koénnen.

Beachten Sie beim Einbau und Beladen den Schwerpunkt der Delivery Box.

HINWEIS Der Austausch der Geratebeleuchtung und andere Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen
nur von qualifizierten Kundendiensttechnikern ausgefihrt werden.
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Nur DEL9OHC

ﬁ WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Sprihdosen mit brennbarem Treibgas im Gerat.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag

Trennen Sie vor jeder Reinigung und Pflege das Gerat von der Stromversorgung.
Trennen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch von der Stromversorgung.

Achten Sie beim Aufstellen des Geréats darauf, dass das Stromversorgungskabel nicht eingeklemmt
oder beschadigt wird.

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.

WARNUNG! Brandgefahr
* Schalten Sie bei Schaden am Kuhlkreislauf das Gerat aus.

Vermeiden Sie bei Schaden am Kihlkreislauf offene Flammen und Funken in der Nahe.
Sorgen Sie bei Schaden am Kuhlkreislauf fir eine gute Bellftung des Raums.

Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerategehause frei von Hindernissen.
Beschadigen Sie nicht den Kaltekreislauf.

Benutzen Sie keine Elektrogerate in den Lebensmittelfachern des Kihlgerates, auBer wenn diese
Elektrogerate vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

Legen Sie keine atzenden oder I6sungsmittelhaltigen Stoffe in das Gerat.
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas im Gerat.

Verwenden Sie keine mechanischen oder anderen Mittel, um das Abtauen zu beschleunigen - es
sei denn, diese werden vom Hersteller empfohlen.

i t WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Kinder von 3 bis 8 Jahren durfen das Geréat be- und entladen.

Prufen Sie, ob die Kuihlleistung des Gerats den Anforderungen der Lebensmittel entspricht, die Sie
kihlen méchten.

Prifen Sie, ob die Heizleistung des Gerates den Anforderungen der Lebensmittel entspricht, die Sie
erwarmen mochten.

Ein langeres Offnen der Tiir kann bei eingeschaltetem Kiihlbetrieb zu einem erheblichen Anstieg
der Temperatur in den Fachern des Gerats fiihren.

Ein langeres Offnen der Tir kann bei eingeschaltetem Heizbetrieb zu einem erheblichen Abfall der
Temperatur in den Fachern des Geréts fihren.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es langere Zeit leer bleibt.
Tauen Sie das Gerat ab, wenn es langere Zeit leer bleibt.
Reinigen und trocknen Sie das Gerat, wenn es langere Zeit leer bleibt.

Lassen Sie die Tur offenstehen, um Schimmelbildung im Gerat zu verhindern, wenn es langere Zeit
leer bleibt.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
»  Offnen Sie auf keinen Fall den Kiihlkreislauf.

Tragen Sie das Gerat nur in aufrechter Stellung.
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 Stellen Sie das Geréat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen (Hei-

zung, direkte Sonneneinstrahlung Gaséfen usw.) auf.

* Prifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen Netzspannung

Ubereinstimmt.

4 Lieferumfang

@ Abb. E auf Seite 3
Nr. Beschreibung Anzahl
1 Delivery Box 1
2 Herausnehmbarer Einlegeboden 1
3 Schiene 4
4 Trennwand (optional) 2
5 Gleichstrom-Anschlusskabel 1
6 Schlussel 2
7 Verschlussstopfen 1

5 Zubehor

Als Zubehér erhéltlich (nicht im Lieferumfang enthalten):

Beschreibung SKU

Batterie DEL9O 9620000451
Batterieladegerat EU 9620000455
Batterieladegerat UK 9620001318
Montagegestell 9620000454
Perforierter Einlegeboden 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Die Delivery Box ist ausschlieBlich zum Kihlen, Warmhalten, Aufbewahren und Transportieren von Lebensmitteln be-
stimmt. Die Delivery Box ist fir den professionellen Einsatz und den Einbau in einen Kraftwagen oder an einen Roller

oder ein Motorrad ausgelegt.

Die Delivery Box ist batteriebetrieben. Die Batterie wird auBerhalb des Gerats aufgeladen.

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung ge-

eignet.



Dieses Handbuch enthélt Informationen, die fiir die ordnungsgemaRBe Installation und/oder den ordnungsgemaRen
Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht ordnungsgemaBer Betrieb oder eine
nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und u. U. einen Ausfall des Gerats zur Folge.

Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung fir Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes entste-
hen:
* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-Ersatztei-
len

¢ Veranderungen am Produkt ohne ausdrickliche Genehmigung des Herstellers

* Verwendung fir andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.

7 Technische Beschreibung

Das Modell DEL9OH kann Lebensmittel warmhalten. Die Delivery Box verfligt iber ein beheiztes und ein nicht tem-
peraturgeregeltes Fach.

Das Modell DEL90OHC kann Lebensmittel warmhalten und kihlen. Die Delivery Box verfligt iber ein beheiztes und
ein gekihltes Fach.

Der Einlegeboden der Modelle DEL90OH und DEL9OHC kann auf dem Boden der Delivery Box platziert werden, um
das Modell DEL90O mit nur einer Temperatur zu verwenden. Die Delivery Box verflgt tiber einen Luftreiniger und ei-
nen USB-Anschluss zum Aufladen von kleinen Geraten wie Mobiltelefonen.

@ Abb. H auf Seite 3
@ Abb. F] auf Seite 4
Nr. Komponente
1 Bedienfeld
2 Heizung
3 Akkufach
4 Bedienfeldtar
5 Steckdose und Gleichstromsicherung
6 Kuhleinheit (Kihlaggregat mit Beluftung)
7 Sensor
8 Tarverriegelung
9 Klappe
10 LED-Leuchte
n Herausnehmbarer Einlegeboden
12 Trennwand (optional)

@ Abb. B auf Seite 4



Nr. Komponente Erlauterung
1 USB-Anschluss Zum Aufladen kleiner Gerate wie Mobiltelefone.
2 Ein/Aus-Taste ¢ Drlcken Sie die Taste kurz, um die Delivery Box einzuschalten.

¢ Halten Sie die Taste 3 s gedriickt, um die Delivery Box auszu-
schalten.

¢ Drucken Sie die Taste kurz, um zum Vorschaument zurtickzu-
kehren, wenn die Box eingeschaltet ist.

3 Display Zeigt die Ist-Temperatur oder das Einstellungsmenti an.

4 Auswahltasten * Driicken Sie die Taste mit dem Pfeil nach oben, um nach oben
zu navigieren oder um den ausgewahlten Wert zu erhéhen.

* Driicken Sie die Taste mit dem Pfeil nach unten, um nach unten
zu navigieren oder um den ausgewahlten Wert zu verringern.

* Driicken Sie gleichzeitig die Taste mit dem Pfeil nach oben und
die Taste mit dem Pfeil nach unten, um das Display zu sperren
oder zu entsperren.

5 OK-Taste Mit dieser Option wahlen Sie ein Men( aus oder speichern den ge-
wahlten Wert.

8 Installation

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Die Delivery Box muss auf einem Gestell mit einer Mindesttraglast von 50 kg montiert werden.

* Schrauben Sie die Schrauben nur in die daftr vorgesehenen Bohrungen.

* Stellen Sie sicher, dass keine Kabel oder andere Materialien eingeklemmt oder durchbohrt werden.
Mit dem Befestigungskit CFX3 kann die Delivery Box in einem Kofferraum eines Personenkraftwagens befestigt wer-

den.

> Beachten Sie die Montageanleitung des Befestigungskits CFX3.

Bl
i

> Beachten Sie beim Einbau der Delivery Box die korrekte Montage.

E Die Montageanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bex4KD.

@ Abb. B auf Seite 5
> Beachten Sie beim Einbau der Delivery Box die maximal zuldssige Schraubenlange und das maximal zuldssige
Anzugsmoment.
@A Abb. [ auf Seite 5
Schraube Lange Anzugsmoment
A M6 18 mm + D* 15 Nm
B M8 20 mm + D* 26 Nm
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*D: Die Dicke des fir die Montage verwendeten Materials.

9 Betrieb

Vor dem ersten Gebrauch

Machen Sie sich mit dem Geréat vertraut, bevor Sie es zum ersten Mal verwenden. Prifen Sie, ob die Lieferung
vollstandig ist.

Energie sparen
> Offnen Sie die Delivery Box nicht haufiger als nétig.
> Lassen Sie die Delivery Box nicht langer als nétig offenstehen.

Nur DEL90OHC
> Geben Sie keine heiBen Lebensmittel in das Kihlfach.

> Geben Sie keine kalten Lebensmittel in das Warmhaltefach.

Delivery Box verwenden

@ Abb. [l auf Seite 6

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
Verwenden Sie nur die Positionen A, B, C (Abb. ) fur den Einlegeboden wie gezeigt, so dass Kinder

nicht in das Gerat steigen kdnnen. Nehmen Sie den Einlegeboden ausschlieBlich zur Reinigung und War-
tung heraus.

ACHTUNG! Uberhitzungsgefahr (nur DELOOHC)
Stellen Sie sicher, dass die Luftungsschlitze der Kihleinheit nicht abgedeckt werden (siehe Kapitel Tech

nische Beschreibung). Sorgen Sie dafir, dass das Gerat in ausreichendem Abstand zu Wanden oder Ge-
genstanden steht, sodass die Luft zirkulieren kann.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Passen Sie die Fahrgeschwindigkeit an die StraBen- und Wetterbedingungen an.

¢ Legen Sie nur solche Gegenstande bzw. Waren in das Kihlfach, die auf die gewahlte Temperatur
gekuhlt werden durfen.

* Verwenden Sie die Delivery Box niemals ohne einen Einlegeboden, wenn eine Temperatur einge-
stelltist.

1. Offnen Sie die Delivery Box.
(@ Abb. B auf Seite 6

2. Fallsvorhanden, justieren Sie die Trennwand.
@ Abb. [F] auf Seite 6

3. Offnen Sie die Bedienfeldtdr.
3 Abb. Y] auf Seite 7
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4. Verwenden Sie das Gleichstrom-Anschlusskabel oder die Batterie DEL90 (Zubehér), um die Delivery Box mit
Strom zu versorgen.

@ Abb. [ auf Seite 7
Halten Sie die Ein-/Aus-Taste 3 s lang gedriickt, um die Delivery Box einzuschalten.
Stellen Sie die Temperatur ein (siehe Delivery Box einstellen).
Verwenden Sie den USB-Anschluss, um ein Mobiltelefon oder andere kleine Gerate aufzuladen.

@ Abb. [B auf Seite 7

Display sperren und entsperren
> Entsperren Sie das Display, um es bedienen zu kénnen.
> Sperren Sie das Display, um die Bedienung zu blockieren.

3 Abb. [ auf Seite 7

Delivery Box einstellen

Legen Sie die Eigenschaften fest, um den Einsatz der Delivery Box zu optimieren.

Temperatur einstellen
> Stellen Sie die Temperatur im Innenraum der Delivery Box ein.
@ Abb. [ auf Seite 8
(@ Abb. [ auf Seite 8

v Nach dem Einstellen der Temperatur zeigt das Display die eingestellte Temperatur an. Ein Punkt neben der Tem-
peraturanzeige leuchtet auf. Nach Riickkehr zur Hauptschnittstelle wird die aktuelle Innentemperatur angezeigt.

Batterieschutz einstellen (nur DEL9OHC)

Die Delivery Box ist mit einem mehrstufigen Batterieschutz ausgestattet, der die Fahrzeugbatterie vor zu tiefer
Entladung schiitzt, wenn die Delivery Box an die 12 V-Fahrzeugelektrik angeschlossen ist. Die Delivery Box schaltet
sich automatisch ab, sobald die Versorgungsspannung unter einen bestimmten Wert abfallt. Die Delivery Box
schaltet sich wieder ein, sobald die Batterie auf die Wiedereinschaltspannung aufgeladen ist.

,MEDIUM" oder ,LOW" kann das Gerét Uber eine externe Stromversorgung mit niedrigerer Spannung
betrieben werden. Es wird empfohlen, den Batterieschutzmodus ,HIGH" oder ,MEDIUM" zu verwen-
den, um eine zu tiefe Entladung der Batterie zu vermeiden.

@ HINWEIS Die Standardeinstellung ist der Batterieschutzmodus ,MEDIUM". Im Batterieschutzmodus

@ Abb. {3 auf Seite 9

Displayhelligkeit einstellen

> Verringern Sie die Displayhelligkeit, um Energie zu sparen. Stellen Sie die Helligkeit so ein, dass Sie die Anzei-
ge auf dem Display leicht ablesen kénnen.

3 Abb. [} auf Seite 9

Temperatureinheit einstellen
> Wahlen Sie die gewiinschte Temperatureinheit aus.

(@3 Abb. [B auf Seite 10



v Nach dem Einstellen der Temperatureinheit zeigt das Display die eingestellte Temperatur an. Nach Ruckkehr zur
Hauptschnittstelle wird die aktuelle Innentemperatur angezeigt.

Féicher ein- oder ausschalten (nur DEL9OHC)
> Jede Zone der Delivery Box kann einzeln oder beide Zonen gleichzeitig aktiviert werden.
A Abb. [ auf Seite 10

Sicherung fiir Gleichstromkreis ersetzen

Die Gleichstromsicherung in der Delivery Box muss durch den Hersteller, einen Kundendienst oder eine

i t WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
ahnlich qualifizierte Person ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Wenn die Delivery Box die eingestellte Temperatur nicht mehr halt und das Bedienfeld nicht funktioniert, ist die Si-
cherung defekt.

> Wenden Sie sich an den Kundenservice des Herstellers documents.dometic.com/contact.

Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen

> Tauschen Sie die defekte Sicherung gegen eine neue Sicherung desselben Typs mit demselben Wert aus (sie-
he Technische Daten).

3 Abb. ] auf Seite 10

10 Reinigung und Pflege

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
Entnehmen Sie den Einlegeboden nur zur Reinigung oder Wartung des Gerats. Ansonsten kénnen Kinder

in das Gerat steigen und ersticken.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr
¢ Trocknen Sie den Innenraum der Box zwischen zwei Einsatzen und schlieBen Sie die Tur erst, wenn

der Innenraum trocken ist. Andernfalls kénnen sich schadliche Keime ausbreiten.

* Stellen Sie sicher, dass die Delivery Box ausgeschaltet und vollstandig abgekuhlt ist, bevor Sie sie
reinigen.

ii ACHTUNG! Beschadigungsgefahr
* Reinigen Sie die Delivery Box niemals mit einem Hochdruck-Wasserstrahl.

* Reinigen Sie die Delivery Box niemals unter flieBendem Wasser oder gar in Spilwasser.

* Verwenden Sie zur Reinigung keine chemischen scheuernden Reinigungsmittel oder harten Gegen-
stdnde, da diese die Delivery Box beschadigen kénnen.

* Schalten Sie die Delivery Box beim Reinigen der Liftungséffnungen immer aus.

* Stellen Sie sicher, dass die Be- und Entliftungsoffnungen der Delivery Box frei von Staub und
Schmutz sind.
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> Nehmen Sie den Einlegeboden heraus, indem Sie die Schraube mit einem geeigneten Schraubendreher 16-
sen. Nach der Reinigung oder Wartung muss der Einlegeboden wieder eingesetzt und mit der Schraube be-

festigt werden.

3 Abb. B auf Seite 11

> Reinigen Sie die Delivery Box vor dem ersten Gebrauch.

> Reinigen Sie den Innenraum der Box regelmaBig gemaB den geltenden Lebensmittelvorschriften.

> Reinigen Sie die Delivery Box gelegentlich auBen mit einem feuchten Tuch.

> Luften Sie die Delivery Box vor jedem Gebrauch.

> Reinigen Sie die Luftungsschlitze gelegentlich mit einem trockenen Tuch.

> Nur DEL9OHC: Entfernen Sie regelmaBig das Kondenswasser aus dem Wassertank des Kihlsystems.

[ Abb. P& auf Seite 11

11 Fehlersuche und Fehlerbehebung

Problem

Mégliche Ursache

Losungsvorschlag

Das Gerat ist nicht funktionsfahig
(Gleichstrommodus, Zindung ein).

Das Bedienfeld funktioniert nicht.

Die Gleichstromversorgung fuhrt kei-
ne Spannung.

> Beiden meisten Fahrzeugen
muss der Zindschalter einge-
schaltet sein, damit die Gleich-
stromsteckdose Spannung fihrt.

Die Gleichstromsteckdose ist ver-
schmutzt. Das hat einen schlechten
elektrischen Kontakt zur Folge.

> Wenn der Geratestecker in der
Gleichstromsteckdose sehr
warm wird, muss entweder die
Gleichstromsteckdose gerei-
nigt werden oder der Stecker ist
moglicherweise nicht richtig zu-
sammengebaut.

Die Sicherung des Gleichstromste-
ckers ist durchgebrannt.

> Die Sicherung in der Gleich-
stromsteckersicherung darf
durch qualifiziertes Personal aus-
getauscht werden. Wenden Sie
sich an den Kundenservice des
Herstellers documents.dome
tic.com/contact.

Die Gleichstromsicherung des Gerats
ist durchgebrannt.

> Die Gleichstromsicherung in
der Delivery Box darf nur durch
qualifiziertes Personal ausge-
tauscht werden. Wenden Sie
sich an den Kundenservice des
Herstellers documents.dome
tic.com/contact.

Die Fahrzeugsicherung ist durchge-
brannt.

Die Batterie ist leer.

> Informationen zum Austausch
der Fahrzeugsicherung finden
Sie im Handbuch lhres Fahr-
zeugs.

> laden Sie die Batterie auf.

Das Display reagiert nicht auf Tasten-
drlcke.

Das Display ist gesperrt.

> Entsperren Sie das Display, siehe
Kapitel Display sperren und ent
sperren.
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Problem

Mégliche Ursache

Losungsvorschlag

Auf dem Display wird | WARNI NG 01
oder! WARNI NG 11 angezeigt.

Offener NTC-Stromkreis

> Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird ! WARNI NG 02
oder ! WARNI NG 12 angezeigt.

NTC-Kurzschluss.

> Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird ! WARNI NG 03
angezeigt.

Kommunikationsfehler

> Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird | WARNI NG 43
angezeigt.

Kommunikationsfehler (lokal)

> Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird ! WARNI NG 14
angezeigt.

Fehler innerer Lifter

> Wenden Sie sich an den Kun-
dendienst des Herstellers docu-
ments.dometic.com/contact.

Auf dem Display wird Al ert  1:
| ow vol t age angezeigt.

Unterspannungs-

> Prifen Sie die Batteriespannung
und laden Sie die Batterie auf.

> Stellen Sie sicher, dass die Spe-
zifikation fur die Gleichstromver-
sorgungsspannung mit dem Ty-
penschild des Produkts tiberein-
stimmt.

> Prifen Sie die Gleichspannungs-
versorgung und ersetzen Sie sie,
wenn sie defekt ist.

Anormal hohe Spannung > 17,3 V auf-
grund von

¢ Falscher Spezifikation der
Gleichstromversorgungsspan-
nung

* Falsche Versorgungsspannung

¢ Interner Fehler

> Stellen Sie sicher, dass die Spe-
zifikation fur die Gleichstromver-
sorgungsspannung mit dem Ty-
penschild des Produkts Gberein-
stimmt

> Prifen Sie die Gleichspannungs-
versorgung und reparieren oder
ersetzen Sie sie, wenn sie defekt
ist

> Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Kundendienstmitarbeiter.

Auf dem Display wird Al ert  2:
lid open > 3 mi nutes ange-
zeigt.

Tarist langer als 3 min geoffnet.

1. Stellen Sie sicher, dass die Tur
fest verriegelt ist.

2. Wenn die Tur fest verriegelt ist
und die Warnmeldung weiterhin
angezeigt wird, wenden Sie sich
an den Support des Herstellers
documents.dometic.com/con
tact.
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12 Entsorgung

WARNUNG! Gefahr des EinschlieBens von Kindern
Vor der Entsorgung lhres Altgerats: Entfernen Sie jegliche Turen. Belassen Sie den Einlegeboden im Ge-
rat, sodass Kinder nicht hineinsteigen kénnen.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

Die Isolierung des Kihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes Entsorgungs-
verfahren. Entsorgen Sie das Kihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem entsprechenden Recy-
clingcenter.

= P

Recycling von Produkten mit Batterien, wiederaufladbaren Batterien und Leuchtmitteln: Entfernen Sie Bat-
terien, wiederaufladbare Batterien und Leuchtmittel, bevor Sie das Produkt recyceln. Geben Sie bitte Ihre
defekten Akkus oder verbrauchten Batterien beim Handler oder bei einer Sammelstelle ab. Batterien, wie-
deraufladbare Batterien und Leuchtmittel gehdren nicht in den Hausmdll. Wenn Sie das Gerat endgultig
entsorgen mochten, informieren Sie sich bitte bei lhrem Wertstoffhof vor Ort oder bei Ihrem Fachhandler,
wie dies gemal den geltenden Entsorgungsvorschriften zu tun ist. Das Produkt kann kostenlos entsorgt
werden.

P

@

Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den entsprechenden
Recycling-Mull.

1%
Qo

13 Garantie

Es gilt die gesetzliche Gewahrleistungsfrist. Sollte das Produkt defekt sein, wenden Sie sich bitte an die Niederlas-
sung des Herstellers in Inrem Land (siehe dometic.com/dealer) oder an Ihren Fachhandler.

Bitte senden Sie bei einem Reparatur- bzw. Gewahrleistungsantrag folgende Unterlagen mit dem Gerat ein:

* eine Kopie der Rechnung mit Kaufdatum
* einen Reklamationsgrund oder eine Fehlerbeschreibung

Bitte beachten Sie, dass eigenstandig oder nicht fachgerecht durchgefiihrte Reparaturen die Sicherheit gefahrden
und zum Erléschen der Garantie fiihren kénnen.

14 Technische Daten

Nur DEL9OHC:

Der Kuhlkreislauf enthalt eine kleine Menge an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kihimittel. Das KihIimittel
schadigt nicht die Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kihimittel kann sich ent-
zlinden.

DEL90OH DEL90OHC
Eingangsspannung 12 V=
Eingangsleistung 120 W
DC-Sicherung Typ 611/15 A/250 V/6,3 mm % 32 mm % 32 mm/flink
Lagertemperaturbereich
Heizung 40°C...70°C


http://dometic.com/dealer

Zulassungen

DEL90H DEL90OHC
Kthlung (nur DEL9OHC) - 2°C...20°C
Dauer der Aufrechterhaltung von 3h
60 °C bei einer Umgebungstempera-
tur von 15 °C mit der Batterie DEL90
(Zubehor)
USB-Ladeanschluss (USB-C) 5V (Gleichspannung), 2 A
Kaltemittelmenge (nur DEL9OHC)
R134a 259
R1234yf 31g
CO,-Aquivalent (nur Del9OHC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000 t
Treibhauspotential (GWP) (nur
Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Umgebungstemperatur -10°C...35°C 0°C..35°C
Schutzart P44 IPX4
Abmessungen (8 xTx H) (@ Abb. BB auf Seite 12
Volumen (mit Einlegeboden) 86,6 L
Gewicht 18 kg 24 kg
Max. Traglast 31kg 25 kg
Max. Fahrzeuggeschwindigkeit 90 km/h

C€ R

Das Kuthlschrankmodell DEL9OHC enthalt R1234yf oder R134a.

Dieses Produkt enthalt fluorierte Treibhausgase.

Das Kiihlaggregat ist hermetisch verschlossen.

Informationen zum Kaltemittel finden Sie auf dem Typenschild.
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1 Remarques importantes

Veuillez lire et suivre attentivement |'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer, d’utiliser et d’entretenir le produit correcte-
ment a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements et que vous comprenez et acceptez de res-
pecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez d'utiliser ce produit uniquement pour I'usage et |'application prévus et conformément
aux instructions, directives et avertissements figurant dans le présent manuel, ainsi qu'a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions
etavertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit ou d’endommager d‘autres biens &
proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi que la documentation associée peuvent faire I'objet de modifications et de
mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Signification des symboles

AVERTISSEMENT !
indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

ATTENTION!
indigue une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, est susceptible d'entrainer des blessures 1é-
géres ou de gravité modérée.

AVIS!
indique une situation dangereuse qui, si elle n‘est pas évitée, peut entrainer des dommages matériels.

>

REMARQUE |nformations complémentaires sur Iutilisation de ce produit.


https://documents.dometic.com

3 Consignes de sécurité

Sécurité générale

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
A * Netouchez pas les cables dénudés a mains nues.

Avant de mettre |'appareil en service, assurez-vous que la ligne d'alimentation électrique et le
connecteur sont secs.

L'installation et le retrait de I'appareil doivent uniquement étre réalisés par un opérateur qualifié.
Sil'appareil présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur I'appareil. Des réparations in-
appropriées peuvent entrainer des risques considérables.

Veillez a ne pas coincer ni endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place de I'appa-
reil.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
* Cetappareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des personnes ayant des ca-

pacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances, s'ils sont sous surveillance ou ont regu des instructions sur I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité et comprennent les risques impliqués.

Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil.

Le nettoyage et |'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients appro-
priés.

Nettoyez régulierement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les systemes
de drainage accessibles.

Retirez la clé pendant le transport.

L"appareil contient un purificateur d'air qui peut produire de petites quantités d’ozone (O3).
L'ozone peut avoir des effets néfastes en cas de maladie pulmonaire, d‘asthme, de maladie car-
diaque, de maladie respiratoire, de problemes respiratoires, ou de sensibilité a I'ozone.

ATTENTION ! Risque d’écrasement
Ne touchez pas la charniere.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

N'utilisez pas I'appareil pour le stockage de produits corrosifs ou de solvants.
Veillez a ce que I'ouverture d’évacuation soit toujours propre.

Stockez I'appareil a I'abri des intempéries.

Fermez et maintenez la porte de I'appareil verrouillée pendant le transport.

Fixez les séparateurs a l'intérieur de la caisse de transport pour les empécher de glisser ou de tom-
ber.

Respectez le centre de gravité de la caisse de transport pendant I'installation et le chargement.
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REMARQUE Le remplacement de I'éclairage de |'appareil, ainsi que toute autre opération d’entretien ou
de réparation doivent uniqguement étre effectués par des techniciens qualifiés.

Modéle DEL9OHC uniquement

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant des agents propulseurs

dans 'appareil.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

Déconnectez |'appareil de |'alimentation avant toute opération de nettoyage et d’entretien.
Déconnectez |'appareil de I'alimentation apres chaque utilisation.

Veillez a ne pas coincer ou endommager le cordon d'alimentation lors de la mise en place de I'ap-
pareil.

Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a I'arriere de I'appa-
reil.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie
* Fteignez I'appareil en cas d’endommagement du circuit de refroidissement.

En cas d’endommagement du circuit de réfrigérant, tenez I'appareil a I'écart des flammes nues et
des étincelles.

Aérez bien la piece en cas d’endommagement du circuit de refroidissement.
Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de |'appareil.
N’endommagez par le circuit frigorifique.

N’exploitez aucun appareil électrique dans les compartiments pour aliments des équipements de
réfrigération, sauf si le fabricant le recommande.

Ne placez pas de matériaux caustiques ou contenant des solvants dans I'appareil.

Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant des agents propul-
seurs dans |'appareil.

N’utilisez pas d'appareils mécaniques ou d'autres moyens pour accélérer le processus de décongé-
lation, outre ceux recommandés par le fabricant.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
* Lesenfants agés de 3 a 8 ans sont autorisés a charger et décharger I'appareil.

Vérifiez si la puissance frigorifique de |'appareil est adaptée au stockage des aliments que vous sou-
haitez conserver au frais.

Vérifiez sila puissance calorifique de I'appareil est adaptée au stockage des aliments que vous sou-
haitez conserver au chaud.

Une ouverture prolongée de la porte peut entrainer une augmentation significative de la tempéra-
ture dans les compartiments de I'appareil lorsque le mode Refroidissement est activé.

L'ouverture prolongée de la porte peut entrainer une baisse significative de la température dans les
compartiments de |'appareil lorsque le mode Chauffage est activé.

Eteignez I'appareil s'il doit rester vide pendant une longue période.
Dégivrez I'appareil s'il doit rester vide pendant une longue période.

Nettoyez et séchez 'appareil s'il doit rester vide pendant une longue période.



* laissez la porte ouverte pour éviter la formation de moisissure dans |'appareil si celui-ci reste vide
pendant une longue période.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* N’ouvrez jamais le circuit frigorifique.
¢ Portez uniquement |'appareil en position verticale.

* Ne montez pas |'appareil prés de flammes nues ou d'autres sources de chaleur (chauffage, fours a
gaz, etc.).

* Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I"alimentation électrique
dont vous disposez.

4 Contenude lalivraison

@ fig. Kl 21a page 3

N° Description Quantité
1 Caisse de transport 1

2 Clayette amovible 1

3 Rail 4

4 Séparateur (en option) 2

5 Cable de raccordement CC 1

6 Clé 2

7 Bouchon d'étanchéité 1

5 Accessoires

Disponibles comme accessoires (non compris dans la livraison) :

Description Référence produit
Batterie DEL9O 9620000451
Chargeur de batterie UE 9620000455
Chargeur de batterie UK 9620001318
Rack de montage 9620000454
Clayette perforée 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453
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6 Usage conforme

La caisse de transport est congue exclusivement pour refroidir, maintenir au chaud, stocker et transporter des ali-
ments. La caisse de transport est congue pour une utilisation et une installation professionnelles dans une voiture, sur
un scooter ou sur une moto.

La caisse de transport fonctionne sur batterie. La batterie se charge a I'extérieur de I'appareil.
Ce produit convient uniquement a l'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires a |'installation et/ou a I utilisation correcte du produit. Une installa-
tion, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une éventuelle dé-
faillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

* d’uneinstallation, d'un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

* d'unentretien inadapté ou de I'utilisation de piéces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

¢ de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
* d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.

7 Description technique
Le modele DEL9OH peut maintenir les aliments chauds. La caisse de transport est dotée d’un compartiment chauffé
et d'un compartiment a température non controlée.

Le modele DEL9OHC permet de conserver les aliments chauds et frais. La caisse de transport est dotée d'un compar-
timent chauffé et d'un compartiment refroidi.

La clayette des modéles DEL9OH et DEL9OHC peut étre placée au bas de la caisse de transport afin de les utiliser
avec une seule température. La caisse de transport est équipée d'un purificateur d‘air et d'un port USB pour charger
de petits appareils, tels que les téléphones portables.

3 fig. B alapage 3

(o] fig. [l alapage 4

N° Composant

Panneau de commande

Elément de chauffage

Compartiment de la batterie

Porte du panneau de commande

Prise d"alimentation et fusible CC

Réfrigérateur (unité de refroidissement avec ventilation)

détecteur

Dispositif de verrouillage de la porte

O o N O 0 b~ W N

Trappe




N° Composant

10 Lampe a LED

N Clayette amovible

12 Séparateur (en option)

(o] fig. 1 alapage 4

N° Composant Explication
1 Port USB Permet de charger de petits appareils, tels que des téléphones por-
tables.
2 Touche MARCHE/ARRET .

Appuyez briévement sur ce bouton pour allumer la caisse de
transport.

* Appuyez sur ce bouton pendant 3 s pour éteindre la caisse de
transport.

* Appuyez brievement sur ce bouton pour revenir au menu
d’apergu si la caisse de transport est allumée.

3 Ecran Affiche la température actuelle ou le menu de réglage.

4 Boutons de sélection ¢ Appuyez sur le bouton Haut pour naviguer vers le haut ou pour

augmenter la valeur sélectionnée.

* Appuyez sur le bouton Bas pour naviguer vers le bas ou pour ré-
duire la valeur sélectionnée.

¢ Appuyez simultanément sur les boutons Haut et Bas pour ver-
rouiller ou déverrouiller I'écran.

5 Touche OK Appuyez pour sélectionner un menu ou pour enregistrer la valeur sé-
lectionnée.

8 Installation

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Lacaisse de transport doit étre montée sur un rack avec une charge minimale de 50 kg.

e Vissez les vis uniqguement dans les trous prévus a cet effet.

Assurez-vous qu’aucun cable ou autre matériau n'est pincé ou percé.

Le kit de fixation CFX3 permet de fixer la caisse de transport dans le coffre arriére d’une voiture.
> Respectez les consignes fournies dans le manuel d'installation du kit de fixation CFX3.

Le manuel d'installation est disponible en ligne sur gr.dometic.com/bex4KD.

- -

> Respectez les instructions de montage lors de 'installation de la caisse de transport.
@3 fig. H alapage 5
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> Respectez la longueur de vis maximale et le couple de serrage approuvés lors de I'installation de la caisse de

transport.
@ fig. @ alapage 5
vis Longueur Couple
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Epaisseur du matériau utilisé pour le montage.

9 Utilisation

Avant la premiére utilisation

Familiarisez-vous avec I'appareil avant sa premiere utilisation. Vérifiez si I'étendue de la livraison est compléte.

Economie d’énergie
> N’ouvrez pas la caisse de transport plus souvent que nécessaire.

> Ne laissez pas la caisse de transport ouverte plus longtemps que nécessaire.

Modéle DEL90OHC uniquement
> Ne placez pas d’aliments chauds dans le compartiment froid.
> Ne placez pas d’aliments froids dans le compartiment chaud.

Utilisation de caisse de transport
3 fig. |l 2 1a page 6

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
Utilisez uniquement les positions de clayette A, B, € (fig. [l afin que les enfants ne puissent pas pénétrer
al'intérieur de I'appareil. Retirez uniquement la clayette a des fins de nettoyage ou d’entretien.

Assurez-vous que les ouvertures d'aération du réfrigérateur ne sont pas couvertes (voir chapitre Descrip
tion technique). Veillez a ce que I'appareil se trouve a une distance suffisante des murs ou des objets, de
sorte que l'air puisse circuler.

AVIS ! Risque d’endommagement
A i \ * Ajustez la vitesse de conduite en fonction de la route et des conditions météorologiques.

¢ Veilleza ne déposer dans le compartiment de réfrigération que des objets qui peuvent étre réfrigé-
rés a la température sélectionnée.

.i AVIS ! Risque de surchauffe (DEL90OHC uniquement)

* N'utilisez jamais la caisse de transport sans clayette lorsqu’une température est réglée.

1. OQuvrez la caisse de transport.
@A fig. [ alapage 6
2. Lecaséchéant, ajustez le séparateur.



E fig. ﬂ alapage 6

3. Ouvrez la porte du panneau de commande.
B3 fig. M a1a page 7

4. Utilisez le cable de connexion CC ou la batterie du modéle DEL9O (accessoire) pour alimenter la caisse de trans-
port.

3 fig. fH] a 12 page 7
Maintenez le bouton Marche/Arrét enfoncé pendant 3 s pour allumer la caisse de transport.
Réglez la température (voir Configuration de la caisse de transport).

Utilisez le port USB pour charger un téléphone mobile ou d'autres petits appareils.
3 fig. B alapage 7

Verrouillage et déverrouillage de I’écran
> Déverrouillez I'écran pour pouvoir " utiliser.

> Verrouillez I"écran pour bloguer son fonctionnement.

@A fig. B alapage 7

Configuration de la caisse de transport

Pour optimiser le fonctionnement de la caisse de transport, définissez ses propriétés.

Réglage de la température
> Réglez latempérature intérieure de la caisse de transport.

[E fig. m alapage8

3 fig. [ ala page 8

v Une fois la température réglée, I'écran affiche la température définie. Un point a cété de I'affichage de la tempéra-
ture s’allume. Une fois revenu a I'interface principale, la température intérieure actuelle s'affiche.

Réglage de la protection de la batterie (DEL90OHC uniquement)

La caisse de transport est équipée d’une protection de batterie a plusieurs niveaux qui protege la batterie du
véhicule contre toute décharge excessive lorsque la caisse de transport est connectée au circuit électrique 12 V du
véhicule. La caisse de transport s'éteint automatiquement des que la tension d‘alimentation chute en dessous d'un
certain niveau. La caisse de transport se remet en marche des que la batterie du véhicule est rechargée et que la
tension de réinitialisation est atteinte.

vous utilisez le mode de protection de la batterie « MEDIUM » (MOYEN) ou « LOW » (FAIBLE), I'appareil
peut étre utilisé via une alimentation externe avec une tension inférieure. Il est recommandé d’utiliser le
mode de protection de la batterie « HIGH » (ELEVE) ou « MEDIUM » (MOYEN) pour éviter une décharge
excessive de la batterie.

@ REMARQUE Le mode de protection de la batterie « MEDIUM » (ELEVE) est réglé par défaut. Lorsque

3 fig. @ a 1a page 9

Réglage de la luminosité de I’écran

> Réduisez la luminosité de I'écran pour économiser |'énergie. Réglez la luminosité afin de voir facilement les in-
formations a I'écran.
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E fig. 4 ala page 9

Réglage de I'unité de température

> Sélectionnez I'unité de température souhaitée.
@A fig. B alapage 10

v Une fois I'unité de température réglée, I'écran affiche la température définie. Une fois revenu a l'interface
principale, la température intérieure actuelle s'affiche.

Activation ou désactivation des compartiments (DEL9OHC uniquement)

> Chaque zone de la caisse de transport peut étre activée individuellement ou les deux zones peuvent étre acti-
vées simultanément.

@A fig. [ alapage 10

Remplacement du fusible CC

AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
Le fusible CC a I'intérieur de cette caisse de transport doit étre remplacé par le fabricant, un agent de

maintenance ou un technicien qualifié afin d'éviter tout risque de sécurité.

Sila caisse de transport ne maintient plus la température définie et que le panneau de commande ne fonctionne pas,
le fusible est défectueux.

> Contactez I'assistance du fabricant documents.dometic.com/contact.

Remplacement du fusible de la fiche CC

> Remplacez le fusible défectueux par un fusible neuf de méme type et de méme calibre (voir Caractéristiques
techniques).

B3 fig. i alapage 10

10 Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant
Retirez uniquement la clayette lors du nettoyage ou de I'entretien de I'appareil. Dans le cas contraire, les

enfants risquent de pénétrer a I'intérieur de |'appareil et d'étouffer.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé
* Séchez|'intérieur de la caisse de transport entre deux utilisations et ne fermez pas la porte tant que

I'intérieur n’est pas sec. Dans le cas contraire, des germes nocifs peuvent se développer.

* Assurez-vous que la caisse de transport est éteinte et a complétement refroidi avant le nettoyage.

ii AVIS ! Risque d’endommagement
* Ne nettoyez jamais la caisse de transport avec un jet d’eau haute pression.

* Ne nettoyez jamais la caisse de transport a I'eau courante ou en la plongeant dans I'eau de vaisselle.

* N'utilisez pas de produits chimiques, abrasifs ou d'objets durs pour le nettoyage, car ceux-ci pour-
raient endommager la caisse de transport.


https://www.dometic.com/contact

* Eteignez toujours la caisse de transport lors du nettoyage des ouvertures d'aération.

* Assurez-vous que les orifices d’entrée et de sortie d'air de la caisse de transport sont exempts de

poussiere et de saleté.

> Retirez la clayette en desserrant la vis a I'aide d'un tournevis adapté. Une fois le nettoyage ou I’entretien termi-

né, réinsérez la clayette et resserrez la vis.

@3 fig. Bl alapage 11

> Nettoyez la caisse de transport avant la premiere utilisation.

> Nettoyez régulierement I'intérieur de la caisse de transport conformément aux réglementations alimentaires

en vigueur.

> Nettoyez de temps a autre |'extérieur de la caisse de transport avec un chiffon humide.

> Aérez la caisse de transport avant chaque utilisation.

> Nettoyez de temps en temps les ouvertures d'aération avec un chiffon sec.

> Modéle DEL9OHC uniquement : Videz réguliérement I'eau de condensation accumulée dans le réservoir
d’eau du systeme de refroidissement.

@A fig. BB alapage 11

11 Dépannage

Panne

Cause possible

Solution proposée

L'appareil ne fonctionne pas (mode
CC, allumage en marche).

Aucune tension n‘a été détectée dans
la prise de sortie CC.

> Dans la plupart des véhicules,
I"allumage doit étre allumé avant
que |'alimentation soit fournie a
la prise CC.

La prise de courant continu est sale.
Ceci entraine un mauvais contact élec-
trique.

> Silafiche de I'appareil devient
tres chaude lorsqu’elle est bran-
chée sur la prise CC, la prise CC
doit étre nettoyée ou la fiche
n'est pas montée correctement.

Le fusible de sécurité de la fiche CC a
sauté.

> Lefusible de la fiche CC doit uni-
quement étre remplacé par un
technicien qualifié. Contactez
I"assistance du fabricant docu
ments.dometic.com/contact.

Le fusible CC de I'appareil a bralé.

> Lefusible CCal'intérieur de
la caisse de transport doit uni-
quement étre remplacé par un
technicien qualifié. Contactez
I"assistance du fabricant docu
ments.dometic.com/contact.

Le fusible du véhicule a bralé.

> Reportez-vous au manuel de
votre véhicule pour remplacer le
fusible.

Le panneau de commande ne fonc-
tionne pas.

La batterie est vide.

> Chargez la batterie.
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Panne Cause possible Solution proposée
L'écran ne répond pas lors de la saisie L'écran est verrouillé. > Déverrouillez I'écran, voir le cha-
avec les touches. pitre Verrouillage et déverrouilla

gedel'écran.

L'écran affiche ! WARNI NG 01 ou'! NTC en circuit ouvert > Contactez |'assistance du fa-

WARNI NG 11. bricant documents.dome-
tic.com/contact.

L'écran affiche ! WARNI NG 02 ou! NTC en court-circuit. > Contactez |'assistance du fa-

WARNI NG 12. bricant documents.dome-

tic.com/contact.

L'écran affiche ! WARNI NG 03. Erreur de communication > Contactez |'assistance du fa-
bricant documents.dome-
tic.com/contact.

L'écran affiche ! WARNI NG 43. Erreur de communication (locale) > Contactez |'assistance du fa-
bricant documents.dome-
tic.com/contact.

L'écran affiche | WARNI NG 14. Panne du ventilateur interne > Contactez |'assistance du fa-
bricant documents.dome-
tic.com/contact.

L'écran affiche Al ert 1: | ow Coupure > Vérifiez la tension de la batterie
vol t age. et chargez la batterie.

> Assurez-vous que la tension
d’alimentation CC correspond
a celle spécifiée sur la plague si-
gnalétique du produit.

> Vérifiez I'alimentation CC et rem-
placez-la si elle est défectueuse.

Tension anormalement élevée > > Assurez-vous que la tension
17,3Vduea d’alimentation CC correspond
a celle spécifiée sur la plaque si-

¢ Spécification de tension d'ali-
gnalétique du produit.

mentation CC incorrecte

> Vérifiez I'alimentation CC et ré-
parez-la ou remplacez-la si elle
est défectueuse.

* Alimentation défectueuse

¢ Panneinterne

> Contacter un agent de service

agréé.
L'écran affiche Al ert 2: |id La porte est ouverte depuis plus de 1. Assurez-vous que la porte est
open > 3 minutes. 3 min. bien verrouillée.

2. Silaporte est bien verrouillée
et que |'alerte est toujours af-
fichée, contactez I'assistance
du fabricant documents.dome
tic.com/contact.

12 Mise au rebut

AVERTISSEMENT ! Risque d’enfermement d’enfant


https://www.dometic.com/contact
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Avant de mettre au rebut votre ancien produit : Retirez toutes les portes. Laissez la clayette dans I'appareil,
afin que les enfants ne puissent pas pénétrer a l'intérieur.

AVIS ! Risque d’endommagement
L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des procédures d'éli-

mination spéciales. Alafinde son cycle de vie, remettez le dispositif de réfrigération a un centre de recy-
clage approprié.

tirez toutes les piles, batteries et sources lumineuses rechargeables avant de recycler le produit. Rappor-
tez les piles défectueuses ou les batteries usagées a votre revendeur ou a un centre de collecte. Les piles,
les batteries et les sources lumineuses rechargeables usagées ne sont pas des déchets ménagers. Sivous
souhaitez mettre le produit au rebut, contactez le centre de recyclage le plus proche ou votre revendeur
spécialisé afin d'étre informé des réglementations liées au traitement des déchets. Le produit peut étre mis
au rebut gratuitement.

E Recyclage des produits contenant des piles, des batteries et des sources lumineuses rechargeables : Re-
—

'.“ Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les conte-
- neurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

13 Garantie

La période de garantie légale s'applique. Sile produit s'avérait défectueux, contactez la succursale du fabricant si-
tuée dans votre pays (voir dometic.com/dealer) ou votre revendeur.

Pour toutes réparations ou autres prestations de garantie, veuillez joindre a |'appareil les documents suivants :

* une copie de la facture avec la date d'achat

¢ un motif de réclamation ou une description du dysfonctionnement

Notez que toute réparation effectuée par une personne non agréée peut présenter un risque de sécurité et annuler
la garantie.

14 Caractéristiques techniques

Modéle DEL90OHC uniquement :
Le circuit frigorifique contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, mais inflammable. Il n’affecte
pas la couche d'ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de liquide réfrigérant peut prendre feu.

DEL90OH DEL90OHC
Tension d'entrée 12 V=
Puissance d'entrée 120 W
Fusible CC Type 611 /15A/250V /6,3 mm X 32 mm x 32 mm / rapide
Température de stockage
Chauffage 40°C...70°C
Refroidissement (DEL9OHC unique- - 2°C...20°C

ment)
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DEL90OH

DEL90OHC

Durée de maintien a 60 °C a une tem-
pérature ambiante de 15 °C avec la
batterie DEL9O (accessoire)

3h

Port de charge USB (USB-C)

5V(CQ),2A

Quantité de fluide frigorigene
(Del90HC uniquement)

R134a
R1234yf

259
3lg

Equivalent CO, (Del90HC unique-
ment)

R134a
R1234yf

0,036t
0,000t

Potentiel de réchauffement global
(GWP) (Del90HC uniquement)

R134a
R1234yf

1430

Température ambiante

-10°C...35°C

0°C..35°C

Classe de protection

P44

IPX4

Dimensions (I x P x H)

[E fig. P& ala page 12

Volume (avec clayette)

Poids

18 kg

86,6 L

24 kg

Charge max.

31kg

25kg

Vitesse max. du véhicule

90 km/h

Certifications

C

UK
CA

Le modele DEL9OHC contient du réfrigérant R1234yf ou R134a.

Ce produit contient des gaz a effet de serre fluorés.

L"unité de refroidissement est hermétiquement fermée.

Les informations relatives au fluide frigorigene figurent sur la plague signalétique.
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1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de que instala, utiliza y mantiene correctamente
el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende y acepta cumplir los términos y condi-
ciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y adver-
tencias establecidas en este manual del producto, asi como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y adver-
tencias aqui expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del producto, incluyendo las
instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacion relacionada, pueden estar sujetos a cambios y actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el pro-
ducto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos

jADVERTENCIA!
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar la muerte o lesiones graves.

{ATENCION!
Indica una situacién peligrosa que, de no evitarse, puede ocasionar lesiones moderadas o leves.

A
‘ {AVISO!

Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse, puede provocar danos materiales.

>

@ NOTA Informacion complementaria para el manejo del producto.


https://documents.dometic.com

3 Indicaciones de seguridad

Seguridad general

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
/A\ * No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos.
* Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentacion y la clavija de en-
chufe estén secos.
+ Unicamente el personal cualificado podra ejecutar la instalacién y la retirada del aparato.

* No ponga el aparato en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

* Solo el personal cualificado podra realizar reparaciones en el aparato. Las reparaciones inadecua-
das pueden conllevar peligros considerables.

* Al colocar el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no se haya quedado atrapa-
do o esté dafado.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
* Este aparato puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y personas con capacidad fisica,

sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que lo hagan bajo
supervisién o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo de manera segura y entendien-
do los riesgos asociados.

* No deje que los nifios jueguen con el aparato.
* Los menores no deberan limpiar ni realizar el mantenimiento de usuario sin la debida supervisién.
* Losalimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.

¢ Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los sistemas de
desagiie accesibles.

¢ Retire lallave durante el transporte.

* Elaparato contiene un purificador de aire que puede producir pequefas cantidades de ozono
(O3). El ozono puede tener efectos negativos en caso de enfermedad pulmonar, asma, enferme-
dad cardiaca, enfermedad respiratoria, problemas respiratorios o sensibilidad al ozono.

{ATENCION! Riesgo de aplastamiento
No introduzca la mano en el tope de la tapa.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* No sumerja nunca el aparato en agua.

* Este aparato no es apto para almacenar sustancias corrosivas o que contengan disolventes.
* Mantenga siempre limpias las aberturas de desagiie.

* Guarde el aparato protegido de las influencias ambientales.

* Cierrey mantenga la puerta del aparato bloqueada durante el transporte.

* Asegure las particiones dentro de la caja de reparto para evitar que se deslicen o se caigan.

* Observe el centro de gravedad de la caja de reparto durante la instalaciény la carga.

NOTA La sustitucién de la iluminacién del aparato y otros servicios y reparaciones solamente pueden ser
realizados por técnicos de mantenimiento cualificados.



Solo DEL9OHC

ﬁ jADVERTENCIA! Peligro de explosién
No guarde en el aparato sustancias con peligro de explosion tales como atomizadores con gas.

{ATENCION! Riesgo de electrocucién

Desenchufe el aparato de la fuente de alimentacion antes de proceder a su limpieza y mantenimien-
to.

Desenchufe el aparato de la fuente de alimentacién después de cada uso.

Cuando ubique el aparato, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no quede atrapado ni
resulte dafado.

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detrds del aparato.

jADVERTENCIA! Peligro de incendio
* Apague el aparato en caso de dafos del circuito de refrigerante.

Evite llamas y chispas cercanas en caso de dafios en el circuito de refrigerante.
Ventile bien la sala en caso de que se produzcan dafos en el circuito de refrigerante.
Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato.
No dane el circuito de frio.

No utilice aparatos eléctricos dentro de los compartimentos para alimentos de la nevera, a no ser
que el aparato en cuestion haya sido recomendado para ello por el fabricante del mismo.

No cologue ninguin material custico o que contenga disolventes en el aparato.
No guarde en el aparato sustancias con peligro de explosién tales como atomizadores con gas.

No utilice dispositivos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacién, salvo
los recomendados por el fabricante.

jiADVERTENCIA! Riesgo para la salud
¢ Los menores de 3 a 8 afos pueden introducir y extraer productos del aparato.

Compruebe sila potencia de refrigeracion del aparato cumple los requisitos de los alimentos que
desea enfriar.

Compruebe sila potencia de calentamiento del aparato cumple los requisitos de los alimentos que
desea calentar.

Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede producir un incremento considerable
de la temperatura en los compartimentos del aparato cuando el modo de refrigeracién esta activa-
do.

Dejar la puerta abierta durante un periodo prolongado puede producir una disminucion conside-
rable de la temperatura en los compartimentos del aparato cuando el modo de calentamiento esta
activado.

Apague el aparato cuando se deje vacio durante un largo periodo de tiempo.
Descongele el aparato cuando se deje vacio durante un largo periodo de tiempo.
Limpie y seque el aparato cuando se deje vacio durante un largo periodo de tiempo.

Deje la puerta abierta para evitar que se forme moho dentro del aparato cuando se deje vacio du-
rante un largo periodo de tiempo.
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ii jAVISO! Peligro de daiios
* No abra nunca el circuito de refrigerante.

* Trasporte el aparato siempre en posicion vertical.

* No coloque el aparato cerca de una llama o una fuente de calor (calefaccion, luz solar directa, estu-
fas de gas, etc.).

*  Compruebe que la especificacién de tensién indicada en la placa de caracteristicas sea igual a la de
la fuente de alimentacion.

4 Volumen de entrega

(@ fig. El en lapagina 3
Nam. Descripciéon Cantidad
1 Caja de reparto 1
2 Estante extraible 1
3 Riel 4
4 Particion (opcional) 2
5 Cable de conexién de corriente continua 1
6 Llave 2
7 Tapdn de cierre 1

5 Accesorios

Disponibles como articulos opcionales (no incluidos en el volumen de entrega):

Descripcién SKU

Baterfa DEL9O 9620000451
Cargador de bateria UE 9620000455
Cargador de bateria Reino Unido 9620001318
Bastidor de montaje 9620000454
Estante perforado 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Uso previsto

La caja de reparto esta disefiada exclusivamente para refrigerar, mantener el calor, almacenar y transportar alimen-
tos. La caja de reparto esta disefiada para uso profesional e instalacién en un automovil, un escuiter o una motocicle-
ta.

La caja de reparto funciona con bateria. La bateria se carga fuera del aparato.



Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacion necesaria para la correcta instalacion y/o funcionamiento del producto. Una
instalacion deficiente y/o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y posibles
fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

* Unainstalacion, un montaje o una conexién incorrectos, incluido un exceso de tensién

* Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante

¢ Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.

7 Descripcion técnica

La DEL90OH puede mantener los alimentos calientes. La caja de reparto tiene un compartimento con calefaccion y un
compartimento sin control de temperatura.

La DEL9OHC puede mantener los alimentos calientes y frios. La caja de reparto tiene un compartimento calentado y
otro refrigerado.

El estante de las DEL90OH y DEL9OHC se puede colocar en la parte inferior de la caja de reparto para utilizar la DEL90
con una sola temperatura. La caja de reparto tiene un purificador de aire y un puerto USB para cargar aparatos pe-
quefios como teléfonos moviles.

@ fig. B en la pagina 3
@A fig. F enlapagina 4
Num. Componente
1 Panel de control
2 Resistencia calefactora
3 Compartimento de la bateria
4 Puerta del panel de control
5 Toma de corriente y fusible de corriente continua
6 Nevera (unidad de refrigeracion con ventilacién)
7 Sensor
8 Pestillo
9 Puerta
10 Luz LED
1 Estante extraible
12 Particion (opcional)
@3 fig. A enla pagina 4
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Num. Componente Explicacion
1 Conexién USB Se utiliza para cargar aparato pequefos, como teléfonos méviles.
2 Tecla ON/OFF ¢ Pulse brevemente para encender la caja de reparto.

¢ Pulse durante 3 s para apagar la caja de reparto.

¢ Pulse brevemente para volver al menu de vista previa si la caja
estd encendida.

3 Pantalla Muestra la temperatura real o el menu de ajustes.
4 Botones de seleccion * Pulse el botdn Arriba para desplazarse hacia arriba o para au-
mentar el valor seleccionado.

¢ Pulse el botdn Abajo para desplazarse hacia abajo o para redu-
cir el valor seleccionado.

* Pulse los botones Arriba y Abajo simultdneamente para blo-
quear o desbloquear la pantalla.

5 Botén OK Pulse para seleccionar un menu o para guardar el valor seleccionado.

8 Instalacion

Q jAVISO! Peligro de dafios
* Lacaja de reparto debe montarse en un bastidor con una carga minima de 50 kg.

* Atornille los tornillos Unicamente en los orificios proporcionados.

* Asegurese de que no haya cables ni otros materiales pinzados ni perforados.

El kit de fijacion CFX3 se puede utilizar para fijar la caja de reparto en el maletero trasero de un coche.

> Tenga en cuenta las instrucciones de montaje del kit de fijacién CFX3.

Encontrara las instrucciones de montaje en linea en gr.dometic.com/bex4KD.

-y
A

> Tenga en cuenta el montaje correcto al instalar la caja de reparto.
3 fig. H enla pagina 5

> Tenga en cuenta la longitud de los tornillos y el par de apriete méaximos aprobados al instalar la caja de repar-
to.

B3 fig. A en la pagina 5

Tornillo Longitud Par
A M6 18 mm+ G* 15 Nm
B M8 20 mm + G* 26 Nm

*T: el grosor del material utilizado para el montaje.
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9 Funcionamiento

Antes del primer uso

Familiaricese con el aparato antes de utilizarlo por primera vez. Compruebe si el volumen de entrega estd completo.

Ahorro de energia
> No abra la caja de reparto més veces de lo necesario.

> No deje la caja de reparto abierta durante mas tiempo del necesario.

Solo DEL9OHC
> No coloque alimentos calientes en el compartimento frio.

> No coloque alimentos frios en el compartimento caliente.

Uso de la caja de reparto
@ fig. |l en lapagina 6

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
Utilice las posiciones A, B, € (fig. [ill) del estante tal como se muestra para impedir que los nifios se metan
en el interior del aparato. No retire el estante salvo para la limpieza y mantenimiento del aparato.

Asegurese de que las ranuras de ventilacion del refrigerador no estén cubiertas (véase el capitulo Descrip
cion técnica). Asegurese también de que el aparato guarde la suficiente distancia respecto a paredes u
objetos, de forma que el aire pueda circular.

ii jAVISO! Peligro de daiios
* Ajuste la velocidad de conduccién a las condiciones meteoroldgicas y de la carretera.

* Asegurese de que en el compartimento refrigerado solo haya objetos o productos que puedan en-
friarse a la temperatura seleccionada.

.i jAVISO! Riesgo de sobrecalentamiento (solo DEL9OHC)

* No utilice nunca la caja de reparto sin un estante cuando se haya ajustado una temperatura.

1. Abra lacaja de reparto.
(A fig. Fl enlapagina 6
2. Siestadisponible, ajuste la particion.
@A fig. F] enlapagina 6
3. Abrala puerta del panel de control.
B3 fig. M enla pagina 7
4. Utilice el cable de conexién de CC o la baterfa de DEL90 (accesorios) para alimentar la caja de reparto.
[ fig. [H] en la pagina 7
Mantenga pulsado el botén ON/OFF durante 3 s para encender la caja de reparto.
Ajuste la temperatura (véase Ajuste de la caja de reparto).
Utilice el puerto USB para cargar un mévil u otros objetos pequefios.
(@ fig. (B en la pagina 7
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Bloqueo y desbloqueo de la pantalla
> Desbloquee la pantalla para poder utilizarla.

> Bloquee la pantalla para bloquear el funcionamiento.
@ fig. (B en la pagina 7

Ajuste de la caja de reparto

Para optimizar la manipulacion de la caja de reparto, defina las propiedades.

Ajuste de la temperatura
> Ajuste la temperatura del interior de la caja de reparto.
@3 fig. @ en la pagina 8
I3 fig. [ enla pagina 8

v Después de ajustar la temperatura, la pantalla muestra la temperatura definida. Se ilumina un punto junto a la pan-
talla de temperatura. Después de volver a la interfaz principal, se muestra la temperatura interior actual.

Ajuste de la proteccién de la bateria (solo DEL9OHC)

La caja de reparto estd equipada con una proteccién de bateria multinivel que protege la bateria del vehiculo contra
una descarga excesiva cuando la caja de reparto esta conectada al sistema eléctrico del vehiculo de 12 V. La caja
de reparto se apaga automéaticamente en cuanto la tensién de alimentacion cae por debajo de un determinado
nivel. La caja de reparto vuelve a conectarse en cuanto se cargue la baterfa del vehiculo y se alcance la tensién de
alimentacién de reconexion.

NOTA El ajuste por defecto es el modo de proteccion de bateria “MEDIO”. Cuando se utiliza el modo

@ de proteccién de la bateria “MEDIO” o “BAJO”, el aparato se puede utilizar a través de una fuente de ali-
mentacion externa de menor tensién. Se recomienda utilizar el modo de proteccién de la bateria “ALTO”
o "MEDIO" para evitar una descarga excesiva de la bateria.

(A fig. [ en la pagina 9

Ajuste del brillo de la pantalla

> Reduzca el brillo de la pantalla para ahorrar energia. Ajuste el brillo para poder ver facilmente el contenido en
la pantalla.

B fig. [l en la pagina 9

Ajuste de la unidad de temperatura

> Seleccione la unidad de temperatura deseada.
(@ fig. [ enla pagina 10

v Después de ajustar la unidad de temperatura, la pantalla muestra la temperatura definida. Después de volver a la
interfaz principal, se muestra la temperatura interior actual.

Encendido o apagado de los compartimentos (solo DEL9OHC)

> Cada zona de la caja de reparto se puede activar individualmente o ambas zonas simultdneamente.

(3 fig. [B] en la pagina 10



Sustitucion del fusible de corriente continua

jADVERTENCIA! Riesgo de electrocucion
El fusible de corriente continua que se encuentra dentro de esta caja de reparto debe ser sustituido por el

fabricante, un taller de servicio o una persona cualificada similar para evitar riesgos de seguridad.

Sila caja de reparto ya no mantiene la temperatura establecida y el panel de control no funciona, el fusible esta de-
fectuoso.

> Pdngase en contacto con el servicio de asistencia técnica del fabricante documents.dometic.com/contact.

Sustitucion del fusible de la clavija de corriente continua
> Sustituya el fusible defectuoso por uno nuevo del mismo tipo y capacidad (véase Datos técnicos).

@ fig. B en la pagina 10

10 Limpiezay mantenimiento

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
Retire el estante Unicamente al limpiar el aparato realizar trabajos de mantenimiento. De lo contrario, los

nifos pueden meterse dentro del aparato y asfixiarse.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud
* Seque el interior de la caja entre dos usos y no cierre la puerta hasta que el interior esté seco. De lo

contrario, los gérmenes dafiinos pueden propagarse.

* Asegurese de que la caja de reparto esté apagada y se haya enfriado por completo antes de lim-
piarla.

ii jAVISO! Peligro de dafios
* Nunca limpie la caja de reparto con un chorro de agua a alta presion.

* Nunca limpie la caja de reparto bajo un chorro de agua corriente ni en agua jabonosa.

¢ No emplee productos de limpieza quimicos o abrasivos ni objetos duros que puedan deteriorar la
caja de reparto.

*  Apague siempre la caja de reparto cuando limpie las ranuras de ventilacion.

* Asegurese de que los orificios de entrada y salida de aire de la caja de reparto no tengan polvo ni
suciedad.

> Retire el estante aflojando el tornillo con un destornillador adecuado. Después de la limpieza o el manteni-
miento, vuelva a colocar el estante y fijelo con el tornillo.

B3 fig. B en la pagina 11
> Limpie la caja de reparto antes de utilizarla por primera vez.
> Limpie el interior de la caja con regularidad de acuerdo con las normativas alimentarias aplicables.
> Limpie ocasionalmente el exterior de la caja de reparto con un pano himedo.
> Ventile la caja de reparto antes de cada uso.

> Limpie ocasionalmente las ranuras de ventilacién con un pafio seco.
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> Solo DEL9OHC: retire periédicamente el agua de condensacion que hay en el depdsito de agua del sistema

de refrigeracion.
(A fig. P& en la pagina 11

1

Solucion de problemas

Fallo

Posible causa

Propuesta de solucién

El dispositivo no funciona (modo CC,
ignicion activada).

No se ha detectado ninguna tension
en la salida de corriente de corriente
continua.

> Enlamayoria de los vehiculos,
el encendido debe estar conec-
tado para que se pueda sumi-
nistrar corriente a la salida de ali-
mentacion de corriente conti-
nua.

La salida de corriente continua esta su-
cia. En consecuencia, el contacto eléc-
trico es defectuoso.

> Silaclavija del aparato se calien-
ta mucho en la salida de corrien-
te continua, significa que dicha
salida esta sucia o que la clavija
no estd correctamente montada.

El fusible de la clavija de corriente con-
tinua se ha fundido.

> Elfusible de la clavija de corrien-
te continua solo puede ser sus-
tituido por personal cualifica-
do. Péngase en contacto con
el servicio de asistencia técnica
del fabricante documents.dome
tic.com/contact.

El fusible de corriente continua del
aparato se ha fundido.

> Elfusible de corriente continua
del interior de la caja de repar-
to solo puede ser sustituido por
personal cualificado. Pdngase en
contacto con el servicio de asis-
tencia técnica del fabricante do
cuments.dometic.com/contact.

Se ha fundido el fusible del vehiculo.

> Consulte el manual del vehicu-
lo para sustituir el fusible del
vehiculo.

El panel de control no funciona.

La bateria esta descargada.

> Cargue la bateria.

La pantalla no responde a las pulsacio-
nes de teclas.

La pantalla esta bloqueada.

> Desbloquee la pantalla; véase el
capitulo Bloqueo y desbloqueo

' WARNI NG 12.

de la pantalla.

La pantalla muestra! WARNI NG 01 o Circuito abierto NTC > Pongase en contacto con el ser-

I'WARNI NG 11. vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.dome-
tic.com/contact.

La pantalla muestra! WARNI NG 02 o Cortocircuito NTC. > Podngase en contacto con el ser-

vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.dome-
tic.com/contact.

La pantalla muestra ! WARNI NG 03.

Error de comunicacién

> Pdngase en contacto con el ser-
vicio de asistencia técnica del
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Fallo Posible causa Propuesta de solucién

fabricante documents.dome-
tic.com/contact.

La pantalla muestra ! WARNI NG 43. Error de comunicacion (local) > Péngase en contacto con el ser-
vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.dome-
tic.com/contact.

La pantalla muestra! WARNI NG 14. Fallo del ventilador interior > Pdngase en contacto con el ser-
vicio de asistencia técnica del
fabricante documents.dome-
tic.com/contact.

La pantallamuestraAl ert 1: | ow Corte de > Compruebe la tension de la ba-
vol t age. teriay carguela.

> Asegurese de que la especifica-
cion de tension de alimentacion
CC coincide con la placa de ca-
racteristicas del producto.

> Compruebe la fuente de alimen-
tacion CCy sustitlyala si esta de-

fectuosa.
Tension anormalmente alta > 17,3 V > Asegurese de que la especifica-
debido a cién de tension de alimentacion

CC coincide con la placa de ca-

¢ Especificacién de tensién de ali- .
racteristicas del producto

mentacion CC incorrecta
> Controle la fuente de alimenta-
. cién CCy si presenta algiin de-
* Averiainterna fecto, encargase de las repara-
ciones o sustituciones necesarias

¢ Tensién de alimentacién erronea

> Pdngase en contacto con un téc-
nico de mantenimiento autoriza-

do.
La pantallamuestraAl ert 2: lid La puerta esta abierta durante mas de 1. Aseglrese de que la puerta esté
open > 3 mnutes. 3 min. bien cerrada.

2. Silapuerta esta bien cerrada y to-
davia aparece Alerta, péngase en
contacto con el servicio de asis-
tencia técnica del fabricante do
cuments.dometic.com/contact.

12 Eliminaciéon

jADVERTENCIA! Riesgo de atrapamiento infantil
Antes de desechar su producto viejo: Retire las puertas. Deje el estante colocado dentro del aparato para

que los nifos no puedan entrar en él.

jAVISO! Peligro de dafios
El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial. Deposite

el aparato de refrigeracién en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida util.
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Reciclaje de productos con baterias normales, baterfas recargables y fuentes de luz: Quite todas las pi-
las, baterias recargables y fuentes de luz antes de reciclar el producto. Entregue las baterias defectuo-

sas o usadas en un establecimiento especializado o depositelas en un punto de recogida de residuos.

No deseche ninguna pila, bateria recargable ni fuente de luz con la basura doméstica. Cuando vaya a
desechar definitivamente el producto, informese en el centro de reciclaje mas cercano o en un comercio
especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos. El producto podra desecharse gratui-

tamente.
"“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el contenedor de
- reciclaje adecuado.

13 Garantia

Se aplica el periodo de garantia estipulado por la ley. Si el producto es defectuoso, pdngase en contacto con la su-
cursal del fabricante de su pais (consulte dometic.com/dealer) o con su punto de venta.

Para tramitar la reparacién y la garantia, incluya los siguientes documentos cuando envie el aparato:

* Una copia de la factura con fecha de compra

* El motivo de la reclamacién o una descripcién de la averia

Tenga en cuenta que una reparacion por medios propios o no profesionales puede tener consecuencias de seguri-
dady suponer la anulacién de la garantia.

14 Datos técnicos

Solo DEL90OHC:
El circuito de refrigeracion contiene una pequena cantidad de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero
inflamable. No dafa la capa de ozono ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiar-

se.

DEL90OH DEL90OHC
Tension de entrada 12 V=
Potencia de entrada 120 W
Fusible de corriente continua Tipo611/15A/250V /6,3 mm x 32 mm x 32 mm / fusible rapido
Temperatura de almacenamiento
Calentar 40°C...70°C
Refrigeracién (solo modelo DEL9OHC) - 2°C...20°C
Duracién de mantenimiento de 60 °C 3h
a una temperatura ambiente de 15 °C
con la baterfa DEL90(accesorio)
Puerto de carga USB (USB-C) 5V(CC),2 A
Cantidad de refrigerante (solo
Del90HC)
R134a 25g
R1234yf 31g
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DEL9OH ‘ DEL90OHC
Equivalente de CO, (solo Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000t
indice GWP (Global Warming Poten-
tial) (solo Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Temperatura ambiente -10°C...35°C 0°C...35°C
Clase de proteccion P44 IPX4
Dimensiones (A x P x H) [ fig. B en la pagina 12
Volumen (con estante) 86,6 L
Peso 18 kg 24 kg
Max. carga 31kg 25 kg
Méx. velocidad del vehiculo 90 km/h

Homologaciones

C€ch

El refrigerante del modelo DEL9OHC contiene R1234yf o R134a.

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero.

La unidad de refrigeracion estd sellada herméticamente.

Puede encontrar informacion sobre el refrigerante en la placa de caracteristicas.
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1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucoes e siga todas as instrucoes, orientacoes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a correta instalacao, utilizacao e manuten-
¢30 do produto. £ OBRIGATORIO manter estas instrucdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esté a confirmar que leu atentamente todas as instrucdes, orientacdes e avisos, e que compreende e aceita cumprir os termos e condicdes estabelecidos
no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacéo a que se destina e de acordo com as instrucdes, orientacdes e avisos estabelecidos
neste manual, assim como de acordo com todas as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrucdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimen-
tos pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do produto, incluindo as instrucdes,
orientacdes e avisos, bem como a documentacio relacionada, podem estar sujeitos a alteracdes e atualizacdes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite
documents.dometic.com.

2 Explicagdao dos simbolos

AVISO!
Indica uma situagao perigosa que, se ndo for evitada, pode causar a morte ou ferimentos graves.

PRECAUGCAO!
Indica uma situagdo perigosa que, se ndo for evitada, pode causar ferimentos ligeiros ou moderados.

NOTA!
Indica uma situagdo que, se ndo for evitada, pode causar danos materiais.

OBSERVAGAO Informacdes complementares para a utilizagdo do produto.
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3 Indicagoes de seguranca

Principios basicos de seguranga

g AVISO! Risco de eletrocussao
* Nunca toque em cabos ndo blindados com as méaos desprotegidas.

* Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que a conexao e a ficha estao se-
cas.

* Apenas técnicos qualificados podem executar a montagem e a remogao do aparelho.
* N&o coloque o aparelho em funcionamento se este apresentar danos visiveis.

* Asreparagdes neste aparelho s6 podem ser realizadas por técnicos qualificados. Reparagdes inade-
quadas podem resultar em perigo consideravel.

* Ao colocar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fica preso nem é danifica-
do.

AVISO! Risco para a saude
* Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com capacidades fisicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se forem supervisionadas ou
receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e compreenderem os perigos
implicados.

* Ascriangas ndo podem brincar com o aparelho.
* Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

* Os géneros alimenticios s6 podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes ade-
quados.

* Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com géneros alimenticios e os sistemas
de drenagem acessiveis.

* Retire a chave durante o transporte.

* O aparelho contém um purificador de ar que pode produzir pequenas quantidades de ozono (O3).
O ozono pode ter efeitos negativos em caso de doenga pulmonar, asma, doenga cardiaca, doenga
respiratéria, problemas respiratérios ou sensibilidade ao ozono.

PRECAUGAO! Risco de esmagamento
N&o mexa no encosto da tampa com os dedos.

NOTA! Risco de danos
* Nunca mergulhe o aparelho em dgua.
¢ O aparelho ndo se destina ao armazenamento de substancias corrosivas ou que contenham solven-
tes.
* Mantenha a abertura de escoamento sempre limpa.
* Armazene o aparelho protegido das influéncias ambientais.
* Feche a porta do aparelho e mantenha-a trancada durante o transporte.
* Fixe as divisorias no interior da caixa de entregas para evitar que estas pecgas deslizem ou caiam.

* Tenhaem atengdo o centro de gravidade da caixa de entregas durante a instalagdo e o carregamen-
to.
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OBSERVAGAO A substituicio da iluminacio do aparelho e outros trabalhos de assisténcia técnica e re-
paragdo sé podem ser realizados por técnicos qualificados do servigo de assisténcia.

Apenas DEL9OHC
AVISO! Perigo de explosao
N&o guarde no aparelho substancias com risco de explosdo, tais como, por exemplo, latas de spray com
gas carburante.

PRECAUGAO! Risco de eletrocussao

Desconecte o aparelho da fonte de alimentagao antes de cada trabalho de limpeza e manutengao.
Desconecte o aparelho da fonte de alimentagao apds cada utilizagdo.

Ao posicionar o aparelho, certifique-se de que o cabo de alimentagdo nao fica preso nem é danifi-
cado.

Né&o coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do aparelho.

AVISO! Perigo de incéndio
* Desligue o aparelho em caso de danos no circuito de refrigeracdo.

Evite chamas abertas e faiscas nas proximidades, em caso de danos no circuito de refrigeracdo.
Ventile bem a divisdo em caso de danos no circuito de refrigeracdo.

Mantenha as aberturas de ventilagdo na carcaga do aparelho desobstruidas.

Nao danifique o circuito de refrigeracdo.

N3o utilize aparelhos elétricos nos compartimentos para alimentos do aparelho de refrigeragdo, ex-
ceto se estes aparelhos elétricos tiverem sido recomendados para isso pelo fabricante.

N&o coloque materiais causticos ou materiais com solventes no aparelho.

N&o guarde no aparelho substancias com risco de explosdo, tais como, por exemplo, latas de spray
com gas carburante.

Nao utilize ferramentas mecanicas ou outros meios de acelerar o processo de descongelamento
para além dos recomendados pelo fabricante.

AVISO! Risco para a saude
* Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem carregar e descarregar o aparelho.

Verifique se a poténcia de refrigeragdo do aparelho cumpre os requisitos dos alimentos que preten-
de refrigerar.

Verifique se a poténcia de aquecimento do aparelho cumpre os requisitos dos alimentos que pre-
tende aquecer.

Abrir a porta durante longos periodos pode provocar um aumento significativo da temperatura nos
compartimentos do aparelho quando o modo de refrigeragao esta ligado.

Abrir a porta durante longos periodos pode provocar uma redugao significativa da temperatura nos
compartimentos do aparelho quando o modo de aguecimento esta ligado.

Desligue o aparelho, se o aparelho ficar vazio durante um longo periodo.
Descongele o aparelho, se o aparelho ficar vazio durante um longo periodo.
Limpe e seque o aparelho, se o aparelho ficar vazio durante um longo periodo.

Deixe a porta aberta para evitar o crescimento de bolor no interior do aparelho, se o aparelho ficar
vazio durante um longo periodo.



ii NOTA! Risco de danos
* N&oabra, em caso algum, o circuito de refrigeragdo.

* Transporte o aparelho apenas na posigao vertical.

* Nao coloque o aparelho na proximidade de chamas abertas ou de outras fontes de calor (aquece-
dores, radiacdo solar direta, fornos a gas, etc.).

* Verifique se a indicagdo de tensdo na placa de dados corresponde a da fonte de alimentagdo exis-
tente.

4 Material fornecido

@ fig. [l na pagina 3
N.o Descri¢ao Quantidade
1 Caixa de entregas 1
2 Prateleira removivel 1
3 Calha 4
4 Diviséria (opcional) 2
5 Cabo de conexao de corrente continua 1
6 Chave 2
7 Tampa de vedagédo 1

5 Acessoérios

Disponivel como acessério (ndo incluido no material fornecido):

Descrigdo SKU

Bateria DEL9O 9620000451
Carregador de bateria UE 9620000455
Carregador de bateria RU 9620001318
Suporte de montagem 9620000454
Prateleira perfurada 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Utilizacdo adequada

A caixa de entregas esta concebida exclusivamente para refrigerar, manter quente, guardar e transportar alimentos.
A caixa de entregas estd concebida para a utilizagdo e instalagdo profissionais em automéveis, scooters ou motas.

A caixa de entregas funciona por meio de uma bateria. A bateria é carregada fora do aparelho.
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Este produto destina-se exclusivamente a aplicagdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informagdes necessarias para proceder a uma instalagdo e/ou a uma operacdo adequadas do
produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengao incorretas causardo um desempenho insatisfatério e
uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:

* Instalagdo, montagem ou ligagao incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pecas sobressalentes nao originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizagdo expressa do fabricante

» Utilizagdo para outras finalidades que nao as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

7 Descricao técnica
A DEL9OH é capaz de manter os alimentos quentes. A caixa de entregas possui um compartimento aquecido e um
compartimento sem controlo de temperatura.

A DEL9OHC é capaz de manter os alimentos quentes e frios. A caixa de entregas possui um compartimento aqueci-
do e um compartimento refrigerado.

A prateleira da DEL9OH e da DEL9OHC pode ser colocada no fundo da caixa de entregas para utilizar a DEL90 com
uma temperatura Unica. A caixa de entregas inclui um purificador de ar e uma porta USB para carregar pequenos dis-
positivos como telemoveis.

B3 fig. H napagina 3

@A fig. F na pagina 4

N.o Componente

Painel de comando

Aquecedor

Compartimento da pilha

Porta do painel de comando

Tomada e fusivel CC

Refrigerador (unidade de refrigeragdo com ventilagdo)

Sensor

Bloqueio da porta

©O© 0o N OO e b~ W N

Porta

5]

Ldmpada LED

Prateleira removivel

12 Diviséria (opcional)

3 fig. B na pagina 4

N.o Componente Explicagdao

1 Ligacdo USB Utilize para carregar pequenos dispositivos como teleméveis.




N.o Componente Explicacao

2 Botdo “Ligar/Desligar” ¢ Prima brevemente para ligar a caixa de entregas.
¢ Prima durante 3 s para desligar a caixa de entregas.

¢ Prima brevemente para regressar ao menu de visualizagdo, se a
caixa estiver ligada.

3 Visor Exibe a temperatura atual ou 0 menu de defini¢des.

4 Botdes de selecdo ¢ Prima o botdo “Para cima” para navegar para cima ou para au-
mentar o valor selecionado.

¢ Prima o botdo “Para baixo” para navegar para baixo ou para di-
minuir o valor selecionado.

¢ Prima em simultaneo os botdes “Para cima” e “Para baixo"” para
bloquear ou desbloquear o monitor.

5 Botdo OK Prima para selecionar um menu ou guardar o valor selecionado.

8 Instalagcao

ii NOTA! Risco de danos
* Acaixa de entregas tem de ser montada num suporte com capacidade de carga minima de 50 kg.

*  Aparafuse os parafusos apenas nos furos previstos.

*  Certifique-se de que ndo estad a comprimir ou a perfurar cabos ou outros materiais.

O kit de fixagdo CFX3 pode ser utilizado para fixar a caixa de entregas na traseira de um carro.

> Tenhaem atencdo as instrugdes de montagem do kit de fixagdo CFX3.

Consulte as instrugdes de montagem online em gr.dometic.com/bex4KD.

- by

> Tenhaem atengdo a montagem correta ao instalar a caixa de entregas.

@A fig. A na pagina 5
> Respeite o comprimento e o binario de aperto maximos aprovados do parafuso ao instalar a caixa de entre-
gas.
@A fig. @ na pagina 5
Parafuso Comprimento Binario de aperto
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Espessura do material utilizado na montagem.
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9

Operacao

Antes da primeira utilizagdao

Familiarize-se com o aparelho antes de o utilizar pela primeira vez. Verifique se o material fornecido estd completo.

Poupar energia

>

>

Na&o abra a caixa de entregas mais vezes do que as necessarias.

N&o deixe a caixa de entregas aberta durante mais tempo do que o necessario.

Apenas DEL9OHC

>

>

Nao cologue alimentos quentes no compartimento frio.

Nao cologue alimentos frios no compartimento quente.

Utilizar a caixa de entregas

(o]

fig. [ na pagina 6
AVISO! Risco de as criangas ficarem presas

Utilize apenas as posicées A, B, C (fig. [ll) da prateleira conforme ilustrado, para que as criancas ndo en-
trem no aparelho. Nao remova a prateleira, exceto para realizar trabalhos de limpeza e manutengéo.

Tenha atengdo para que as aberturas de ventilagdo do refrigerador ndo sejam cobertas (ver capitulo Des

.i NOTA! Risco de sobreaquecimento (apenas DEL9OHC)

crigao técnica). Certifique-se de que o aparelho esta posicionado a uma distancia suficiente de paredes
ou objetos de modo a que o ar possa circular liviemente.

ii NOTA! Risco de danos
* Ajuste a velocidade de condugéo as condigdes da estrada e as condi¢des climatéricas.

* Certifique-se de que apenas objetos que possam ser refrigerados a temperatura selecionada sao
colocados no compartimento refrigerado.

* Nunca utilize a caixa de entregas sem prateleira se estiver definida uma temperatura.

Abra a caixa de entregas.
@ fig. F na pagina 6
Caso esteja disponivel, ajuste a divisoria.
@ fig. FJ] na pagina 6
Abra a porta do painel de comando.
B3 fig. M na pagina 7
Utilize o cabo de conexdo CC ou a bateria DEL9O (acessérios) para alimentar a caixa de entregas.
3 fig. [H] na pagina 7
Prima o botdo de Ligar/Desligar durante 3 s para ligar a caixa de entregas.
Ajuste a temperatura (ver Configurar a caixa de entregas).
Utilize a porta USB para carregar um telemével ou outros dispositivos pequenos.
@ fig. (B na pagina 7



Bloquear e desbloquear o monitor
> Desbloqueie o monitor para poder utilizé-lo.

> Bloqueie o monitor para impedir a sua utilizagdo.
@A fig. (B na pagina 7

Configurar a caixa de entregas

Para otimizar a utilizagdo da caixa de entregas, defina as propriedades.

Definir a temperatura

> Ajuste a temperatura do interior da caixa de entregas.
@3 fig. @ na pagina 8
3 fig. [ na pagina 8

v Depois de a temperatura ser definida, o monitor exibe a temperatura definida. Acende-se um ponto junto da indi-
cagdo da temperatura. Apos voltar a interface principal, é exibida a temperatura interior atual.

Configurar a protegdo da bateria (apenas DEL90OHC)

A caixa de entregas estd equipada com uma protecdo da bateria com varios niveis que impede que a bateria do
veiculo se descarregue excessivamente quando a caixa de entregas € ligada a rede de bordo de 12 V. A caixa de
entregas desliga automaticamente assim que a tensdo de alimentagao é inferior a um determinado valor. A caixa de
entregas liga-se novamente assim que a bateria estiver carregada até ao nivel de tensao para o novo arranque.

modo de protegdo da bateria "MEDIUM" ou "LOW", pode operar o aparelho através de uma fonte de
alimentagdo externa com tensdo mais baixa. E recomendavel utilizar o modo de prote¢do da bateria
"HIGH" ou "MEDIUM" para evitar uma descarga excessiva da bateria.

@ OBSERVAGCAO A configuragdo de fabrica é o modo de protecao da bateria "MEDIUM". Se utilizar o

3 fig. @ na pagina 9

Definir a luminosidade do monitor

> Reduza a luminosidade do monitor para poupar energia. Ajuste a luminosidade de tal modo que veja facil-
mente o contetdo exibido no monitor.

@ fig. [ na pagina 9

Definir a unidade de temperatura
> Selecione a unidade de temperatura.
I3 fig. B na pagina 10

v Depois de definir a unidade de temperatura, o monitor exibe a temperatura definida. Apds voltar a interface
principal, é exibida a temperatura interior atual.

Ligar ou desligar compartimentos (apenas DEL9OHC)

> E possivel ativar cada zona da caixa de entregas individualmente ou ambas as zonas em simultaneo.

@ fig. B na pagina 10
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Substituir o fusivel CC

AVISO! Risco de eletrocussao
O fusivel CC no interior desta caixa de entregas tem de ser substituido pelo fabricante, por um agente de

assisténcia técnica ou por uma pessoa com qualificagdes equivalentes, de forma a evitar perigos.

Se a caixa de entregas ndo mantiver a temperatura definida e o painel de comando nao funcionar, o fusivel esta avari-
ado.

> Contacte a assisténcia do fabricante documents.dometic.com/contact.

Substituir o fusivel da ficha de corrente continua
> Substitua o fusivel com defeito por um novo do mesmo tipo e especificagdo (ver Dados técnicos).

@ fig. B na pagina 10

10 Limpeza e manutenc¢ao

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
Remova a prateleira apenas em caso de trabalhos de limpeza ou de manutencdo no aparelho. Caso con-

trario, as criangas podem entrar no aparelho e asfixiar.

AVISO! Risco para a saude
* Limpe ointerior da caixa entre duas utilizagdes e ndo feche a porta até o interior estar seco. Caso

contrario, pode ocorrer a propagagdo de germes nocivos.

¢ Certifique-se de que a caixa de entregas estd desligada e completamente fria antes de limpar.

ii NOTA! Risco de danos
* Nunca limpe a caixa de entregas com um jato de dgua de alta pressao.

* Nunca limpe a caixa de entregas sob dgua corrente ou em dgua de lavar a loiga.

* Na&o utilize produtos de limpeza quimicos ou abrasivos nem objetos duros para a limpeza, uma vez
que podem danificar a caixa de entregas.

¢ Desligue sempre a caixa de entregas quando limpar as aberturas de ventilagdo.

* Certifique-se de que as aberturas de entrada e saida de ar na caixa de entregas estao livres de p6 e
sujidade.

> Remova a prateleira desaparafusando o parafuso com uma chave de fendas adequada. Depois de realizar os
trabalhos de limpeza ou de manutengao, é necessario colocar novamente a prateleira e fixa-la com o parafuso.

@ fig. B na pagina 11
> Limpe a caixa de entregas antes de utilizar pela primeira vez.
> Limpe regularmente o interior da caixa de acordo com as normas aplicaveis a alimentos.
> Devez em quando, limpe o exterior da caixa de entregas com um pano himido.
> Areje a caixa de entregas antes de cada utilizagdo.
> Devez em quando, limpe as aberturas de ventilagdo com um pano himido.

> Apenas DEL90OHC: Remova periodicamente a 4gua de condensagdo existente no depésito de dgua do siste-
ma de refrigeracdo.
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@ fig. P& na pagina 11

11 Resolucao de falhas

Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

O aparelho ndo funciona (funciona-
mento a corrente continua, ignigao li-
gada).

Nao foi detetada tensdo na tomada de
corrente continua.

> Na maioria dos veiculos, a igni-
¢do tem de ser ligada antes de
ser possivel fornecer energia a
tomada de corrente continua.

Atomada de corrente continua esta
suja. Tal origina um mau contacto elé-
trico.

> Seaficha do aparelho ficar mui-
to quente na tomada de corren-
te continua, é necessario limpar
atomada de corrente continua
ou a ficha ndo foi montada corre-
tamente.

O fusivel da ficha de corrente continua
estd queimado.

> O fusivel na ficha de corrente
continua sé pode ser substituido
por pessoal qualificado. Contac-
te a assisténcia do fabricante do
cuments.dometic.com/contact.

O fusivel CC do aparelho queimou.

> Ofusivel CC no interior da cai-
xa de entregas sé pode ser subs-
tituido por pessoal qualifica-
do. Contacte a assisténcia do
fabricante documents.dome
tic.com/contact.

O fusivel do veiculo queimou.

> Consulte o manual do seu veicu-
lo para substituir o fusivel do vei-
culo.

O painel de comando néo funciona.

A bateria estd vazia.

> Carregar a bateria.

O monitor ndo responde aos batimen-
tos de teclas.

O monitor estd bloqueado.

> Desbloqueie o monitor, ver ca-
pitulo Bloquear e desbloquear o
monitor.

O visor apresenta! WARNI NG 01 ou
' WARNI NG 11.

Circuito aberto NTC

> Contacte a assisténcia do fa-
bricante documents.dome-
tic.com/contact.

O visor apresenta ! WARNI NG 02 ou
I WARNI NG 12.

Curto-circuito NTC.

> Contacte a assisténcia do fa-
bricante documents.dome-
tic.com/contact.

O monitor exibe ! WARNI NG 03.

Erro de comunicacdo

> Contacte a assisténcia do fa-
bricante documents.dome-
tic.com/contact.

O monitor exibe ! WARNI NG 43.

Erro de comunicacao (local)

> Contacte a assisténcia do fa-
bricante documents.dome-
tic.com/contact.

O monitor exibe ! WARNI NG 14.

Falha do ventilador interno

> Contacte a assisténcia do fa-
bricante documents.dome-
tic.com/contact.
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Falha

Possivel causa

Sugestao de solucao

O monitor exibe Al ert  1:
vol t age.

| ow

Tensdo baixa

> Verifique a tensdo da bateria e,
se necessario, carregue a bate-
ria.

> Certifique-se de que a especifi-
cagdo da tensao de alimentagdo
CC corresponde a placa de ca-
racteristicas do produto.

> Verifique a fonte de tensdao CC e
substitua-a se estiver defeituosa.

Tensdo anormalmente elevada >
17,3 Vdevidoa

* Especificagdo incorreta da ten-
sdo de alimentacdo CC

¢ Tensdo de alimentacdo incorreta

¢ Falhainterna

> Certifique-se de que a especifi-
cacgdo da tensdo de alimentacdo
CC corresponde a placa de ca-
racteristicas do produto.

> Verifique a fonte de tensdo CC e
repare-a ou substitua-a se estiver
defeituosa.

> Contacte um agente de assistén-
cia técnica autorizado.

O monitor exibe Al ert  2:
open > 3 mnutes.

lid

A porta fica aberta mais de 3 min.

1. Certifique-se de que a porta esta
bem trancada.

2. Sea porta estiver bem tranca-
da e o alerta continuar a ser exi-
bido, contacte a assisténcia do
fabricante documents.dome
tic.com/contact.

12 Eliminagcao

2 - B

%
o

AVISO! Risco de as criangas ficarem presas
Antes da eliminagdo do seu produto usado: Remova todas as portas. Deixe ficar a prateleira no aparelho
para que as criangas nao consigam entrar no mesmo.

NOTA! Risco de danos

O isolamento do aparelho de refrigeragdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de elimina-
¢do especiais. No fim da respetiva vida (til, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para um centro de reci-
clagem adequado.

Reciclagem de produtos com baterias ndo substituiveis, baterias recarregéveis ou fontes de luz: Remova
todas as pilhas, baterias recarregaveis e fontes de luz antes de reciclar o produto. Entregue os seus acu-
muladores danificados ou pilhas gastas numa loja ou centro de recolha. As pilhas, baterias recarregaveis e
fontes de luz ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Para eliminar definitivamente o
produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor mais préximo sobre as disposicdes de
eliminacdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado gratuitamente.

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, cologue o material de embalagem no res-
petivo contentor de reciclagem.
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13 Garantia

Aplica-se o prazo de garantia legal. Se o produto apresentar defeitos, contacte a filial do fabricante no seu pais (ver
dometic.com/dealer) ou o seu revendedor.

Para fins de reparagdo ou de garantia, terd de enviar também os seguintes documentos:

¢ Uma cépia da fatura com a data de aquisi¢ao
¢ Um motivo de reclamacgdo ou uma descricdo da falha

Tenha em atencdo que as reparagdes feitas por si ou por ndo profissionais podem ter consequéncias sobre a segu-
ranga e anular a garantia.

14 Dados técnicos

Apenas DEL90OHC:

O circuito de refrigeragdo contém uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este pro-
duto ndo é prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante vazado po-
de incendiar-se.

DEL90OH DEL90OHC
Tensdo de entrada 12 V=
Poténcia de entrada 120 W
Fusivel CC Tipo 611 /15A/ 250V /6,3 mm X 32 mm x 32 mm / acdo rapida
Temperatura de armazenamento
Aquecimento 40°C...70°C
Refrigeracdo (apenas DEL9OHC) - 2°C...20°C
Durag&o para manter 60 °C a uma tem- 3h
peratura ambiente de 15 °C com a ba-
teria DEL9O (acessorio)
Porta de carregamento USB (USB-C) 5V(CC),2 A
Quantidade de refrigerante (apenas
Del90HC)
R134a 259
R1234yf 31g
Equivalente a CO, (apenas Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000t
Potencial de aquecimento global (PAG)
(apenas Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Temperatura ambiente -10°C...35°C 0°C...35°C
Classe de protegao P44 IPX4
Dimensdes (L X P X A) (@ fig. PA na pagina 12
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DEL9OH ‘ DEL90OHC
Capacidade (com prateleira) 86,6 L
Peso 18 kg 24 kg
Carga max. 31 kg 25 kg
Velocidade méx. do veiculo 90 km/h

Certificacdes

C€ch

O refrigerante do DELOOHC contém R1234yf ou R134a.

Este produto contém gases fluorados com efeito de estufa.

A unidade de refrigeragdo esta hermeticamente fechada.

Obtenha informagdes sobre o liquido refrigerante na placa de caracteristicas.
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1 Noteimportanti

Si prega di leggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le awertenze incluse in questo manuale del prodotto, al fine di garantire che il prodotto venga
sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONQO essere conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, I'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso e accettato di rispettare i termini e le
condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo scopo e I'applicazione previsti e in conformita con le istruzioni, le linee guida
e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto, nonché in conformita con tutte le leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni
e delle avvertenze qui espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente manuale del prodotto,
comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul pro-
dotto, visitare documents.dometic.com.

2

Spiegazione dei simboli

AVVERTENZA!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE!
indica una situazione di pericolo che, se non evitata, potrebbe provocare lesioni di entita lieve o modera-
ta.

NOTA Informazioni integranti relative all'impiego del prodotto.

AVVISO!
Indica una situazione di pericolo che, se non evitata, puo provocare danni alle cose.
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3 Istruzioni per la sicurezza

Sicurezza generale

g AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
* Non toccare mai i cavi esposti a mani nude.
* Prima della messa in funzione dell’apparecchio, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina sia-

no asciutte.

* L'installazione e la rimozione dell’apparecchio possono essere eseguite soltanto da personale qua-
lificato.

* Non mettere in funzione I'apparecchio se presenta danni visibili.

* Questo apparecchio puo essere riparato solo da personale qualificato. Le riparazioni non eseguite
correttamente possono comportare notevoli pericoli.

* Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
* Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con ca-

pacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone inesperte solo se preventivamente istruite
sull’utilizzo in sicurezza o supervisionate e solo se informate dei pericoli legati al prodotto stesso.

* | bambini non devono giocare con I'apparecchio.

* La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza la presenza di un adul-
to.

* | generialimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori adatti.

* Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico accessi-
bili.

* Rimuovere la chiave durante il trasporto.

* L'apparecchio contiene un purificatore d'aria che pud produrre piccole quantita di ozono (O3). L'o-
zono puo avere effetti negativi in caso di malattie polmonari, asma, cardiopatie, malattie respirato-
rie, problemi respiratori o sensibilita all'ozono.

ATTENZIONE! Pericolo di schiacciamento
Non mettere le dita nella cerniera.

ii AVVISO! Rischio di danni
¢ Nonimmergere mail’apparecchio in acqua.

* L'apparecchio non e adatto per la conservazione di sostanze corrosive o solventi.
* Mantenere |'apertura di scarico sempre pulita.

* Conservare |'apparecchio al riparo dagli influssi ambientali.

* Tenere chiuso lo sportello dell’apparecchio durante il trasporto.

* Fissareidivisoriall'interno della delivery box per evitare che scivolino o cadano.

* Prestare attenzione al baricentro della delivery box durante I'installazione e il carico.

NOTA La sostituzione delle luci dell’apparecchio e gli altri interventi di assistenza e riparazione possono
essere eseguiti soltanto da tecnici di assistenza qualificati.



Solo DEL9OHC

ﬁ AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Nel dispositivo non conservare sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propellente.

ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

Scollegare I'apparecchio dall’alimentazione prima di eseguire operazioni di pulizia € manutenzio-
ne.

Scollegare |'apparecchio dall’alimentazione dopo ogni utilizzo.

Durante il posizionamento dell’apparecchio, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro dell’apparecchio.

AVVERTENZA! Pericolo di incendio
* Spegnere |'apparecchio in caso di danni al circuito di raffreddamento.

Evitare fiamme libere e scintille in caso di danni al circuito di raffreddamento.

Ventilare bene la stanza in caso di danni al circuito di raffreddamento.

Assicurare che le aperture di ventilazione nell'alloggiamento dell’apparecchio non siano ostruite.
Non danneggiare il circuito di raffreddamento.

Non utilizzare apparecchi elettrici nei comparti di conservazione dei generi alimentari del frigorifero
portatile, ad eccezione di quelli consigliati dal produttore.

Non collocare nell'apparecchio materiali caustici o contenenti solventi.

Nel dispositivo non conservare sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas propel-
lente.

Non utilizzare apparecchi meccanici o altri mezzi per accelerare il processo di sbrinamento, diversi
da quelli raccomandati dal produttore.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
* | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare |'apparecchio.

Accertarsi che la capacita di raffreddamento dell’apparecchio sia adatta agli alimenti da refrigerare.
Accertarsi che la capacita di riscaldamento dell’apparecchio sia adatta agli alimenti da riscaldare.

L'apertura prolungata dello sportello pud causare un significativo aumento della temperatura nei va-
ni dell’apparecchio quando ¢ attiva la modalita di raffreddamento.

L"apertura prolungata dello sportello pud causare una diminuzione significativa della temperatura
negli scomparti dell’apparecchio quando e attiva la modalita di riscaldamento.

Spegnere |'apparecchio se rimane vuoto per un lungo periodo di tempo.
Sbrinare |'apparecchio se rimane vuoto per un lungo periodo di tempo.
Pulire e asciugare I'apparecchio se rimane vuoto per un lungo periodo di tempo.

Lasciare lo sportello aperto per evitare lo sviluppo di muffa all'interno dell’apparecchio se viene la-
sciato vuoto per un lungo periodo ditempo.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Non aprire in nessun caso il circuito di raffreddamento.

Trasportare I'apparecchio solo in posizione verticale.
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* Non posizionare I'apparecchio in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (radiatori, di-
retta esposizione ai raggi solari, forni a gas ecc.).

* Controllare che i dati della tensione riportati sulla targhetta corrispondano a quelli dell’alimentazio-
ne.

4 Dotazione

(@ fig. E alla pagina 3
Pos. Descrizione Quantita
1 Delivery box 1
2 Ripiano rimovibile 1
3 Guida 4
4 Divisorio (opzionale) 2
5 Cavo di collegamento CC 1
6 Chiave 2
7 Tappo ditenuta 1

5 Accessori

Disponibili come accessori (non in dotazione):

Descrizione SKU

Batteria DEL9O 9620000451
Caricabatterie EU 9620000455
Caricabatterie UK 9620001318
Supporto di montaggio 9620000454
Ripiano perforato 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

o . ’
6 Destinazione d'uso

La delivery box & progettata esclusivamente per raffreddare, mantenere al caldo, conservare e trasportare alimenti.
La delivery box e progettata per I'uso professionale, per I'installazione in auto o su scooter o motociclette.

La delivery box e alimentata a batteria e la batteria viene caricata all’esterno dell’apparecchio.

Questo prodotto e adatto solo per |'uso e I'applicazione previsti in conformita con le presenti istruzioni.

|l presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del prodot-
to. Un’installazione errata e/o un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni insoddisfacenti e
un possibile guasto.



Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:

* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore
* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

* impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare I'aspetto e le specifiche del prodotto.

7 Descrizione delle caratteristiche tecniche

DEL9OH puo tenere al caldo gli alimenti. La delivery box & dotata di uno scomparto riscaldato e di uno non a tempe-
ratura controllata.

DEL9OHC pud mantenere il cibo caldo e freddo. La delivery box e dotata di uno scomparto riscaldato e di uno refri-
gerato.

I ripiano di DEL9OH e DEL9OHC puo essere posizionato sul fondo della delivery box per utilizzare DEL90 con una
sola temperatura. La delivery box e dotata di un purificatore d'aria e di una porta USB per ricaricare piccoli dispositivi
come i telefoni cellulari.

B3 fig. H alla pagina 3

(@A fig. FJ alla pagina 4

Pos. Componente

Pannello di controllo

Resistenza termica

Scomparto della batteria

Sportello del pannello di controllo

Presa di alimentazione e fusibile CC

Frigorifero (unita di raffreddamento con ventilazione)

Sensore

Blocco porta

©O© 0o N OO e b~ W N

Porta

Lucea LED

5]

Ripiano rimovibile

12 Divisorio (opzionale)

3 fig. Y alla pagina 4

Pos. Componente Spiegazione

1 Porta USB Consente di ricaricare piccoli dispositivi come i telefoni cellulari.

2 Tasto On / Off ¢ Premere brevemente per accendere la delivery box.
¢ Premere per 3 s per spegnere la delivery box.

¢ Premere brevemente per tornare al menu di anteprima se la box
€ accesa.




Pos. Componente Spiegazione
3 Display Mostra la temperatura corrente o il menu delle impostazioni.
4 Pulsanti di selezione ¢ Premere il pulsante su per navigare verso |'alto o per aumentare

il valore selezionato.

* Premere il pulsante giu per navigare verso il basso o per diminui-
re il valore selezionato.

* Premere contemporaneamente i pulsanti su e git per bloccare o
sbloccare il display.

5 Pulsante OK Premere per selezionare un menu o per salvare il valore selezionato.

8 Installazione

ij AVVISO! Rischio di danni
* Ladelivery box deve essere montata su un supporto con un carico minimo di 50 kg.

* Awvitare le viti solo negli appositi fori.

* Assicurarsi che non vi siano cavi o altri materiali schiacciati o perforati.

Il kit di fissaggio CFX3 puo essere usato per fissare la delivery box nel bagagliaio di un’auto.
> Osservare le indicazioni di montaggio del kit di fissaggio CFX3.

E Le indicazioni di montaggio sono disponibili online all'indirizzo

E:.' — gr.dometic.com/bex4KD.
AP &
. 2
oy [m]

> Prestare attenzione al montaggio corretto durante I'installazione della delivery box.

@ fig. B alla pagina 5
> Durante l'installazione della delivery box rispettare la lunghezza e la coppia massime approvate per le viti.
@ fig. @ alla pagina 5
Vite Lunghezza Coppia
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: lo spessore del materiale utilizzato per il montaggio.

9 Funzionamento

Prima del primo uso

Prima di utilizzarlo per la prima volta, familiarizzare con I'apparecchio. Controllare se la fornitura € completa.
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Risparmio energetico
> Non aprire la delivery box pil spesso del necessario.
> Non lasciare la delivery box aperta piu del tempo necessario.

Solo DEL9OHC
> Non mettete alimenti caldi nello scomparto freddo.

> Non mettere alimenti freddi nello scomparto caldo.

Utilizzo della delivery box
@ fig. [ alla pagina 6

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
Usare solo le posizioni A, B, € (fig. [dl) del ripiano, come raffigurato, in modo che i bambini non possano
arrampicarsi all'interno. Non rimuovere il ripiano, tranne che per la pulizia e la manutenzione.

AVVISO! Rischio di surriscaldamento (solo DEL90OHC)

Assicurarsi che le aperture di ventilazione del frigorifero non siano coperte (vedi capitolo Descrizione del
le caratteristiche tecniche). Fare in modo che la distanza fra I'apparecchio e le pareti o altri oggetti sia tale
da permettere all’aria di circolare.

ii AVVISO! Rischio di danni
* Regolare la velocita di guida in base alle condizioni stradali e meteorologiche.

* Assicurarsi che nello scomparto frigorifero siano inseriti solo oggetti o prodotti che possono essere
raffreddati alla temperatura selezionata.

* Non utilizzare mai il delivery box senza un ripiano quando & impostata la temperatura.

1. Aprireil delivery box.
@A fig. B alla pagina 6
2. Sedisponibile, regolare il divisorio.
B3 fig. E alla pagina 6
3. Aprirelo sportello del pannello di controllo.
(@3 fig. @Y alla pagina 7
4. Utilizzare il cavo di collegamento CC o la batteria DEL9O (accessorio) per alimentare la delivery box.
I3 fig. [H alla pagina 7
Tenere premuto il pulsante On/Off per 3 s per accendere la delivery box.
Regolare la temperatura (vedi Impostazione della delivery box).
Utilizzare la porta USB per caricare un telefono cellulare o altri piccoli dispositivi.

@3 fig. B alla pagina 7

Blocco e sblocco del display
> Sbloccare il display per poterlo utilizzare.
> Bloccare il display per impedirne il funzionamento.

3 fig. (K] alla pagina 7
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Impostazione della delivery box

Per ottimizzare I'utilizzo della delivery box, impostare le proprieta.

Regolazione della temperatura
> Regolare la temperatura interna della delivery box.
@ fig. [ alla pagina 8
3 fig. [B alla pagina 8

v Dopo aver impostato la temperatura, il display mostra la temperatura impostata. Si accende un puntino accanto
all'indicazione della temperatura. Una volta tornati all‘interfaccia principale viene visualizzata la temperatura inter-
na corrente.

Impostazione della protezione della batteria (solo DEL9OHC)

La delivery box e dotata di una protezione multilivello della batteria che protegge la batteria del veicolo dallo
scaricamento eccessivo quando la delivery box e collegata all'impianto elettrico a 12 V del veicolo. La delivery box
si spegne automaticamente non appena la tensione di alimentazione scende al di sotto di un determinato livello. La
delivery box si riaccende non appena viene raggiunta la tensione di ripristino ottenuta caricando la batteria.

NOTA L'impostazione predefinita € la modalita di protezione della batteria “MEDIUM". Quando si utiliz-

@ za la modalita di protezione della batteria “MEDIUM” o “LOW", |"apparecchio pud essere azionato trami-
te un'alimentazione esterna con tensione inferiore. Si consiglia di utilizzare la modalita di protezione della
batteria "HIGH" o "LOW" per evitare uno scaricamento eccessivo della batteria.

[ fig. [ alla pagina 9

Impostazione della luminosita del display

> Abbassare la luminosita del display per risparmiare energia. Regolare la luminosita in modo da poter vedere
facilmente il contenuto sul display.

3 fig. [ alla pagina 9

Impostazione dell’unita di misura della temperatura
> Selezionare I'unita di misura della temperatura desiderata.

@ fig. [ alla pagina 10

v Dopo aver impostato I'unita di misura della temperatura, il display mostra la temperatura impostata. Una volta
tornati all'interfaccia principale viene visualizzata la temperatura interna corrente.

Accensione e spegnimento degli scomparti (solo DEL9OHC)

> Ciascuna zona della delivery box puo essere attivata singolarmente oppure si possono attivare le due zone
contemporaneamente.

@ fig. B alla pagina 10
Sostituzione del fusibile CC

AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
Il fusibile CC all'interno di questa delivery box deve essere sostituito dal fabbricante, dal servizio di assi-

stenza o da personale qualificato al fine di evitare rischi per la sicurezza.



Se la delivery box non mantiene pit la temperatura impostata e il pannello di controllo non funziona, il fusibile & gua-
sto.

> Contattare il servizio di assistenza del fabbricante documents.dometic.com/contact.

Sostituzione del fusibile della spina CC
> Sostituire il fusibile difettoso con uno nuovo dello stesso tipo e amperaggio (vedi Specifiche tecniche).

@3 fig. B alla pagina 10

10 Pulizia e cura

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
Rimuovere il ripiano solo durante la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio. Altrimenti i bambini pos-

sono arrampicarsi all'interno dell’apparecchio e soffocare.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute
* Asciugare l'interno del box tra un utilizzo e Ialtro e non chiudere lo sportello finché I'interno non &

asciutto. Altrimenti possono diffondersi germi nocivi.

* Assicurarsi che la delivery box sia spenta e completamente raffreddata prima di procedere alla puli-
zZia.

ii AVVISO! Rischio di danni
¢ Non pulire mai la delivery box con un getto d’acqua ad alta pressione.

¢ Non lavare mai la delivery box sotto acqua corrente e non immergerla in acqua.

¢ Per la pulizia non usare sostanze chimiche, detergenti abrasivi oppure oggetti duri, perché potreb-
bero danneggiare la delivery box.

* Spegnere sempre la delivery box prima di pulire le aperture di aerazione.

* Assicurarsi che le aperture di ingresso e di uscita dell’aria sulla delivery box siano prive di polvere e
sporcizia.

> Rimuovere il ripiano svitando la vite con un cacciavite idoneo. Al termine della pulizia o della manutenzione, il
ripiano deve essere reinserito e fissato con la vite.

B3 fig. B alla pagina 11
> Pulire la delivery box prima del primo utilizzo.
> Pulire regolarmente la parte interna della delivery box conformemente alle normative alimentari applicabili.
> Pulire ditanto in tanto I'esterno della delivery box con un panno umido.
> Aerare la delivery box prima di ogni utilizzo.
> Pulire ditanto in tanto le aperture di aerazione con un panno asciutto.

> Solo DEL90OHC: rimuovere periodicamente I'acqua di condensa presente nel serbatoio dell’acqua del siste-
ma di raffreddamento.

@A fig. P& alla pagina 11
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11 Risoluzione dei problemi

Guasto

Possibile causa

Rimedio

L'apparecchio non funziona (modo
CC, accensione attivata).

Il pannello di controllo non funziona.

Nessuna tensione rilevata nella presa
CC.

>

nella maggior parte dei veico-

li occorre attivare I'accensione
prima che la presa CC venga ali-
mentata.

La presa CC & sporca. Questo provoca
un contatto elettrico insufficiente.

Se la spina dell'apparecchio in-
serita nella presa CC si scalda
molto, significa che & necessario
pulirla o che non e stata montata
correttamente.

Il fusibile della spina CC si & bruciato.

Il fusibile della spina CC pud es-
sere sostituito solo da personale
qualificato. Contattare il servizio
di assistenza del fabbricante do

cuments.dometic.com/contact.

Il fusibile CC dell’apparecchio si & bru-
ciato.

Il fusibile CC all'interno della de-
livery box puo essere sostitui-

to solo da personale qualifica-
to. Contattare il servizio di assi-
stenza del fabbricante documen
ts.dometic.com/contact.

Il fusibile del veicolo & bruciato.

La batteria & scarica.

Fare riferimento al manuale del
veicolo per sostituire il fusibile
del veicolo.

Caricare la batteria.

Il display non risponde alla pressione
dei tasti.

Il display & bloccato.

Sbloccare il display, vedi capito-
lo Blocco e sblocco del display.

Il display indica! WARNI NG 010!
WARNI NG 11.

Circuito interrotto NTC

Contattare il servizio di assisten-
za del fabbricante documen-
ts.dometic.com/contact.

Il display indica ! WARNI NG 02 o!
WARNI NG 12.

Cortocircuito NTC.

Contattare il servizio di assisten-
za del fabbricante documen-
ts.dometic.com/contact.

Il display indica ! WARNI NG 03.

Errore di comunicazione

Contattare il servizio di assisten-
za del fabbricante documen-
ts.dometic.com/contact.

Il display indica ! WARNI NG 43.

Il display indica ! WARNI NG 14.

Errore di comunicazione (locale)

Guasto della ventola interna

Contattare il servizio di assisten-
za del fabbricante documen-
ts.dometic.com/contact.

Contattare il servizio di assisten-
za del fabbricante documen-
ts.dometic.com/contact.

Il display indicaAl ert 1. |ow
vol t age.

Sottotensione

Controllare la tensione della bat-
teria e caricarla.

Assicurarsi che le specifiche del-
la tensione di alimentazione CC
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Guasto

Possibile causa Rimedio

corrispondano alla targhetta del
prodotto.

> Controllare la tensione di alimen-
tazione CC e sostituirla in caso di
funzionamento difettoso.

Tensione eccessivamente alta > 17,3 V > Assicurarsi che le specifiche del-
acausa di la tensione di alimentazione CC
corrispondano alla targhetta del

* Specifica alimentazione di ten-
prodotto.

sione CC errata

> Controllare I'alimentazione di
tensione CC e riparare o sostitui-
re in caso di funzionamento di-
fettoso

¢ Alimentazione di tensione difet-
tosa

¢ Guasto interno

> Contattare il servizio di assisten-
za autorizzato.

Il display indicaAl ert 2: 1id Lo sportello & aperto per piti di 3 min. 1. Assicurarsi che lo sportello sia
open > 3 mnutes. bloccato saldamente.

2. Selosportello & bloccato salda-
mente e I'awiso & ancora visualiz-
zato, contattare il servizio di assi-
stenza del fabbricante documen
ts.dometic.com/contact.

12 Smaltimento

It = P

1%
Qo

AVVERTENZA! Rischio di intrappolamento per i bambini
Prima di smaltire il vecchio prodotto: rimuovere le porte. Lasciare i ripiani all'interno dell’apparecchio in
modo che i bambini non possano usarli come mezzi di salita.

AVVISO! Rischio di danni

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano inflammabile e necessita di procedure speciali per lo
smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un centro di riciclag-
gio adatto.

Riciclaggio di prodotti con batterie, batterie ricaricabili e fonti di luce: Rimuovere tutte le batterie, le batte-
rie ricaricabili e le fonti di luce prima di riciclare il prodotto. Consegnare gli accumulatori difettosi o le bat-
terie usate al rivenditore o presso un centro di raccolta. Non smaltire le batterie, le batterie ricaricabili e le

fonti di luce insieme ai rifiuti domestici generici. Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso

il centro di riciclaggio pil vicino o presso il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smal-
timento. E possibile smaltire il prodotto gratuitamente.

Riciclaggio del materiale da imballaggio: smaltire il materiale da imballaggio negli appositi contenitori di
riciclaggio, dove possibile.


https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

88

13 Garanzia
Vale il termine di garanzia previsto dalla legge. Se il prodotto é difettoso, contattare la filiale del produttore nel pro-
prio Paese (vedere dometic.com/dealer) o il rivenditore di riferimento.

Per la gestione della riparazione e della garanzia € necessario inviare la seguente documentazione insieme all’appa-
recchio:

* una copia della ricevuta con la data di acquisto,
¢ il motivo dellarichiesta o la descrizione del guasto.

Tenere presente che le riparazioni eseguite in autonomia o da personale non professionista possono avere conse-
guenze sulla sicurezza e invalidare la garanzia.

. o
14 Specifiche tecniche

Solo DEL90OHC:
I circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita di un refrigerante ecologico ma infammabile. Non dan-

neggia lo strato di ozono e non aumenta |'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante puo incendiarsi.

DEL90OH DEL90OHC
Tensione diingresso 12 V=
Potenza in ingresso 120w
Fusibile CC Tipo611/15A/ 250V /6,3 mm X 32 mm x 32 mm / azione rapida
Temperatura di conservazione
Riscaldamento 40°C...70°C
Raffreddamento (solo DEL9OHC) - 2°C..20°C
Mantenimento di 60 °C a una tempera- 3h
tura ambiente di 15 °C con la batteria
DEL90 (accessorio)
Porta di ricarica USB (USB-C) 5V(CC),2 A
Quantita di refrigerante (solo Del90HC)
R134a 259
R1234yf 31g
CO, equivalente (solo Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000t
Potenziale di riscaldamento globale
(GWP) (solo Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Temperatura ambiente -10°C...35°C 0°C...35°C
Classe di protezione P44 IPX4
Dimensioni (Lx P x A) [E fig. FH alla pagina 12
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DEL9OH ‘ DEL90OHC
Volume (con ripiano) 86,6 L
Peso 18 kg 24 kg
Carico max. 31 kg 25 kg
Velocita del veicolo max. 90 km/h

Omologazioni c € EE

Il refrigerante DEL9OHC contiene R1234yf o R134a.

Questo prodotto contiene gas fluorurati ad effetto serra.
Il gruppo refrigerante e sigillato ermeticamente.

Le informazioni sul refrigerante sono riportate sulla targhetta.
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1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om ervoor te zorgen dat u het product te allen
tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen en dat u de voorwaarden zoals hierin beschre-
ven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instruc-
ties, richtlijnen en waarschuwingen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade aan andere eigendommen in de omge-
ving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen, en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en up-
dates. Voor de recentste productinformatie, bezoek documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen

WAARSCHUWING!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot ge-
volg kan hebben.

VOORZICHTIG!
Duidt op een gevaarlijke situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, licht of matig letsel tot gevolg
kan hebben.

LET OP!
Duidt op een situatie die, indien deze niet wordt voorkomen, kan leiden tot materiéle schade.

>

INSTRUCTIE Aanvullende informatie voor het gebruik van het product.


https://documents.dometic.com

3 Veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheid

g WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
* Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan.
* Letervoorde ingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

* Montage en demontage van het toestel mogen alleen door gekwalificeerd personeel worden uit-
gevoerd.

* Gebruik het toestel niet als het zichtbaar beschadigd is.

* Dit toestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Onjuiste reparaties kun-
nen leiden tot aanzienlijk gevaar.

* Zorg er bij het positioneren van het toestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of beschadigd
raakt.

i : WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

* Dittoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen met
verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits zij onder
toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het toestel en zij inzicht hebben in de ge-
varen die het gebruik ervan met zich meebrengt.

* Kinderen mogen niet met het toestel spelen.

* Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
* Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden bewaard.
* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

* Verwijder de sleutel tijdens het transport.

* Hetapparaat bevat een luchtzuiveraar die kleine hoeveelheden ozon (O3) kan produceren. Ozon
kan negatieve uitwerkingen hebben in geval van longziekte, astma, hartziekte, luchtwegaandoenin-
gen, ademhalingsproblemen of ozongevoeligheid.

VOORZICHTIG! Gevaar voor beknelling
Grijp nietin het scharnier.

LET OP! Gevaar voor schade
* Dompel het toestel nooit onder in water.
* Hettoestel is niet geschikt voor de opslag van bijtende of oplosmiddelhoudende stoffen.
* Houd de afvoerleiding altijd schoon.
¢ Slahetapparaat op beschermd tegen omgevingsinvioeden.

¢ Sluit de deur van het apparaat en houd deze vergrendeld tijdens het transport.

* Maak de scheidingsstukken in de bezorgbox vast om te voorkomen dat ze verschuiven of eruit val-
len.

* Letop het zwaartepunt van de bezorgbox tijdens het monteren en laden.

INSTRUCTIE Het vervangen van de toestelverlichting en andere onderhouds- en reparatiewerkzaamhe-
den mogen uitsluitend worden uitgevoerd door een gekwalificeerde servicemonteur.

91



92

Alleen DEL9OHC

ﬁ WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met drijfgas in het toestel.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

Trek de stekker van het apparaat voor elke reiniging en elk onderhoud uit het stopcontact.
Koppel het apparaat na elk gebruik los van de stroomvoorziening.
Zorg er bij het plaatsen van het toestel voor dat het netsnoer niet verstrikt of beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

WAARSCHUWING! Brandgevaar
* Schakel het apparaat uit in geval van schade aan de koelkring.

Vermijd open vuur en vonken in de buurt in geval van schade aan de koelkring.
Ventileer de ruimte goed in geval van schade aan de koelkring.

Houd de ventilatieopeningen van de apparaatbehuizing vrij van hindernissen.
Beschadig de koelkring niet.

Gebruik geen elektrische apparaten in de levensmiddelenvakken van het koelapparaat, tenzij de fa-
brikant deze elektrische apparaten aanbeveelt.

Plaats geen bijtende materialen of materialen die oplosmiddelen bevatten in het apparaat.
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met drijfgas in het toestel.

Gebruik geen mechanische apparaten of andere middelen om het ontdooiproces te versnellen dan
de door de fabrikant aanbevolen middelen.

i j WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen het apparaat alleen in- en uitruimen.

Controleer of het koelvermogen van het apparaat voldoet aan de eisen van de levensmiddelen die
u wilt koelen.

Controleer of het verwarmingsvermogen van het apparaat voldoet aan de eisen van de levensmid-
delen die u wilt verwarmen.

Langdurig openen van de deur kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de comparti-
menten van het apparaat terwijl de koelmodus aan is.

Als de deur langere tijd wordt geopend, kan de temperatuur in de compartimenten van het appa-
raat aanzienlijk dalen terwijl de verwarmingsmodus aan is.

Schakel het apparaat uit als deze voor een langere tijd leeg wordt gelaten.
Ontdooi het apparaat als het langere tijd leeg wordt gelaten.
Reinig en droog het apparaat als het langere tijd leeg wordt gelaten.

Laat de deur open om schimmelvorming in het apparaat te voorkomen als het langere tijd leeg
wordt gelaten.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Openin geen geval de koelkring.

Draag het toestel alleen rechtop.



* Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, direct zon-
licht, gasovens etc.).

* Controleer of de spanning op het typeplaatje overeenkomt met de aanwezige stroomvoorziening.

4 Omvang vande levering

3 afb. Hl op pagina 3

Nr. Beschrijving Aantal
1 Bezorgbox 1
2 Uitneembare legplank 1
3 Rail 4
4 Scheiding (optioneel) 2
5 Gelijkstroomkabel 1
6 Sleutel 2
7 Afdichtplug 1

5 Accessoires

Verkrijgbaar als accessoires (niet bij de levering inbegrepen):

Beschrijving SKU

DEL90-batterij 9620000451
Batterijlader EU 9620000455
Batterijlader UK 9620001318
Montagerek 9620000454
Geperforeerde legplank 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

6 Beoogd gebruik

De bezorgbox is speciaal ontworpen voor het koelen, warmhouden en bewaren en vervoeren van voedsel. De be-
zorgbox is ontworpen voor professioneel gebruik en installatie in een auto of op een scooter of motorfiets.

De bezorgbox werkt op een batterij. De batterij wordt buiten het apparaat opgeladen.

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze gebruiks-
aanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het product.
Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onbevredigende prestaties en mogelijke storin-
gen.
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De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:

¢ Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

¢ Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
¢ Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.

7 Technische beschrijving

De DEL9OH kan voedsel warmhouden. De bezorgbox heeft een verwarmd en een niet-temperatuurgeregeld com-
partiment.

De DEL9OHC kan voedsel warm en koud houden. De bezorgbox heeft een verwarmd en gekoeld compartiment.

De legplank van de DEL9OH en DEL9OHC kan op de bodem van de bezorgbox worden geplaatst om de DEL90 met
slechts één temperatuur te gebruiken. De bezorgbox heeft een luchtzuiveraar en een USB-poort voor het opladen
van kleine apparaten zoals mobiele telefoons.

@3 afb. B op pagina 3

@A afb. F op pagina 4

Nr. Onderdeel

Bedieningspaneel

2 Verwarmingsweerstand

3 Accuvak

4 Klep bedieningspaneel

5 Contactdoos en DC-zekering
6 Koeler (koeleenheid met ventilatie)
7 Sensor

8 Deurvergrendeling

9 Deur

10 Ledlamp

1 Uitneembare legplank

12 Scheiding (optioneel)

@3 afb. B op pagina 4

Nr. Onderdeel Toelichting
1 USB-aansluiting Hiermee kunnen kleine apparaten zoals mobiele telefoons worden
opgeladen.
2 Aan/uit-knop ¢ Druk kort op om de bezorgbox in te schakelen.

¢ Houd 3 singedrukt om de bezorgbox uit te schakelen.

¢ Druk kort op om terug te keren naar het preview-menu als de
doos is ingeschakeld.




Nr. Onderdeel Toelichting
3 Weergave Toont de huidige temperatuur of het instellingenmenu.
4 Selectieknoppen ¢ Druk op knop omhoog om omhoog te navigeren of om de ge-

selecteerde waarde te verhogen.

¢ Druk op de knop omlaag om omlaag te navigeren of om de ge-
selecteerde waarde te verlagen.

¢ Druk tegelijkertijd op de knoppen omhoog en omlaag om het
display te vergrendelen of te ontgrendelen.

5 Knop OK Druk op om een menu te selecteren of om de geselecteerde waarde
op te slaan.

8 Installatie

ii LET OP! Gevaar voor schade
* De bezorgbox moet worden gemonteerd op een rek met een minimale belasting van 50 kg.

* Schroef de schroeven alleen in de daarvoor bestemde gaten.

* Zorg ervoor dat er geen kabels of andere materialen worden bekneld of doorboord.

De CFX3-bevestigingsset kan worden gebruikt om de bezorgbox in de kofferbak van een auto te bevestigen.

> Neem de montagehandleiding van de CFX3-bevestigingsset in acht.

E . : i : E De montagehandleiding is online te vinden op gr.dometic.com/bex4KD.
lﬁ .-!"-Z'
X
> Let op dejuiste montage bij het aanbrengen van de bezorgbox.
3 afb. H op pagina 5

> Neem de goedgekeurde maximale schroeflengte en het draaimoment in acht bij het monteren van de bezorg-
box.

@3 afb. @ op pagina 5

Schroef Lengte Draaimoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T. De dikte van het materiaal dat wordt gebruikt voor montage.
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9 Gebruik

Voor het eerste gebruik

Maak uzelf vertrouwd met het toestel voordat u het voor de eerste keer gebruikt. Controleer of de levering compleet
is.

Energie besparen
> Open de bezorgbox niet vaker dan nodig.

> Laat de bezorgbox niet langer open dan nodig.

Alleen DEL9OHC
> Doe geen heet voedsel in het koude compartiment.

> Doe geen koud voedsel in het warme compartiment.

Bezorgbox gebruiken

[ afb. [l op pagina 6

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
Gebruik alleen de posities A, B, C (afb. ) voor de legplank, zodat kinderen niet in het toestel kunnen
klimmen. Verwijder de legplank niet, behalve voor reiniging en onderhoud.

LET OP! Risico op oververhitting (alleen DEL9OHC)

Zorg ervoor dat de ventilatiesleuven van de koeler niet zijn afgedekt (zie hoofdstuk Technische beschrij
ving). Zorg ervoor dat het toestel op voldoende afstand tot wanden en andere voorwerpen staat, zodat
de lucht kan circuleren.

ii LET OP! Gevaar voor schade
¢ Pasderijsnelheid aan de weg- en weersomstandigheden aan.
e Zorg ervoor dat er zich alleen voorwerpen of waren in het koelcompartiment bevinden die op de

gekozen temperatuur gekoeld mogen worden.

*  Gebruik de bezorgbox nooit zonder legplank wanneer een temperatuur is ingesteld.

1. Open de bezorgbox.
3 afb. El op pagina 6
2. Pasde scheiding aan, indien beschikbaar.
3 afb. ] op pagina 6
3. Opende klep van het bedieningspaneel.
@A afb. ] op pagina 7
4.  Gebruik de DC-aansluitkabel of de DEL90-batterij (accessoires) om de bezorgbox van stroom te voorzien.
@A afb. [ op pagina 7
Houd de aan/uit-knop gedurende 3 s ingedrukt om de bezorgbox in te schakelen.
Stel de temperatuur in (zie Bezorgbox instellen).

Gebruik de USB-poort om een mobiele telefoon of andere kleine voorwerpen op te laden.



@3 afb. [B op pagina 7

Het display vergrendelen en ontgrendelen
> Ontgrendel het display om het te kunnen bedienen.
> Vergrendel het display om de bediening te blokkeren.
3 afb. B op pagina 7

Bezorgbox instellen

Stel de eigenschappen in om het gebruik van de bezorgbox te optimaliseren.

Temperatuur instellen
> Pas de temperatuur in de bezorgbox aan.
@3 afb. [ op pagina 8
@3 afb. B op pagina 8
v Na instellen van de temperatuur verschijnt de ingestelde temperatuur op het display. Een stip naast de tempera-

tuurweergave gaat branden. Na terugkeer naar de hoofdinterface, wordt de huidige binnentemperatuur weerge-
geven.

Accubeveiliging instellen (alleen DEL9OHC)

De bezorgbox is uitgerust met een accubeveiliging met meerdere niveaus die de accu beschermt tegen overmatig
ontladen wanneer de bezorgbox is aangesloten op het 12 V elektrisch systeem van het voertuig. De bezorgbox
schakelt automatisch uit zodra de voedingsspanning onder een bepaald niveau valt. De bezorgbox wordt weer
ingeschakeld zodra door oplading van de voertuigaccu de inschakelspanning is bereikt.

INSTRUCTIE De standaardinstelling is de accubeveiligingsmodus “MEDIUM” (hoog). Bij gebruik van

@ de accubeveiligingsmodus “MEDIUM” (gemiddeld) of “LOW" (laag) kan het apparaat worden gebruikt
via een externe stroomvoorziening met een lagere spanning. Het wordt aanbevolen de accubeveiligings-
modus “HIGH" (hoog) of “MEDIUM” (gemiddeld) te gebruiken om overmatige ontlading van de accu te
voorkomen.

3 afb. 3 op pagina 9

Displayhelderheid instellen

> Verlaag de helderheid van het display om energie te besparen. Pas de helderheid aan zodat de inhoud op het
display gemakkelijk te zien is.

3 afb. [} op pagina 9

Temperatuureenheid instellen
> Selecteer de gewenste temperatuureenheid.
3 afb. B op pagina 10

v Na instellen van de temperatuureenheid verschijnt de ingestelde temperatuur op het display. Na terugkeer naar
de hoofdinterface, wordt de huidige binnentemperatuur weergegeven.
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De compartimenten in- of uitschakelen (alleen DEL9OHC)
> Elke zone van de bezorgbox kan afzonderlijk worden geactiveerd of beide zones tegelijkertijd.
@ afb. [ op pagina 10

Gelijkstroomzekering vervangen

Om veiligheidsrisico’s te voorkomen, moet de gelijkstroomzekering in deze bezorgbox worden vervan-

i t WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
gen door de fabrikant, klantenservice of een vergelijkbaar gekwalificeerde persoon.

Als de bezorgbox de ingestelde temperatuur niet meer vasthoudt en het bedieningspaneel niet werkt, is de zeke-
ring defect.

> Neem contact op met klantenservice van de fabrikant documents.dometic.com/contact.

Zekering van gelijkstroomstekker vervangen

> Vervang de defecte zekering door een nieuwe zekering van hetzelfde type en waarde (zie Technische gege
vens).

@3 afb. F op pagina 10

10 Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen
Verwijder de legplank alleen om het toestel te reinigen of onderhouden. Anders kunnen kinderen in het
toestel klimmen en stikken.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

* Droog de binnenkant van de doos tussen gebruik en sluit de deur pas als de binnenkant droog is.
Anders kunnen schadelijke bacterién zich verspreiden.

2

* Zorg ervoor dat de bezorgbox is uitgeschakeld en volledig is afgekoeld voor de reiniging.

ii LET OP! Gevaar voor schade
* Reinig de bezorgbox nooit met een hogedrukreiniger.

* Reinig de bezorgbox nooit onder stromend water of in afwaswater.

*  Gebruik voor de reiniging geen chemische, bijtende schoonmaakmiddelen of harde voorwerpen
omdat deze de bezorgbox kunnen beschadigen.

* Schakel de bezorgbox altijd uit tijdens reinigen van de ventilatieopeningen.

* Zorg ervoor dat de luchtinlaat- en luchtuitlaatopeningen van de bezorgbox vrij zijn van stof en vuil.

> Verwijder de legplank door de schroef los te draaien met een geschikte schroevendraaier. Na reiniging of on-
derhoud moet de legplank weer worden aangebracht en worden bevestigd met de schroef.

@3 afb. B op pagina 11
> Reinig de bezorgbox voor het eerste gebruik.
> Reinig de binnenkant van de doos regelmatig volgens de geldende voorschriften voor etenswaren.

> Reinig de buitenkant van de bezorgbox af en toe met een vochtige doek.


https://www.dometic.com/contact

> Ventileer de bezorgbox voor elk gebruik.

> Maak de ventilatieopeningen af en toe schoon met een droge doek.

> Alleen DEL9OHC: Verwijder regelmatig het condenswater uit het waterreservoir van het koelsysteem.

@3 afb. B op pagina 11

11 Problemen oplossen

Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Het toestel werkt niet (gelijkstroom-
modus, ontsteking aan).

Eris geen spanning herkend aan de
gelijkstroomuitgang.

> In de meeste voertuigen moet
het contact worden ingescha-
keld om de gelijkstroomuitgang
te activeren.

De gelijkstroomuitgang is vervuild. Dit
heeft een slecht elektrisch contact tot
gevolg.

> Als de stekker van uw apparaat
in de gelijkstroomuitgang zeer
heet wordt, moet ofwel de ge-
lijkstroomuitgang worden gerei-
nigd of is de stekker niet correct
in elkaar gezet.

De zekering van de gelijkstroomstek-
ker is doorgebrand.

> De zekering in de gelijkstroom-
zekering mag alleen worden ver-
vangen door gekwalificeerd per-
soneel. Neem contact op met
klantenservice van de fabrikant
documents.dometic.com/con
tact.

De gelijkstroomzekering van het appa-
raat is doorgebrand.

> De gelijkstroomzekering in de
bezorgbox mag alleen wor-
den vervangen door gekwali-
ficeerd personeel. Neem con-
tact op met klantenservice van
de fabrikant documents.dome
tic.com/contact.

De voertuigzekering is doorgebrand.

> Raadpleeg de handleiding van
het voertuig om de zekering van
het voertuig te vervangen.

Het bedieningspaneel werkt niet.

Het display reageert niet op toetsaan-
slagen.

De batterij is leeg.

Het display is vergrendeld.

> Laad deaccu op.

> Ontgrendel het display, zie
hoofdstuk Het display vergrende
len en ontgrendelen.

02 of  WARNI NG 12.

Op het display verschijnt I WARNI NG NTC open circuit > Neem contact op met de klan-

01 of  WARNI NG 11. tenservice van de fabrikant docu-
ments.dometic.com/contact.

Op het display verschijnt | WARNI NG NTC kortsluiting. > Neem contact op met de klan-

tenservice van de fabrikant docu-
ments.dometic.com/contact.

Op het display verschijnt | WARNI NG
03.

Communicatiefout

> Neem contact op met de klan-
tenservice van de fabrikant docu-
ments.dometic.com/contact.
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Fout

Mogelijke oorzaak

Voorstel tot oplossing

Op het display verschijnt | WARNI NG
43.

Communicatiefout (lokaal)

> Neem contact op met de klan-
tenservice van de fabrikant docu-
ments.dometic.com/contact.

Op het display verschijnt | WARNI NG
14.

Fout interne ventilator

> Neem contact op met de klan-
tenservice van de fabrikant docu-
ments.dometic.com/contact.

Op het display verschijnt Al ert 1:
| ow vol t age.

Onderspanning

> Controleer de accuspanning en
laad de accu op.

> Zorg ervoor dat de specifica-
tie van de gelijkstroomvoeding
overeenkomt met het typeplaat-
jevan het product.

> Controleer de gelijkstroomvoe-
ding en vervang deze indien de-
ze defect is.

Abnormaal hoge spanning > 17,3 V
door

¢ Verkeerde specificatie van de
gelijkstroomvoeding

¢ Verkeerde voedingsspanning

¢ Interne fout

> Ervoor zorgen dat de specifica-
tie van de gelijkstroomvoeding
overeenkomt met het typeplaat-
je van het product

> Gelijkstroomvoeding controle-
ren en repareren of vervangen
indien defect

> Neem contact op met een geau-
toriseerde klantenservice.

Op het display verschijnt Al ert 2:
lid open > 3 minutes.

De deur is langer dan 3 min geopend.

1. Zorg ervoor dat de deur goed is
vergrendeld.

2. Alsdedeurgoedis vergrendeld
en de waarschuwing nog steeds
wordt weergegeven, neemt dan
contact op met de klantenservice
van de fabrikant documents.do
metic.com/contact.

12 Verwijdering

WAARSCHUWING! Gevaar voor insluiting van kinderen

Voor het afvoeren van uw oude product: verwijder eventuele deuren. Laat de legplank in het toestel, zo-
dat kinderen er niet in kunnen klimmen.

LET OP! Gevaar voor schade
De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale verwerkingsprocedu-
res. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend afvalverwerkingsbedrijf.

Producten met batterijen, oplaadbare batterijen en lichtbronnen recyclen: Verwijder alle batterijen, op-
laadbare batterijen en lichtbronnen voordat u het product laat recyclen. Geef uw defecte accu's of ver-
bruikte batterijen af bij de leverancier of bij een verzamelpunt. Geef accu’s en batterijen, oplaadbare bat-
terijen en lichtbronnen niet mee met het huishoudelijke afval. Als u het product definitief weg wilt doen,
vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf of uw dealer naar de betreffende afvoervoor-
schriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

I - P
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"“ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in recyclingafvalbak-
- ken.

13 Garantie

De wettelijke garantieperiode is van toepassing. Als het product defect is, neem dan contact op met de vestiging
van de fabrikant in uw land (zie dometic.com/dealer) of uw verkoper.

Stuur voor de afhandeling van reparaties of garantie volgende documenten mee:

¢ Een kopie van de factuur met datum van aankoop

¢ De reden voor de claim of een beschrijving van de fout

Houd er rekening mee dat eigenmachtige of niet-professionele reparatie gevolgen voor de veiligheid kan hebben
en dat de garantie hierdoor kan komen te vervallen.

14 Technische gegevens

Alleen DEL9OHC:
De koelkring bevat een kleine hoeveelheid milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozon-
laag niet en versterkt het broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

DEL90OH DEL90OHC
Ingangsspanning 12 V=
Ingangsvermogen 120W
Gelijkstroomzekering Type 611 /15A/250V /6,3 mm X 32 mm x 32 mm / snel
Opslagtemperatuur
Verwarmen 40°C...70°C
Koelen (alleen DELOOHC) - 2°C...20°C
Duur voor het bewaren 60 °C bij een 3h
omgevingstemperatuur van 15 °C met
de DEL90-accu (accessoire)
USB-laadaansluiting (USB-C) 5V(DC),2 A
Hoeveelheid koelmiddel (alleen
Del90HC)
R134a 25¢g
R1234yf 3lg
CO,-equivalent (alleen Del9OHC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000t
Aardopwarmingsvermogen (GWP) (al-
leen Del90OHC)
R134a 1430
R1234yf 4
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DEL90H DEL90OHC

Omgevingstemperatuur -10°C...35°C 0°C...35°C
Beschermingsklasse P44 IPX4
Afmetingen (b x d x h) (@3 afb. FB op pagina 12
Inhoud (met legplank) 86,6 L
Gewicht 18 kg 24 kg
Max. belasting 31kg 25kg
Max. voertuigsnelheid 90 km/h
Certificeringen

c UK

cA

De koelkring van de DEL9OHC bevat R1234yf of R134a.
Dit product bevat gefluoreerde broeikasgassen.
Het koelaggregaat is hermetisch afgesloten.

Informatie over het koelmiddel vindt staat vermeld op het typeplaatje.
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1 Vigtige henvisninger

Lees og felg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer, bruger og vedligeholder produktet korrekt.
Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekraefter du hermed, at du har laest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar og er indforstaet med de vilkér og betingel-
ser, der er fastlagt heri. Du er indforstéet med kun at bruge dette produkt til det beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og
advarslerne i denne produktvejledningen samt i overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advars-
ler kan medfare kvaestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for eventuelle endringer og opdaterin-

ger af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den tilharende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktin-
formationer.

2 Forklaring af symboler

ADVARSEL!
Angiver en farlig situation, som kan medfere dedsfald eller alvorlig kvaestelse, safremt den ikke undgas.

FORSIGTIG!
Angiver en farlig situation, som kan medfare mindre eller lette kvaestelser, safremt den ikke undgas.

VIGTIGT!
Angiver en situation, som kan medfgre materielle skader, safremt den ikke undgas.

BEMZRK Supplerende informationer om betjening af produktet.
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3 Sikkerhedshenvisninger

Grundleeggende sikkerhed

g ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
* Tagaldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender.

Kontrollér fer ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er tarre.
Installation og fiernelse af apparatet ma kun udfares af fagfolk.
Hvis apparatet har synlige beskadigelser, ma apparatet ikke tages i brug.

Reparationer pa dette apparat ma kun foretages af fagfolk. Ukorrekte reparationer kan medfare en
betydelig fare.

Nar apparatet positioneres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller beskadiges.

ADVARSEL! Sundhedsfare
* Dette apparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med reducerede fysiske, sanse- eller

mentale evner eller uden erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller blev instrueret i sikker
brug af apparatet og forstar de involverede farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.

Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og adgang til kloak-
systemer.

Fjern n@glen under transport.

Apparatet indeholder en luftrenser, som kan generere sma maengder ozon (O3). Ozon kan have ne-
gative effektver i tilfeelde af lungesygdomme, astma, hjertesygdomme, respiratoriske sygdomme,
vejrtreekningsproblemer eller overfalsomhed over for ozon.

FORSIGTIG! Risiko for at komme i klemme
Grib ikke ind i heengslet.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Dyp aldrig apparatetivand.

Apparatet er ikke egnet til opbevaring af stoffer, der er aetsende eller indeholder oplasningsmidler!
Hold altid udlabsabningen ren.

Opbevar apparatet, sa den er beskyttet mod miljgpavirkninger.

Luk apparatets der, og hold den lukket under transporten.

Fastger skillevaeggene i leveringsboksen, sa de ikke glider eller falder ud.

Veer opmaerksom pa leveringsboksens tyngdepunkt under installation og ileegning.

BEM/RK Udskiftning af lys i apparatet samt anden service og reparation ma kun udferes af kvalificerede
serviceteknikere.
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Kun DEL9OHC

ﬂ ADVARSEL! Eksplosionsfare
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i apparatet.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod

Afbryd apparatet fra stramforsyningen fer hver rengering og vedligeholdelse.
Afbryd apparatet fra stramforsyningen efter hver brug.
Nar apparatet placeres, skal det sikres, at stramkablet ikke sidder i klemme eller beskadiges.

Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stramforsyninger i bagved apparatet.

ADVARSEL! Brandfare
* Sluk apparatet ved en beskadigelse af kelemiddelkredslgbet.

Undgad dben ild og gnister i naerheden af apparatet ved en beskadigelse af kalemiddelkredslabet.
Udluft rummet grundigt ved en beskadigelse af kelemiddelkredslabet.

Hold ventilationsabningerne pa apparathuset fri for forhindringer.

Beskadig ikke kalekredslabet.

Anvend ikke el-apparater i kaleapparatets levnedsmiddelrum, medmindre producenten anbefaler
disse el-apparater hertil.

Anbring ikke aetsende materialer eller materialer, der indeholder oplgsningsmidler, i apparatet.
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med drivgas i apparatet.

Anvend ikke andre mekaniske instrumenter eller andre midler til at fremskynde afrimningen end
dem, der er anbefalet af producenten.

ADVARSEL! Sundhedsfare
* Bornialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme apparatet.

Kontrollér, om apparatets kalekapacitet svarer til kravene for fadevarerne, som du vil kegle.
Kontrollér, om apparatets varmekapacitet svarer til kravene for fadevarerne, som du vil opvarme.

Hvis deren er aben i laengere tid, kan temperaturen stige betydeligt i apparatets rum, mens kele-
funktionen er tilkoblet.

Hvis deren dbnes i lang tid, kan det medfaere et betydeligt temperaturfald i apparatets rum, mens
varmefunktionen er tilkoblet.

Sluk apparatet, hvis er tomtilang tid.
Afrim apparatet, hvis det er tomt i lang tid.
Renger og ter apparatet, hvis det er tomt i lang tid.

Lad daren veere aben for at forhindre, at der dannes mug inden i apparatet, hvis det er tomt i lang
tid.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
A i N +  Abn underingen omstaendigheder kelekredslabet.

Baer kun apparatet oprejst.

Stil ikke apparatet i naerheden af dben ild eller andre varmekilder (varmeapparater, steerk sol, gasov-
ne osv.).
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*  Sammenlign speendingsoplysningerne pa maerkepladen med energiforsyningen, der er til radig-
hed.

4 Leveringsomfang

@ fig. l paside 3

Nr. Beskrivelse Antal
1 Leveringsboks 1
2 Aftagelig hylde 1
3 Skinne 4
4 Skilleveeg (option) 2
5 Jeevnstremstilslutningskabel 1
6 Nagle 2
7 Teetningsprop 1

5 Tilbehor

Kan fas som tilbeher (ikke indeholdt i leveringsomfanget):

Beskrivelse SKU

DEL90-batteri 9620000451
Batterilader EU 9620000455
Batterilader UK 9620001318
Monteringsstativ 9620000454
Perforeret hylde 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

6 Korrekt brug

Leveringsboksen er udelukkende beregnet til at kale fedevarer, holde dem varme, opbevare dem og transportere
dem. Leveringsboksen er beregnet til professionel brug og installation i en bil eller pa en scooter eller motorcykel.
Leveringsboksen er batteridrevet. Batteriet oplades uden for apparatet.

Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er nadvendigt med henblik pa en korrekt montering og/eller
drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstreekkelig ydeevne og
mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kvaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:



¢ ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

¢ andringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

¢ brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.

7 Teknisk beskrivelse

DEL90H kan holde levnedsmidler varme. Leveringsboksen har et opvarmet og et ikke-temperaturstyret rum.

DEL9OHC kan holde levnedsmidler varme og kolde. Leveringsboksen har et opvarmet og et kelet rum.

Hylden i DEL90OH og DEL9OHC kan placeres i bunden af leveringsboksen ved brug af DEL90 med kun en tempera-
tur. Leveringsboksen har en luftrenser og en USB-port til opladning af sma apparater som f.eks. mobiltelefoner.

@3 fig. A paside 3
3 fig. Fl paside 4

Nr.

Komponent

Kontrolpanel

2 Varmeapparat
3 Batterirum
4 Kontrolpanelets dar
5 Stremstik og jeevnstremssikring
6 Kaler (kgleaggregat med ventilation)
7 Sensor
8 Derlas
9 Klap
10 LED-lys
1 Aftagelig hylde
12 Skilleveeg (option)
3 fig. B paside 4
Nr. Komponent Forklaring
1 USB-tilslutning Brug til at oplade sma apparatet som f.eks. mobiltelefoner.
2 Teend/sluk-knap ¢ Tryk kort for at teende leveringsboksen.
e Tryki 3 s for at slukke leveringsboksen.
¢ Tryk kort for at ga tilbage til udskriftsmenuen, hvis boksen er
teendt.
3 Display Viser den faktiske temperatur eller indstillingsmenuen.
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Nr. Komponent Forklaring
4 Valgknapper «  Tryk pa knappen op for at navigere op eller for at forege den
valgte veerdi.

« Tryk pa knappen ned for at navigere ned eller for at reducere
den valgte veerdi.

« Tryk samtidigt pa knapperne op og ned for at lase eller oplase
displayet.

5 Tast OK Tryk pa for at veelge eller at gemme den valgte veerdi.

8 Montering

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Leveringsboksen skal monteres pa et stativ med en minimumbelastning pa 50 kg.
e Skru kun skruerne i de pageaeldende huller.

* Serg for, at kabler eller andre materialer ikke kommer i klemme, eller at der bores gennem dem.

CFX3-fastgerelsessaettet kan bruges til at fastgere leveringsboksen i bagagerummet pa en bil.

> Overhold installationsvejledningen for CFX3-fastgerelsessaettet.

E Du kan finde installationsvejledningen online pa gr.dometic.com/bex4KD.

EAY
R

> Overhold den korrekte montering, nar du installerer leveringsboksen.

@A fig. B paside 5
> Overhold den godkendte maksimale skrueleengde og tilspaendingsmomentet, nar du installerer leveringsbok-
sen.
@A fig. @ paside 5
Skrue Laengde Tilspeendingsmoment
A Mée 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Tykkelsen af materialet, der bruges til montering.

9 Betjening

For forste brug

Leer apparatet at kende, for du anvender det farste gang. Kontrollér, om leveringsomfanget er komplet.


http://qr.dometic.com/bex4KD

Energibesparelse
> Abn ikke leveringsboksen hyppigere end ngdvendigt.
> Lad ikke leveringsboksen veere dben laengere end nedvendigt.

Kun DEL9OHC
> Leeg ikke varme levnedsmidler i det kolde rum.

> Leeg ikke kolde levnedsmidler i det varme rum.

Brug af leveringsboksen
@ fig. |l paside 6

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
Brug kun placeringerne A, B, C (fig. [l til hylden som vist, s& bern ikke kan kravle ind i apparatet. Fjern
kun hylden ved rengering og vedligeholdelse.

VIGTIGT! Risiko for overophedning (kun DEL9OHC)
Serg for, at keleboksens ventilations&bninger ikke er tildaekket (se kapitlet Teknisk beskrivelse). Sarg for, at
apparatet har tilstreekkelig afstand til veegge og genstande, sa luften kan cirkulere.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Tilpas kerehastigheden til vej- og vejrforholdene.

> B> P

» Sorg for, at der kun er genstande eller varer i det kelede rum, der ma afkeles til den valgte tempera-
tur.

* Anvend aldrig leveringsboksen uden en hylde, nar der er indstillet en temperatur.

1. Abn leveringsboksen.
3 fig. F paside 6
2. Justérskillevaeggen, hvis det er relevant.
@A fig. f] paside 6
3. Abn kontrolpanelets der.
@ fig. @] paside 7
4. Anvend jeevnstramstilslutningskablet eller DEL90-batteriet (tilbehar) til at forsyne leveringsboksen med strgm.
3 fig. [ pa side 7
Tryk pé teend/sluk-knappen, og hold den nede i 3 s for at taende leveringsboksen.
Justér temperaturen (se Indstilling af leveringsboksen).
Anvend USB-porten til at oplade en mobiltelefon eller andre sma genstande.

3 fig. [B pa side 7

Lasning og oplasning af displayet
> Las displayet op for at kunne betjene det.
> Las displayet for at blokere betjeningen.

@A fig. (B paside 7
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Indstilling af leveringsboksen

Indstil egenskaberne for at optimere handteringen af leveringsboksen.

Indstilling af temperaturen
> Justértemperaturen i leveringsboksens indre rum.
@A fig. @ paside 8
3 fig. [B pa side 8

v Efter indstilling af temperaturen viser displayet den indstillede temperatur. Et punkt ved siden af temperaturdis-
playet lyser. Nar du gar tilbage til hovedinterfacet, vises den aktuelle indvendige temperatur.

Indstilling af batteribeskyttelse (kun DELOOHC)

Leveringsboksen er udstyret med en fleretrins batteribeskyttelse, der beskytter karetgjets batteri mod for kraftig
afladning, nar leveringsboksen er tilsluttet til keretgjets 12 V-ledningsnet. Leveringsboksen slukker automatisk, sa
snart forsyningsspaendingen falder under et bestemt niveau. Leveringsboksen tilkobles igen, nar batteriet er opladet
og gentilkoblingsspaendingen er naet.

skyttelsestilstanden "MEDIUM" eller "LOW", kan apparatet tilsluttes til en ekstern stremforsyning med
lavspeending. Det anbefales at bruge batteribeskyttelsestilstanden "HIGH" eller "MEDIUM" for at undga
for kraftig afladning af batteriet.

@ BEMZRK Standardindstillingen er batteribeskyttelsestilstanden "MEDIUM". Nar du bruger batteribe-

3 fig. [l pa side 9

Indstilling af displayets lysstyrke

> Reducér displayets lysstyrke for at spare energi. Justér lysstyrken, sa du nemt kan se indholdet pa displayet.

3 fig. [l pa side 9

Indstilling af temperaturenheden
> Veelg den gnskede temperaturenhed.
@A fig. B paside 10
v Efter indstilling af temperaturenheden viser displayet den indstillede temperatur. Nar du gar tilbage til

hovedinterfacet, vises den aktuelle indvendige temperatur.

Til- eller frakobling af rummene (kun DEL9OHC)
> Hverzoneileveringsboksen kan aktiveres individuelt eller begge zoner samtidigt.

@3 fig. [ paside 10
Udskiftning af jeevnstremssikringen
ADVARSEL! Fare for elektrisk stod
Jeevnstremssikringen i denne leveringsboks skal udskiftes af producenten, en servicerepraesentant eller til-
svarende fagfolk for at undga sikkerhedsfarer.

Huvis leveringsboksen ikke laengere holder den indstillede temperatur, og kontrolpanelet ikke fungerer, er sikringen
defekt.



> Kontakt producentens support documents.dometic.com/contact.

Udskiftning af jaeevnstremsstiksikringen

> Udskift den defekte sikring med en ny sikring af samme type og klassifikation (se Tekniske data).
@ fig. B paside 10

10 Rengering og vedligeholdelse

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
Fjern kun hylden ved rengering eller vedligeholdelse af apparatet. Ellers kan barn kravle ind i apparatet og

blive kvalt.

ADVARSEL! Sundhedsfare
* Tar boksens indre rum mellem to anvendelser, og luk ikke daren, for det indre rum er tert. | modsat

fald kan skadelige bakterier sprede sig.
Sarg for, at leveringsboksen er slukket og kalet fuldstaendigt af, for den rengeres.

ii VIGTIGT! Fare for beskadigelse
* Renger aldrig leveringsboksen med en hgjtryksvandstrale.

Renger aldrig leveringsboksen under rindende vand eller i opvaskevand.

Anvend ikke kemiske, skrappe rengaringsmidler eller harde genstande ved rengeringen, da de kan
beskadige leveringsboksen.

Sluk altid leveringsboksen, nar ventilationsabningerne rengeres.

Serg for, at luftindgangs- og -udgangsabningerne pa leveringsboksen er fri for stav og snavs.

> Fjern hylden ved at Iasne skruen med en egnet skruetraekker. Efter rengaring eller vedligeholdelse skal hylden
saettes i igen og fastgeres med skruen.

@3 fig. B paside 11

> Renger leveringsboksen fer farste brug.

> Renger boksens indre rum regelmaessigt i overensstemmelse med de gaeldende levnedsmiddelbestemmel-

ser.

> Renger af og til leveringsboksen udvendigt med en fugtig klud.

> Udluft leveringsboksen far hver brug.

> Renger af og til ventilationsabningerne med en fugtig klud.

> Kun DEL9OHC: Fjern regelmaessigt kondensat, som er i kalesystemets vandtank.

@3 fig. A paside 11

m


https://www.dometic.com/contact

11 Udbedring af fejl

Feil

Mulig arsag

Losningsforslag

Apparatet fungerer ikke (jeevnstrams-
drift, teending til).

Der registreres ingen spaending pa
jeevnstrsmsudgangen.

>

| de fleste keretgjer skal teendin-
gen slas til, fer jeevnstremsud-
gangen forsynes med strem.

Jeevnstremsstikket er snavset. Konse-
kvensen er en darlig elektrisk forbin-
delse.

Hvis apparatets stik bliver meget
varmt i jeevnstremsstikket, skal
jeevnstremsstikket enten renge-
res, eller stikket er muligvis ikke
samlet rigtigt.

Jaevnstremsstikkets sikring er braendt
over.

Sikringen i jeevnsstremsstik-

kets sikring ma kun udskiftes

af fagfolk. Kontakt producen-
tens support documents.dometi
c.com/contact.

Apparatets jeevnstramssikring er
sprunget.

Jeevnstremssikringen i leve-
ringsboksen ma kun udskiftes

af fagfolk. Kontakt producen-
tens support documents.dometi
c.com/contact.

Keretgjets sikring er sprunget.

Se vejledningen til dit keretg;j for
at udskifte keretgjets sikring.

Kontrolpanelet fungerer ikke.

Batteriet er tomt.

Oplad batteriet.

Displayet reagerer ikke pa tryk pa ta-
sterne.

Displayet er last.

Las displayet op, se kapitlet Las
ning og oplasning af displayet.

Displayet viser ! WARNI NG 01 or!
WARNI NG 11.

NTC abent kredslgb

Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayet viser ! WARNI NG 02 or!
WARNI NG 12.

NTC kortslutning

Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayet viser ! WARNI NG 03.

Kommunikationsfejl

Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayet viser ! WARNI NG 43.

Kommunikationsfejl (lokal)

Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayet viser ! WARNI NG 14.

Fejl pa indvendig ventilator

Kontakt producentens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayetviser Al ert 1: | ow

vol t age.

Underspaending

Kontrollér batterispaendingen,
og oplad batteriet.

Serg for, at forsyningsjeevnspaen-
dingens specifikation svarer til
produktets typemaerkat.
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https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

‘ Fejl ‘ Mulig arsag ‘ Lesningsforslag

> Kontrollér jeevnspeendingsforsy-
ningen, og udskift den, hvis den

er defekt.
Unormal overspaending > 17,3 V pa > Serg for, at forsyningsjeevnspaen-
grund af dingens specifikation svarer til
«  Ukorrekt specifikation for forsy- produktets typemzerkat.

ningsjeevnspaending > Kontrollér forsyningsjeevnspaen-
dingen, og reparér eller udskift,

* Forkert forsyningsspaendin
o 9 hvis den er defekt.

e Intern fejl X
> Kontakt en autoriseret servicere-
praesentant.
DisplayetviserAl ert 2: lid Daren er aben leengere end 3 min. 1. Sergfor, at deren er l&st ordent-
open > 3 ninutes. ligt.

2. Hvisderen erlast ordentligt, og
alarmen stadig vises, skal du kon-
takt producentens support docu
ments.dometic.com/contact.

12 Bortskaffelse

ADVARSEL! Risiko for, at bern kan blive lukket inde
Far det gamle produkt bortskaffes: Fjern eventuelle dgre. Lad hylden blive i apparatet, sa bern ikke kan
kravle ind i det.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Keleapparatets isolering indeholder braendbar cyklopentan og kraever specielle bortskaffelsesprocedu-
rer. Aflevér kaleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets levetid.

Genbrug af produkter med batterier, genopladelige batterier og lyskilder: Fjern alle batterier, genopla-
delige batterier og lyskilder, fer produktet genbruges. Aflevér defekte genopladelige batterier og brug-
te batterier hos forhandleren eller pa et indsamlingssted. Genopladelige og ikke-genopladelige batterier
samt lyskilder ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. Hvis du vil bortskaffe produktet en-
degyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller din faghandel for at fa de pagaeldende
forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden gebyr.

2 = P

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den pagael-
dende type genbrugsaffald.

1%
o

13 Garanti

Den lovbestemte garantiperiode geelder. Hvis produktet er defekt, skal du kontakte producentens afdeling i dit land
(se dometic.com/dealer) eller din forhandler.

Ved reparation eller krav om garanti skal du medsende falgende bilag:

* enkopiaf regningen med kabsdato

* enreklamationsgrund eller en fejlbeskrivelse.

13
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14

Veer opmeaerksom pa, at egne eller uprofessionelle reparationer kan fa sikkerhedsmaessige konsekvenser og kan gare

garantien ugyldig.

14 Tekniske data

Kun DEL9OHC:

Kelemiddelkredslegbet indeholder en lille meengde miljgvenligt men breendbart kelemiddel. Det skader ikke ozonla-
get og det bidrager ikke til at @ge drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan anteendes.

DEL90OH

DEL90OHC

Indgangsspaending

12 V=

Indgangseffekt

120 W

Jeevnstremssikring

Type 611/15A/ 250V /6,3 mm X 32 mm X 32 mm / Hurtig

Opbevaringstemperatur

Opvarmning 40°C...70°C

Kealing (kun DEL9OHC) - 2°C..20°C
Varighed for at holde 60 °C ved en 3h

omgivelsestemperatur pa 15 °C med

DEL90-batteriet (tilbeher)

USB-ladeport (USB-C) 5V(DQC),2A
Kalemiddelmaengde (kun Del90OHC)

R134a 25g

R1234yf g

CO,-zekvivalent (kun Del90HC)

R134a 0,036t

R1234yf 0,000t

Globalt opvarmningspotentiale (GWP)

(kun Del90HC)

R134a 1430

R1234yf 4

Omgivelsestemperatur -10°C...35°C 0°C...35°C
Beskyttelsesklasse P44 IPX4
Mal (W x D x H) [ fig. P8 paside 12

Volumen (med hylde) 86,6 L

Veegt 18 kg 24 kg
Maks. belastning 31 kg 25 kg
Maks. kgretgjshastighed 90 km/h

Godkendelser

UK
CA

C

Kalemidlet i DEL9OHC indeholder R1234yf eller R134a.



Dette produkt indeholder fluorerede drivhusgasser.
Keleenheden er lukket hermetisk.

Informationer om kglemidlet findes pa typemaerkatet.
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1 Observera

Las och félj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den hér produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar, anvander och underhéller produkten pa ratt
satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar och ar inférstadd med att félja de villkor
som anges hari. Du ar inférstddd med att endast anvénda denna produkt i avsett syfte och i enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna pro-
dukthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personska-

dor pa dig eller andra, pa produkten eller annan egendom i nérheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna samt relaterad information,
kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns p& documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler

VARNING!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till ddden eller allvarlig personskada.

AKTA!
Anger en farlig situation som, om den inte kan undvikas, leder lindrig eller mattlig personskada.

OBSERVERA!
Anger en situation som, om den inte kan undvikas, kan leda till materiell skada.

ANVISNING Kompletterande information om anvandning av produkten.


https://documents.dometic.com

3 Sakerhetsanvisningar

Allméanna sikerhetsanvisningar

VARNING! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
/A\ * Tainte tagiavskalade ledningar med handerna.
» Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten &r torra.
*  Apparaten far endast installeras och tas bort av harfér utbildad personal.

*  Om apparaten uppvisar synliga skador far den ej tas i drift.

* Denna apparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Felaktiga reparationer kan leda till
avsevarda faror.

* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av apparaten.

VARNING! Halsorisk
e Barn fran atta ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer

med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har anordningen forutsatt att de halls un-
der uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har anordningen pa ett sékert
satt och kanner till vilka risker som &r férknippade med anvandningen.

e Barn farinte leka med apparaten.
e Utan uppsikt far barn inte utféra rengérings- eller underhallsarbeten.
¢ Livsmedel far endast férvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga aviopps-
system.

¢ Tabortnyckeln under transport.

* Apparaten innehaller en luftrenare som kan producera sma mangder ozon (O3). Ozon kan ha en ne-
gativ inverkan nar det galler lungsjukdom, astma, hjartsjukdom, sjukdomar i andningsorganen, and-
ningsproblem eller ozonkanslighet.

AKTA! Krossrisk
Hall fingrarna borta fran gangjarnen.

OBSERVERA! Risk for skada
* Doppa aldrig ner apparaten i vatten.
e Apparaten ar inte amnad for lagring av fratande dmnen eller dmnen som innehaller I6sningsmedel.
* Setill att utioppsdppningen alltid ar ren.
* Forvara apparaten sa att den skyddas mot paverkningar fran miljon.
* Stang och hall apparatens dorr 1ast under transport.

e Sakra mellanvaggarna i Delivery box sa att de inte glider eller faller ut.

* Observera tyngdpunkten pa Delivery box under installation och nar den laddas.

ANVISNING Byte av enhetens belysning och annan service och reparation far endast utféras av kvalifice-
rade servicetekniker.
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Endast DEL9OHC

ﬂ VARNING! Explosionsrisk
Lagra inga @mnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. sprayburkar med drivgas.

AKTA! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
* Koppla alltid bort apparaten fran stromférsoriningen fore rengéring eller underhall.
* Koppla bort apparaten fran stromférsérjningen efter varje anvandningstillfalle.
* Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i sasmband med placering av apparaten.

* Placerainte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.

VARNING! Brandrisk
* Stang av apparaten om kylkretsen skadas.

* Hall apparaten borta fran dppen eld och gnistor om kylkretsen skadas.

* Ventilera rummet ordentligt om kylkretsen skadas.

* Setill att ventilationséppningarna pa apparaten ar fria fran hindrande féremal.
¢ Skadainte kylkretsen.

* Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylens livsmedelsfack. Undantag: produkterna
rekommenderas for sadan anvandning av tillverkaren.

* Placera inga fratande material eller material som innehaller l6sningar i apparaten.
* Llagraingadmnen som kan explodera i apparaten, som t.ex. sprayburkar med drivgas.

* Paskynda inte avfrostningsprocessen genom att anvanda mekaniska anordningar eller andra verktyg
som tillverkaren inte rekommenderar.

VARNING! Halsorisk
e Barnialdrarna tre till atta ar far lagga in eller ta ut varor i kylskapet.

* Kontrollera om apparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla kalla.
» Kontrollera om apparatens varmeeffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla varma.

e Omdérren halls dppen under lang tid i kyllaget, finns det risk att man far en betydande 6kning av
temperaturen i apparatens fack.

e Omdérren halls dppen under 1ang tid i varmelaget, finns det risk att man far en betydande séankning
av temperaturen i apparatens fack.

¢ Stdng av apparaten om den ldmnas tom under en langre period.
* Frosta av apparaten om den lamnas tom under en langre period.
* Rengdr och torka torr apparaten om den ldmnas tom under en langre period.

* Lamna dorren Gppen pa apparaten om den lamnas tom under en langre period, for att forhindra att
maogel bildas.

OBSERVERA! Risk for skada
/ i \ » Oppna aldrig kylkretsloppet.
* Barendast apparaten i uppratt lage.

e Stallinte upp apparaten i narheten av dppen eld eller andra varmekallor (varmeelement, starkt sol-
ljus, gasspisar osv.).

* Kontrollera att spanningsuppgifterna pa typskylten stammer éverens med elférsérjningen pa plats.
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4 Leveransomfattning

@ bild. [ sida 3
Pos. Beskrivning Maéngd
1 Delivery Box 1
2 Borttagbar hylla 1
3 Skena 4
4 Mellanvagg (tillval) 2
5 DC anslutningskabel 1
6 Nyckel 2
7 Tatningsplugg 1

5 Tillbehor

Foljande tillbehér finns tillgangliga (ingér inte i leveransen):

Beskrivning SKU

DEL90-batteri 9620000451
Batteriladdare EU 9620000455
Batteriladdare UK 9620001318
Monteringsstativ 9620000454
Perforerad hylla 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Avsedd anvandning

Delivery box ar avsedd for kylning, varmhallning, férvaring och transport av mat. Delivery box ar avsedd fér professio-
nellt bruk och installering i en bil, pa en moped eller motorcykel.

Delivery box ar batteridriven. Batteriet laddas utanfér apparaten.

Den har produkten ldmpar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig in-
stallation och/eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och ris-
kerar g sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:

¢ Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning
¢ Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte ar originaldelar fran tillverkaren

«  Andringar som utférts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren
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¢ Anvandning for andra andamal an de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att andra produktens utseende och specifikationer.

7 Teknisk beskrivning

DEL9OH kan halla maten varm. Delivery box har ett fack fér uppvarmning och ett fack som inte temperaturregleras.
DEL9OHC kan halla maten varm eller kall. Delivery box har ett fack fér uppvarmning och ett fack for kylning.

Hyllan till DEL9OH och DEL9OHC kan placeras i botten av Delivery box sa att DEL90 bara anvands med en tempera-
tur. Delivery box har en luftrenare och en USB-anslutning for laddning av mindre enheter, som t.ex. mobiltelefoner.

@3 bild. B sida 3

@A bild. | sida4
Pos. Komponent
1 Kontrollpanel
2 Varmeelement
3 Batterifack
4 Kontrollpanel, dorr
5 Uttag och likstromssakring
6 Kylapparat (kylenhet med ventilation)
7 Sensor
8 Dorrlas
9 Dorr
10 LED-belysning
1 Borttagbar hylla
12 Mellanvagg (tillval)
@3 vild. B sida4
Pos. Komponent Forklaring
1 USB-anslutning Anvands for att ladda mindre enheter, som t.ex. mobiltelefoner.
2 Knapp Pa/Av o Tryck for att sla pa Delivery box.
e Hallintryckt i 3 s for att stanga av Delivery box.
o Tryck for att ga tillbaka till startmenyn om boxen ar paslagen.
3 Display Visar den aktuella temperaturen eller installningsmenyn.
4 Valknappar ¢ Tryck pa knappen Upp for att ga uppat eller for att 6ka det valda
vardet.
¢ Tryck pa knappen Ned for att ga nedat eller for att sanka det val-
da vardet.
¢ Tryck pa knapparna Upp och Ned samtidigt for att 1asa eller Iasa
upp displayen.
5 OK-knapp Tryck for att valja en meny eller spara det varde som valts.
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8 Installation

i j OBSERVERA! Risk for skada
* Delivery box maste monteras pa ett stativ med en minsta last pa 50 kg.

* Skruva bara in skruvarna i harfor avsedda borrhal.

e Sakerstall att inga kablar eller andra material kldms eller borras igenom.

CFX3-fastutrustningen kan anvandas for att fasta Delivery box i bagageutrymme pa en bil.
> Observera installationsmanualen till CFX3 fastutrustning.

E:,. . E Installationsmanualen finns online pa gr.dometic.com/bex4KD.
§

s

> Observera att Delivery box monteras korrekt vid installationen.

@A bild. B sida 5
> Observera max. skruvlangd och atdragningsmoment vid installering av Delivery box.
@A bild. @ sida 5
Skruv Langd Atdragningsmoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Tjockleken pa materialet som anvands fér monteringen.

9 Anvandning

Fore den forsta anvandningen

Bekanta dig med apparaten innan du anvander den forsta gangen. Kontrollera att allt finns som ska inga i leveransen.

Spara energi
> Oppnainte Delivery Box oftare an noédvandigt.

> Ldmna inte Delivery Box dppen langre an nédvandigt.

Endast DEL9OHC
> Sattinte in varm mat i kylfacket.

> Sattinte in kall mat i varmefacket.

Anvanda Delivery Box
@A bild. [l sida 6
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VARNING! Risk for att barn fastnar
Anvand endast positionerna A, B eller C (bild. ) for hyllan enligt bilden sa att barn inte kan klattra in. Ta
inte bort hyllan utom vid rengéring och underhall.

OBSERVERA! Risk fér 6verhettning (bara DEL9OHC)
Se till att kylboxens ventilationsdppningar inte tacks éver (se kapitel Teknisk beskrivning). Apparaten maste
ha tillrackligt stort avstand till viggen/andra féremal sé att luften kan cirkulera fritt.

OBSERVERA! Risk for skada

* Anpassa hastigheten pa vagen efter vaderforhallandet.

> B P

* Setill att det endast finns objekt i kylfacket som far kylas till den instéllda temperaturen.

* Anvand aldrig Delivery box utan hylla nar en temperatur ar installd.

1. Oppna Delivery box.
@A bild. f sida 6
2. Justera mellanvaggen, om sadan finns.
@A bild. f] sida6
3. Oppna kontrollpaneldérren.
@3 bild. Y sida 7
4. Anvand likstrémskabeln eller DEL9O-batteriet (tillbehor) for att férsorja Delivery box.
@3 bild. [ sida 7
Tryck och héll in Pa/Av-knappen i 3 s for att sl pa& Delivery box.
Justera temperaturen (se Stélla in Delivery box).
Anvand USB-anslutningen for att ladda en mobiltelefon eller andra sma enheter.

@A bild. (B sida 7

Lasa och lasa upp displayen
> Las upp displayen for att anvanda den.

> Las displayen sa att den inte kan anvandas.

@3 bild. B sida 7

Stélla in Delivery box

Stall in egenskaperna for att optimera hanteringen av Delivery box.

Stalla in temperaturen
> Justera temperaturen i Delivery box.
3 bild. [ sida 8
@A bild. [B sida 8

v Efterinstaliningen av temperaturen visas temperaturen pa displayen. En punkt tands bredvid temperaturdisplay-
en. Nar man gar tillbaka till huvudgranssnittet visas aktuell innertemperatur.



Stélla in batteriskyddet (bara DEL9OHC)

Delivery box ar utrustad med en flerstegs batteriskydd som skyddar fordonets batteri mot djup urladdning nar
Delivery box ar ansluten till 12 V fordonselektroniken. Delivery box stdngs av automatiskt nar férsérjningsspanningen
faller under en viss niva. Delivery box slas pa igen nar batteriet har laddats upp till spanningsnivan for aterstart.

ANVISNING Standardinstéllningen ar i batteriskyddslaget “"MEDIUM”. Nar du anvander batteriskyddsla-

@ get "MEDIUM” eller “LAG” kan apparaten anvandas med ett externt ndtaggregat med lagre spanning. Vi
rekommenderar att du anvander batteriskyddslaget “HOG" eller “MEDIUM” fér att undvika djup urladd-
ning av batteriet.

@3 bild. {3 sida9

Stalla in displayens ljusstyrka
> Sank displayens ljusstyrka for att spara energi. Justera ljusstyrkan sa att du enkelt kan se innehallet pa displayen.

@3 vild. [ sida 9

Stélla in temperaturenheten

> Valj dnskad temperaturenhet.
@A bild. B sida10

v Efterinstallningen av temperaturenheten visas installd temperatur pa displayen. Nar man gar tillbaka till
huvudgranssnittet visas aktuell innertemperatur.

SIa pa eller stéinga av fack (bara DEL9OHC)
> Varje zon pa Delivery box kan aktiveras individuellt eller bada zonerna samtidigt.

I3 vild. [f] sida 10
Byta sakringen for likstrom
VARNING! Risk for dédsfall pa grund av elektricitet
Sakringen for likstrom i Delivery box maste bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller nagon an-
nan behorig person for att undvika faror.

Om Delivery box inte langre haller installd temperatur och kontrollpanelen inte fungerar ar sakringen defekt.

> Kontakta tillverkarens support documents.dometic.com/contact.

Byta likstromskontaktens sakring
> Byt utden trasiga sakringen mot en ny av samma typ och varde (se Tekniska data).

@A bild. B sida 10

10 Rengéring och skétsel

VARNING! Risk for att barn fastnar
Ta endast bort hyllan vid rengéring eller underhall av apparaten. Annars kan barn klattra in i apparaten och

kvavas.
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VARNING! Halsorisk

B

nars kan farliga bakterier spridas.

* Torka av insidan pa boxen mellan tva anvandningar och stang inte dérren innan insidan ar torr. An-

e Sakerstall att Delivery box ar avstangd och har svalnat innan den rengérs.

OBSERVERA! Risk for skada

VA

Rengér aldrig Delivery box med hogtryckstvatt.

* Rengodr aldrig Delivery box under rinnande vatten eller i diskvatten.

* Anvand inga kemiska, slipande rengéringsmedel eller harda foremal vid rengéringen eftersom des-
sa kan skada Delivery box.

e Stang alltid av Delivery box nér ventilationsdppningarna rengors.

* Seftill att ventilationséppningarna for intag och utlopp pa Delivery box ar fria fran damm och smuts.

> Tabort hyllan genom att lossa skruven med en [amplig skruvmejsel. Efter rengéring eller underhall av hyllan
maste den sattas tillbaka och fastas med skruven.

@3 bild. B sida 11

> Rengor Delivery box innan den anvands for forsta gangen.

> Rengorinsidan pa boxen regelbundet enligt géllande regler for livsmedel.

> Rengor Delivery box da och da med en fuktig trasa.

> Ventilera Delivery box fore varje anvandning.

> Rengor ventilationsdppningarna da och da med en fuktig trasa.

> Endast DEL9OHC: Tom regelbundet kondensvattentanken i kylsystemet.

(3 bild. P& sida 11

11 Felsékning

Fel

Méjlig orsak

Lésning
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Apparaten fungerar inte (likstrémsla-
ge, tdndning pa).

Det upptacktes inte nagon spanning i
utgangen for likstrom.

> | de flesta fordon maste man fors-
ta sla pa tdndningen innan det
tillfors strom till utgangen for lik-
strom.

Utgangen for likstrém ar smutsig. Det
ger dalig elektrisk kontakt.

> Om apparatens stickkontakt
blir mycket varm i uttaget for lik-
strom, maste antingen uttaget
for likstrom rengoéras eller sa &r
stickkontakten mojligtvis inte
korrekt ansluten.

Likstrdmskontaktens sakring har gatt.

> Sékringen i likstromsuttaget
far endast bytas ut av kvalifice-
rad personal. Kontakta tillverka-
rens support documents.dome
tic.com/contact.

Apparatens sakring for likstrém har
gatt.

> Likstromsséakringen i Delivery Box
far endast bytas ut av kvalifice-
rad personal. Kontakta tillverka-



https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

Fel

Méjlig orsak

Lésning

rens support documents.dome
tic.com/contact.

Fordonets sakring har gatt.

Se bruksanvisningen for ditt for-
don for att byta ut fordonets sak-
ring.

Kontrollpanelen fungerar inte.

Batteriet ar tomt.

Ladda batteriet.

Displayen reagerar inte pa knapptryck-

ningar.

Displayen ar last.

Las upp displayen, se kapitel L&
sa och lasa upp displayen.

Skarmen visar | WARNI NG 01 eller!

WARNI NG 11.

NTC bruten krets

Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Skarmen visar | WARNI NG 02 eller!

WARNI NG 12.

NTC kortslutning.

Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayen visar | WARNI NG 03.

Kommunikationsfel

Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayen visar | WARNI NG 43.

Kommunikationsfel (lokalt)

Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayen visar! WARNI NG 14.

Fel pa inre flakt

Kontakta tillverkarens support
documents.dometic.com/con-
tact.

Displayenvisar Al ert 1: | ow
vol t age.

Underspanning

Kontrollera batterispanningen
och ladda batteriet.

Sakerstall att forsorjningsspan-
ningen for likstrém éverensstam-
mer med produktens typetikett.

Kontrollera likstromsspanningen
och reparera eller byt ut vid de-
fekt.

Onormalt hég spanning > 17,3 V
p.g.a.
* fel specifikation for likstroms-
spanning

* Felforsérjningsspanning

¢ Interntfel

Sékerstall att forsorjningsspan-
ningen for likstrém dverensstam-
mer med produktens typetikett

Kontrollera likstromsspanningen
och reparera eller byt ut vid de-
fekt

Kontakta en auktoriserad service-
representant.

DisplayenvisarAl ert 2: lid
open > 3 minutes.

Dérren &r 6ppen langre an 3 min.

Sékerstall att dorren ar ordentligt
last.

Om dérren &r last ordentligt och
larmet fortfarande visas, kon-
takta tillverkarens support docu
ments.dometic.com/contact.
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12 Avfallshantering

VARNING! Risk for att barn fastnar
Innan den gamla produkten omhéndertas: Ta bort alla dérrar. Lat hyllan vara kvar i enheten sa att barn inte
kan klattra in.

OBSERVERA! Risk for skada
Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kravs sarskilda rutiner for avfallshante-
ringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till lamplig atervinningscentral.

Atervinning av produkter med batterier, laddningsbara batterier och ljuskallor: Avldgsna alla batterier,
laddningsbara batterier och ljuskallor innan produkten lamnas till dtervinning. Ldmna dina forbrukade el-
ler defekta (laddningsbara) batterier till aterférsaljaren eller till ett insamlingsstélle. Batterier, laddningsbara
batterier och ljuskallor far inte kasseras med vanligt hushallsavfall. Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: In-
formera dig om gallande bestdmmelser hos ndrmaste atervinningscentral eller hos aterférsaljaren. Produk-
ten kan kasseras utan avgift.

2 = B

1%
L PL

Atervinning av férpackningsmaterial: Lamna om majligt férpackningsmaterialet till &tervinning.

13 Garanti

Den lagstadgade garantitiden géller. Kontakta tillverkarens filial i ditt land (se dometic.com/dealer) eller din aterfér-
séljare om produkten ar defekt.

Vid reparations- och garantiarenden skickar du med féljande dokument nar du returnerar apparaten:

¢ En kopia pa fakturan med inkdpsdatum

¢ Enreklamationsbeskrivning eller felbeskrivning

Observera att sjalvstandiga eller icke professionella reparationer kan paverka sakerheten och leda till att garantin blir
ogiltig.

14 Tekniska data

Endast DEL9OHC:
| kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men antdndningsbart kdldmedium. Det skadar inte ozonlagret och ékar
inte vaxthuseffekten. Kéldmedium som lacker kan antandas.

DEL90H DEL90OHC
Ingangsspanning 12 V=
Ingangseffekt 120 W
Likstrémssakring Typ 611/15 A/250 V/6,3 mm X 32 mm X 32 mm/snabb
Forvaringstemperatur
Varme 40°C...70°C
Kylning (bara DEL9OHC) - 2°C...20°C
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Godkéannanden

C€ch

Kéldmediet till DEL9OHC innehaller R1234yf eller R134a.

Den har produkten innehaller fluorerade vaxthusgaser.

Kylenheten ar hermetiskt tillsluten.

Information om kylmedlet tillbehér finns pa typetiketten.

DEL9OH ‘ DEL90OHC
Tid for att halla 60 °C vid en omgiv- 3h
ningstemperatur pa 15 °C med ett
DEL9O-batteri (tillbehor)
USB-laddanslutning (USB-C) 5V(DC), 2 A
Kylmedelsméangd (bara Del90HC)
R134a 259
R1234yf 3g
CO,-ekvivalent (endast Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000 t
Faktor for global uppvarmningspotenti-
al (GWP) (endast Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Omgivningstemperatur -10°C...35°C 0°C..35°C
Isolationsklass P44 IPX4
Matt (B % D x H) @ bild. BB sida 12
Volym (med hylla) 86,6 L
Vikt 18 kg 24 kg
Max. last 31kg 25 kg
Max. fordonshastighet 90 km/h
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1 Viktige merknader

Vennligst les disse instruksjonene naye og falg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for & sikre at du installerer, bruker og vedlikeholder
produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid felge med produktet.

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstar og samtykker i & overholde vilkarene slik de er
presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomréader, og i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i
denne produktveiledningen, sa vel som i samsvar med alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og
fulgt, kan det fere til personskader hos deg selv eller andre, skader p& produktet eller skader pa annen eiendom i neerheten. Denne produktveiledningen med sine anvisninger,
retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. Ga til documents.dometic.com for & finne oppdatert produktinfor-
masjon.

2 Symbolforklaring

ADVARSEL!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i alvorlige personskader,
eventuelt med deden til folge.

FORSIKTIG!
Kjennetegner en farlig situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i mindre til moderate pers-
onskader.

PASS PA!
Kjennetegner en situasjon som - dersom den ikke unngas - kan resultere i materielle skader.

>

MERK VYtterligere informasjon om betjening av produktet.
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3 Sikkerhetsregler

Grunnleggende sikkerhet

g ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
¢ |kke bergr blanke ledninger med bare hender.

Sikre at stremkabelen og stepselet er tarre far apparatet startes opp.
Montasje og demontering av apparatet ma kun utfares av kvalifiserte fagfolk.
Apparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.

Reparasjoner pa dette apparatet ma kun utfaeres av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige reparasjoner
kan medfare betydelig fare.

Ved posisjonering av apparatet ma det sarges for at tilfarselsledningen ikke sitter fast eller skades.

ADVARSEL! Helsefare
* Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoris-

ke eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn eller har fatt
veiledning i hvordan apparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke farer det innebaerer.

Barn ma ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold skal ikke utferes av barn uten at de er under oppsyn.

Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av dreneringssystemet ma
rengjeres regelmessig.

Nakkelen ma veaere fiernet under transport.

Apparatet inneholder en luftrenser som kan produsere sma mengder ozon (O3). Ozon kan ha nega-
tive effekter ved lungesykdom, astma, hjertesykdom, luftveissykdom, pusteproblemer eller ozon-
sensitivitet.

FORSIKTIG! Klemfare
lkke grip i hengselet.

g PASS PA! Fare for skader
* Dypp aldri apparatetivann.

Apparatet er ikke egnet for lagring av etsende eller Iasemiddelholdige stoffer.
Avlgpsapningen ma holdes ren.

Oppbevar apparatet beskyttet mot pavirkning fra miljget.

Lukk daren og la den veere igjen under transport.

Sikre skilleveggene inne i leveringsboksen for & forhindre at de glir eller faller ut.

Veer oppmerksom pa boksens tyngdepunkt under installering og lasting.

@ MERK Bare kvalifiserte teknikere kan skifte lys i enheten eller utfare annet vedlikehold eller reparasjoner.
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Kun DEL9OHC

ﬂ ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med drivgass i apparatet.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot

Koble alltid apparatet fra stramforsyningen fer rengjering og vedlikehold.
Koble alltid apparatet fra stramforsyningen etter bruk.
Ved plassering av enheten ma du sikre at stramledningen ikke sitter fast eller delegges.

Ikke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stremforsyninger bak pa apparatet.

ADVARSEL! Brannfare
* Sla avapparatet ved enhver skade pa kjglekretslapet.

Unnga dpen flamme og gnister ved enhver skade pa kjglekretslgpet.
Serg for god ventilasjon i rommet ved enhver skade pa kjelekretslegpet.
Serg for at ventilasjonsapningene i apparatet er fri for hindringer.
Unnga & skade kuldekretslgpet.

Bruk ikke noen elektroapparater i matvarerommene til kjsleapparatet, unntatt nar disse elektroappa-
ratene er anbefalt for dette av produsenten.

Ikke plasser etsende materialer eller materialer som inneholder lasemidler i apparatet.
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med drivgass i apparatet.

Ikke bruk mekaniske gjenstander eller andre midler til & fremskynde avrimingsprosessen, med min-
dre de er anbefalt av produsenten.

ADVARSEL! Helsefare
* Barnmellom 3 og 8 ar har lov til & laste inn i og ut av enheten.

Kontroller at kjeleeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av matvarene du gnsker a kjgle ned.

Kontroller at varmeeffekten i apparatet er egnet for oppbevaring av matvarene du gnsker a varme
opp.

Dersom deren blir stdende apen over lengre tid, kan det fere til betydelig temperaturgkning i bok-
sens rom mens den er innstilt pa kjglemodus.

Dersom deren blir stéende apen over lengre tid, kan det fere til betydelig temperaturfall i boksens
rom mens den er innstilt pa varmemodus.

Sla av apparatet dersom det blir stdende tomt over lengre tid.
Avrim apparatet dersom det blir stdende tomt over lengre tid.
Vask og terk apparatet dersom det blir stdende tomt over lengre tid.

La daren sta apen for @ unnga muggdannelse dersom apparatet blir stdende tomt over lengre tid.

ii PASS PA! Fare for skader
* Kjolekretslapet ma ikke apnes under noen omstendigheter.

130

Apparatet ma kun beeres i oppreist stilling.

Ikke plasser apparatet i naerheten av apen ild eller andre varmekilder (radiatorer, direkte sollys,
gassovner osv.).



* Kontroller at spenningsspesifikasjonen pa dataskiltet stemmer overens med den foreliggende

stremforsyningen.

4 Leveringsomfang

@ fig. l paside 3
Nr. Beskrivelse Antall
1 Leveringsboks 1
2 Flyttbar hylle 1
3 Skinne 4
4 Skillevegg (valgfri) 2
5 Likestrem-tilkoblingskabel 1
6 Nokkel 2
7 Tetningsplugg 1

5 Tilbehor

Tilgjengelig som tilbehar (ikke inkludert i leveransen):

Beskrivelse SKU

DEL90-batteri 9620000451
Batterilader EU 9620000455
Batterilader UK 9620001318
Stativ for montering 9620000454
Perforert hylle 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

6 Forskriftsmessig bruk

Leveringsboksen er farst og fremst designet for & holde maten varm, for kjeling, oppbevaring og transport av mat.
Leveringsboksen er designet for profesjonell bruk og for montering i bil, pa scooter eller motorsykkel.

Leveringsboksen er batteridrevet. Batteriet lades utenfor apparatet.

Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.

Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet. Feilaktig

installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold vil resultere i en utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.

Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:

* Ukorrekt installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning
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* Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten
* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

¢ Bruktil andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til @ endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.

7 Teknisk beskrivelse

DEL90H kan holde mat varm. Leveringsboksen har et oppvarmet rom og et rom der temperaturen ikke kan regule-
res.

DEL90OHC kan holde mat varm og kald. Leveringsboksen har et oppvarmet og et avkjelt rom.

Hyllen i DEL90OH og DEL9OHC kan flyttes til bunnen av leveringsboksen slik at DEL90 kan benyttes med kun en tem-
peratur. Leveringsboksen har en luftrenser og en USB-port for lading av sma enheter som mobiltelefoner.

@A fig. A paside 3

@ fig. Fl paside 4
Nr. Komponent
1 Betjeningspanel
2 Varmemotstand
3 Batterilomme
4 Kontrollpanel der
5 Stremuttak og likestreamsikring
6 Kjgleboks (kjzleaggregat med ventilasjon)
7 Sensor
8 Derlas
9 Luke
10 LED-lampe
n Flyttbar hylle
12 Skillevegg (valgfri)
@ fig. P paside 4
Nr. Komponent Forklaring
1 USB-tilkobling Kan benyttes til & lade sma enheter som mobiltelefoner.
2 P& / Av-knapp *  Trykk kort pa knappen for a sla pa leveringboksen.
¢ Holdinnei3 sforaslaav leveringsboksen.
* Trykk kort pa knappen for a returnere til foregaende meny der-
som boksen er slatt pa.
3 Display Viser den faktiske temperaturen eller innstillingsmenyen.
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Nr. Komponent Forklaring
4 Knapper for valg av funksjoner *  Trykk pa “opp”-knappen for & navigere oppover eller gke valgt
verdi.
¢ Trykk pa “ned”-knappen for & navigere nedover eller redusere
valgt verdi.
¢ Trykk pa “opp- og ned”-knappene samtidig for & lase eller lase
opp displayet.
5 OK-knapp Trykk for & velge en meny eller lagre valgt verdi.

8 Installasjon

ii PASS PA! Fare for skader
* Leveringsboksen skal monteres pa et stativ som taler en last pa minimum 50 kg.

»  Skruene skal kun skrus inn i hullene som er forhandsboret.
* Pass pd atingen kabler eller andre materialer har blitt klemt eller boret gjennom.

CFX3-festesettet kan benyttes til a feste leveringsboksen i bagasjerommet til en bil.

> Felg monteringsanvisningen for CFX3 festesett.

E Du finner monteringsanvisningen online pa gr.dometic.com/bex4KD.

EAY
R

> Pass pa at du monterer leveringsboksen pa riktig mate.

@A fig. B paside 5
> Ta hensyn til godkjent maksimal skruelengde og maksimalt dreiemoment ved innstallering av leveringsboksen.
@3 fig. @ paside 5
Skrue Lengde Dreiemoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Tykkelsen pa materialet boksen monteres pa.

9 Betjening

For forste bruk

Gjer deg kjent med enheten fer du bruker den ferste gang. Sjekk at leveransen er komplett.
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Spare strom
> Apne ikke leveringsboksen oftere enn ngdvendig.
> Laikke leveringsboksen sta apen lenger enn ngdvendig.

Kun DEL9OHC
> Plasser ikke varm mat i boksens kjgledel.

> Plasser ikke kald mat i boksens varmedel.

Bruk av leveringsboksen
@ fig. |l paside 6
ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt

Bruk hyllen bare i posisjonene A, B eller C (fig. [d) for & forhindre at et barn kan klatre inn. Hyllen ma ikke
tas ut unntatt for rengjering og vedlikehold.

PASS PA! Fare for overoppheting (kun DEL90H)
Pass pé at kjgleboksens ventilasjonsapninger ikke er blokkert (se kapittelet Teknisk beskrivelse). Pase at ap-
paratet star langt nok unna vegger eller gjenstander, slik at luften kan sirkulere.

PASS PA! Fare for skader
* Tilpass kjerefarten til veien og veerforholdene.

> B> P

* Forsikre deg om at alt som plasseres i kjsleboksen taler nedkjeling til innstilt temperatur.
* Benyttaldri leveringsboksen uten hylle nar den er innstilt pa en temperatur.

Apne leveringsboksen.
@A fig. |l paside 6
2. Juster skilleveggen dersom den er tilgjengelig.
@3 fig. F] paside 6
3. Apne daren til kontrollpanelet.
@3 fig. @ paside 7
4. Benytt likestreamstilkoblingskabelen eller DEL90-batteriet (tilbeher) til & forsyne leveringsboksen med stram.
3 fig. [ pa side 7
Trykk og hold Pa / Av-knappen inne i 3 s for & sla pa leveringsboksen.

Juster temperaturen (se Innstilling av leveringsboksen).

~

USB-porten kan benyttes til a lade en mobiltelefon eller andre sma enheter.

@ fig. (B paside 7

Lase / lase opp displayet
> Las opp displayet for & betjene det.

> Las displayet for a blokkere for videre innstillinger.
@3 fig. (B paside 7
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Innstilling av leveringsboksen

Foreta innstillinger for optimal utnyttelse av leveringsboksen.

Innstilling av temperaturen
> Juster temperaturen i leveringsboksen.
@A fig. @ paside 8
3 fig. [B pa side 8

v Etter at temperaturen er stilt inn, viser displayet den valgte verdien. En prikk lyser ved siden av displayet med tem-
peraturen. Ved a returnere til hovedgrensesnittet, vil du se den faktiske innvendige temperaturen.

Innstilling av batteribeskyttelsen (kun DEL9OHC)

Leveringsboksen er utstyrt med en batteribeskyttelse pa flere nivaer, som beskytter bilbatteriet mot overdreven
utlading nar leveringsboksen er koblet til kjeretayets 12 V stramforsyning. Leveringsboksen slas av automatisk
sa snart forsyningsspenningen faller under et visst niva. Leveringsboksen slar seg automatisk pa igjen sa snart
gjeninnkoblingsspenningen nas, ved at batteriet lades opp.

sesmodus "MEDIUM" eller "LOW", kan enheten betjenes via en ekstern stremforsyning med lavere spen-
ning. Det anbefales a bruke batteribeskyttelsesmodus "HIGH" eller "MEDIUM" for & unnga overdreven ut-
ladning av batteriet.

@ MERK Standardinnstillingen er batteribeskyttelsesmodus "MEDIUM". Nar du benytter batteribeskyttel-

3 fig. [l pa side 9

Stille inn displayets lysstyrke

> Demp lysstyrken pa displayet for & spare stram. Juster lysstyrken slik at du enkelt kan se innholdet pa displayet.

3 fig. [l pa side 9

Innstilling av temperaturenhet

> Velg gnsket temperaturenhet.
@A fig. B paside 10

v Etter valg av temperaturenhet viser displayet den innstilte temperaturen. Ved & returnere til hovedgrensesnittet, vil
du se den faktiske innvendige temperaturen.

SIa pa eller av rommene (kun DEL9OHC)
> Leveringsboksens to soner kan aktiveres individuelt eller samtidig.

@3 fig. [ paside 10

Skifte av likestremsikring

Likestramsikringen til leveringsboksen ma skiftes ut av produsenten, et serviceverksted eller annen kvalifi-

g ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
sert person for & forhindre at sikkerheten settes i fare.

Huvis leveringsboksen ikke lenger holder den innstilte temperaturen, og kontrollpanelet ikke fungerer, er sikringen
defekt.
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> Kontakt produsentens supportavdeling documents.dometic.com/contact.

Skifte av likestrempluggsikring
> Erstatt den @delagte sikringen med en ny sikring av samme type og styrke (se Tekniske spesifikasjoner).
@ fig. B paside 10

10 Rengjering og vedlikehold

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
Hyllen ma bare fiernes ved rengjering eller vedlikehold av enheten. Ellers kan barn krype inn i enheten og

kveles.

ADVARSEL! Helsefare
* Tark boksens innside mellom hver bruk. Lukk ikke deren far innsiden er tarr. ellers kan skadelige

bakterier spre seg.

* Pase at leveringsboksen er slatt av og helt nedkjelt far rengjering.

g PASS PA! Fare for skader
* Rengjer aldri leveringsboksen med haytrykkspyler.

* Leveringsboksen ma aldri rengjeres under rennende vann eller i oppvaskvann.

*  Brukikke kjemikalier, slipende vaskemidler eller harde gjenstander til rengjering, da det kan skade
leveringsboksen.

* Sl alltid av leveringsboksen ved rengjering av ventilene.
* Pase at leveringsboksens ventilasjonsapninger er fri for stev og annet smuss.

> Hyllen fiernes ved at skrur lgs skruen med en egnet skrutrekker. Etter rengjering eller vedlikehold av hyllen ma
den settes inn igjen og festes med skruen.

@3 fig. B paside 11
> Rengjer leveringsboksen fer ferste gangs bruk.
> Rengjer innsiden av leveringsboksen reglemessig i henhold til gjeldende forskrift om naeringsmiddelhygiene.
> Rengjer leveringsboksen utvendig fra tid til annen med en fuktig klut.
> Luft ut leveringsboksen far hver bruk.
> Rengjer ventilene fra tid til annen med en terr klut.
> Kun DEL9OHC: Fjern kondensen i kjslesystemets vanntank med jevne mellomrom.
@A fig. BB paside 11

11 Feilretting

‘ Problem Mulig arsak Losningsforslag
Enheten fungerer ikke (likestremmo- Det ble ikke registrert spenning i like- > | defleste kjoretay ma tenningen
dus, tenning pa). stromuttaket. sls pa fer strem kan tilfares til
likestremuttaket.
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Problem

Mulig arsak

Lesningsforslag

Likestramuttaket er tilsmusset. Dette
forer til darlig elektrisk kontakt.

> Dersom enhetens plugg blir
sveert varm i likestramuttaket, er
pluggen enten satt inn feil, eller
den ma rengjeres.

Sikringen i likestrampluggen har gatt.

> Sikringen i likestremspluggen far
kun erstattes av kvalifisert perso-
nell. Kontakt produsentens sup-
portavdeling documents.dome
tic.com/contact.

Apparatets likestramsikring har gatt.

>  Likestrgmsikringen inne i leve-
ringsboksen far kun erstattes
av kvalifisert personell. Kontakt
produsentens supportavdeling
documents.dometic.com/con
tact.

Kjereteyets sikring har gatt.

> Se brukerhandboken til kjgretay-
et ditt for 3 skifte ut kjgreteyets
sikring.

Kontrollpanelet virker ikke.

Batteriet er tomt.

> lad batteriet.

Displayet responderer ikke pa taste-
trykk.

Displayet er last.

> Las opp displayet, se kapittel
Lase / lase opp displayet.

Displayet viser ! WARNI NG 01 eller!
WARNI NG 11.

NTC &pen krets

> Kontakt produsentens support-
avdeling documents.dome-
tic.com/contact.

Displayet viser | WARNI NG 02 eller!
WARNI NG 12.

NTC kortslutning.

> Kontakt produsentens support-
avdeling documents.dome-
tic.com/contact.

Displayet viser ! WARNI NG 03.

Kommunikasjonsfeil

> Kontakt produsentens support-
avdeling documents.dome-
tic.com/contact.

Displayet viser | WARNI NG 43.

Kommunikasjonsfeil (lokalt)

> Kontakt produsentens support-
avdeling documents.dome-
tic.com/contact.

Displayet viser ! WARNI NG 14.

Indre viftefeil

> Kontakt produsentens support-
avdeling documents.dome-
tic.com/contact.

Displayetviser Al ert 1: | ow

vol t age.

Underspenning

> Sjekk batterispenningen og lad
opp batteriet.

> Serg for at verdiene til likespen-
ningsforsyningen samsvarer med
produktets typeskilt.

> Kontroller kilden til forsyning av
likespenning, og skift den ut der-
som den er defekt.

Unormalt hgy spenning > 17,3 V grun-
net

* Gale verdier for forsyning av like-
spenning

> Serg for at verdiene til likespen-
ningsforsyningen samsvarer med
produktets typeskilt
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‘ Problem ‘ Mulig arsak ‘ Lesningsforslag ‘
* Feil forsyningsspenning > Kontroller kilden til forsyning av
« Intern feil Iikgspenning, og reparer eller
skift den ut dersom den er defekt
> Kontakt et autorisert serviceverk-
sted.
DisplayetviserAl ert 2: lid Daren har statt oppe i mer enn 3 min. 1. Serg forat deren er lukket godt
open > 3 minutes. igjen.

2. Dersom dgren er lukket godt
igjen, og displayet fortsatt viser
Alert, kontakt produsentens sup-
portavdeling documents.dome
tic.com/contact.

12 Avfallshandtering

I - P

%
LU

ADVARSEL! Fare for at barn blir innestengt
For avfallsbehandling av det gamle produktet: Fjern eventuelle derer. La hyllen veere igjen i enheten, slik at
barn ikke kan krabbe inn i den.

PASS PA! Fare for skader
Isolasjonen av kjaleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell bortskaffingspro-
sess. Lever kjgleenheten pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

Resirkulering av produkter med batterier, oppladbare batterier og lyskilder: Fjern alle batterier, opplad-
bare batterier og lyskilder fr resirkulering av produktet. Lever defekte eller brukte batterier enten til for-
handleren eller pa en oppsamlingsstasjon. Avhend ikke batterier, oppladbare batterier og lyskilder i hus-
holdningsavfallet. Hvis du ensker a avfallsbehandle produktet, ma du radfere deg med naermeste gjenvin-
ningsstasjon eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende de-
poneringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

13 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet er defekt: Ta kontakt med produsentens filial (se dometic.com/dealer)
eller forhandler i ditt land.

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med felgende dokumentasjon:

* Kopiav kvitteringen med kjspsdato

e Arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen

Veer oppmerksom pa at reparasjoner som utfgres selv, eller som ikke utferes pa en profesjonell mate, kan ga ut over
sikkerheten og fere til at garantien blir ugyldig.
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14 Tekniske spesifikasjoner

Kun DEL90OHC:

Kiglemiddelkretsen inneholder en liten mengde miljgvennlig, men antennelig kjslemiddel. Det skader ikke ozonla-

get, og aker ikke drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

DEL90H DEL90HC
Inngangsspenning 12 V=
Inngangseffekt 120 W
Likestremsikring Type 611/15A/ 250V /6,3 mm x 32 mm x 32 mm / hurtigvirkende
Oppbevaringstemperatur
Oppvarming 40°C...70°C
Kjaling (kun DEL9OHC) - 2°C..20°C
Varigheten av en temperatur pa 60 °C 3h
ved en omgivelsestemperatur pa 15 °C
med Del90-batteri (tilbeher)
USB-ladeport (USB-C) 5V (likestram), 2 A
Kjalemiddelmengde (kun Del90HC)
R134a 259
R1234yf 31g
CO,-ekvivalent (bare for Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000 t
Globale oppvarmingspotensialer
(GWP) (bare for Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Omgivelsestemperatur -10°C...35°C 0°C...35°C
Kapslingsgrad P44 IPX4
Mal (Bx D xH) @ﬁg.péside'lz
Volum (med hylle) 86,6 L
Vekt 18 kg 24 kg
Maks. last 31kg 25 kg
Maks. kjgrehastighet 90 km/h
Godkjenninger
UK
C€ch

DEL90OHC-kjslemiddel inneholder R1234yf eller R134a.
Dette produktet inneholder fluoriserte drivhusgasser.
Kjsleenheten er hermetisk lukket.

Info om kjglemiddelet finner du pa typeskiltet.
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1 Tarkeita huomautuksia

Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttoohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain varmistat, etta tuotteen asennus, kaytté ja huolto
sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen.

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja ettd ymmarrat ja hyvaksyt tassa annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ai-
noastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen tassa tuotteen kayttohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia la-
keja ja maarayksia. Tassa annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen vaurioitumiseen tai
muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttbohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia
ja niité voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta documents.dometic.com.

2 Symbolien selitykset

VAROITUS!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMIO!
viittaavat vaaralliseen tilanteeseen, joka voi johtaa lievaan tai kohtalaiseen loukkaantumiseen, jos ohjeita ei
noudateta.

HUOMAUTUS!
viittaavat tilanteeseen, joka voi johtaa esinevahinkoon, jos ohjeita ei noudateta.

>

OHJE Tuotteen kayttoa koskevia lisatietoja.
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3 Turvallisuusohjeet

Perusturvallisuus

g VAROITUS! Sahkoiskun vaara
* Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin.

Huolehdi ennen laitteen kayttéonottoa siitd, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
Laitteen saavat asentaa tai irrottaa ainoastaan tehtavaan patevat henkilot.
Laitetta ei saa ottaa kayttdon, jos laitteessa on nakyvia vaurioita.

Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata taté laitetta. Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa vaka-
van vaaran.

Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eikd vaurioidu sijoittaessasi laitetta paikalleen.

VAROITUS! Terveysvaara
* Tata laitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myos vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin kuin hen-

kilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu laitteen kayton
vaatima kokemus tai tietdmys, mikali edelld mainittuja henkilditd on opastettu kayttamaan laitetta tur-
vallisesti ja mikali henkildt ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa ilman valvontaa puhdistaa laitetta eivatka ryhtya kayttajalle sallittuihin kunnossapito-
toihin.

Elintarvikkeita saa sdilyttaa vain alkuperaispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.

Puhdista saanndllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja suojaamattomien
viemarijarjestelman osien kanssa.
Irrota avain kuljetuksen ajaksi.

Laitteessa on ilmanpuhdistin, joka saattaa paastaa pienia maaria otsonia (O3). Otsoni voi vaikuttaa
haitallisesti, jos kayttajalla on keuhkotauti, astma, sydantauti, hengityselinsairaus, hengitysvaikeuksia
tai otsoniyliherkkyys.

HUOMIO! Rusentumisvaara
Ala koske saranaan.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Al koskaan upota laitetta veteen.

Laite ei sovellu sydvyttavien tai liuottimia sisaltavien aineiden varastointiin.

Pida virtausaukko aina puhtaana.

Sailyta laitetta suojassa ymparistovaikutuksilta.

Sulje laitteen ovi ja pida se lukittuna kuljetuksen ajan.

Esta tilanjakajien liikkuminen jakelulaatikon sisalla, jotta ne eivat paase liukumaan tai putoamaan ulos.

Kun asennat ja taytat jakelulaatikkoa, huomaa sen painopiste.

@ OHJE Laitteen valaistuksen vaihdon ja muun huollon ja korjauksen saa suorittaa ainoastaan pateva huolto-
teknikko.

141



Vain DEL9OHC

ﬂ \!AROITUS! Réjahdysvaara
Ala séilyta laitteessa mitdan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suihkepurkkeja, joissa on ponneainetta.

HUOMIO! Sahkoiskun vaara
* Irrota laite virransyotostd aina ennen puhdistus- ja huoltotoimia.
e |rrota laite virransyotostd aina kayton paatteeksi.
¢ Kunsijoitat laitetta paikalleen, varmista, ettei virtajohto tartu kiinni mihinkaan eika vaurioidu.

Alasijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavia virtalahteits laitteen taakse.

VAROITUS! Palovaara
e Kytke laite pois paaltd, jos jadhdytyskierto on vaurioitunut.

* Valta 1ahella olevaa avotulta ja kipindintia, jos jadhdytyskierto on vaurioitunut.
* Tuuleta huone hyvin, jos jadhdytyskierto on vaurioitunut.

¢ Pida laitteen kotelon iimanvaihtoaukot vapaina esteista.

* Alavahingoita kylmaainekiertoa.

+  Ala kayta kylmalaitteen elintarvikelokeroissa sahkolaitteita paitsi, jos valmistaja suosittelee naita sah-
kolaitteita tdhan tarkoitukseen.

» Alasijoita laitteeseen syévyttavaa materiaalia alaka materiaalia, joka sisaltaa liuotusaineita.

o Ala sailyta laitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten esim. suihkepurkkeja, joissa on ponneainet-
ta.

*  Ala kayta muita kuin valmistajan suosittelemia valineita tai muita keinoja sulatuksen nopeuttamiseen.

VAROITUS! Terveysvaara
* 3 -8-vuotiaat lapset saavat tayttaa ja tyhjentaa laitetta.

* Tarkista, onko laitteen jadhdytysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot kylmasailyttaa.
* Tarkista, onko laitteen lammitysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot pitaa l[Ampimina.

* Jos ovea pidetaan auki pitkaan, laitteen osastojen lampétila voi nousta merkittavasti, kun jaahdytys-
kayttd on paalla.

* Jos ovea pidetadn auki pitkaan, laitteen osastojen lampétila voi laskea merkittavasti, kun ldmmitys-
kayttd on paalla.

¢ Kytke laite pois paaltd, jos se jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi.
e Sulata laite, jos se jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi.
* Puhdista ja kuivaa laite, jos se jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi.

* Jos laite jaa pitkaksi aikaa tyhjaksi, jata ovi auki, jotta laitteen sisélle ei padse muodostumaan hometta.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Ala missaan tapauksessa avaa jashdytyskiertoa.

* Laitetta saa kantaa vain pystyasennossa.

» Al3 altista laitetta avotulelle tai muille lampdlahteille (Iammitys, suora auringonpaiste, kaasu-uunit
jne.).

* Vertaa tietolevyn jannitetietoja kaytettavissa olevaan energiansyottoon.
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4 Toimituskokonaisuus

@ kuva. n sivulla 3
Nro Kuvaus Maara
1 Jakelulaatikko 1
2 Irrotettava hylly 1
3 Kisko 4
4 Tilanjakaja (valinnainen) 2
5 Tasavirtaliitantajohto 1
6 Avain 2
7 Tiivistetulppa 1

5 Lisavarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Kuvaus SKU

DEL90-akku 9620000451
Akkulaturi EU 9620000455
Akkulaturi UK 9620001318
Asennusteline 9620000454
Rei'itetty hyllylevy 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Kayttotarkoitus

Jakelulaatikko on tarkoitettu ainoastaan pitamaan elintarvikkeet kylmina tai lampimina seka elintarvikkeiden sailytyk-
seen ja jakeluun. Jakelulaatikko on suunniteltu ammattikayttdon ja asennettavaksi autoon taikka skootteriin tai mootto-

ripydraan.

Jakelulaatikko on akkukayttdinen. Akku ladataan erikseen.

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kayttotarkoitukseen ja kayttokohteeseen.

Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kéyttdon tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn asennuk-
sen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa menna epa-

kuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

e Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperaisten varaosien kayttd
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¢ Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

o Kayttdé muuhun kuin tdssé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.

7 Tekninen kuvaus
Mallissa DEL9OH elintarvikkeet voidaan pitaa ldmpimina. Jakelulaatikossa on lammitettava, lampotilasaatamaton osas-
to.

Mallissa DEL9OHC elintarvikkeet voidaan pitaa ldmpimina ja kylmina. Jakelulaatikossa on lammitettava ja jadhdytetta-
va osasto.

Malleissa DEL90OH ja DEL9OHC hylly voidaan sijoittaa jakelulaatikon pohjalle, jolloin ldmpétila on sama koko DEL9O-
laitteessa. Jakelulaatikossa on ilmanpuhdistin seka USB-portti, jota voidaan kayttaa pienten laitteiden kuten matkapu-
helimen lataamiseen.

@A kuva. | sivulla 3
@ kuva. H sivulla 4

Nro Osa

Ohjauspaneeli

Lammitin

Akkulokero

Ohjauspaneelin luukku

Pistorasia ja tasavirtasulake

Jaahdytin (kylmakone ja ilmanvaihto)

Anturi

Luukun salpaus

Luukku

© O N O 0 b W N

o

LED-valo

Irrotettava hylly

12 Tilanjakaja (valinnainen)

@ kuva. n sivulla 4

Nro Osa Selitys

1 USB-portti Pienten laitteiden kuten matkapuhelimen lataamiseen.

2 Painike on/off * Jakelulaatikko kytketaan paalle painamalla painiketta lyhyesti.
¢ Jakelulaatikko kytketdan pois painamalla painiketta 3 s.

¢ Painamalla painiketta lyhyesti, kun jakelulaatikko on kytkettyna
paalle, paaset edelliseen valikkoon.

3 Nayttd Nayttaa senhetkisen l[ampétilan tai asetusvalikon.
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Nro Osa Selitys
4 Valintapainikkeet ¢ Painamalla ylés-painiketta navigoit yléspain tai suurennat valittua
arvoa.

¢ Painamalla alas-painiketta navigoit alaspéin tai pienennat valittua
arvoa.

¢ Painamalla ylos- ja alas-painikkeita samanaikaisesti lukitset nayton
tai avaat sen lukituksen.

5 OK-painike Paina valikon valitsemiseksi tai valitun arvon tallentamiseksi.

8 Asennus

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Jakelulaatikko taytyy asentaa telineeseen, joka kestaa ainakin 50 kg:n kuorman.

¢ Ruuvit saa kiertaa vain valmiina oleviin reikiin.

¢ Varmista, ettet pista tai poraa johtojen tai muun materiaalin lapi.

Jakelulaatikko voidaan kiinnittad auton takakonttiin CFX3-kiinnityssarjan avulla.

> Noudata CFX3-kiinnityssarjan asennusohjeita.

E Asennusohje on verkossa osoitteessa gr.dometic.com/bex4KD.

EAY
R

> Huomaa oikea asennusasento, kun kiinnitat jakelulaatikon.

@ kuva. A sivulla 5
> Huomaa ruuvin hyvaksytty enimmaispituus ja kiristysmomentti, kun kiinnitat jakelulaatikon.
3 kuva. @ sivulla 5
Ruuvi Pituus Kiristysmomentti
A M6 18 mm+ P* 15 Nm
B M8 20 mm + P* 26 Nm

*P: Asennusmateriaalin paksuus.

9 Kaytto

Ennen ensimmaista kayttokertaa

Tutustu laitteeseen, ennen kuin alat kayttaa sitd ensimmaista kertaa. Tarkasta, etta toimituskokonaisuus on taydellinen.
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Energian saastaminen

> Al3 avaa jakelulaatikkoa tarpeettoman usein.

> Ala pida jakelulaatikkoa auki tarpeettoman kauan.

Vain DEL9OHC

> Alasijoita kuumia elintarvikkeita kylmaosastoon.

> Alasijoita kylmia elintarvikkeita lampimaan osastoon.

Jakelulaatikon kaytté
(@ kuva. [ sivulla 6

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
Kayta hyllylle ainoastaan paikkoja A, B, € (kuva. i) kuvan mukaisesti, jotta lapset eivat voi kiiveta sisaan.
Alairrota hyllya muuten kuin puhdistusta ja huoltoa varten.

HUOMAUTUS! Ylikuumenemisvaara (vain DEL9OHC)
Varmista, ettd kylmakoneen tuuletusaukot eivét ole peittyneet (ks. kappale Tekninen kuvaus). Huolehdi sii-
ta, ettd laite on riittdvan etdalla seinista tai esineistd, jotta ilma paasee kiertdmaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
* Sovita ajonopeus tien, kelin ja sddn mukaan.

* Huolehdisiita, etta kylmaosastossa on vain esineita tai tuotteita, jotka saa jadhdyttaa valittuun lampo-
tilaan.

»  Ala kayta jakelulaatikkoa ilman hyllya, kun lampétila on asetettu.

Avaa jakelulaatikko.
3 kuva. B sivulla 6
Jos kaytat tilanjakajaa, saada se.
@ kuva. fl sivulla 6
Avaa ohjauspaneelin luukku.
@A kuva. [ sivulla 7
Kayta jakelulaatikon virransyéttéon tasavirtaliitantéjohtoa tai DEL90-akkua (lisévaruste).
(@ kuva. [ sivulla 7
Kytke jakelulaatikko paalle painamalla paalle-/pois-painiketta 3 s.
S&ada lampétila (ks. Jakelulaatikon asetukset).
Kayta USB-porttia matkapuhelimen tai muiden pienten laitteiden lataamiseen.

3 kuva. B sivulla 7

Naytoén lukitseminen ja vapauttaminen

> Avaa nayton lukitus, jotta voit kayttaa sita.
> Lukitse naytto, jotta sité ei voi kayttaa.

@A kuva. [B sivulla 7



Jakelulaatikon asetukset

Aseta jakelulaatikon toiminnot, jotta sen kayttd sujuu optimaalisesti.

Lampétilan saaté
> S&ada jakelulaatikon sisalampatila.
@3 kuva. @ sivulla 8
@3 kuva. [ sivulla 8

v Kun ldmpétila on asetettu, asetettu ldmpdtila ndkyy ndytdssa. Lampotilandytdn viereen syttyy valopiste. Kun olet
palannut paanayttéon, ndytdssa nakyy jakelulaatikon senhetkinen sisdlampatila.

Akun suojauksen asetus (vain DEL9OHC)

Jakelulaatikossa on monitasoinen akun suojaus, joka suojelee ajoneuvon akkua liialliselta purkautumiselta, kun
jakelulaatikko on liitetty ajoneuvon 12 V:n sdhkojarjestelmaan. Jakelulaatikko kytkeytyy automaattisesti pois paalta,
kun syottojannite laskee tietyn tason alapuolelle. Jakelulaatikko kytkeytyy uudelleen paalle heti, kun akun lataustila on
saavuttanut uudelleenkytkentajannitteen.

OHJE Oletusasetuksena on akun suojaustila "MEDIUM". Kaytettaessa akun suojaustilaa "MEDIUM” tai
"LOW", laitetta voidaan kayttaa ulkoisella teholahteelld, jonka jannite on pienempi. Akun liiallisen purkau-
tumisen valttamiseksi on suositeltavaa kayttaa akun suojaustilaa "HIGH" tai "MEDIUM".

@ kuva. [[@ sivulla 9

Naytoén kirkkauden saataminen

> Vahenna akun kirkkautta energian saastamiseksi. Saada kirkkaus niin, etta ndytdssa nakyvat tiedot on helppo
nahda.

(@3 kuva. [l sivulla 9

Lampétilayksikon asettaminen
> Valitse haluamasi lampétilayksikko.
@3 kuva. B sivulla 10

v Kun lampétilayksikkd on asetettu, asetettu lampdtila nakyy naytdssa. Kun olet palannut paanayttdéon, naytdssa
nakyy jakelulaatikon senhetkinen sisdlampatila.

Osastojen kytkeminen paiiille ja pois (vain DELO9OHC)
> Jakelulaatikon osastot voidaan kytked paélle erikseen tai yhdessa.

3 kuva. [f] sivulla 10

Tasavirtasulakkeen vaihtaminen

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
Vaaran valttdmiseksi jakelulaatikon vaihtovirtasulakkeen vaihto taytyy antaa valmistajan, valtuutetun huolto-
palvelun tai vastaavasti patevan henkilon tehtavaksi.

Jos jakelulaatikko ei enda pida asetettua lampétilaa eika ohjauspaneeli toimi, sulake on viallinen.

> Ota yhteytta valmistajan tukeen documents.dometic.com/contact.
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Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen
> Vaihda viallinen sulake uuteen samantyyppiseen ja -arvoiseen (ks. Tekniset tiedot).
@A kuva. & sivulla 10

10 Puhdistus ja hoito
VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
Irrota hylly vain, kun puhdistat tai huollat laitetta. Muuten lapset saattavat kiiveta laitteen sisdan ja tukehtua.

VAROITUS! Terveysvaara
* Kuivaa laatikon sisus aina kayttokertojen valilla, alaka sulje ovea, ennen kuin laatikko on sisalta kuiva.

Muutoin haitalliset mikrobit voivat paasta leviamaan.

Ennen kuin alat puhdistaa jakelulaatikkoa, varmista, ettd se on kytketty pois paalta ja jadhtynyt koko-
naan.

ii HUOMAUTUS! Vahingonvaara
 Ala missaan tapauksessa puhdista jakelulaatikkoa painepesurin vesisuihkulla.

Ala missaan tapauksessa puhdista jakelulaatikkoa juoksevalla vedell4 tai upottamalla sita tiskiveteen.

Ala kayta puhdistamiseen kemiallisia, voimakkaita puhdistusaineita tai kovia esineita, koska ne voivat
vahingoittaa jakelulaatikkoa.

Kytke jakelulaatikko aina pois paaltd ennen kuin alat puhdistaa ilmanvaihtoaukkoja.

Valmista, etta jakelulaatikon ilman tulo- ja poistoaukoissa ei ole polya eika likaa.

> lrrota hylly 16ysaamalla ruuvi sopivalla ruuvimeisselilla. Puhdistuksen tai huollon jalkeen hylly on asetettava takai-
sin paikalleen ja kiinnitettava ruuvilla.

A kuva. B sivulla 11

> Puhdista jakelulaatikko ennen ensimmaista kayttokertaa.

> Puhdista laatikon sisus saannoéllisesti voimassa olevien elintarvikemaaraysten mukaisesti.

> Puhdista jakelulaatikko ajoittain ulkopuolelta kostealla liinalla.

> Tuuleta jakelulaatikko ennen jokaista kayttokertaa.

> Puhdista ilmanvaihtoaukot ajoittain kuivalla liinalla.

> Vain DEL9OHC: Poista jaahdytysjarjestelman vesisailioon kertyva kondenssivesi aika ajoin.

@ kuva. BB sivulla 11

11 Vianetsinta

‘ Hairio Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Laite ei toimi (tasavirtatila, ajoneuvon Tasavirtapistorasiassa ei ole jannitetta. > Useimmissa ajoneuvoissa syty-
virta paalla). tyksen taytyy olla paalla, jotta ta-
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savirtapistorasia saa virtaa.

Tasavirtapistorasia on likainen. Taman > Jos laitteen pistoke kuumenee
vuoksi sdhkdkontakti on heikko. voimakkaasti tasavirtapistorasias-



Hairio

Mahdollinen syy

Ratkaisuehdotus

sa, tasavirtapistorasia on puhdis-
tettava tai pistokkeen osat on
koottu virheellisesti.

Tasavirtapistokkeen sulake on palanut.

Vain pateva henkilosto saa vaih-
taa tasavirtapistokkeen sulak-
keen. Ota yhteytta valmista-

jan tukeen documents.dome
tic.com/contact.

Laitteen tasavirtasulake on palanut.

Vain pateva henkilostd saa vaih-
taa jakelulaatikon sisalla ole-
van tasavirtasulakkeen. Ota yh-
teytta valmistajan tukeen docu
ments.dometic.com/contact.

Ajoneuvosulake on palanut.

Katso ohjeet ajoneuvosulakkeen
vaihtamiseen ajoneuvon kaytto-
ohjeesta.

Obhjauspaneeli ei toimi.

Paristo on tyhja.

Lataa akku.

Naytt6 ei reagoi nappainpainalluksiin.

Naytt6 on lukossa.

Avaa nayton lukitus, ks. kappale
Nayton lukitseminen ja vapautta
minen.

Naytossa nakyy ! WARNI NG 01 tai!
WARNI NG 11.

NTC-piirikatkos

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy ! WARNI NG 02 tai!
WARNI NG 12.

NTC-oikosulku.

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy | WVARNI NG 03.

Tietoliikennevirhe

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy ! WARNI NG 43.

Tiedonsiirtovirhe (paikallinen)

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy ! WARNI NG 14.

Vika sisatuulettimessa

Ota yhteytta valmistajan tukeen
documents.dometic.com/con-
tact.

Naytossa nakyy Al ert 1: | ow
vol t age.

Alijannite

Tarkasta akkujannite ja lataa ak-
ku.

Varmista, etta tasavirta-syottojan-
nite vastaa tuotteen tietolevyssa
mainittua.

Tarkasta tasavirta-jannitesyotto,
jajos se on viallinen, vaihda se.

Epatavallisen suuri jannite > 17,3V,
syyna on

o Vaara tasajannitesyoton spesifi-
kaatio

¢ Virheellinen syottéjannite

e Sisainen hairid

Varmista, etté tasavirta-syottéjan-
nite vastaa tuotteen tietolevyssa
mainittua

Tarkasta tasajannitesyotto; jos
viallinen, korjaa tai vaihda uuteen
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‘ Hairié ‘ Mahdollinen syy ‘ Ratkaisuehdotus ‘
> Ota yhteytta valutettuun huolto-
palveluun.
Naytossa nakyy Al ert 2: lid Qvi on ollut auki yli 3 min. 1. Varmista, ettd ovi lukkiutuu tiiviis-
open > 3 mnutes. ti.

2. Josovilukkiutuu tiiviisti ja haly-
tys nakyy silti ndytdssa, ota yh-
teyttd valmistajan tukeen docu
ments.dometic.com/contact.

12 Havittaminen

I - P

1%
LU

VAROITUS! Lasten loukkuun jadmisen vaara
Ennen kuin havitat vanhan tuotteen: Poista kaikki ovet. Jata hylly laitteeseen, jotta lapset eivat voi kiiveta sen
sisaan.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen havittdmismenetelman.
Kun kylmalaite on tullut kayttoikansa paahan, toimita se asianmukaiseen kierratyspisteeseen.

Paristoja, ladattavia akkuparistoja ja valonlahteita sisaltavien tuotteiden kierratys: Poista paristot, ladatta-
vat akkuparistot ja valonldhteet ennen tuotteen kierratysta. Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppi-
aalle tai kerdyspisteeseen. Paristot, ladattavat akkuparistot ja valonlahteet eivat kuulu kotitalousjatteeseen.
Jos haluat poistaa tuotteen lopullisesti kaytosta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia ohjeita ja
maarayksia lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin kierra-
tysjateastioihin.

13 Takuu

Tuotetta koskee lakisaateinen tuotevastuuaika. Jos tuote on viallinen, ota yhteytta valmistajan toimipisteeseen omassa
maassasi (ks. dometic.com/dealer) tai jalleenmyyjaan.

Jos lahetat tuotteen korjattavaksi, liité korjaus- ja takuukasittelya varten mukaan seuraavat asiakirjat:

¢ Kopio kuitista, jossa nakyy ostopaiva

¢ Valitusperuste tai vikakuvaus

Huomaa, ettd itse tai vaarin tehty korjaus voi vaarantaa turvallisuuden ja johtaa takuun raukeamiseen.

14 Tekniset tiedot

Vain DEL90OHC:
Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran ymparistoystavallista mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsoniker-
rosta eika edista kasvihuoneilmiota. Vuotava kylmaaine voi syttya.
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DEL90OH

DEL90OHC

Tulojannite

12V=

Tuloteho

Tasavirtasulake

120 W

Tyyppi 611 /15 A/ 250V /6,3 mm X 32 mm X 32 mm / nopea

Sailytyslampétila

Lammitys 40°C...70°C

Ja&hdytys (vain DELOOHC) - 2°C...20°C
60 °C:n lampatilan yllapitéminen 3h

DEL90-akulla (lisdvaruste), kun ymparis-

ton lampdtilaon 15 °C

USB-latausliitin (USB-C) 5V (tasavirta), 2 A

Kylmaaineen maara (vain Del90OHC)

R134a 25¢

R1234yf 3g

CO,-ekvivalentti (vain Del90HC)

R134a 0,036t

R1234yf 0,000t

Vaikutus ilmaston lampenemiseen

(GWP) (vain Del90HC)

R134a 1430

R1234yf 4

Ympariston lampdtila -10°C...35°C 0°C..35°C
Kotelointiluokka P44 IPX4
Mitat (Lx SxK) @ kuva. B sivulla 12

Tilavuus (hyllyn kanssa) 86,6 L

Paino 18 kg 24 kg
Maks. kuormitus 31kg 25 kg
Suurin ajonopeus 90 km/h

Hyvaksynnat

C€ch

DEL9OHC-kylmaaine sisaltaa kylmaaineita R1234yf tai R134a.

Sisaltaa fluorattuja kasvihuonekaasuja.
Kylmalaitteisto on hermeettisesti suljettu.

Kylmé&aineen tiedot naet tietolevysta.
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1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen w niej zawartych w celu zapewnienia pra-
widfowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza instrukcja MUSI przez caly czas pozostawaé przy produkcie.

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie oraz zobowiazuje sie przestrzegac zawartych
w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac niniejszy produkt wylacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami,
wskazdwkami i ostrzezeniami wyszczegdlnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami prawnymi. Nie-
przestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezer moze skutkowa¢ obrazeniami u uzytkownika oraz 0séb trzecich, uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sa-
siedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwo$¢ wprowadzania zmian i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami oraz powigzang
dokumentacja. Aktualne informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli

OSTRZEZENIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do smierci lub powaz-
nych obrazen.

OSTROZNIE!
Wskazuje niebezpieczna sytuacje, ktéra — jesli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do lekkich lub umiarko-
wanych obrazen.

UWAGA!
Wskazuje sytuacje, ktéra —jeéli sie jej nie uniknie — moze prowadzi¢ do powstania szkod materialnych.

>

WSKAZOWKA Dodatkowe informacje dotyczace obstugi produktu.
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3 Wskazowki bezpieczenstwa

Podstawowe zasady bezpieczenstwa

g OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
* Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodéw.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sa suche.
Montazu i demontazu urzadzenia dokonywac¢ moze wytacznie wykwalifikowany personel.
Nie uzywac urzadzenia, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

Napraw moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby. Nieodpowiednio wykona-
ne naprawy moga byc¢ przyczyna znacznych zagrozen.

Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwaza¢, aby nie przygnies¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu zasi-
lajacego.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
* Dzieciod 8 lat i osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub intelektual-

nych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedzg i do$wiadczeniem moga uzywac tego urzadze-
nia jedynie pod nadzorem innej osoby badzZ pod warunkiem uzyskania informacji dotyczacych bez-
piecznego uzytkowania urzadzenia i zrozumienia wynikajacych z tego zagrozen.

Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.
Dzieci nie moga czysci¢ i konserwowac urzadzenia bez nadzoru.

Artykuty spozywcze mogg by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub w odpo-
wiednich pojemnikach.

Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktdre moga mie¢ kontakt z zywnoscia i dostepnymi uktadami od-
prowadzania wodly.

Wyjmowac klucz na czas transportu.

Urzadzenie zawiera oczyszczacz powietrza, ktdry moze wytwarza¢ niewielkie ilosci ozonu (O3).

Ozon moze by¢ szkodliwy dla osdb cierpigcych na choroby ptuc, astme, choroby serca, choroby
uktadu oddechowego, problemy z oddychaniem oraz osoby wrazliwe na ozon.

OSTROZNIE! Ryzyko zmiazdzenia
Nie dotykac¢ zawiasu.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Urzadzenie nie nadaje sie do przechowywania substancji zracych ani zawierajgcych rozpuszczalniki.

Otwér odptywowy zawsze utrzymywac w czystym stanie.

Przechowywac urzadzenie w sposéb zapewniajacy jego ochrone przed wptywami srodowiskowy-
mi.

Na czas transportu zamyka¢ drzwi urzadzenia i przez calty czas trzymac je zamkniete na klucz.

Zamocowac przegrody wewnatrz pojemnika do transportu zywnoéci, tak aby nie mogty one wysu-
nac¢ sie lub wypas¢.

Podczas montazu i zatadunku zwraca¢ uwage na $rodek ciezkosci pojemnika do transportu zywno-
sci.
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WSKAZOWKA Wymiane oéwietlenia urzadzenia oraz inne prace serwisowe i naprawy wykonywac¢ moga
wytacznie wykwalifikowani technicy serwisowi.

Tylko DEL9OHC

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np.pojemnikow aerozolowych z ga-

zem wyttaczajacym.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
* Zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacjg odtaczac urzadzenie od zasilania.
* Po zakonczeniu uzytkowania odtaczac urzadzenie od zrédfa zasilania.

* Podczas ustawiania urzadzenia nalezy uwaza¢, aby nie przygnie$¢ ani nie uszkodzi¢ przewodu zasi-
lajacego.

* Nie umieszczac z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
* W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego wytaczy¢ urzadzenie.

* W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego unika¢ otwartego ptomienia i iskier w poblizu
urzadzenia.

* W razie uszkodzenia obiegu czynnika chtodniczego dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
*  Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia nie moga by¢ zastoniete.
* Uwaza¢, aby nie uszkodzi¢ obiegu chtodniczego.

* W szufladach na produkty spozywcze nie uzywac zadnych urzadzen elektrycznych, chyba ze zosta-
fo to zalecone przez producenta.

* Nie umieszczac¢ w urzadzeniu zracych materiatoéw ani materiatéw zawierajacych rozpuszczalniki.

* W urzadzeniu nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np.pojemnikéw aerozolowych
z gazem wytlaczajacym.

* Nie uzywac urzadzen mechanicznych ani innych srodkéw do przyspieszania procesu odszraniania,
oile nie zaleca ich do tego celu producent.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
* Dzieci od 3 do 8 lat moga napetnia¢ i oprézniac urzadzenie.

* Sprawdzi¢, czy wydajnos¢ chtodzenia urzadzenia jest odpowiednia do przechowywania produk-
téw spozywczych, ktére majg by¢ w nim chtodzone.

*  Sprawdzi¢, czy wydajno$¢ ogrzewania urzadzenia jest odpowiednia do przechowywania produk-
téw spozywczych, ktére maja by¢ w nim ogrzewane.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac znaczny wzrost
temperatury w jego komorach, gdy aktywny jest tryb chtodzenia.

* Pozostawianie drzwi urzadzenia otwartych przez dtuzszy czas moze spowodowac znaczny spadek
temperatury w jego komorach, gdy aktywny jest tryb ogrzewania.

*  Wylaczac urzadzenie, jezeli ma ono pozostawac puste przez dtugi czas.
* Odszroni¢ urzadzenie, jezeli ma ono pozostawac puste przez diugi czas.

*  Wyczysci¢ urzadzenie, jezeli ma ono pozostawac puste przez dugi czas.
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* Pozostawi¢ otwarte drzwi, aby zapobiec powstawaniu ple$ni w urzadzeniu, jezeli ma ono pozosta-

wac puste przez diugi czas.

/\ UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
A i N * W zadnym wypadku nie otwiera¢ obiegu chtodzenia.

* Urzadzenie przenosic tylko w pozycji pionowe;j.

* Nie ustawia¢ urzadzenia w poblizu otwartego ognia ani innych zrédet ciepta (ogrzewanie, bezpo-
$rednie promieniowanie stoneczne, piece gazowe itp.).

* Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zroédtem zasila-

nia.

4 W zestawie

@ rys. ll na stronie 3

Poz. Opis

llos¢

1 Pojemnik do transportu zywnosci

Wyjmowana pétka

Szyna

Przegroda (opcja)

Kabel przytaczeniowy pradu statego

Klucz

N OO 0 M WN

Zaslepka

5 Akcesoria

Elementy dostepne jako akcesoria (niedostarczane w zestawie):

Opis SKU

Akumulator DEL9O 9620000451
tadowarka akumulatora dla UE 9620000455
tadowarka akumulatora dla Wielkiej Brytanii 9620001318
Wspornik montazowy 9620000454
Perforowana pétka 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453
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6 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Pojemnik do transportu zywnosci przeznaczony jest wyfacznie do chtodzenia, utrzymywania wysokiej temperatury,
przechowywania oraz transportowania zywnosci. Pojemnik do transportu zywnosci przeznaczony jest do zastoso-
wan profesjonalnych oraz do montazu w samochodzie lub tez na skuterze albo motocyklu.

Pojemnik do transportu zywnosci jest zasilany akumulatorowo. Akumulator jest tadowany poza urzadzeniem.

Niniejszy produkt jest przystosowany wyfacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zamierzo-
nym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukcji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu. Nie-
prawidlowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga prowa-
dzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte z naste-
pujacych przyczyn:
* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napiecie

* Niewfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czesci zamienne dostarczone
przez producenta

¢ Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

¢ Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.

7 Opis techniczny
Model DEL90OH nadaje sie do utrzymywania wysokiej temperatury zywnosci. Pojemnik do transportu zywnosci wy-
posazony jest w ogrzewang komore bez kontroli temperatury.

Model DEL9OHC nadaje sie do utrzymywania wysokiej temperatury zywnosci oraz do jej chtodzenia. Pojemnik do-
transportu zywnosci wyposazony jest w ogrzewang i chtodzong komore.

W modelach DEL90OH i DEL9OHC pétke mozna umiesci¢ na dole pojemnika do transportu zywnosci, aby wykorzysty-
wac DEL90 tylko z jedna temperatura. Pojemnik do transportu zywnos$ci wyposazony jest w oczyszczacz powietrza
oraz port USB do tadowania matych urzadzen, takich jak telefony komorkowe.

3 rys. HA na stronie 3

(@A rys. H nastronie 4

Poz. Element

1 Panel sterowania

Element grzejny

Komora na baterie

Drzwi panelu sterowania

Gniazdo zasilania i bezpiecznik pradu statego (DC)
Zespot chtodzacy (agregat chtodniczy z wentylacja)
Czujnik

W N O~ W N

Blokada drzwiczek
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Poz. Element
9 Klapa
10 Lampa LED
n Wyjmowana pdtka
12 Przegroda (opcja)

(@3 rys. @ nastronie 4

Poz. Element Objasnienie
1 Wityk USB Wykorzystywa¢ do tadowania matych urzadzen, takich jak telefony ko-
morkowe.
2 Przycisk wiaczania/wytaczania ¢ Krotkie naci$niecie powoduje wigczenie pojemnika do transpor-
tu zywnosci.

¢ Przytrzymanie przez 3 s powoduje wyfaczenie pojemnika do-
transportu zywnosci.

¢ Przy wigczonym urzadzeniu krotkie naci$niecie pozwala powrd-
ci¢ do poprzedniego menu.

3 Wyswietlacz Wyswietla aktualna temperature lub menu ustawien.

4 Przyciski ustawien * Nacisniecie przycisku ze strzatka w gére pozwala przejs¢ o jedna
pozycje w gore lub zwiekszy¢ wybrang wartosc.

¢ Naciéniecie przycisku ze strzatkg w dot pozwala przejs¢ o jedng
pozycje w dot lub zmniejszy¢ wybrang wartos¢.

* Jednoczesne nacisniecie przyciskow ze strzatkami w gére i w dot
pozwala zablokowac lub odblokowa¢ wyswietlacz.

5 Przycisk OK Nacisna¢, aby wybra¢ menu lub zapisa¢ wybrang wartosc.

8 Montaz

ij UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Pojemnik do transportu zywnosci nalezy zamontowac na bagazniku o no$nosci co najmniej 50 kg.

+  Sruby nalezy wkreca¢ wylacznie w przeznaczone do tego celu otwory.

* Uwaza¢, aby nie przygnies¢ ani nie przewierci¢ kabli lub innych materiatéw.

Za pomocag zestawu montazowego CFX3 pojemnik do transportu Zzywnosci mozna zamocowac¢ w tylnym bagazniku
samochodu.
> Postepowac zgodnie z instrukcjg montazu zestawu montazowego CFX3.

Instrukcje montazu mozna znalez¢ w internecie pod adresem gr.dometic.com/bex4KD.

> Podczas montazu pojemnika do transportu zywnosci przestrzega¢ prawidtowego sposobu montazu.


http://qr.dometic.com/bex4KD
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E rys. E na stronie 5

> Podczas montazu pojemnika do transportu zywnosci przestrzega¢ maksymalnej dtugosci $rub oraz maksymal-
nego momentu ich dokrecania.

@A rys. @ nastronie 5
Sruba Dtugos¢ Moment obrotowy
A M6 18 mm+ G* 15 Nm
B M8 20 mm + G* 26 Nm

*G: Grubos¢ materiatu wykorzystywanego do montazu.

9 Eksploatacja

Przed pierwszym uzyciem

Zapoznac sie z urzadzeniem przed jego pierwszym uzyciem. Sprawdzi¢, czy w zestawie znajduja sie wszystkie
elementy.

Oszczedzanie energii
> Nie otwiera¢ pojemnika do transportu zywnosci czescigj, niz jest to konieczne.

> Nie pozostawia¢ otwartego pojemnika do transportu zywnosci dtuzej, niz jest to konieczne.

Tylko DEL9OHC
> Nie umieszcza¢ gorgcej zywnosci w komorze do chtodzenia.

> Nie umieszcza¢ zimnej zywnosci w komorze do ogrzewania.

Korzystanie z pojemnika do transportu zywnosci

(@ rys. i na stronie 6

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu
Potke umieszczaé wylacznie w ilustrowanych pozycjach A, B, € (rys. [ll), aby dzieci nie mogty wejé¢ do-
$rodka urzadzenia. Potke wyjmowac wytacznie w celu czyszczenia lub konserwacii.

Uwazaé, aby nie zakrywa¢ otwordw wentylacyjnych zespotu chtodzacego (patrz rozdziat Opis technicz
ny). Dba¢ o odpowiedniag odlegto$¢ urzadzenia od $cian lub przedmiotow, zapewniajac wystarczajaca
cyrkulacje powietrza.

ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Dostosowac predko$c jazdy do warunkéw drogowych i atmosferycznych.

* W komorze chtodzacej umieszczac tylko produkty, ktére moga by¢ chtodzone do wybranej tempe-
ratury.

. j UWAGA! Ryzyko przegrzania (tylko DEL9OHC)

* Nigdy nie wykorzystywac pojemnika do transportu zywnosci bez pétki, jezeli ustawiono w nim tem-
perature.



1. Otworzy¢ pojemnik do transportu zywnosci.
E rys. ﬂ na stronie 6

2. Jezeliobecna jest przegroda, ustawic ja w odpowiednim potozeniu.
@3 rys. Fl na stronie 6

3. Otworzy¢ drzwi panelu sterowania.
(@3 rys. @ na stronie 7

4. Do zasilania pojemnika do transportu zywnosci uzy¢ kabla przytaczeniowego dla pradu statego (DC) lub akumu-
latora DEL90 (dostepnego w ramach akcesoriéw).

(@ rys. [ na stronie 7

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk wiaczania/wylaczania 3 s, aby wiaczy¢ pojemnik do transportu zywnosci.
Ustawi¢ temperature (patrz Ustawianie pojemnika do transportu zywnosci).

Port USB mozna wykorzystywa¢ do tadowania telefondw komorkowych lub innych matych urzadzen.

3 rys. [B na stronie 7

Blokowanie i odblokowywanie wyswietlacza
> Wyswietlacz nalezy odblokowac¢, aby méc z niego korzystac.
> Wyswietlacz mozna zablokowaé, aby uniemozliwi¢ jego obstuge.
3 rys. [B na stronie 7

Ustawianie pojemnika do transportu zywnosci

Aby zoptymalizowa¢ prace pojemnika do transportu zywnosci, nalezy dokona¢ w nim odpowiednich ustawien.

Ustawianie temperatury
> Ustawi¢ temperature we wnetrzu pojemnika do transportu zywnosci.
[@3 rys. [ na stronie 8
@ rys. [H na stronie 8

v Po ustawieniu temperatury na wyswietlaczu wskazywana jest ustawiona temperatura. Obok temperatury wyswie-
tlana jest kropka. Po powrocie do menu gtéwnego wyswietlana jest aktualna temperatura wewnetrzna.

Ustawianie uktadu ochrony akumulatora (tylko DEL9OHC)

Pojemnik do transportu zywnosci jest wyposazony w wielopoziomowy uktad ochrony akumulatora, ktéry chroni
akumulator pojazdu przed nadmiernym roztadowaniem, gdy pojemnik do transportu zywnosci jest podfaczony
do instalacji elektrycznej 12 V pojazdu. Pojemnik do transportu zywnosci automatycznie wytacza sie, gdy napiecie
zasilania spadnie ponizej okre$lonego poziomu. Pojemnik do transportu zywnosci z powrotem wiacza sie

po natadowaniu akumulatora pojazdu i osiggnieciu napiecia ponownego wiaczenia.

Gdy uktad ochrony akumulatora ustawiony jest na poziom ,MEDIUM” ($redni) lub ,LOW” (niski), urzadze-
nie mozna zasila¢ z zewnetrznych zrédet o nizszym napieciu. Zaleca sie korzystanie z pozioméw ochrony
akumulatora ,HIGH" (wysoki) lub ,MEDIUM” ($redni) w celu unikniecia nadmiernego rozfadowania aku-
mulatora.

@ WSKAZOWKA Domyslnie uklad ochrony akumulatora ustawiony jest na poziom , MEDIUM" (wysoki).

(@ rys. @@ na stronie 9
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Ustawianie jasnosci wyswietlacza

> Zmniejszenie jasnosci wyswietlacza pozwala oszczedzac energie. Jasno$¢ wyswietlacza nalezy ustawic¢ na taki
poziom, aby wskazywane na nim informacje byty wyraZznie widoczne.

(@ rys. [l na stronie 9

Ustawianie jednostki temperatury

> Wybra¢ zadana jednostke temperatury.
[@3 rys. [B na stronie 10

v Po ustawieniu jednostki temperatury na wyswietlaczu wskazywana jest ustawiona temperatura. Po powrocie
do menu gtéwnego wyswietlana jest aktualna temperatura wewnetrzna.

Wiaczanie i wylaczanie komér (tylko DEL9OHC)
> W pojemniku do transportu zywnosci mozna wiaczy¢ tylko jedng z dwéch stref lub tez obie strefy naraz.

@A rys. [f] na stronie 10

Wymiana bezpiecznika pradu statego

OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem
Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane bezpiecznika zasilania pradem statym (DC) wewnatrz pojemnika

do transportu zywnosci nalezy zleca¢ wytgcznie producentowi, centrum serwisowemu lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Jezeli pojemnik do transportu zywnosci nie utrzymuije juz ustawionej temperatury, a panel sterowania nie dziata,
oznacza to uszkodzenie bezpiecznika.

> Skontaktowac sie z serwisem producenta: documents.dometic.com/contact.

Wymiana bezpiecznika we wtyku pradu statego (DC)

> Zastapi¢ uszkodzony bezpiecznik nowym bezpiecznikiem tego samego typu i o takich samych parametrach
(patrz Dane techniczne).

@A rys. i na stronie 10

10 Czyszczenie i konserwacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamkniecia sie dziecka w urzadzeniu
Potke wyjmowac wytacznie na czas czyszczenia lub konserwacji urzadzenia. W innym wypadku dzieci mo-

ga wejs¢ do Srodka urzadzenia i udusic sie.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia
* Pomiedzy zastosowaniami pojemnika nalezy osusza¢ go od wewnatrz i nie zamyka¢ drzwi, dopoki

jego wnetrze nie wyschnie. W innym wypadku moze doj$¢ do rozwoju szkodliwych drobnoustro-
jow.

* Przed przystapieniem do czyszczenia upewnic sie, ze pojemnik do transportu zywnosci jest wyta-
czony i catkowicie ostygt.
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ii UWAGA! Ryzyko uszkodzenia
* Nigdy nie czysci¢ pojemnika do transportu zywnosci myjka wysokocisnieniowa.

Nigdy nie czysci¢ pojemnika do transportu zywnoéci pod biezgca wodg ani nie zamacza¢ go w wo-
dzie.

Do czyszczenia nie uzywac chemicznych, agresywnych srodkdw czyszczacych ani twardych przed-
miotéw, gdyz moga one uszkodzi¢ pojemnik do transportu zywnosci.

Zawsze wylgcza¢ pojemnik do transportu zywnosci przed czyszczeniem otwordw wentylacyjnych.

Upewnic¢ sie, ze wloty i wyloty powietrza pojemnika do transportu zywnosci sg wolne od kurzu i za-
nieczyszczen.

> Zdemontowac pdtke poprzez odkrecenie $ruby odpowiednim wkretakiem. Po zakorfczeniu czyszczenia lub
konserwacji potke nalezy z powrotem umiescic i zamocowac za pomoca Sruby.

@ rys. m na stronie 11

> Przed pierwszym uzyciem wyczysci¢ pojemnik do transportu zywnosci.

> Regularnie czysci¢ wnetrze pojemnika zgodnie z odpowiednimi przepisami dotyczacymi zywnosci.

> Od czasu do czasu czysci¢ pojemnik do transportu zywnoéci od zewnatrz wilgotna Sciereczka.

> Przed kazdym uzyciem pojemnika do transportu zywnosci przewietrzac¢ go.

> Od czasu do czasu czysci¢ otwory wentylacyjne sucha $ciereczka.

> Tylko DEL9OHC: Regularnie oprdzniac skropliny gromadzace sie w zbiorniku na wode agregatu chtodnicze-

go.

@ rys. E na stronie 11

11 Usuwanie usterek

Usterka Mozliwa przyczyna Proponowane rozwigzanie
Urzadzenie nie dziata (tryb pradu state- W gniezdzie zasilajagcym pradu statego > W wiekszosci pojazddw zapton
go, zapton wiaczony). nie wykryto napiecia. musi by¢ wiagczony, aby do-

gniazda zasilajacego pradu sta-
tego dostarczane byto napiecie.

Gniazdo pradu statego jest zabrudzo- > Jesli wtyk urzadzenia bardzo na-
ne. Uniemozliwia to prawidiowe prze- grzewa sie w gniezdzie pradu
wodzenie pradu w zfaczu. statego, oznacza to, ze nalezy

wyczysci¢ gniazdo pradu state-
go albo ze wtyk nie zostat prawi-
dtowo ztozony.

Bezpiecznik wtyku pradu statego prze- > Bezpiecznik we wtyku zasilania
palit sie. pradem statym (DC) wymienia-
ny moze by¢ wytacznie przez wy-
kwalifikowany personel. Skon-
taktowac sie z serwisem produ-
centa: documents.dometic.co

m/contact.
Bezpiecznik pradu statego (DC) urza- > Bezpiecznik pradu statego (DC)
dzenia przepalit sie. wewnatrz pojemnika do tran-

sportu zywnos$ci wymieniany mo-
ze by¢ wytacznie przez wykwa-
lifikowany personel. Skontakto-
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Usterka

Mozliwa przyczyna

Prop

rc gzanie

wac sie z serwisem producenta:
documents.dometic.com/con
tact.

Bezpiecznik pojazdu przepalit sie.

Sposdb wymiany bezpiecznika
pojazdu opisany jest w instrukgcji
pojazdu.

Panel sterowania nie dziata.

Akumulator jest roztadowany.

Natadowa¢ akumulator.

Wyswietlacz nie reaguje na naci$niecia
klawiszy.

Wyswietlacz jest zablokowany.

Odblokowac wyswietlacz, patrz
rozdziat Blokowanie i odbloko
wywanie wyswietlacza.

Na wyswietlaczu pojawia sie | WAR-
NI NG 01 lub! WARNI NG 11.

Otwarty obwod termistora NTC

Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.dometi-
c.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie ! WAR-
NI NG 02 lub! WARNI NG 12.

Zwarcie termistora NTC.

Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.dometi-
c.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie ! WAR-
NI NG 03.

Btad komunikacji

Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.dometi-
c.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie ! WAR-
NI NG 43.

Btad komunikacji (Iokalny)

Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.dometi-
c.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie ! WAR-
NI NG 14.

Usterka wewnetrznego wentylatora

Skontaktowac sie z serwisem
producenta: documents.dometi-
c.com/contact.

Na wyswietlaczu pojawia sie Al er t
1: low vol tage.

Podnapiecie

Sprawdzi¢ napiecie akumulatora
i natadowac go.

Upewni¢ sie, ze specyfikacja na-
piecia zasilania pradem statym
(DC) jest zgodna z tabliczka zna-
mionowa produktu.

Sprawdzi¢ zasilanie pradem sta-
tym (DC) i wymienié jego ele-
menty, jezeli sg uszkodzone.

Niedopuszczalnie wysokie napiecie >
17,3V, mozliwe przyczyny:
¢ Nieprawidtowa specyfikacja na-
piecia zasilania pradem statym
(DO)
* Nieprawidtowe napiecie zasila-
nia

¢ Usterka wewnetrzna

Upewni¢ sie, ze specyfikacja na-
piecia zasilania pradem statym
(DC) jest zgodna z tabliczka zna-
mionowa produktu.

Sprawdzi¢ zasilanie pradem sta-
tym (DC) i naprawi¢ lub wymie-

ni¢ jego elementy, jezeli sg one
uszkodzone.

Skontaktowac sie z autoryzowa-
nym centrum serwisowym.
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Na wyswietlaczu pojawia sie Al er t
2: lid open > 3 mnutes.

Drzwi otwarte przez ponad 3 min.

Upewni¢ sie, ze drzwi sg szczel-
nie zamkniete.

Jezeli drzwi sa szczelnie zamknie-
te, a alarm wcigz jest wyswietla-
ny, skontaktowac sie z serwisem
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‘ Usterka ‘ Mozliwa przyczyna ‘ Proponowane rozwigzanie ‘

producenta documents.dometi
c.com/contact.

12 Utylizacja

OSTRZEZENIE! Ryzyko zamknigcia sie dziecka w urzadzeniu
Przed utylizacja starego produktu: Zdemontowac wszystkie drzwi. Pozostawi¢ pdtke w urzadzeniu, aby
dzieci nie mogty wejs¢ do srodka.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

Izolacja tego urzadzenia chfodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono specjalnej pro-
cedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie chtodnicze nalezy dostarczyé
do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

= P

Recykling produktow zawierajacych baterie, akumulatory i zrodta $wiatta: Przed poddaniem produktu re-
cyklingowi nalezy usuna¢ z niego wszelkie baterie, akumulatory i zrédta $wiatta. Uszkodzone akumulatory
lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do punktu sprzedazy lub odpowiedniego punktu zbiorki. Baterii, aku-
mulatoréw i zrédet Swiatta nie nalezy wrzucac¢ do pojemnikéw na odpady komunalne. Jesli produkt nie be-
dzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedzie¢ sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub od specjali-
stycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizowa¢ produkt zgodnie z obowiazuja-
cymi przepisami. Produkt mozna zutylizowac nieodpfatnie.

3¢

'.“ Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na-
- odpady do recyklingu.

13 Gwarancja

Obowiazuje ustawowy okres gwarancji. W przypadku stwierdzenia uszkodzenia produktu nalezy zwrdcié sie do od-
dziatu producenta w danym kraju (patrz dometic.com/dealer) lub do sprzedawcy produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie nastepujacych dokumentéw:

¢ Kopii rachunku z data zakupu

¢ Informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady

Uwaga: Samodzielne lub nieprofesjonalne wykonywanie napraw moze negatywnie wptywac na bezpieczenstwo
i prowadzi¢ do utraty gwarancji.

14 Dane techniczne

Tylko DEL9OHC:

Obieg chtodniczy zawiera niewielka ilos¢ przyjaznego dla Srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie
uszkadza on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wyciekty czynnik chtod-
niczy moze sie zapali¢.
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DEL90OH ‘ DEL90OHC

Napiecie wejéciowe

12V=

Moc wejéciowa

Bezpiecznik pradu statego

120W
typu611/15A /250 V /6,3 mm X 32 mm X 32 mm / szybki

Temperatura przechowywania
Ogrzewanie

Chtodzenie (tylko DELOOHC)

40°C...70°C
- 2°C...20°C

Czas utrzymywania temperatury 60 °C
przy temperaturze otoczenia 15 °C z a-
kumulatorem DEL9O (dostepnym w ra-
mach akcesoriow)

3h

Port USB do fadowania (USB-C)

5V(DC), 2 A

llo$¢ czynnika chiodniczego (tylko De-
I190HC)

R134a
R1234yf

25¢g
31g

Rownowaznik CO, (tylko Del90HC)

R134a
R1234yf

0,036t
0,000t

Potencjat tworzenia efektu cieplarnia-
nego (GWP) (tylko Del90HC)

R134a
R1234yf

1430

Temperatura otoczenia

-10°C...35°C 0°C..35°C

Stopien ochrony

P44 IPX4

Wymiary (szer. x gt. x wys.)

Pojemnos¢ (z pétka)

[ rys. P8 na stronie 12
86,6 L

Masa

18 kg 24 kg

Maks. zatadunek

31kg 25kg

Maks. predkos¢ pojazdu

90 km/h

Atesty

C€ch

W modelu DEL9OHC stosowany jest czynnik chtodniczy R1234yf lub R134a.

Produkt zawiera fluorowane gazy cieplarniane.

Agregat chtodniczy jest hermetycznie zamkniety.

Informacje na temat czynnika chtodniczego mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.
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1 Dolezité oznamenia

Dokladne si precitajte tento navod a dodrziavaijte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto navode k vyrobku, aby bolo zarucené, ze vyrobok bude vzdy sprav-
ne nainstalovany, pouzivany a udrziavany. Tento ndvod MUSI zostat prilozeny k vyrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, Ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete a stihlasite s dodrziavanim vsetkych uvedeny-
ch podmienok. Suhlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stlade so zamyslanym pouzitim a v silade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode
k vyrobku, ako aj v stilade so vietkymi platnymi zékonmi a nariadeniami. V pripade, Ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode,
mobze mat za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento navod na obsluhu vyrobku
vratane pokynov, usmerneni a varovani, a sdvisiaca dokumentécia méze podliehat zmendm a aktualizaciam. Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese document
s.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecnd situaciu, ktorej ndslednom moze byt smrt alebo vazne zranenie, ak sa jej nezabra-
ni.

UPOZORNENIE!
Oznacuje nebezpedénd situaciu, ktorej naslednom médze byt malé alebo stredne tazké zranenie, ak sa jej
nezabrani.

POZOR!
Oznacuje situaciu, ktorej naslednom moze byt poskodenie majetku, ak sa jej nezabrani.

>

POZNAMKA Doplfujlice informacie tykajice sa obsluhy produktu.
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3 Bezpecnostné pokyny
Zaklady bezpeénosti

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom
A * Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov.
* Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché privodné vedenie a zastrcka.
*  Montdz a demontaz zariadenia smu vykonavat len kvalifikovani pracovnici.
* Ked'zariadenie vykazuje viditelné poskodenia, nesmiete ho uvadzat do prevadzky.

*  Opravy na tomto zariadeni smie vykonavat len sposobily personal. Nespravne opravy moézu zaprici-
nit vazne nebezpecenstvo.

* Priumiesthovani zariadenia sa ubezpecte, ze napajaci kdbel nie je zachyteny alebo poskodeny.

i : VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

* Toto zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi, zmyslovymi ale-
bo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked' boli poucené o bez-
pec¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

* Detisanesmu hrat so zariadenim.
« Cistenie a beznt tudrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
* Potraviny sa smu skladovat len v origindlnych baleniach alebo vhodnych nddobach.

* Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami na-
odvadzanie kondenzatu.

* Pocas prepravy vytiahnite kl'ic.

e Zariadenie obsahuje Cisti¢ vzduchu, ktory méze generovat malé mnozstva ozonu (O3). Ozén moze
mat negativny vplyv v pripade ochorenia plic, astmy, srdcového ochorenia, respiraéného ochore-
nia, problémov s dychanim alebo citlivosti na ozén.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo pomliazdenia
Nesiahajte do zavesu.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Zariadenie nikdy neponarajte do vody.
e Zariadenie nie je vhodné na skladovanie Zieravych latok alebo latok s obsahom rozpustadiel.
* Odtokovy otvor vzdy udrziavajte Cisty.
* Uschovajte zariadenie tak, aby bolo chranené pred vplyvmi okolia.
e Zatvorte dvierka zariadenia a nechajte ich zamknuté pocas prepravy.

*  Zaistite oddiely vnutri prepravného boxu, aby nevykizli alebo nevypadii.

¢ Pocas montaze a nakladania sledujte tazisko prepravného boxu.

@ POZNAMKA Vymenu svetla zariadenia a indi tidrzbu & opravy smu vykonavat iba kvalifikovani servisni
technici.
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Iba model DEL9OHC
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
Neskladujte v zariadenf latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové nddoby s hnacim
plynom.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym prudom
* Pred kazdym cistenim a Udrzbou odpojte zariadenie od zdroja napajania.
* Po kazdom pouziti odpojte zariadenie od zdroja napajania.
* Priumiestnovani spotrebica sa ubezpecte, ze napajaci kdbel nie je zachyteny alebo poskodeny.

* Neumiestnuje ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napéjacie adaptéry na zadnu
stranu zariadenia.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru
* Vpripade akéhokolvek poskodenia chladiaceho okruhu vypnite zariadenie.

* Vpripade akéhokolvek poskodenia chladiaceho okruhu zabrante otvorenému plamenu a iskreniu
v bezprostrednej blizkosti.

* Vpripade akéhokolvek poskodenia chladiaceho okruhu dobre vyvetrajte miestnost.
* Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia nezablokované.
* Neposkodte chladiaci okruh.

* Nepouzivajte v priehradkédch na potraviny chladiaceho zariadenia ziadne elektrické pristroje, okrem-
pripadu, ked' vyrobca odporica pouzivanie tychto zariadeni takymto sposobom.

* Nevkladajte do zariadenia Ziadne Zieravé materidly alebo materialy s obsahom rozpustadiel.

* Neskladujte v zariadeni latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové nadoby s h-
nacim plynom.

* Nepouzivajte mechanické prostriedky alebo iné prostriedky na urychlenie proces odmrazovania,
nez tie, ktoré odportca vyrobca.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia
* Detivo veku od 3 do 8 rokov smu nakladat a vykladat spotrebic.

* Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon zariadenia zodpoveda poziadavkdm potravin uréenych na chlade-
nie.

* Skontrolujte, ¢i ohrevny vykon zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin uréenych na ohrev.

* Otvorenie dveri na dlhsiu dobu moze sposobit vyrazné zvysenie teploty v priehradkach zariadenia
alebo v zariadeni, kym je zapnuty rezim chladenia.

* Otvorenie dveri na dihsiu dobu méze spdsobit vyrazné znizenie teploty v priehradkéch zariadenia
alebo v zariadent, kym je zapnuty rezim ohrevu.

* Vypnite zariadenie, ak ho na dlhsiu dobu ponechéte prazdne.
¢ Ak zariadenie ponechéte prazdne na dlhy ¢as, odmrazte ho.
¢ Vycistte a vysuste zariadenie, ak ho na dlhsiu dobu ponechéte prazdne.

* Ak zariadenie ponechate prazdne na dlhsiu dobu, nechajte dvierka otvorené, aby ste zabranili tvor-
be plesni vnutri zariadenia.

..ﬁ POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
* Chladiaci okruh v ziadnom pripade neotvarajte.
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* Zariadenie prenasajte len vo zvislej polohe.

* Neumiestriujte zariadenie do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla (ohrievace,
priame sine¢né Ziarenie, plynové rury atd.).

* Skontrolujte, ¢i sa Udaje o napati na typovom stitku zhoduju so zdrojom napétia.

4 Rozsah dodavky

@3 obr. Ell nastrane 3
C. Opis Potet
1 Prepravny box 1
2 Vyberatelna polica 1
3 Kolajnica 4
4 Oddelenie (volitelné) 2
5 Pripajaci kabel na jednosmerny prad 1
6 Krace 2
7 Tesniaca zatka 1

5 Prislusenstvo

Dostupné ako prislusenstvo (nie je sucastou dodavky):

Opis SKU

Batéria DEL9O 9620000451
Nabijacka batérii EU 9620000455
Nabijacka batérii UK 9620001318
Montazny rack 9620000454
Perforovana polica 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

6 Pouzivanie v sulade s uréenim

Prepravny box je uréeny vylucne na chladenie potravin, udrziavanie ich teploty, skladovanie a prepravu potravin a je-
dal. Prepravny box je urceny pre profesionalov a montaz do vozidla alebo na skuter ¢i motocykel.

Prepravny box je napajany batériou. Batéria sa nabija mimo spotrebica.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento navod obsahuje informacie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu instalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna in-
Stalacia a/alebo nespravna obsluha ¢i Udrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a moznu poruchu.
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Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku spdsobené:

* nespravnou instaldciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou udrzbou alebo pouzitim inych ako origindlnych ndhradnych dielov poskytnutych vyrobcom
¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Ucely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.

7 Technicky opis

DEL90OH dokéze udrziavat jedlo v teplom stave. Prepravny box ma vyhrievané a teplotne neregulované oddelenie.
DEL90OHC dokéaze udrziavat jedlo v teplom a studenom stave. Prepravny box méa vyhrievané a chladené oddelenie.

Policu DEL90OH a DEL9OHC je mozné uloZit na dno prepravného boxu, aby sa DEL90 pouzival iba pri jednej teplote.
Prepravny box disponuje ¢isticom vzduchu a USB portom pre nabijanie malych zariadeni ako st mobilné telefény.

@3 obr. A nastrane 3
@ obr. F nastrane 4
C. Dielec
1 Ovladaci panel
2 Ohrieva¢
3 Priehradka na batériu
4 Dvierka s ovladacim panelom
5 Elektrickd zasuvka a poistka pre jednosmerny prid
6 Chladi¢ (chladiaca jednotka s ventilaciou)
7 Snimac
8 Blokovanie dveri
9 Klapka
10 LED svetlo
1 Vyberatelnd polica
12 Oddelenie (volitelné)
@ obr. n nastrane 4

c. Dielec Vysvetlenie

1 USB pripojka Pouziva sa na nabijanie malych zariadeni, napriklad mobilnych telefo-

nov.

2 Tlagidlo zap./vyp. *  Kréatko stlacte pre zapnutie prepravného boxu.
¢ Stlacte na 3 s pre vypnutie prepravného boxu.
¢ Krétko stlacte pre navrat do prehladnej ponuky, ak je box zapnu-

ty.

3 Displej Zobrazuje aktualnu teplotu alebo menu Nastavenia.
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Dielec Vysvetlenie

(o3

4 Voliace tlacidla ¢ Stlacte tlacidlo Hore na prechadzanie nahor alebo na zvysenie
zvolenej hodnoty.

¢ Stlacte tlacidlo Dole na prechadzanie nadol alebo na znizenie
zvolenej hodnoty.

¢ Sucasne stlacte tlacidlo Hore a Dole pre uzamknutie alebo odo-
mknutie displeja.

5 Tlacidlo OK Stlacte pre volbu menu alebo ulozenie zvolenej hodnoty.

8 Montaz

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Prepravny box musi byt namontovany na racku s minimalnym zatazenim 50 kg.
*  Skrutky zaskrutkujte iba do pripravenych otvorov.

* Dajte pozor, aby nedoslo k zaseknutiu lebo previtaniu kablov alebo iného materiélu.

Suprava na upevnenie CFX3 sa mdze pouzit na upevnenie prepravného boxu v kufri vozidla.

> Riadte sa ndvodom na montdaz stpravy na upevnenie CFX3.

E Néavod na montaz najdete online na adrese gr.dometic.com/bex4KD.

- 'u"

S

> Primontézi prepravného boxu dodrzte spravnu montaz.
@ obr. E nastrane 5

> Primontazi prepravného boxu dodrzte schvalent maximalnu dizku skrutiek a utahovaci moment.
3 obr. @ nastrane 5

Skrutka Dizka Utahovaci moment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20mm+T* 26 Nm

*T: Hrabka materialu pouZitého na montaz.

9 Obsluha

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim sa oboznédmte so zariadenim. Skontrolujte, ¢i je obsah dodavky Uplny.
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Uspora energie
> Prepravny box neotvérajte Castejsie, ako je to potrebné.
> Prepravny box nenechévajte otvoreny dlhsie, ako je nevyhnutné.

Iba model DEL9OHC
> Nevkladajte horuce jedla do chladiaceho oddelenia.

> Nevkladajte studené jedla do teplého oddelenia.

Pouzitie prepravného boxu

(@ obr. | nastrane 6

VYSTRAHA! Riziko uvaznenia dietata
Pre policu pouzivaite iba polohy A, B, € (obr. i), ktoré st znazornené na obréazku, aby deti nemohli viiezt
dovnutra. Policu nevyberajte, jedine v pripade Cistenia a Udrzby.

POZOR! Nebezpecenstvo prehriatia (iba DEL9OHC)

Ubezpectte sa, ze vetracie drazky chladi¢a nie st zakryté (pozri kapitolu Technicky opis). Zabezpecte,
aby zariadenie bolo v dostato¢nej vzdialenosti od stien alebo predmetov, takze bude zaru¢ena cirkuldcia
vzduchu.

ii POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
* Prisposobte rychlost jazdy ceste a poveternostnym podmienkam.
* Dbajte nato, aby sa v chladiacom oddeleni nachadzali len predmety, prip. tovar, ktoré sa mézu

chladit na zvolenu teplotu.
* Nikdy nepouzivajte prepravny box bez police, ked'je nastavena teplota.

1. Otvorte prepravny box.
E obr. ﬂ na strane 6

2. Prisposobte deliacu mriezku, ak je k dispozicii.
(@3 obr. Bl nastrane 6

3. Otvorte dvierka ovladdacieho panela.
@3 obr. [l nastrane 7

4. Pouzitie pripojovaci kabel na jednosmerny prid alebo batériu DEL9O (prislusenstvo) pre napéjanie prepravného
boxu.

@3 obr. EE na strane 7

Stlacte a podrzte tlacidlo Zap/Vyp na 3 s pre zapnutie prepravného boxu.
Nastavte teplotu (pozri Nastavenie prepravného boxu).

Pouzite USB port na nabijanie mobilného telefénu alebo inych malych zariadeni.

3 obr. (A na strane 7

Uzamknutie a odomknutie displeja
> Odomknite displej, aby ste ho mohli pouzivat.
> Uzamknite displej pre zablokovanie obsluhy.
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@3 obr. B nastrane 7

Nastavenie prepravného boxu

Pre optimalizaciu manipulécie s prepravnym boxom nastavte vlastnosti.

Nastavenie teploty
> Nastavte teplotu vnutri prepravného boxu.
[ obr. A na strane 8
@A obr. [{ nastrane 8

v Po nastaveni teploty sa na displeji zobrazi nastavena teplota. Bodka vedla zobrazenej teploty sa rozsvieti. Po na-
vrate do hlavného rozhrania sa zobrazi aktualna vnitorna teplota.

Nastavenie ochrany batérie (iba DEL9OHC)

Prepravny box je vybaveny viacstupnovym indikatorom batérie, ktory chrani vasu batériu vozidla pred hlbokym
vybitim pri pripojeni prepravného boxu k 12 V palubne;j sieti. Prepravny box sa automaticky vypne vtedy, ked’
napajacie napatie poklesne pod urcitd hladinu. Prepravny box sa znova zapne hned, ako sa nabitim batérie vozidla
dosiahne znovuzapinacie napétie.

POZNAMKA Predvolené nastavenie je rezim ochrany batérie ,MEDIUM”. Pri pouZiti rezimu ochrany ba-

@ térie ,MEDIUM" alebo ,LOW" je zariadenie mozné prevadzkovat s externym zdrojom napajania s niz$im
napatim. Odporuca sa pouziva rezim ochrany batérie ,HIGH" alebo ,MEDIUM", aby sa zabranilo nad-
mernému vybitiu batérie.

[ obr. [l§ na strane 9

Nastavenie jasu displeja
> Znizte jas displeja pre Usporu energie. Upravte jas tak, aby ste dobre videli zobrazeny obsah na displeji.
[ obr. [|j na strane 9

Nastavenie jednotky teploty
> Zvolte pozadovanu jednotku teploty.

3 obr. [B na strane 10

v Po nastaveni jednotky teploty sa na displeji zobrazi nastavena teplota. Po ndvrate do hlavného rozhrania sa zobrazi
aktualna vnutorna teplota.

Zapnutie alebo vypnutie oddeleni (iba DEL9OHC)
> Kazdu zénu prepravného boxu je mozné aktivovat individualne alebo stcasne obe zény.

@3 obr. fB] na strane 10
Vymena poistky jednosmerného prudu

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo trazu elektrickym prudom
Poistku pre jednosmerny prad vnutri tohto prepravného boxu musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny
technik alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa predislo bezpecnostnym rizikdm.
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Ak prepravny box uz viac nedokaze udrzat nastavenu teplotu alebo ovlddaci panel nefunguje, poistka je chybna.

> Kontaktujte podporu vyrobcu documents.dometic.com/contact.

Vymena poistky zastrcky na jednosmerny prad
> Vymente chybnu poistku za novi poistku rovnakého typu a s rovnakou hodnotou (pozri Technické udaje).
@A obr. Fj na strane 10

Cistenie a udrzba

VYSTRAHA! Riziko uvaznenia dietata
Policu vyberte iba pri Cisteni alebo Udrzbe zariadenia. Inak do zariadenia mézu vliezt deti a udusit sa
vom.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo ohrozenia zdravia

2

e Vysuste vnutro boxu medzi dvomi pouzivaniami a nezatvarajte dvere, kym vnutro nevyschne. V
opacnom pripade sa mézu rozmnozit Skodlivé mikroorganizmy.

* Pred cistenim sa ubezpecte, ze prepravny box je vypnuty a Uplne vychladnuty.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia

>

¢ Nikdy nedistte prepravny box s vysokotlakovym vodnym pradom.
¢ Nikdy nedistite prepravny box pod tecicou vodou alebo dokonca vo vode.

¢ Na cistenie nepouzivajte chemické, abrazivne Cistiace prostriedky alebo tvrdé predmety, pretoze
by mohli poskodit prepravny box.

* Pricisteni vetracich otvorov vzdy vypnite prepravny box.

» Uistite sa, ze vstupné a vystupné otvory vzduchu na prepravnom boxe nie st zanesené prachom
a necistotami.

> Policu vyberte tak, ze s vhodnym skrutkovacom uvolnite skrutku. Po Cisteni alebo udrzbu sa polica musi viozit
naspat a zaistit so skrutkou.

(3 obr. B na strane 11
> Pred prvym pouzitim vycistte prepravny box.
> Pravidelne Cistte vnatro boxu v stlade s platnymi potravinarskymi predpismi.
> Prepravny box prilezitostne vycistte zvonku navihéenou handric¢kou.
> Vyvetrajte prepravny box pred kazdym pouzitim.
> Vetracie otvory prilezitostne vycistte suchou handri¢kou.

> Ibamodel DEL9OHC: Pravidelne odstranujte kondenzovanu vodu, ktora sa nachadza vo vodnej nadrzke
chladiaceho systému.

@3 obr. 7 na strane 11
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11 Odstranovanie portuch

Porucha

Mozna pricina

Navrh rieSenia

Zariadenie nefunguje (rezim jedno-
smerného prudu, zapalovanie zapnu-
té).

V zasuvke s jednosmernym prudom
nebolo namerané ziadne napatie.

> Vo vadsine vozidiel musi byt za-
pnuté zapalovanie, aby do za-
suvky s jednosmernym prudom
bolo privadzané napatie.

Vystup s jednosmernym pradom je
znecisteny. To ma za nasledok zly elek-
tricky kontakt.

> Ked'sa zastrcka zariadenia vo vy-
stupe s jednosmernym pridom
velmi zohreje, musi sa bud' vycis-
tit vystup s jednosmernym pru-
dom alebo zastrc¢ka pravdepo-
dobne nie je spravne zmontova-
na.

Poistka zastrcky na jednosmerny prud
je prehorena.

> Poistku v zastrcke na jednosmer-
ny prud smie vymienat iba kva-
lifikovany personal. Kontaktuj-
te podporu vyrobcu document
s.dometic.com/contact.

Poistka jednosmerného pridu zariade-
nia prehorela.

> Poistku na jednosmerny prad
Vv prepravnom boxe smie vymie-
nat iba kvalifikovany personal.
Kontaktujte podporu vyrobcu do
cuments.dometic.com/contact.

Poistka vozidla je prehorena.

> Postup pri vymene poistky vozid-
la ndjdete v navode k vasmu vo-
zidlu.

Ovladaci panel nefunguje.

Batéria je vybita.

> Nabite batériu.

Displej nereaguje na stlacanie tlacidiel.

Displej je uzamknuty.

> Odomknite displej, pozri kapi-
tolu Uzamknutie a odomknutie

displeja.
Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 01 NTC rozpojeny obvod > Kontaktujte podporu vyrobcu
alebo ! WARNI NG 11. documents.dometic.com/con-
tact.
Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 02 NTC skrat. > Kontaktujte podporu vyrobcu

alebo ! WARNI NG 12.

documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 03.

Chyba komunikacie

> Kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 43.

Chyba komunikéacie (lokalna)

> Kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji sa zobrazi ! WARNI NG 14.

Interna porucha ventilatora

> Kontaktujte podporu vyrobcu
documents.dometic.com/con-
tact.
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Porucha Mozna pri¢ina Navrh rieSenia

> Uistite sa, ze Udaj o jednosmer-
nom napajacom napati sa zho-
duje s idajom na typovom $titku
vyrobku.

> Skontrolujte zdroj jednosmerné-
ho napéatia a vymente ho, ak je

chybny.
Abnormalne vysoké napétie > 17,3 V > Uistite sa, ze tdaj o jednosmer-
kvoli nom napajacom napati sa zho-
*  Nespravna $pecifikécia jedno- duje s tdajom na typovom stitku
vyrobku

smerného napajacieho napatia
> Skontrolujte zdroj jednosmerné-
| ho napatia, ak je chybny, vyko-
*  Internd chyba najte opravu alebo vymenu

¢ Chybné napajacie napatie

> Kontaktujte autorizovaného ser-
visného technika.

Na displeji sa zobrazi Al ert  2: Dvierka st otvorené dlhsie ako 3 min. 1. Uistite sa, Ze dvierka st pevne
lid open > 3 minutes. uzamknuté.

2. Aksudvierka pevne uzamknuté
a poplach je nadalej zobrazeny,
kontaktujte podporu vyrobcu do
cuments.dometic.com/contact.

12 Likvidacia

VYSTRAHA! Riziko uviznenia dietata
Pred likvidaciou vasho starého vyrobku: Demontujte vietky dvierka. Nechajte policu v zariadeni, aby deti
nemohli vliezt dovnutra.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia
Izolacia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentan a vyzaduije si Specidlne postupy pri likvida-
cii. Po uplynuti jeho Zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

Recyklacia vyrobkov s batériami, nabijatelnymi batériami a svetelnymi zdrojmi: Pred recyklaciou vyrobku
vyberte vsetky batérie, nabijatelné batérie a svetelné zdroje. Vase poskodené akumulatory alebo prazd-
ne batérie odovzdajte u predajcu alebo v zbernom mieste. Batérie, nabijatelné batérie ani svetelné zdroje
nevyhadzujte do domového odpadu. Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa

Vv najblizsom recyklacnom stredisku alebo u svojho Specializovaného predajcu o prislusnych predpisoch
tykajlcich sa likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

It = P

'.“ Recyklacia obalového materidlu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného recyklovatelné-
- ho odpadu.

13 Zaruka

Plati zdkonom stanovend zaru¢né lehota. Ak je vyrobok poskodeny, obrétte sa na pobocku vyrobcu vo vasej krajine
(pozrite si stranku dometic.com/dealer) alebo na predajcu.
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Ak Ziadate o vybavenie opravy alebo narokov vyplyvajlcich zo zaruky, musite prilozit nasledovné podklady:

¢ kopiu faktdry s ddtumom kapy,
* doévod reklamécie alebo opis chyby,

Upozornujeme Vas, ze samooprava alebo neodborné oprava méze mat za nasledok ohrozenie bezpecnosti a zanik
zaruky.

14 Technické udaje

Iba model DEL9OHC:
Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenartisa ozénovu
vrstvu a neprispieva k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa moéze vznietit.

DEL9OH DEL90OHC
Vstupné napatie 12 V=
Prikon 120 W
Poistka pre jednosmerny prud Typ611/15A/250V /6,3 mm x 32 mm x 32 mm / rychla
Teplota pri skladovani
Obhrievanie 40°C...70°C
Chladenie (iba DEL9OHC) - 2°C...20°C
Trvanie pre udrziavanie teploty 60 °C 3h
pri teplote okolia 15 °C s batériou
DEL90 (prislusenstvo)
Nabijaci port USB (USB-C) 5V(DQ), 2A
Mnozstvo chladiva (iba DEL9OHC)
R134a 259
R1234yf 31g
Ekvivalent CO, (iba Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000 t
Potencial globalneho oteplovania
(GWP) (iba Del90OHC)
R134a 1430
R1234yf 4
Teplota okolia -10°C...35°C 0°C..35°C
Krytie P44 IPX4
Rozmery (§ X Hx V): [ obr. BB nastrane 12
Objem (s policou) 86,6 L
Hmotnost 18 kg 24 kg
Max. zatazenie 31 kg 25 kg
Max. rychlost vozidla 90 km/h
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DEL90OH ‘ DEL90OHC

Povolenia c € EE

DEL90OHC obsahuje chladivo R1234yf alebo R134a.
Tento vyrobok obsahuje fluérované sklenikové plyny.
Chladiaci agregat je hermeticky uzavrety.

Informécie o chladive najdete na typovom stitku.
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1 Dilezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte véechny pokyny, smérnice a varovani obsazené v tomto navodu k vyrobku, abyste méli jistotu, ze vyrobek budete vzdy spravné instalo-
vat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUSI byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, ze jste si peclivé piecetli vsechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite

s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Ucelu a pouziti a v souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v sou-
ladu se viemi piislusnymi zakony a predpisy. Pokud si nepfectete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas i ostatnich, poskozeni va-
$eho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktu-
alizaci. Aktualni informace o vyrobku naleznete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symboli

VYSTRAHA!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, miize mit za nasledek smrt nebo vazné zrané-
ni.

UPOZORNEN:I!
Oznacuje nebezpecénou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek lehké nebo stfedné
tézké zranéni.

POZOR!
Oznacuje nebezpecnou situaci, kterd, pokud se ji nezabrani, mize mit za nasledek majetkové skody.

>

POZNAMKA Doplujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.
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3 Bezpecnostni pokyny
Zakladni bezpec¢nost

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
A * Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodi¢a.
* Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastrcka suché.
* Instalaci a odstranénf pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici.
* Vpripadé, zZe je pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.

*  Opravy tohoto pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné provedené opra-
vy mohou byt velmi nebezpecné.

* Priumisténi pfistroje se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen pfivodni kabel.

i j VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

* Tento pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusev-
nimi schopnostmi nebo s nedostatecnymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou pod dohledem ne-
bo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem a porozumély souviseji-
cim nebezpecim.

o Détisis pfistrojem nesmi hrat.
« Cisténi a béznou udrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
* Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nddobach.

* Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pristupnymi odtoko-
vymi systémy.
¢ Pred pfepravou vytdhnéte kli¢.

* Pistroj obsahuje ¢isti¢ku vzduchu, ktera mize produkovat malé mnozstvi ozonu (O3). Ozon miize
mit negativni U¢inky na osoby trpici plicnim onemocnénim, astmatem, srdec¢nim onemocnénim, ne-
mocemi dychacich cest, problémy s dychanim nebo citlivosti na ozon.

UPOZORNENI! Riziko stlageni
Nesahejte do z&vésu.

POZOR! Nebezpe¢i poskozeni
e Pristroj nikdy neponofujte do vody.
* Pristroj neni vhodny ke skladovani leptavych latek nebo latek obsahujicich rozpoustédla.
* Udrzujte odtokovy otvor vzdy Cisty.
* Pristroj skladujte tak, aby byl chranény pred vlivy okoIniho prostredi.
* Dvitka zafizeni pfed pfepravou zaviete a nechte je béhem transportu uzamcena.
* Zajistéte prepazky uvniti prepravniho boxu, aby nedoslo k jejich posunuti nebo vypadnuti.
e Priinstalaci a nakladani vénujte pozornost tézisti prepravniho boxu.

@ POZNAMKA Vymeénu osvétleni pfistroje a dal$i servis a opravy smi provadét pouze kvalifikovani servisni
technici.
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Pouze DEL9OHC

ﬁ VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim plynem.

UPOZORNENI! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
* Pred kazdym cisténim a provadénim Udrzby odpojte pfistroj od elektrického napajent.
* Po kazdém pouziti odpojte zafizeni od napajeni.
e Priumisténi spotiebice se ujistéte, ze neni zachycen nebo poskozen privodni kabel.

* Prenosné vicendsobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni &asti pfistroje.

VYSTRAHA! Nebezpeéi pozaru
* Vpripadé jakéhokoli poskozeni chladiciho okruhu zafizeni vypnéte.

* Vpripadé poskozeni chladiciho okruhu se vyhnéte blizkosti otevieného ohné a jisker.
* Vpfipadé poskozeni chladiciho okruhu dobre vyvétrejte mistnost.

* Dbejte nato, aby nic neblokovalo ventila¢ni otvory na plasti zafizeni.

¢ Okruh chladiva se nesmi poskodit.

e Uvnitf lednicky nepouzivejte zadné elektrické pfistroje v pfihradkach na potraviny, ledaze k tomu
byly doporuceny vyrobcem.

* Do pristroje nevkladejte zadné Ziravé materialy nebo materidly obsahujici rozpoustédla.
* Neskladujte v pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hnacim plynem.

* Kurychleni rozmrazovani nepouzivejte mechanické pfistroje nebo jiné prostredky nez ty doporuce-
né vyrobcem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi
A * Détive véku od 3 do 8 let mohou pfistroj samy plnit a vyprazdnovat.
e Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovavani potravin, které chcete chladit.
e Zkontrolujte, zda je ohfivaci vykon pfistroje vhodny k uchovavanijidel, které chcete ohfivat.

* Otevieni dvifek na delsi dobu muize zpusobit vyrazné zvyseni teploty v oddilech pfistroje, kdyz je
zapnuty rezim chlazeni.

* Delsi otevieni dvifek mlze zpUsobit vyrazné snizeni teploty v oddilech pfistroje pfi zapnutém rezimu
ohrevu.

*  Ma-li pfistroj zGstat po delsi dobu prazdny, vypnéte jej.
* Je-li pfistroj ponechan prazdny po dlouhou dobu, odmrazte jej.
o Ma-li pfistroj zGstat del$i dobu prazdny, vycistéte ho a vysuste jej.

¢ Bude-li pfistroj ponechan delsi dobu prazdny, nechte otevrena dvitka, abyste predesli vzniku plisni
uvnitf pristroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
l i \ * Nikdy neotevirejte chladici okruh.
* Pristroj prenasejte pouze ve svislé poloze.

* Pfistroj neinstalujte v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdroju (topeni, pfimé slunec-
ni zafeni, plynova kamna apod.).

* Porovnejte Udaj o napéti na vyrobnim stitku se stavajicim zdrojem napéjeni.
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4 Obsah dodavky

@ obr. n nastrance 3
C. Popis Mnozstvi
1 Prepravni box 1
2 Vyjimatelna police 1
3 Lista 4
4 Délici prepazka (volitelnd) 2
5 Privodni kabel pro stejnosmérny proud 1
6 Kli¢ 2
7 Tésnici zatka 1

5 Prislusenstvi

Dostupné jako pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):

Popis SKU

Baterie DEL9O 9620000451
Nabijecka pro Evropskou unii 9620000455
Nabijecka pro Velkou Britanii 9620001318
Montazni drzak 9620000454
Perforovana police 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Urcené pouziti

Prepravni box je urcen vyhradné k chlazeni, udrzovani teploty, uchovavani a transportu potravin. Tento prepravni

box je uréen k profesionalnimu pouziti a k instalaci do automobilu nebo na skutr ¢i motocykl.

Prepravni box je napajen baterii. Baterie se nabiji vné pfistroje.

Tento vyrobek je vhodny pouze k uréenému Gcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento ndvod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna instalace

a/nebo nevhodné pouziti &i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zévadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:

* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmérného napéti

¢ Nespravna Udrzba nebo pouZziti jinych nahradnich dilt nez originalnich dilt dodanych vyrobcem

»  Upravy vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

¢ Pouziti k jinym Gcelim, nez jsou popsany v tomto navodu
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Spolecnost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.

7 Technicky popis

Model DEL9OH dokéze udrzovat jidlo teplé. Pfepravni box ma vyhtivany oddil a prostor bez regulace teploty.

Model DEL9OHC dokaze udrzovat jidlo teplé anebo studené. Prepravni box disponuije jak vyhfivanym oddilem, tak
chlazenym prostorem.

Polici modelu DEL9OH i DEL9OHC je mozné umistit na dno prepravniho boxu a provozovat tak pfistroj DEL90 pouze
s jednou vnitini teplotou. Pfepravni box je vybaven Cistickou vzduchu a USB portem k nabijeni malych zafizeni, napri-
klad mobilnich telefon(.

(@3 obr. H na strance 3
@ obr. F nastrance 4
c. Soutast
1 Ovladaci panel
2 Vyhfivani
3 Prihradka pro baterii
4 Dvitka ovlddaciho panelu
5 Napajeci zasuvka a stejnosmérna pojistka
6 Chlazeni (chladici jednotka s ventilaci)
7 Snimac
8 Zamek dvitek
9 Dvitka
10 LED svitidlo
n Vyjimatelna police
12 Délici prepazka (voliteln)
@ obr. n nastrance 4
c. Souéast Vysvétleni
1 Pfipojka USB Umoznuje nabijeni malych pfistrojl, jako jsou mobilni telefony.
2 Tlacitko zap/vyp *  Kratkym stisknutim tlacitka prepravni box zapnete.
¢ Chcete-li prepravni box vypnout, podrzte tlacitko stisknuté po-
dobu 3's.
* Pokud je box zapnuty, kratkym stisknutim se vratite do nahledo-
vé nabidky.
3 Displej Zobrazuje aktudlni teplotu nebo nabidku nastaveni.
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Soucast Vysvétleni

4 Tlacitka vybéru * Stisknutim tlacitka se Sipkou nahoru se pohybujete smérem na-
horu nebo zvysujete vybranou hodnotu.

¢ Stisknutim tlacitka se Sipkou doll se pohybujete smérem doll
nebo snizujete vybranou hodnotu.

¢ Soucasnym stisknutim tlacitek se Sipkami nahoru a dolt displej
uzamknete nebo odemknete.

5 Tlacitko OK Stisknutim tlacitka vyberete nabidku nebo ulozite vybranou hodnotu.

8 Instalace

ii POZOR! Nebezpeti poskozeni
* Prepravnibox musf byt namontovéan na drzéku s minimaini nosnosti 50 kg.

« Srouby $roubujte pouze do otvort, které jsou k tomu urcéeny.

* Dbejte nato, aby nedoslo k pfiskfipnuti ¢i provrtani kabeld nebo jinych materialt.

Upevnovaci sadu CFX3 Ize pouzit k upevnéni prepravniho boxu v zadnim kufru automobilu.

> Ridte se ndvodem k montazi upeviiovaci sady CFX3.

E Navod k montazi najdete online na gr.dometic.com/bex4KD.

- 'u"

S

> Pfiinstalaci prepravniho boxu dbejte na spravnou montaz.
@ obr. E nastrance 5

> Pfi montézi prepravniho boxu dodrzte maximalni schvalenou délku $roubl a utahovaci moment.
3 obr. @ nastrance 5

Sroub Délka Utahovaci moment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20mm+T* 26 Nm

*T: Tloustka materialu pouzitého k montazi.

9 Pouziti

Pifed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim se seznamte se zafizenim. Zkontrolujte, zda je dodavka kompletni.
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Uspora energie
> Pfepravni box neotevirejte Castéji, nez je nutné.
> Boxnenechdvejte otevieny déle, nez je to nutné.

Pouze DEL9OHC
> Do chladiciho oddilu nevkladeijte horké jidlo.

> Do vyhrivaného oddilu nevkladejte studené potraviny.

Pouziti pfepravniho boxu

@ obr. [l na strance 6

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
Pro polici pouzivejte pouze pozice A, B, € (obr. I, jak je znazornéno na obrazku, aby déti nemohly viézt
dovnitf. Polici nevyjimejte s vyjimkou ¢isténi a udrzby.

POZOR! Riziko pFehfati (pouze u modelu DEL9OHC)

Zajistéte, aby nic nepiekryvalo ventilaéni otvory chladiciho zafizeni (viz ¢ast Technicky popis). Zajistéte,
aby byl chladici pfistroj postaven v dostatecné vzdalenosti od stén nebo predmétd tak, aby mohl vzduch
cirkulovat.

ii POZOR! Nebezpeci poskozeni
* Rychlostjizdy pfizplsobte stavu vozovky a povétrnostnim podminkam.

* Dbejte nato, aby byly v chlazeném prostoru umistény pouze takové véci, které se maji chladit pfi
zvolené teploté.

* Prinastavené teploté nikdy nepouzivejte prepravni box bez police.

1. Otevrete prepravni box.
E obr. ﬂ na strance 6

2. Pokud je k dispozici, upravte délici prepazku.
(@3 obr. Bl nastrance 6

3. Otevrete dvitka ovlddaciho panelu.
@3 obr. [ na strance 7

4. Knapéjeni prepravniho boxu pouzijte piivodni kabel pro stejnosmérné napajeni nebo baterii DEL9O (pfislusen-
stvi).

@3 obr. EE na strance 7

Stisknutim a podrzenim tla¢itka zapnuti/vypnuti po dobu 3 s zapnéte piepravni box.
Nastavte teplotu (viz Nastaveni prepravniho boxu).

Prostfednictvi USB portu mizZete nabijet mobilni telefon nebo jind mala zafizeni.

3 obr. [B na strance 7

Zamknuti a odemknuti displeje
> Odemknéte displej, aby jej bylo mozné ovladat.
> Zamknutim displeje zablokujete jeho ovladani.
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@3 obr. {E nastrance 7

Nastaveni prepravniho boxu

Chcete-li optimalizovat vyuzivani pfepravniho boxu, provedte nastaveni pfislusnych parametra.

Nastaveni teploty
> Nastavte teplotu vnitiniho prostoru prepravniho boxu.
[ obr. [ na strance 8
@3 obr. [ na strance 8

v Po nastaveni teploty se na displeji zobrazi stanovena teplota. Vedle zobrazené teploty se rozsviti tecka. Po navratu
do hlavniho rozhrani se zobrazi aktualni teplota vnitiniho prostoru.

Nastaveni ochrany baterie (pouze u modelu DEL9OHC)

Prepravni box je vybaven vicelrovnovou ochranou baterie, kterd chrani baterii vozidla pred nadmérnym vybitim, kdyz
je box pfipojen k 12 V elektrické siti vozidla. Pfepravni box se automaticky vypne, jakmile napajeci napéti klesne pod
urcitou Uroven. Po opétovném nabiti baterie na Uroven napéti pro opétovné spusteéni se prepravni box zase zapne.

mu ochrany baterie ,MEDIUM” (stfedni stupen) nebo ,LOW" (nizky stupen) Ize zafizeni napajet prostied-
nictvim externiho zdroje s nizsim napétim. Doporuéujeme pouzivat rezim ochrany baterie ,HIGH" (vysoky
stupen) nebo ,MEDIUM” (stfedni stupen), aby nedochazelo k nadmérnému vybijeni baterie.

@ POZNAMKA Vychozim nastavenim je rezim ochrany baterie ,MEDIUM" (vysoky stupen). Pfi pouziti rezi-

(3 obr. [[d na strance 9

Nastaveni jasu displeje

> Snizte jas displeje, abyste sniZili spotfebu energie. Nastavte jas na miru umoznujici dobre vidét zobrazeny ob-
sah.

[ obr. |4 na strance 9

Nastaveni jednotek teploty
> Vyberte pozadovanou jednotku teploty.
(3 obr. (A na strance 10

v Po nastaveni jednotky teploty se na displeji zobrazi nastavena teplota. Po navratu do hlavniho rozhrani se zobrazf
aktualIni teplota vnitfniho prostoru.

Zapnuti nebo vypnuti vniténich oddili (pouze u modelu DEL9OHC)
> Kazdou zénu prepravniho boxu Ize aktivovat samostatné nebo Ize zapnout obé zény soucasné.

@3 obr. B na strance 10
Vyména pojistky stejnosmérného proudu

VYSTRAHA! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem
Pojistku stejnosmérného proudu uvniti tohoto prepravniho boxu musi vyménit vyrobce, servisni pracovnik
nebo podobné kvalifikovana osoba, aby nedoslo k ohrozeni bezpecnosti.
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Pokud jiz prepravni box neudrzi nastavenou teplotu a ovladaci panel nefunguje, je pojistka vadna.

> Obratte se na podporu vyrobce documents.dometic.com/contact.

Vymeéna pojistky stejnosmérné zastrcky
> Vymeénte vadnou pojistku za novou stejného typu a jmenovité hodnoty (viz Technické udaje).
@A obr. F na strance 10

Cisténi a péce

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
Polici vyjméte pouze pfi Cisténi nebo udrzbé zafizeni. Jinak by dovnitf mohly viézt déti a udusit se.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

* Mezi dvéma pouzitimi vysuste vnitfek boxu a nezavirejte dvitka, dokud neni vnitrek suchy. V opac-
ném pfipadé by se mohly rozsifit choroboplodné zarodky.

BB °

¢ Pred cisténim se ujistéte, Ze je pfepravni box vypnuty a zcela vychladl.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

>

* Prepravnibox nikdy necistéte vysokotlakym proudem vody.
* Box nikdy necistéte pod tekouci vodou nebo v mycce na nadobi.

e Kcisténi nepouzivejte chemické a abrazivni Cistici prostredky ani tvrdé predmeéty, protoze by to
mohlo vést k poskozeni prepravniho boxu.

* Pred ¢isténim ventila¢nich otvord vzdy pfepravni box vypnéte.

* Ujistéte se, ze jsou vstupnii vystupni ventilacni otvory pfepravniho boxu prosté prachu a necistot.

> Vyjméte polici tak, Ze vhodnym Sroubovakem uvolnite Sroub. Po cisténi nebo Udrzbé je treba polici znovu na-
sadit a upevnit Sroubem.

3 obr. B na strance 11
> Pred prvnim pouzitim prepravni box ocistéte.
> Vnitfek boxu pravidelné cistéte podle platnych potravinaiskych predpist.
> Boxobcas otfete zvenku vihkym hadfikem.
> Pred kazdym pouzitim pfepravni box vyvétrejte.
> Ventila¢ni otvory obcas ocistéte vihkym hadfikem.

> Pouze DEL9OHC: Pravidelné odstranujte vodni kondenzat, ktery se nachazi v nadrzce na vodu chladiciho sys-
tému.

(@ obr. A na strance 11
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11 Reseni problémi

Porucha

Mozna pricina

Navrh feSeni

Pfistroj nefunguje (reZim stejnosmérné-

ho proudu, zapnuté zapalovani)

V zasuvce stejnosmeérného proudu ne-
bylo zjisténo zadné napéti.

> U veétsiny vozidel musf byt pred
privedenim napajeni do zasuvky
stejnosmeérného proudu zapnuto
zapalovani.

Zasuvka stejnosmérného napéti je zne-
cisténa. Nasledkem je Spatny elektric-
ky kontakt.

> Pokud se zastrcka pfistroje v za-
suvce stejnosmérného proudu
velmi zahfiva, ocistéte zasuvku
nebo zkontrolujte, zda je zastré-
ka spravné instalovana.

Pojistka zastrcky stejnosmérného prou-
duje prepélena.

> Vymeénu pojistky v zastrcce stej-
nosmérného proudu smi provést
pouze kvalifikovany personal.
Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con
tact.

Pojistka stejnosmérného proudu v zafi-
zeni se prepalila.

> Vymeénu pojistky stejnosmeér-
ného proudu uvnitf preprav-
niho boxu smi provést pouze
kvalifikovany personél. Obrat-
te se na podporu vyrobce docu
ments.dometic.com/contact.

Pojistka vozidla je spalena.

> Informace ohledné vymény po-
jistky ve vozidle naleznete v na-
vodu k obsluze svého vozidla.

Nefunguje ovladaci panel.

Baterie je vybita.

> Nabijte baterii.

Displej nereaguje na stisknuti kldves.

Displej je uzaméen.

> Odemknéte displej, viz cast Za
mknuti a odemknuti displeje.

Na displeji se zobrazf vystrazné hlase-
ni! WARNI NG 01 nebo ! WARNI NG
11.

Rozpojeny obvod NTC

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlase-
ni! WARNI NG 02 nebo ! WARNI NG
12.

Kratké spojeni NTC.

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
' WARNI NG 03.

Chyba v komunikaci

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
' WARNI NG 43.

Chyba v komunikaci (lokalni)

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
' WARNI NG 14.

Porucha vnitfniho ventilatoru

> Obratte se na podporu vyrobce
documents.dometic.com/con-
tact.

Na displeji se zobrazi vystrazné hlaseni
Alert 1: |ow voltage.

Podpéti

> Zkontrolujte napéti baterie a na-
bijte ji.

> Ujistéte se, ze specifikace stejno-
smérného napéjeciho napétf od-

187


https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

Porucha

Mozna pfi¢ina Navrh FeSeni

povida tdajdm na vyrobnim stit-
ku.

> Zkontrolujte napajeci zdroj stej-
nosmérného proudu a pokud je
vadny, vymeénte jej.

Abnormalné vysoké napéti > 17,3 V, > Ujistéte se, ze specifikace stejno-

které zplisobuje smérného napéjeciho napétf od-
povida tdajlim na vyrobnim stit-
ku.

> Zkontrolujte napajeci zdroj stej-
nosmérného proudu a opravte
nebo vyménte jej, pokud je vad-
ny.

> Kontaktujte autorizovaného za-
stupce servisu.

¢ Nespravna specifikace stejno-
smérného napajeciho napéti

¢ Chybné napéjeci napéti

* Interni porucha

nutes.

Na displeji se zobraz{ vystrazné hlddeni Dvitka jsou oteviend déle nez 3 min. 1. Ujistéte se, Ze jsou dvitka pevné
Alert 2: lid open > 3 mi- uzamcena.

2. Pokud jsou dvitka pevné uzamce-
na, a presto se stale zobrazuje
vystrazné hlaseni, obratte se na-
podporu vyrobce documents.do
metic.com/contact.

12 Likvidace

It = P

1%
LU

VYSTRAHA! Nebezpeéi uviznuti déti
Pred likvidaci starého vyrobku: Odstrante vsechny dvere. Ponechte polici v pfistroji, aby se dovniti ne-
mohly dostat déti.

POZOR! Nebezpeci poskozeni
Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specidlni postupy likvidace. Chladici
pristroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného stfediska pro recyklaci.

Recyklace vyrobki s bateriemi, dobijecimi bateriemi a svételnymi zdroji: Pied recyklaci vyrobku vyjméte
vsechny baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje. Vadné nebo pouzité baterie vratte svému prodejci ne-
bo je zlikvidujte ve sbérmém dvore. Nevyhazujte baterie, dobijeci baterie a svételné zdroje do bézného
domovniho odpadu. Pokud budete chtit vyrobek definitivné zlikvidovat, informace o pfislusném postupu
v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recyklacni stfedisko nebo specializovany pro-
dejce. Vyrobek Ize zlikvidovat bezplatné.

Recyklace obalového materialu: Kdekoli je to mozné, tfidte obalovy material do pfislusnych kontejnerd.

13 Zaruka

Na vyrobek je poskytovéna zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je vyrobek vadny, kontaktujte pobocku vyrob-
ce ve va$i zemi nebo svého prodejce (viz dometic.com/dealer).
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K vyfizeni opravy nebo zaruky nezapomente odeslat nasledujici dokumenty:

* kopii Uctenky s datem zakoupent,
* uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

Upozornujeme, ze oprava svépomoci nebo neodborné oprava mize ohrozit bezpecnost a vést ke ztraté zaruky.

14 Technické udaje

Pouze DEL90OHC:
Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického, ale hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova vrstva
a nezvysuje se sklenikovy efekt. Unikajici chladivo se mize vznitit.

DEL90H DEL90HC
Vstupni napéti 12 V=
Pfikon 120 W
Pojistka stejnosmérného proudu Typ611/15A/250V /6,3 mm x 32 mm x 32 mm / Rychlo¢inny
Teplota pro skladovani
Ohrev 40°C...70°C
Chlazeni (jen u modelu DEL9OHC) - 2°C...20°C
Doba udrzovani 60 °C pfi okolni teplo- 3h
t& 15 °C s vyuzitim baterie DEL9O (voli-
telné prislusenstvi)
Nabijeci USB port (USB-C) 5V(DC), 2 A
Hmotnost chladiva (jen model
DEL90HC)
R134a 259
R1234yf 31g
CO, ekvivalent (pouze Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000t
Potencial globalniho oteplovani (GWP)
(pouze Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Okolni teplota -10°C...35°C 0°C...35°C
Stupen kryti P44 IPX4
Rozméry (S x Hx V) [ obr. B na strance 12
Objem (s polici) 86,6 L
Hmotnost 18 kg 24 kg
Max. zatizeni 31kg 25kg
Max. rychlost vozidla 90 km/h
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DEL90OH ‘ DEL90OHC

Certifikace

Chladivo DEL90OHC obsahuje R1234yf nebo R134a.
Tento vyrobek obsahuje fluorované sklenikové plyny.
Chladici jednotka je hermeticky utésnéna.

Informace o chladivu naleznete na typovém stitku.
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1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznlata és karbantartasa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék kézikdnyvben taldlhaté utasitasokat,
irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az Utmutatét a termék kozelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az Gsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési
feltételeket. On elfogadija, hogy kizarolag a rendeltetésének megfelelé célra és a jelen termék kézikdnyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek,
valamint a hatélyos térvényeknek és szabalyozasoknak megfeleléen hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérliléséhez, a termék vagy a kozelben talalhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék kézikonyv és a benne taldlhato utasitasok,
irnyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolédé dokumentaciok médosulhatnak és frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kévetkezd honlapra:
documents.dometic.com.

N

Szimbdélumok magyarazata

FIGYELMEZTETES!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely sulyos sérilést vagy halalt okozhat, ha nem kertlik el.

VIGYAZAT!
Veszélyes helyzetet jeldl, amely kdnnyl vagy mérsékelt sérllést okozhat, ha nem kerilik el.

FIGYELEM!
Olyan helyzetet jelol, amely vagyoni kart okozhat, ha nem kerdlik el.

MEGJEGYZES A termék kezelésére vonatkozd kiegészitd informaciok.

&> p P
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3 Biztonsagiintézkedések

Alapveté biztonsag

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
/A\ * Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket.
+  Uzembe helyezés elétt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.
* Akészllék beszerelését és eltavolitasat csak szakképzett személyzet végezheti.

* Haa készuléken lathatd sérllések vannak, akkor a késziléket nem szabad lizembe helyezni.

* Javitdsokat csak szakemberek végezhetnek a késziiléken. A szakszeritlen javitdsok jelentds
kockazatokat okozhatnak.

e Akészllék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
e Akészlléket 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis képességu,

illetve megfeleld tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet mellett, illetve
a készilék biztonsdgos hasznalatat és az abbdl eredé veszélyeket megértve hasznalhatjdk.

* Akészllékkel gyermekek nem jatszhatnak.
e Atisztitast és a felhasznaloi karbantartast feltigyelet nélkili gyermekek nem végezhetik.
*  Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfeleld tarolékban szabad tarolni.

* Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkezé felileteket és a hozzaférhetd
lefolyérendszereket.

*  Akulcsot szallitas kdzben vegye ki.

o Akészilék egy légtisztitot tartalmaz, amely kis mennyiség(i ézont (O3) termelhet. Az 6zon
tiddbetegség, asztma, szivbetegség, légzdszervi betegség, [égzési problémdk vagy
bzonérzékenység esetén negativ hatast fejthet ki.

VIGYAZAT! Zuzédasveszély
Ne nyuljon a zsanérok kozé.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Soha ne meritse vizbe a készUléket.
e Akészilék nem alkalmas maré hatasu vagy oldészert tartalmazé anyagok tarolasara.
* Mindig tartsa tisztan a lefolyonyilast.
o Akészlléket a kornyezeti hatasoktdl védve tarolja.

o SZzéllitds kdzben zarja be és tartsa bezarva a készulék ajtajat.

* Annak érdekében hogy azok ne cstiszhassanak el vagy ne essenek ki, rogzitse a rekeszeket a
szallitddobozban.

* Felszerelés és betdltés kozben vegye figyelembe a szallitddoboz tomegkdzéppontjat.

MEGJEGYZES A késziilék vilagitasanak cseréjét és egyéb szerviz- és javitasi munkalatokat csak
szakképzett szerviztechnikusok végezhetnek.
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Csak DEL9OHC

ﬁ FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Tilos a készllékben robbanékony anyagokat, példaul hajtégazt tartalmazéd permetpalackokat tarolni.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély

Minden tisztitds és karbantartas elétt hizza ki a késziléket az aljzatbdl.
Minden hasznalat utdn vélassza le a készlléket az dramellatasrol.
A készllék elhelyezésekor Uigyeljen arra, hogy ne csipje be és ne karositsa a tapkabelt.

Ne helyezzen el tébb hordozhaté aljzatot, vagy hordozhato tapegységet a készllék hatsd részénél.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
* A hUtékor barmilyen sérllése esetén kapcsolja ki a késziiléket.

Ah(tékor barmilyen sérilése esetén kerlje a kozeli nyilt langokat és a szikrakat.
Ah(tékor barmilyen sérilése esetén jol szelldztesse ki a helyiséget.

A készulékhazban lévé szellézédnyildsokat tilos eltorlaszolni.

Ne tegyen kart a hiitékorben.

A htékészulék élelmiszer rekeszeiben ne hasznaljon elektromos késziilékeket, kivéve ha ezeket az
elektromos készllékeket a gyarté erre a célra javasolja.

Ne helyezzen mard anyagot vagy olddszert tartalmazé anyagokat a készilékbe.

Tilos a készllékben robbanékony anyagokat, példaul hajtégazt tartalmazéd permetpalackokat
tarolni.

A leolvasztasi mvelet meggyorsitdsahoz a gyartd altal javasoltakon kivil ne hasznaljon egyéb
mechanikus vagy mas készilékeket.

FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
e 3és8évkozotti gyermekek szamara engedélyezett a készilék ki- és berakodasa.

Ellenérizze, hogy a késziilék hiitési teljesitménye megfelel-e a hiiteni kivant élelmiszerek
kovetelményeinek.

Ellenérizze, hogy a készllék melegitési teljesitménye megfelel-e a melegiteni kivant élelmiszerek
kovetelményeinek.

Bekapcsolt hitési izemmaddban ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtét, azzal jelentésen
megndvekedhet a hdmérséklet a készulék rekeszeiben.

Bekapcsolt melegitési tzemmaodban ha hosszabb idészakokra kinyitja az ajtot, azzal jelentésen
csOkkenhet a hdmérséklet a készllék rekeszeiben.

Ha hosszabb ideig Uresen marad, kapcsolja ki a készuléket.
Ha hosszabb id6re Uresen hagyja a készlléket.
Ha hosszabb id6re Uresen hagyija, tisztitsa meg és szaritsa meg a késziiléket.

Hosszabb ideig Uresen hagyott készllék ajtajat hagyja nyitva, ezaltal megakadalyozza a penész
kialakulasat a készulékben.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
*  Semmilyen esetben ne nyissa ki a hitékort.

Kizardlag figgdleges helyzetben mozgassa a készlléket.
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*  Ne helyezze a készlléket nyilt lang vagy mas héforras (fltés, erés napsugarzas, gaztlizhely stb.)
kozelébe.

* Ellendrizze, hogy az adattablan feltlintetett feszlltségadat megegyezik-e a dramellatas
feszlltségadataval.

4 A csomag tartalma

@ El. abra, 3. oldal
Sz. Leiras Mennyiség
1 Széllitédoboz 1
2 Kivehet polc 1
3 Sin 4
4 Terelvalaszté (opcionalis) 2
5 Egyenaramu csatlakozokabel 1
6 Kules 2
7 Tomitédugasz 1
5 Tartozékok
Tartozékként kaphatd (nincs mellékelve):
Leiras SKU
DEL90 akkumulator 9620000451
EU akkumulatortolté 9620000455
UK akkumulatortéltd 9620001318
Szerel6allvany 9620000454
Perforalt polc 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Rendeltetésszerii hasznalat

A szallitédoboz kizérdlag élelmiszerek hiitésére, melegen tartdsara, taroldsara és széllitdsara alkalmas. A
szallitédoboz professzionalis hasznalatra és autdba, robogdra vagy motorkerékparra torténd felszerelésre alkalmas.
A széllitédoboz akkumulatorrél lizemel. Az akkumulatort a késziléken kivil kell tolteni.

Ez atermék az itt leirt utasitasoknak megfelelé rendeltetésszerl hasznalatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nyujt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy lizemeltetéséhez
szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(tlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez és
potencidlisan meghibasodashoz vezethet.
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A gyartd nem vallal feleldsséget a termék olyan kadrosodasaért, vagy sérilésekért, amelyek a kdvetkezdkre vezethetdk

vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatds, ideértve a tilfesziltséget is

¢ Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkatrészek
haszndlata

¢ Atermék kifejezett gyartdi engedély nélkili médositasa

e Az Utmutatéban leirt céloktdl eltérd felhasznalds

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikacidjanak modositasara vonatkozd jogat.

7 Miszaki leiras

A DEL9OH élelmiszerek melegen tartasara alkalmas. A szallitodoboz egy fltott és egy nem flitott rekesszel

rendelkezik.

A DEL9OHC képes élelmiszereket melegen és hidegen tartani. A széllitédoboz egy flitott és egy hiitdtt rekesszel

rendelkezik.

A DEL9OH és a DEL9OHC polcai a szallitddoboz aljara helyezheték, igy a DELIO csak egy hémérsékleten is
hasznalhatd. A szallitédoboz Iégtisztitéval és USB-porttal rendelkezik a kis eszkdzok, példaul mobiltelefonok

toltéséhez.

B HA. abra, 3. oldal

@ H. abra, 4. oldal

Sz. Szerkezeti elem
1 Kezelbpanel
2 Fités
3 Elemrekesz

4 Vezérlbpanel ajtd

5 Elektromos csatlakozo és egyenaramu biztositék
6 Hutélada (hitbegység szelléztetéssel)

7 Erzékeld

8 Ajtoreteszelés

9 Ajtod

10 LED ldmpa

n Kivehet6 polc

12 Térelvalaszté (opcionélis)

B A. abra, 4. oldal
Sz. Szerkezeti elem Magyarazat
1 USB-csatlakozd Kisebb készulékek, példaul mobiltelefonok toltésére hasznalhatd.
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Sz. Szerkezeti elem Magyarazat

2 Be / kigomb ¢ Rovid megnyomaséval kapcsolja be a szallitédobozt.
¢ Aszallitédoboz kikapcsolasahoz tartsa lenyomva 3 s ideig.

* Haadoboz be van kapcsolva, az elénézeti mentbe torténd
visszalépéshez réviden nyomja meg.

3 Kijelzo Megjeleniti az aktudlis hdmérsékletet vagy a beéllitasi mendt.

4 Kivalaszté gombok * Afelfelé navigélashoz, vagy a kivélasztott érték néveléséhez
nyomja meg a fel gombot.

* Alefelé navigalashoz, vagy a kivalasztott érték csokkentéséhez
nyomja meg a le gombot.

* Akijelz6 zérolasahoz vagy feloldasahoz nyomja meg egyszerre a
fel és le gombokat.

5 OKgomb Egy ment kivalasztasahoz, vagy a kivalasztott érték mentéséhez
nyomja meg ezt.

8 Szerelés

FIGYELEM! Karosodas veszélye
! i \ * Aszillitddobozt egy legalabb 50 kg teherbirast allvanyra kell felszerelni.
* A csavarokat csak az eldirt furatokba tekerje be.

» Ugyelien arra, hogy semmilyen kabelt vagy mas anyagot ne csipjen be, illetve ne fiirjon at.

A CFX3 rogzitékészlet segitségével a széllitddoboz rogzithetd egy autd hatsd csomagtartdjaban.

> Tartsa be a CFX3 rogzitdkészlet szerelési Gtmutatdjat.

> Aszallitddoboz felszerelésekor tartsa be a helyes rogzitést.

B H. abra, 5. oldal
> Aszallitddoboz felszerelésekor tartsa be a jévahagyott maximalis csavarhosszisagot és -nyomatékot.
@ A. abra, 5. oldal
Csavar Hossz Nyomaték
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: A szereléshez hasznalt anyag vastagsaga.
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9 Uzemeltetés

Az elsé hasznalat el6tt

Az elsé hasznalat el6tt ismerkedjen meg a készllékkel. Ellendrizze a kiszallitott csomag hidnytalansagat.

Energiatakarékossag
> Ne nyissa ki a szallitédobozt a szlikségesnél gyakrabban.

> Ne hagyja nyitva a szallitdédobozt a sziikségesnél hosszabb ideig.

Csak DEL9OHC
> Netegyen forré ételt a hideg rekeszbe.
> Netegyen hideg ételt a meleg rekeszbe.

A szdllitédoboz hasznalata
@ E. abra, 6. oldal

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
CsakazA, B, C (. dbra [lll) pozicidkat hasznalja a polcnak a képen lathatd modon, hogy a gyermekek ne

tudjanak bemaszni. Ne vegye ki a polcot, kivéve tisztitas és karbantartas céljabdl.

FIGYELEM! Tulmelegedés veszélye (csak DEL9OHC)
Ugyeljen arra, hogy a hitélada szell6zényilasai ne legyenek letakarva (lasd a Mszaki leiras fejezetben). A

levegé keringtetése érdekében gondoskodjon arrdl, hogy a készilék megfeleld tavolsagra legyen a faltol
vagy targyaktol.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
e Ahaladasi sebességet igazitsa az Ut- és iddjarasi viszonyokhoz.
» Ugyelien arra, hogy csak olyan targyak, ill. aruk legyenek a hiitott rekeszben, amelyek lehiitheték a

kivalasztott hémérsékletre.

* Soha ne hasznélja a széllitédobozt polc nélkil, ha a hémérsékletet be van allitva.

1. Nyissa ki a szallitdédobozt.
@ H. abra, 6. oldal

2. Havan, llitsa be a térelvalasztot.
@B H. abra, 6. oldal

3. Nyissa ki a vezérlépanel ajtajat.
B M. abra, 7. oldal

4. Aszéllitddoboz dramellatadsdhoz hasznalja az egyenaramu csatlakozokabelt vagy a DEL90 akkumulatort
(tartozékok).

B . abra, 7. oldal
A szallitédoboz bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a Be/Ki gombot 3 s ideig.
Allitsa be a hémérsékletet (lasd: A szallitédoboz bedllitasa).

Mobiltelefon vagy mas kisebb eszkdzok toltéséhez hasznalja az USB-portot.
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B B. abra, 7. oldal

A kijelz6 lezarasa és feloldasa
> Akezeléséhez oldja fel a kijelz6t.
> Akezelés blokkoldsédhoz zarja le a kijelz6t.

B E. abra, 7. oldal

A szallitédoboz beallitasa

A szallitédoboz kezelésének optimalizélasahoz dllitsa be a paramétereket.

A hémérséklet beallitasa
> Allitsa be a szallitédoboz belsejének hémérsékletét.
B M. abra, 8. oldal
B E. abra, 8. oldal

v Ahdémérséklet bedllitdsa utdn a kijelzon megjelenik a bedllitott hémérséklet. A hdmérséklet kijelzd mellett egy
pont vilagit. A 6 feltletre valé visszatérés utan az aktudlis belsé hémérséklet jelenik meg.

Az akkumulator védelmének beallitasa (csak DEL9OHC)

A szallitédoboz fel van szerelve egy tébbfokozatl akkumuldtorvéddvel, amely 12 V jarm( elektromos halézatra
torténd csatlakoztataskor megvédi a jarmd-akkumulatort a tul mély lemeruléstdl. Amint a tpfesziltség egy
bizonyos szint ald csokken, a szallitddoboz automatikusan kikapcsol. Amint az akkumulator a feltdltés soran eléri az
Ujrainditashoz szlkséges fesziltséget, a szallitddoboz ismét bekapcsol.

MEGJEGYZES Az alapértelmezett beallitas a "MEDIUM" akkumulatorvédelmi tizemmaod. A "MEDIUM"

@ vagy a "LOW" akkumulatorvédelmi lizemmdd hasznélata esetén a készllék alacsonyabb feszlltségl
kulsé dramellatasrol Uzemeltethetd. Az akkumuldtor tdlzott lemertlésének elkertlése érdekében ajanlott a
"HIGH" vagy a "MEDIUM" akkumuladtorvédelmi tizemmod hasznalata.

B M. abra, 9. oldal

A kijelzé fényerejének beallitasa

> Az energiatakarékossag érdekében csokkentse a kijelzé fényerejét. Ugy allitsa be a fényerét, hogy kénnyen
|&thassa a kijelz6 tartalmat.

B . abra, 9. oldal

A hémérséklet mértékegység beallitasa
> Valassza ki a hémérséklet mértékegységét.

B E. abra, 10. oldal

v Ahémérséklet mértékegység bedllitasa utan a kijelzon megjelenik a bedllitott hémérséklet. A 6 fellletre vald
visszatérés utan az aktudlis belsé hdmérséklet jelenik meg.

A rekeszek be vagy ki kapcsolasa (csak DEL9OHC)

> Aszallitédoboz minden zdnaja kildn-kildn vagy mindkét zona egyszerre aktivalhatd.

@ @M. abra, 10. oldal



Az egyenaramu biztositék cseréje

FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
A biztonsagi kockazatok elkeriilése érdekében a széllitddoboz egyendramu biztositékat a gyartoval, a

szervizzel vagy egy hasonldan képzett szakemberrel cseréltesse ki.

Ha a széllitddoboz mar nem tartja a beallitott hdmérsékletet és a vezérldpanel nem miikodik, akkor a biztositék
meghibasodott.

> Vegye fel a kapcsolatot a gyarté tgyfélszolgalataval documents.dometic.com/contact.

Az egyenaramu dugasz biztositékanak cseréje

> Cserélje ki a meghibasodott biztositékot egy Uj, azonos tipusu és teljesitmény biztositékra (lasd
Mszaki adatok).

@ . abra, 10. oldal

10 Tisztitas és karbantartas

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
A polcot csak a készilék tisztitasa vagy karbantartasa soran vegye le. Ellenkezé esetben a gyermekek

bemaszhatnak a késziilékbe és megfulladhatnak.

g FIGYELMEZTETES! Egészségkarosodas veszélye
e Kéthasznalat kozott szaritsa meg a doboz belsejét, és ne zarja be az ajtét, amig a belseje nem
szaraz. Ellenkezé esetben kdros baktériumok szaporodhatnak el.

e Tisztitas elétt biztositsa, hogy a szallitddoboz ki legyen kapcsolva és teljesen le legyen hilve.

ii FIGYELEM! Karosodas veszélye
* Soha ne tisztitsa a szallitddobozt nagynyomasu vizsugarral.

* Soha ne tisztitsa a szallitddobozt csapviz alatt vagy mosogatévizben.

* Ne hasznadljon a tisztitdshoz vegyszereket, dorzsolé hatdsu szereket vagy kemény targyakat, mert
azok karosithatjak a szallitédobozt.

o Aszellézényilasok tisztitdsakor mindig kapcsolja ki a szallitdédobozt.

* Biztositsa, hogy a szallitédobozon 1évé levegd be- és kimeneti szellézdnyilasok mentesek legyenek
a portdl és szennyezddésektdl.

> A polceltavolitasa a csavar megfeleld csavarhlzéval torténd kioldasaval torténik. Tisztitas vagy karbantartas
utdn a polcot vissza kell helyezni és a csavarral régziteni.

B B abra, 11. oldal
> Az elsé haszndlat el6tt tisztitsa meg a szallitddobozt.
> Avonatkozd élelmiszeripari eléirasoknak megfeleléen rendszeresen tisztitsa meg a doboz belsejét.
> |dénként tisztitsa meg a szallitddoboz kiilsd részét nedves kendével.
> Minden hasznalat el6tt szellbztesse ki a szallitddobozt.
> Alkalmanként tisztitsa meg a szelléz&nyilasokat nedves kendével.
> Csak DEL90OHC: Rendszeresen tavolitsa el a hiitérendszer viztartalyaban lévé kondenzvizet.
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B ER. abra, 11. oldal

11 Hibakeresés

Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

A készilék nem mikodik (egyenarami
méd, gydjtas be).

Nincs feszultség az egyendramu
kimenetben.

> Alegtdbb jarmiben elébb be
kell kapcsolni a gyujtast ahhoz,
hogy az egyendramu kimenet
aram ala kerdljon.

Elszennyez6dott az egyenaramu
kimenet. Emiatt rossz az elektromos
érintkezés.

> Haa készilék dugasza nagyon
felmelegszik az egyendramu
kimenetben, akkor vagy az
egyenaramu kimenetet kell
megtisztitani, vagy a dugasz
esetlegesen van hibasan
Osszeszerelve.

Kiégett az egyendramu dugasz
biztositéka.

> Az egyenaramu dugasz
biztositékat csak képzett
szakember cserélheti ki.
Vegye fel a kapcsolatot a
gyarté Ugyfélszolgalataval
documents.dometic.com/contact.

Kiégett a készilék egyenaramu
biztositéka.

> Aszéllitédobozban taldlhatd
egyenaramu biztositékot csak
képzett szakember cserélheti
ki. Vegye fel a kapcsolatot a
gyarté Ugyfélszolgalataval
documents.dometic.com/contact.

Kiégett a jarm{ biztositéka.

> AjarmU biztositékanak
cseréjéhez olvassa el a jarmi
kézikonyvét.

A vezérlbépanel nem mikodik.

Az akkumulator lemerilt.

> Toltse fel az akkumulatort.

Akijelz6 nem reagal a billentytk
lenyomasara.

Akijelz6 zarolva van.

> Oldja fel a kijelz6t, lasd
ebben a fejezetben:
Akijelz6 lezarasa és feloldasa.

WARNI NG 02 vagy ! WARNI NG 12.

Akijelzén a kovetkezd jelenik meg: ! NTC &ramkor nyitva > Terméktdmogatas érdekében

WARNI NG 01 vagy ! WARNI NG 11. vegye fel a kapcsolatot a
gyarté Ugyfélszolgalataval
documents.dometic.com/
contact.

Akijelzon a kovetkezd jelenik meg: ! NTC révidzarlat. > Terméktdmogatas érdekében

vegye fel a kapcsolatot a
gyarté Ugyfélszolgalatéval
documents.dometic.com/
contact.

Akijelzén a kovetkezd jelenik meg: !
WARNI NG 03.
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Kommunikacids hiba

> Terméktamogatas érdekében
vegye fel a kapcsolatot a
gyarté Ugyfélszolgalataval
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Hiba

Lehetséges ok

Megoldasi javaslat

documents.dometic.com/
contact.

A kijelzén a kovetkezd jelenik meg: !
WARNI NG 43.

Kommunikacios hiba (helyi)

> Terméktdmogatas érdekében
vegye fel a kapcsolatot a
gyarté tgyfélszolgalataval
documents.dometic.com/
contact.

Akijelzén a kovetkezd jelenik meg: !
WARNI NG 14.

Belsé ventilator hiba

> Terméktdmogatas érdekében
vegye fel a kapcsolatot a
gyarté Ugyfélszolgalataval
documents.dometic.com/
contact.

Akijelzon a kovetkezé jelenik meg:
Alert 1: |ow vol tage.

Feszultségcsokkenés

> Ellen6rizze az akkumulator
feszltségét és toltse fel az
akkumulatort.

> Gydzddjon meg rola, hogy
az egyenaramu tapfesziltség
specifikacidja megfelel a termék
adattablajan szerepld adatoknak.
> Ellen6rizze az egyendram
ellatast, és hiba esetén cserélje
ki.

Rendellenesen magas feszlltség >
17,3 V a kovetkezék miatt

¢ Hibas egyendramu tapfesziltség
specifikacio
¢ Hibas tapfesziltség

¢ Belso hiba

> Biztositsa, hogy az egyenaramu
feszultség specifikacidja
megfeleljen az adattablan
talalhato értéknek

> Ellendrizze az egyendramu
tépfesziltséget és hiba esetén
javitsa meg, vagy cserélje ki

> Vegye fel a kapcsolatot a
hivatalos szervizzel.

Akijelzon a kovetkezd jelenik meg:
Alert 2: lid open > 3
m nutes.

Az ajté hosszabb ideig van nyitva, mint
3 min.

1. Biztositsa, hogy az ajto stabilan
zarva legyen.

2. Haazajto stabilan zarva
van, és a riasztas tovabbra
is megjelenik, forduljon a
gyarto tgyfélszolgalatdhoz
documents.dometic.com/contact.

12 Artalmatlanitas

FIGYELMEZTETES! Gyermekek beszorulasanak kockazata
A régi terméke artalmatlanitasa el6tt: Tavolitsa el az Gsszes ajtot. Annak érdekében, hogy gyermekek ne

maszhassanak bele, hagyja a polcot a készilékben.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
A hitokészllék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi eljardsokat
igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezeld kdzpontban adja le a hlitdkészuléket.
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Az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat tartalmazo termékek Ujrahasznositasa: A termék

E Ujrahasznositasa elétt tavolitsa el az elemeket, akkumulatorokat és a fényforrasokat. Adja le a

f— meghibasodott akkumuldtorokat vagy elhasznalt elemeket a kereskedénél vagy egy gy(ijtéhelyen.
Ne dobja az elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat az altalanos haztartasi hulladékba. A termék
végleges lUzemen kivil helyezése esetén tajékozodjon a legkdzelebbi Ujrahasznositd kézpontban vagy
szakkereskeddjénél a vonatkozd artalmatlanitdsi eléirdsokrél. A termék ingyenesen artalmatlanithato.

'.“ Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetéleg a megfeleld Gjrahasznosithatd
- hulladékokhoz tegye.

13 Szavatossag
A termékre a tdrvény szerinti szavatossagi idészak érvényes. Amennyiben a termék meghibasodott, Iépjen
kapcsolatba a gyarto helyi képviseletével (Iasd: dometic.com/dealer) vagy a kereskedével.

Ajavitadshoz, illetve a garancia adminisztracidhoz a kévetkezd dokumentumokat kell mellékelnie a termék
bekildésekor:

*  Aszédmla vasarlasi ddtummal rendelkezé masolatat

* Areklaméacio okat vagy a hibat tartalmazé leirast

Vegye figyelembe, hogy az dnkezl javitas vagy a nem szakszer( javitas biztonsagi kovetkezményekkel jarhat, és
érvénytelenitheti a szavatossagot.

14 Miiszakiadatok

Csak DEL9OHC:
A htokor kis mennyiségl kornyezetbarat, de gyulékony hiitékdzeget tartalmaz. Nem kérositja az dzonréteget és
nem noveli az Giveghazhatast. A kiszivargd hlitdkézeg meggyulladhat.

DEL90OH DEL90OHC
Bemeneti feszlltség 12 V=
Teljesitményfelvétel 120 W
Egyenaramu biztositék 611tipus /15 A/ 250V /6,3 mm X 32 mm X 32 mm / gyors mikoddés(
Tarolasi hdmérséklet
Melegités 40°C...70°C
Hités (csak DEL9OHC) - 2°C..20°C
60 °C hémeérséklet tartasanak 3h
id6tartama 15 °C kornyezeti
hémérséklet mellett DEL9O
akkumulatorral (tartozék)
USB téltéport (USB-C) 5V (egyenaram), 2 A
Hutokdzeg mennyisége (csak
Del90HC)
R134a 259
R1234yf 3g
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DEL9OH ‘ DEL90OHC
CO, egyenérték (csak Del90OHC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000t
Uveghéz-potencial (GWP) (csak
Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Kérnyezeti hémérséklet -10°C...35°C 0°C...35°C
Védelmi osztaly P44 IPX4
Méretek (sz& x mé x ma) B FR. abra, 12. oldal
Térfogat (polccal) 86,6 L
Sdly 18 kg 24 kg
Max. terhelés 31kg 25 kg
Max. jarmUsebesség 90 km/h

Engedélyek

C€ch

A DEL9OHC hitékozeg R1234yf vagy R134a anyagot tartalmaz.

Ez a termék fluortartalmu Gveghazhatdsu gazokat tartalmaz.

A hltéegység hermetikusan le van zarva.

A hitékozegre vonatkozd informaciok az adattablan talalhatok.
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1 Vazne napomene

Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrza-
vanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom

proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete

koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama, smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom priru¢niku za proizvod, kao i u skladu
sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostece-
nja proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujuci i upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju moze biti podlozan promjenama
iazuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola

&> p P

204

UPOZOREN]JE!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ!
Naznacuje opasnu situaciju, koja bi, ako se ne izbjegne, mogla rezultirati lakim ili umjerenim ozljedama.

POZOR!
Naznacuje situaciju, koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati materijalnom stetom.

UPUTA Dodatne informacije za rukovanje proizvodom.


https://documents.dometic.com

3 Sigurnosne upute

Opc¢a sigurnost

g UPOZOREN]JE! Opasnost od strujnog udara
* Golim rukama ne dodirujte izlozene kabele.

Prije uklju¢ivanja uredaja uvjerite se da su prikljucni kabel i utikac suhi.
Montazu i demontazu uredaja smije provoditi samo kvalificirano osoblje.
Nemojte koristiti ovaj uredaj ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

Popravke na ovom uredaju smiju provoditi samo stru¢njaci. Nepropisno izvedeni popravci mogu
dovesti do znacajne opasnosti.

Kada postavljate uredaj, pobrinite se da kabel napajanja nije zaglavljen ili ostec¢en.

UPOZOREN]JE! Opasnost za zdravlje
*  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili osobe s nedovoljnim iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili ako
su dobili upute o sigurnoj uporabi uredaja te razumiju opasnosti koje se pri tome javljaju.

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Djeca ne smiju provoditi ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.

Redovito Cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze pristu-
piti.

Uklonite klju¢ tijekom transporta.

gativne ucinke u slu¢aju bolesti plu¢a, astme, bolesti srca, bolesti disnih putova, problema sa disa-
njem ili osjetljivosti na ozon.

OPREZ! Opasnost od prignjecenja
Ne gurajte prste u Sarku.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Ovaj uredaj nije prikladan za ¢uvanje tvari koje su nagrizajuce ili sadrze otapala.

U svakom trenutku odrzavajte ispusni otvor Cistim.

Cuvajte uredaj zasticen od utjecaja iz okoline.

Zatvorite vrata uredaja i drzite ih zaklju¢ana tijekom transporta.

Ucvrstite pregrade u unutrasnjosti kutije za dostavu kako biste sprijecili da ne iskliznu ili ne ispadnu.

Obratite pozornost na centar gravitacije kutije za dostavu tijekom montaze i punjenja.

@ UPUTA Zamijenu svjetala te druge servise i popravke uredaja smiju izvoditi samo kvalificirani serviseri.
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Samo DEL90OHC

ﬁ UPOZOREN]JE! Opasnost od eksplozije
U uredaj nemoijte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara

Razdvojite uredaj od napajanja prije svakog ¢is¢enja i odrzavanja.
Razdvojite uredaj od napajanja nakon svake uporabe.
Kada postavljate uredaj, provjerite da kabel napajanja nije priklijesten ili oste¢en.

Ne postavljajte viSestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

UPOZOREN]JE! Opasnost od pozara
e Iskljucite uredaj u slucaju bilo kakvih ostecenja kruga rashladnog sredstva.

Izbjegavajte obliznji otvoreni plamen i iskre u slucaju bilo kakvih oste¢enja kruga rashladnog sred-
stva.

Dobro prozracite prostoriju u slucaju bilo kakvih oste¢enja kruga rashladnog sredstva.
Pazite da ventilacijski otvori na kucistu uredaja ne budu blokirani.
Nemojte ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

Ne koristite elektricne uredaje unutar pretinaca za hranu u rashladnom uredaju, osim ako takvi elek-
tri¢ni uredaji nisu u tu svrhu preporuceni od strane proizvodaca.

U uredaj nemoijte stavljati nagrizaju¢e materijale ili materijale koji sadrze otapala.
U uredaj nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su npr. sprejevi s potisnim plinom.

Nemojte koristiti mehanicke uredaje ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak odledivanja, osim
onih koje preporucuje proizvodac.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravije
* Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti uredaj.

Provjerite je li u¢inak hladenja odgovarajuéi za cuvanje hrane koju zelite hladiti.
Provjerite je li u¢inak grijanja uredaja odgovarajuéi za cuvanje hrane koju zelite grijati.

Otvaranje vrata tijekom duzih razdoblja moZe uzrokovati znacajno povecanje temperature u odjelj-
cima uredaja dok je uklju¢en nacin rada Hladenje.

Otvaranje vrata tijekom duzeg razdoblja moze uzrokovati znacajno smanjenje temperature u odjelj-
cima uredaja dok je uklju¢en nacin rada Grijanje.

Iskljucite uredaj ako ¢ete ga ostaviti praznim duze vrijeme.
Odledite uredaj ako cete ga ostaviti praznim duze vrijeme.
Ocistite i osusite uredaj ako cete ga ostaviti praznim duze vrijeme.

Ostavite vrata otvorena kako biste sprijecili nastanak plijesni u uredaju ako cete ga ostaviti praznim
duze vrijeme.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Ni u kojim uvjetima ne otvarajte krug rashladnog sredstva.
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Uredaj prenosite iskljucivo u uspravnom polozaju.

Nemojte postavljati uredaj u blizini otvorenog plamena ili drugih izvora topline (grijalice, izravna
sunceva svjetlost, plinske peénice itd.).



* Provjerite odgovara li specificirani napon na tipskoj plocici specificiranom izvoru napajanja.

4 Opsegisporuke

@3 si. [l na stranici 3

Br.

Opis

Koli¢ina

Kutija za dostavu

QOdbvojiva polica

Sina

Pregrada (opcionalna)

NS

Spojni kabel za istosmjernu struju

Kljug

N o o~ w N

Brtveni cep

5 Pribor

Dostupno kao dodatna oprema (nije uklju¢eno u opseg isporuke):

Opis SKU

Baterija DEL9O 9620000451
Punjac baterije EU 9620000455
Punja¢ baterije UK 9620001318
Montazna $ina 9620000454
Rupicasta polica 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Namjena

Kutija za dostavu dizajnirana je isklju¢ivo za hladenje, odrzavanje topline, ¢uvanje i transport hrane. Kutija za dostavu
dizajnirana je profesionalnu uporabu i montazu u automobilu, na skuteru ili na motociklu.

Kutija za dostavu radi na baterije. Baterija se puni izvan uredaja.

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Losa instalacija i/ili nepravilan
rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoscu i mogucéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili odtecenja proizvoda koje nastanu kao rezultat:

* nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljuc¢ivanja, ukljucujuéi i previsok napon
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* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje is-
porucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izri¢itog dopustenja proizvodaca
* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.

7 Tehnickiopis

DEL90H moze odrzavati hranu toplom. Kutija za dostavu ima grijani odjeljak i odjeljak bez regulacije temperature.
DEL9OHC moze odrzavati hranu toplom i hladnom. Kutija za dostavu ima grijani i hladeni odjeljak.

Polica modela DEL9OH i DEL90OHC moze se staviti na dno kutije za dostavu kako bi se DEL9O koristio samo s jednom

nih telefona.

(@3 si. | na stranici 3

(@ si. FJ na stranici 4

Br. Komponenta

Upravljacka ploca

Grija¢

Odijeljak za bateriju

Vrata upravljacke ploce

Uticnica i osigurac istosmjerne struje

Hladnjak (rashladna jedinica s ventilacijom)

Senzor

Brava vrata

©O© 0o N OO e b~ W N

Vrata

5]

LED svjetlo

Odvojiva polica

12 Pregrada (opcionalna)

(@3 si. B na stranici 4

Br. Komponenta Objasnjenje

1 USB prikljucak Koristite za punjenje malih uredaja, primjerice mobilnih telefona.

2 Tipka za uklju¢ivanje/iskljucivanje ¢ Kratko pritisnite za ukljucivanje kutije za dostavu.
¢ Pritisnite i drZite 3 s za isklju¢ivanje kutije za dostavu.

* Kratko pritisnite za povratak na izbornik pregleda ako je kutija
ukljucena.

3 Zaslon Prikazuje stvarnu temperaturu ili izbornik postavki.
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Br. Komponenta Objasnjenje
4 Tipke za odabir ¢ Pritisnite tipku Gore za kretanje prema gore ili za povecanje oda-
brane vrijednosti.

¢ Pritisnite tipku Dolje za kretanje prema dolje ili za smanjenje oda-
brane vrijednosti.

¢ Istovremeno pritisnite tipku Gore i Dolje za zakljucavanje ili ot-
kljucavanje zaslona.

5 Tipka OK Pritisnite za odabir izbornika ili za spremanje odabrane vrijednosti.

8 Instalacija

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Kutija za dostavu mora se montirati na $inu minimalne nosivosti 50 kg.
*  Uvrcite vijke samo u ve¢ izradene rupe.

* Pobrinite se da nec¢e doci do ukljestenja ili busenja kabela ili drugih materijala.

Komplet za postavljanje CFX3 moze se upotrijebiti za postavljanje kutije za dostavu u prtljaznik automobila.

> Obratite pozornost na upute za montazu kompleta za pri¢vrs¢enje CFX3.

E Upute za montazu mozete pronaci na Internetu na adresi gr.dometic.com/bex4KD.

EAY
R

> Obratite pozornost na pravilan postupak prilikom montaze kutije za dostavu.

@ sl. E na stranici 5
> Obratite pozornost na minimalnu odobrenu duljinu vijaka i moment pritezanja prilikom montaze kutije za dos-
tavu.
@A si. @ na stranici 5
Vijak Duljina Moment pritezanja
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Debljina materijala koristenog za montazu.

9 Rad

Prije prve uporabe

Upoznajte se s uredajem prije prve upotrebe. Provjerite je li opseg isporuke kompletan.
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Usteda energije
> Nemojte otvarati kutiju za dostavu ¢esce nego sto je potrebno.
> Nemojte ostavljati kutiju za dostavu otvorenu duze nego §to je potrebno.

Samo DEL90OHC
> Nemoijte stavljati vru¢u hranu u hladni odjeljak.

> Nemojte stavljati hladnu hranu u topli odjeljak.

Uporaba kutije za dostavu
@ sl. | na stranici 6

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
Police postavite samo u polozaje A, B, € (sI. [dl) tako da djeca ne mogu uéi u uredaj. Policu uklonite samo
radi ¢is¢enja ili odrzavanja.

POZOR! Opasnost od pregrijavanja (samo DEL9OHC)

Uvjerite se da ventilacijski prorezi hladnjaka nisu pokriveni (pogledajte poglavlje Tehnicki opis). Pobrini-
te se da uredaj uvijek bude na dovoljnoj udaljenosti od zidova ili predmeta tako da zrak moze nesmetano
kruziti.

ii POZOR! Opasnost od osteéenja
* Prilagodite brzinu voznje cestovnim i vremenskim uvjetima.

* Vodite ra¢una da se u hladeni odjeljak stavljaju samo predmeti koji su namijenjeni za hladenje na
odabranu temperaturu.

* Nikada nemojte koristiti kutiju za dostavu bez police ako je temperatura namjestena.

1. Otvorite kutiju za dostavu.

E sl. ﬂ na stranici 6

2. Podesite pregradu ako postoji.
(@3 si. |l na stranici 6

3. Otvorite vrata upravljacke ploce.
(@3 sl. [ na stranici 7

4. Zanapajanje kutije za dostavu koristite spojni kabel za istosmjernu struju ili bateriju DEL9O (pribor).
(3 si. ] na stranici 7
Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje 3 s kako biste ukljuili kutiju za dostavu.
Podesite temperaturu (pogledajte Namjestanje postavki kutije za dostavu).
Koristite USB prikljucak za punjenje mobilnih ili drugim malih uredaja.

@3 si. (B na stranici 7

Zaklju¢avanje i otklju¢avanje zaslona
> Otkljucajte zaslon kako biste ga mogli koristiti.
> Zakljucajte zaslon kako biste blokirali koristenje.

(@3 sI. [B na stranici 7
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Namjestanje postavki kutije za dostavu

Kako biste optimizirali rukovanje kutijom za dostavu, namjestite njezine karakteristike.

Namjestanje temperature
> Podesite temperaturu unutrasnjosti kutije za dostavu.
@3 si. [ na stranici 8
[E sl. m na stranici 8

v Nakon namjestanja temperature, na zaslonu se prikazuje namjestena temperatura. Tocka pokraj prikaza tempera-
ture svijetli. Nakon povratka na glavno sucelje, prikazuje se aktualna unutarnja temperatura.

Namjestanje zastite akumulatora (samo DEL9OHC)

Kutija za dostavu opremljena je visestupanjskom zastitom akumulatora koja stiti akumulator vozila od pretjeranog
praznjenja dok je kutija za dostavu priklju¢ena na elektriku vozila 12 V. Kutija za dostavu automatski se iskljucuje ¢im
napon napajanja padne ispod odredene razine. Kutija za dostavu se ponovno uklju¢uje nakon $to se akumulator
napunio do razine napona za ponovno pokretanje.

ra "MEDIUM" ili "LOW", uredaj se moze napajati putem vanjskog napajanja s nizim naponom. Radi izbje-
gavanja pretjeranog praznjenja akumulatora preporucuje se koristiti mod zastite akumulatora "HIGH" ili
"MEDIUM".

@ UPUTA Zadana postavka moda zastite akumulatora je "MEDIUM". Kad se koristi mod zastite akumulato-

[E sl. m na stranici 9

Namjestanje svjetline zaslona

> Smanijite svjetlinu zaslona kako biste ustedjeli energiju. Podesite svjetlinu tako da mozete lako vidjeti sadrzaj na
zaslonu.

[ 1. [ na stranici 9

Namjestanje jedinice za temperaturu

> Odaberite zeljenu jedinicu za temperaturu.
[@3 sl. [ na stranici 10

v Nakon namjestanja jedinice za temperaturu, na zaslonu se prikazuje namjestena temperatura. Nakon povratka na
glavno sucelje, prikazuje se aktualna unutarnja temperatura.

Ukljuéivanje ili iskljuéivanje odjeljaka (samo DEL9OHC)
> Svaka zona kutije za dostavu moze se aktivirati zasebno ili se obje zone mogu aktivirati istovremeno.

@ si. [f] na stranici 10
Zamjena osiguraca istosmjerne struje
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
Osigurac istosmjerne struje u ovoj kutiji za dostavu smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni servis ili
osoba sli¢nih kvalifikacija kako bi se sprijecilo ugrozavanje sigurnosti.

Ako kutija za dostavu vise ne odrzava namjestenu temperaturu i upravljacka ploca ne radi, osigurac je neispravan.
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> Kontaktirajte sluzbu za podrsku proizvodaca documents.dometic.com/contact.

Zamjena osiguraca u utikacu istosmjerne struje

> Zamijenite neispravni osigura¢ novim osigura¢em istog tipa i jakosti (pogledajte Tehnicki podaci).

@ sl. m na stranici 10

2

>

Ciséenje i odrzavanje

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
Policu uklonite samo tijekom ¢is¢enja ili odrzavanja uredaja. U suprotnom bi djeca mogla uéi u uredaj i
ugusiti se.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

Osusite unutradnjost kutije izmedu dvije uporabe i nemojte zatvarati vrata dok unutrasnjost ne bude
suha. U suprotnom mogu se razmnoziti opasni mikrobi.

Uvjerite se prije Cis¢enja da je kutija za dostavu isklju¢ena i da se potpuno ohladila.

POZOR! Opasnost od osteéenja

Nikada nemoijte Cistiti kutiju za dostavu mlazom vode pod visokim tlakom.

Nikada nemoijte Cistiti kutiju za dostavu pod mlazom tekuée vode ni u vodi pripremljenoj za pranje
posuda.

Tijekom cis¢enja nemoijte koristiti kemikalije, abrazivna sredstva za ¢is¢enje ni tvrde predmete jer oni
mogu ostetiti kutiju za dostavu.

Uvijek iskljucite kutiju za dostavu kad cistite ventilacijske otvore.

Uvjerite se da na ulazu zraka i izlaznim ventilacijskim otvorima na kutiji za dostavu nema prasine i ne-
cistoce.

> Policu uklonite odvrtanjem vijka prikladnim odvijacem. Nakon cis¢enja ili odrzavanja potrebno je ponovno
umetnuti policu i uévrstiti vijak.

(@3 sl. B na stranici 11

> Ocistite kutiju za dostavu prije prve uporabe.

> Redovito Cistite unutrasnjost kutije sukladno primjenjivim propisima o hrani.

> Povremeno ocistite vanjsku stranu kutije za dostavu vlaznom krpom.

> Prozracite kutiju za dostavu prije svake uporabe.

> Povremeno ocistite ventilacijske otvore suhom krpom.

> Samo DEL9OHC: Redovito uklanjajte kondenzat koji se nalazi u spremniku vode rashladnog sustava.

@3 si. BA na stranici 11
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11 Uklanjanje smetnji

Smetnja

Moguci uzrok

Rjesenje

Uredaj ne radi (mod istosmjerne struje,
paljenje ukljué¢eno).

U uti¢nici istosmjerne struje nije detek-
tiran napon.

> U vecinivozila, paljenje se mora
ukljuciti prije dovodenja napaja-

nja na uti¢nicu istosmjerne struje.

Uti¢nica istosmjerne struje je prljava.
Posljedica toga je slab elektri¢ni kon-
takt.

> Ako se utika¢ uredaja jako zagri-
java u uti¢nici istosmjerne struje,
uti¢nica istosmjerne struje se ili
mora ocistiti ili utikac nije pravil-
no montiran.

Pregorio je osigurac utikaca istosmjer-
ne struje.

> Osigurac u utikacu istosmjerne
struje smije zamijeniti samo kva-
lificirano osoblje. Kontaktirajte
sluzbu za podréku proizvodaca
documents.dometic.com/con
tact.

Pregorio je osigurac istosmjerne struje
uredaja.

> Osigurac istosmjerne struje u
kutiji za dostavu smije zamije-
niti samo kvalificirano osoblje.
Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.dome
tic.com/contact.

Pregorio je osigurac vozila.

> Zazamjenu osiguraca vozila po-
gledajte prirucnik Vaseg vozila.

Upravljacka ploca ne radi.

Baterija je prazna.

> Napunite akumulator.

Zaslon ne reagira na tipkanje.

Zaslon je zakljucan.

> Otkljucajte zaslon, pogledajte
poglavlje Zakljucavanje i otkljuca
vanje zaslona.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 01 ili!
WARNI NG 11.

Otvoreni strujni krug NTC

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.dome-
tic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 02 ili!
WARNI NG 12.

Kratki spoj NTC.

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodac¢a documents.dome-
tic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 03.

Komunikacijska pogreska

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodac¢a documents.dome-
tic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 43.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 14.

Komunikacijska greska (lokalna)

Kvar unutarnjeg ventilatora

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.dome-
tic.com/contact.

> Kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.dome-
tic.com/contact.

Zaslon prikazuje Al ert 1. | ow

vol t age.

Nizak napon

> Provjerite napon baterije i napu-
nite bateriju.

> Uvjerite se da specifikacija isto-
smjernog napona napajanja od-
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‘ Smetnja ‘ Moguéi uzrok ‘ Rjesenje ‘
govara podacima na tipskoj plo-
¢ici proizvoda.

> Provjerite izvor istosmjernog na-
pona i zamijenite ga ako je neis-
pravan.
Abnormalno visoki napon >17,3 V > Uvjerite se da specifikacija isto-
zbog sliedeceg smjernog napona napajanja od-
*  Pogresna specifikacija istosmjer- govara podacima na tipskoj plo-
nog napona hapajanja Cici proizvoda
«  Neispravan napon napajanja > Provjerite izvor istosmjernog na-
. pona te ga popravite ili zamijeni-
* Interna greska te ako je neispravan
> Obratite se ovlastenom servisu.
Zaslon prikazuje Al ert 2: lid Vrata su otvorena duze od 3 min. 1. Uvjerite se da su vrata évrsto za-
open > 3 mnutes. kljucana.

2. Akosu vrata ¢vrsto zakljuca-
naialarm se i dalje prikazuje,
kontaktirajte sluzbu za podrsku
proizvodaca documents.dome
tic.com/contact.

12 Odlaganje u otpad

I - P

UPOZORENJE! Opasnost da ¢e djeca ostati zarobljena u uredaju
Prije odlaganja starog proizvoda u otpad: Uklonite sva vrata. Ostavite police u uredaju tako da djeca ne
mogu uéi u njega.

POZOR! Opasnost od osteéenja
Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke zbrinjavanja. Na kra-
ju njegovog zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuci centar za recikliranje.

Recikliranje proizvoda s baterijama, punjivim baterijama i izvorima svjetla: Uklonite baterije, punjive bate-

rije i izvore svjetla prije recikliranja proizvoda. Vratite neispravne ili potrosene baterije trgovcu na malo od

kojeg ste kupili proizvod ili ih odloZite u otpad na mjestima za prikupljanje. Nemojte bacati baterije, punji-
ve baterije ili izvore svjetla u mijesani ku¢ni otpad. Ako proizvod Zelite konacno odloziti u otpad, zatrazite
od svog lokalnog reciklaznog centra ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu
s primjenjivim propisima o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odlozZiti u otpad.

"“ Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to mo-
- guce.
13 Jamstvo

Primjenjuje se zakonom propisano jamstveno razdoblje. Ako je proizvod neispravan, obratite se podruznici proizvo-
daca u svojoj drzavi (pogledajte dometic.com/dealer) ili svojem trgovcu na malo.

Za potrebe popravaka i obrade jamstva pri slanju uredaja priloZite sliede¢e dokumente:
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e presliku racuna s datumom kupnje

¢ razlog reklamacije ili opis kvara

Obratite pozornost da samostalni ili nestru¢ni popravak moze imati negativne posljedice na sigurnost i uzrokovati gu-
bitak jamstva.

14 Tehnicki podaci

Samo DEL90OHC:

Rashladni krug sadrzi malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

DEL90OH

DEL90OHC

Ulazni napon

12 V=

Ulazna shaga

120 W

Osigurac istosmjerne struje
Temperatura skladistenja
Zagrijavanje

Hladenje (samo DEL9OHC)

Tip611/15A/250V /6,3 mm x 32 mm x 32 mm / brzi osigura¢

40°C...70°C

2°C..20°C

Trajanje za odrzavanje 60 °C pri okol-
noj temperaturi 15 °C s baterijom
DEL90 (pribor)

3h

USB priklju¢ak za punjenje (USB-C)

5V (istosmjerna struja), 2 A

Koli¢ina rashladnog sredstva (samo
Del90HC)

R134a
R1234yf

25¢g
3lg

CO, ekvivalent (samo Del90HC)

R134a
R1234yf

0,036t
0,000t

Potencijal globalnog zagrijavanja
(GWP) (samo Del90HC)

R134a
R1234yf

Okolna temperatura

-10°C...35°C

0°C..35°C

Tip zastite

P44

IPX4

Dimenzije (5 x D x V)

Volumen (s policom)

3 si. B na stranici 12
86,6 L

Tezina

18 kg

24 kg

Maks. opterecenje

31kg

25kg

Maks. brzina vozila

90 km/h
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DEL90OH ‘ DEL90OHC

Odobrenja c € EE

Rashladno sredstvo DEL9OHC sadrzi R1234yf ili R134a.

Ovaj proizvod sadrzi fluorirane staklenicke plinove.
Rashladna jedinica je hermeticki zatvorena.

Informacije o rashladnom sredstvu mogu se pronadi na tipskoj plocici.
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1 Onemlinotlar

Bu Uriini dogru monte ettiginizden ve Griinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, litfen tim talimatlari ve bu Griin kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dik-
katlice okuyunuz. Bu talimatlar bu Griin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu driind kullandiginizda tiim talimatlar, kilavuzlari ve uyarilan dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hikimlere ve kosullara bu sézlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza
onay verirsiniz. Bu trlinl sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve uyarilara uygun bu Griin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak
kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grd-
niinliz veya yakininda bulunan diger mallar hasar gérebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarilar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda degisiklikler ve gincelleme-
ler yapilabilir. Guncel Griin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Sembollerin aciklanmasi

> p P

UYARI!
Onlenmediginde, can kaybi veya agir bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

DIKKAT!
Onlenmediginde, hafif veya orta derecede bir yaralanmaya neden olabilecek tehlikeli bir durumu gésterir.

iKAZ!
Onlenmediginde, maddi hasara neden olabilecek bir durumu gésterir.

NOT Uriiniin kullaniimasi ile ilgili ek bilgiler.
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3 Giivenlik uyarilan

Genel giivenlik

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
/A\ * Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin.
¢ Cihazi ¢alistirmadan dnce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.
* Cihazin montaji ve sdkilmesi sadece kalifiye personel tarafindan gergeklestiriimelidir.

» Cihazda gozle gorilebilir hasar varsa cihazi galistirmayin.

* Bu cihazda sadece usta elemanlar tarafindan onarim yapilmalidir. Uygun olmayan onarimlar ciddi
tehlikelere neden olabilir.

* Cihazi yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat edilmeli-
dir.

UYARI! Saglik i¢in tehlike
* Bucihaz, gézetim altinda olmalari veya cihazin givenli bir sekilde kullanimiyla ilgili talimatlarin veril-

mesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve tizeri cocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yete-
nekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.

* Cocuklarin bu cihazla oynamalari yasaktir.
e Temizlik ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢cocuklar tarafindan yapilmamalidir.
* Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar iginde saklanmalidir.

* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak te-
mizleyin.

¢ Tasima sirasinda anahtari ¢ikarin.

* Cihaz, az miktarda ozon (O3) Uretebilen bir hava temizleyici icermektedir. Ozon, akciger hastaligi,
astim, kalp hastaligi, solunum yolu hastaligi, solunum problemleri veya ozon duyarliligi olmasi halin-
de olumsuz etkilere neden olabilir.

DiKKAT! Ezilme tehlikesi
Parmaklarinizi menteseye sokmayin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
* Cihazi kesinlikle suya batirmayin.
* Cihaz, yakici veya solvent iceren maddeler depolamak icin uygun degildir.
e Drenaj ¢ikisini daima temiz tutun.
* Cihazi cevresel etkilerden koruyarak saklayin.
* Tasima sirasinda cihazin kapagini kapatin ve kilitli tutun.

e Kaymalarini veya dismelerini dnlemek igin teslimat kutusunun icindeki béimeleri sabitleyin.

* Montaj ve yukleme sirasinda teslimat kutusunun agirlik merkezine dikkat edin.

NOT Cihaz aydinlatmasinin degistirilmesi ve diger servis ve onarim islemleri yalnizca kalifiye servis teknis-
yenleri tarafindan yapilmalidir.
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Sadece DEL90OHC

ﬂ UYARI! Patlama tehlikesi
Cihazda, i¢inde gaz bulunan sprey kutular gibi patlayici maddeler birakmayin.

DiKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi

Her temizlik ve bakim isleminden énce cihazin elektrik baglantisini glic kaynagindan ayirin.
Her kullanimdan sonra cihazi gli¢ kaynagindan ayirin.
Cihaz yerlestirilirken besleme kablosunun sikismamasina veya hasar gérmemesine dikkat edin.

Coklu tasinabilen soket ¢ikislar veya tasinabilen guc kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.

UYARI! Yangin tehlikesi
* Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda cihazi kapatin.

Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda, sogutucu akiskan devresi yakinlarinda
acik alev ve kivilcimlardan kacinin.

Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda odayi iyice havalandirin.
Cihaz govdesindeki havalandirma agikliklarinin kapanmasini engelleyin.
Sogutma sirkilasyonuna zarar vermeyin.

Sogutma cihazinin yiyecek bdlmelerinde, Uretici tarafindan énerilenlerin disinda elektrikli cihazlar
kullanmayin.

Cihazin igine yakici veya solvent iceren maddeler koymayin.
Cihazda, icinde gaz bulunan sprey kutulari gibi patlayici maddeler birakmayin.

Buz ¢cozdurme islemini hizlandirmak igin Uretici tarafindan tavsiye edilenler disinda mekanik aletler
veya diger tirden araglar kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike
* 3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin cihazi doldurmalarina ve bosaltmalarina izin verilir.

Cihazin sogutma kapasitesinin sogutmak istediginiz yiyecege uygun olup olmadigini kontrol edin.
Cihazin isitma kapasitesinin 1sitmak istediginiz yiyecege uygun olup olmadigini kontrol edin.

Sogutma modu agikken kapagin uzun stire agik kalmasi, cihazin bolmelerindeki sicakligin nemli de-
recede yukselmesine neden olabilir.

Isitma modu agikken kapagin uzun sure agik kalmasi, cihazin bélmelerindeki sicakligin dnemli dere-
cede dlismesine neden olabilir.

Uzun stre bos duracaksa cihazi kapatin.
Uzun stre bos duracaksa cihazin buzunu ¢ézdurin.
Uzun stre bos duracaksa cihazi temizleyip kurulayin.

Uzun stire bos duracaksa cihaz iginde kif olusmasini énlemek igin kapagi agik birakin.

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Sogutucu devresini asla agmayin.

Cihazi daima dik olarak tastyin.

Isitict pedi acik ates veya diger isi kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan glnes 15131, gazli firin vb.) yakinin-
da galistirmayin.
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* Cihaz bilgi etiketinde belirtilen gerilim degerinin gli¢ kaynaginin gerilim degeri ile ayni olmasina dik-
kat edin.

4 Teslimat kapsami

@ sekil n sayfa 3
No. Adi Miktar
1 Teslimat kutusu 1
2 Cikarilabilir raf 1
3 Ray 4
4 Bolme (istege bagl) 2
5 DC baglanti kablosu 1
6 Aciklama 2
7 Sizdirmazlik tapasi 1

5 Aksesuar

Aksesuar olarak temin edilebilir (teslimat kapsamina dahil degildir):

Adi SKU

DEL90 akii 9620000451
Ak sarj cihazi EU 9620000455
Ak sarj cihazi UK 9620001318
Montaj rafi 9620000454
Delikli raf 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

6 Amacina Uygun Kullanim

Teslimat kutusu, yiyecekleri sogutmak, sicak tutmak, saklamak ve tasimak i¢in 6zel olarak tasarlanmistir. Teslimat kutu-
su, profesyonel kullanim igin araba, scooter veya motosiklete kurulum igin tasarlanmistir.

Teslimat kutusu aku ile ¢alisir. Akd, cihazin disinda sarj edilir.

Bu Uriin sadece amacina uygun ve bu talimata gére kullaniimalidir.

Bu kilavuzda riiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verilmektedir. Dogru yapil-
mayan montaj veya bakim performansinin yetersiz olmasina ve olasi bozukluklara neden olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tirtin hasarlarindan sorumlu degildir:

* Asirivoltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti
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¢ Yanlis bakim veya Uretici tarafindan saglanan orijinal yedek pargalardan baska yedek pargalar kullaniimasi
 Ureticisinden acik¢a izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

¢ Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaglar icin kullanildiginda

Dometic Grintin gériniminde ve Grln dzelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

7 Teknik agciklama

DEL90H, yiyecekleri sicak tutabilir. Teslimat kutusunun bélmesi isitmalidir ve sicaklik kontroli yoktur.
DEL9OHC, yiyecekleri sicak ve soguk tutabilir. Teslimat kutusunda isitmali ve sogutmali bélme vardir.

DEL90H ve DEL9OHC nin rafi, DEL90'1 yalnizca bir sicaklikta kullanmak igin teslimat kutusunun altina yerlestirilebilir.
Teslimat kutusunda bir hava temizleyici ve cep telefonlari gibi kii¢iik cihazlar sarj etmek icin bir USB baglanti noktasi
bulunur.

@A sekil P sayfa 3
@3 sekil | sayfa 4
No. Bilesen
1 Kontrol paneli
2 Isttici
3 Akl bdlmesi
4 Kontrol paneli kapagi
5 Gg soketi ve DC sigorta
6 Sogutucu (havalandirmali sogutma Gnitesi)
7 Sensor
8 Kapak kilidi
9 Kapak
10 LED 151k
n Cikarilabilir raf
12 Bdélme (istege bagl)
@ sekil n sayfad4
No. Bilesen Aciklama
1 USB baglantisi Cep telefonu gibi kiiglk cihazlar sarj etmek icin kullanilir.
2 Ac¢ma/Kapama digmesi ¢ Teslimat kutusunu agmak icin kisaca basin.
¢ Teslimat kutusunu kapatmak icin 3 s basin.
*  Kutu agiksa 6n izleme menUsiine dénmek icin kisaca basin.
3 Ekran Mevcut sicakligi veya ayar menistni gorintiler.
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No. Bilesen Aciklama
4 Secim dugmeleri ¢ Yukari gitmek veya secilen degeri artirmak icin yukari diigmesine
basin.

¢ Asagi gitmek veya secilen degeri azaltmak icin asagi digmesine
basin.

* Ekrani kilittemek veya kilidini agmak icin yukari ve asagr diigmele-
rine ayni anda basin.

5 OK digmesi Bir ment segmek veya secilen degeri kaydetmek icin bu digmeye ba-
sin.

8 Montaj

i iKAZ! Hasar tehlikesi
* Teslimat kutusu, minimum 50 kg tasima kapasitesine sahip bir rafa monte edilmelidir.

* Vidalari yalnizca mevcut deliklere vidalayin.

* Kablolarin veya diger malzemelerin sikismadigindan veya delinmediginden emin olun.

CFX3 sabitleme kiti, teslimat kutusunu bir arabanin arka bagajina sabitlemek igin kullanilabilir.
> CFX3 sabitleme kitinin montaj kilavuzuna uyun.

o
%’»

> Teslimat kutusunu monte ederken dogru montaj yaptiginiza dikkat edin.

Montaj kilavuzunu gevrimici olarak gr.dometic.com/bex4KD adresinde bulabilirsiniz.

@A sekil | sayfa 5
> Teslimat kutusunu monte ederken onaylanan maksimum vida uzunluguna ve vida torkuna uyun.
@A sekil @ sayfa 5
Vida Uzunluk Tork
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Montaj igin kullanilan malzemenin kalinligr.

9 Kullanim
ilk kullanim éncesi

Cihazi ilk kez kullanmadan énce cihaz hakkinda bilgi edinin. Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol
edin.
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Enerji tasarrufu
> Teslimat kutusunu gereginden fazla agmayin.
> Teslimat kutusunu gerekenden daha uzun stre agik birakmayin.

Sadece DEL9OHC
> Soguk bolmeye sicak yiyecek koymayin.

> Sicak bolmeye soguk yiyecek koymayin.

Teslimat kutusunun kullanimi

3 sekil [l sayfa 6

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
Cocuklarin icine girmemesi amaciyla raf icin yalnizca A, B, € (sekil [il) konumlarini gésterildigi gibi kulla-
nin. Temizlik ve bakim disinda rafi gikarmayin.

iKAZ! Asiri 1sinma riski (sadece DEL9OHC)
Sogutucunun havalandirma deliklerinin kapali olmadigindan emin olun (bkz. béliim Teknik aciklama). Hava
sirktlasyonu i¢in cihazin duvarlardan ve diger nesnelerden yeterince uzakta oldugundan emin olun.

iKAZ! Hasar tehlikesi
* Siris hizini yol ve hava kosullarina gére ayarlayin.

> B> P

*  Sogutucu boélmeye sadece secili sicaklikta sogutulmast istenen nesneler konuldugundan emin olun.
* Birsicaklik ayarlandiginda teslimat kutusunu asla rafsiz kullanmayin.

Teslimat kutusunu agin.
E sekil ﬂ sayfa 6
2. Varsa bdlmeyi ayarlayin.
[E sekil ﬂ sayfa 6
3. Kontrol paneli kapagini agin.
(@3 sekil @i sayfa 7
4. Teslimat kutusuna gl¢ saglamak icin DC baglanti kablosunu veya DEL90 akisinU (aksesuarlar) kullanin.
[ sekil ] sayfa 7
Teslimat kutusunu agmak icin Acma/Kapama digmesine basin ve 3 s basili tutun.
Sicakhigr ayarlayin (bkz. Teslimat kutusunun ayarlanmasi).
Cep telefonu veya baska kicik triinleri sarj etmek icin USB baglanti noktasini kullanin.

@3 sekil (B sayfa 7

Ekranin kilitlenmesi ve kilidinin agiimasi
> Ekrani kullanmak icin ekranin kilidini agin.

> Ekran kullanimini engellemek icin ekrani kilitleyin.

[E sekil m sayfa 7
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Teslimat kutusunun ayarlanmasi

Teslimat kutusunun kullanimini optimize etmek icin &zellikleri ayarlayin.

Sicakhigin ayarlanmasi

> Teslimat kutusunun i¢ sicakligini ayarlayin.
@3 sekil [ sayfa 8
@3 sekil [ sayfa 8

v Sicakligr ayarladiktan sonra ekranda ayarlanan sicaklik gosterilir. Sicaklik gostergesinin yaninda bir nokta yanar.
Ana ekrana déndukten sonra mevcut i¢ sicaklik gorintalenir.

Akii korumasinin ayarlanmasi (sadece DEL9OHC)

Teslimat kutusu 12 V arag elektrigine baglandiginda arag akislnu asir desarja karsi koruyan ok seviyeli bir aki
korumasi ile donatiimistir. Besleme gerilimi belirli bir seviyenin altina distiginde teslimat kutusu otomatik olarak
kapanir. Akl yeniden baslatma gerilimi seviyesine kadar sarj edildikten sonra teslimat kutusu tekrar calisir.

NOT Varsayilan ayar, “MEDIUM" aki koruma modudur. “MEDIUM” veya “LOW" aki koruma modu kulla-
nildiginda, cihaz daha disuk gerilimli harici bir giic kaynagdi ile ¢alistirlabilir. Akinln asiri bosalmasini énle-
mek icin "HIGH" veya "MEDIUM" aki koruma modunun kullaniimasi énerilir.

[E sekil m sayfa9

Ekran parlakhiginin ayarlanmasi
> Enerji tasarrufu icin ekran parlakligini azaltin. Ekrandaki igerigi kolayca gérebilmeniz icin parlaklidi ayarlayin.

3 sekil [l sayfa ©

Sicaklik biriminin ayarlanmasi

> Kullanmak istediginiz sicaklik birimini secin.
@3 sekil [ sayfa 10

v Sicaklik birimini ayarladiktan sonra ekranda ayarlanan sicaklik gosterilir. Ana ekrana dondukten sonra meveut ic
sicaklik gorintdlenir.

Bélmeleri agma veya kapatma (sadece DEL9OHC)

> Teslimat kutusunun her bolgesi ayri ayri veya her iki bolge ayni anda etkinlestirilebilir.

[E sekil m sayfal10

DC sigortanin degistirilmesi

Teslimat kutusunun igindeki DC sigorta, guvenlikle ilgili tehlikelerin dnlenmesi igin Uretici, servis personeli
veya benzeri bir nitelikli kisi tarafindan degistiriimelidir.

g UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi

Teslimat kutusu ayarlanan sicakligi artik koruyamiyorsa ve kontrol paneli galismiyorsa, sigorta arizalidir.

> Uretici destek birimi ile iletisime gegin documents.dometic.com/contact.
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DC fis sigortasinin degistirilmesi
> Arizali sigortayr ayni tip ve degerdeki yeni bir sigortayla degistirin (bkz. Teknik Bilgiler).
@3 sekil Fi sayfa 10

10 Temizlik ve bakim

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
Rafi yalnizca cihazi temizlerken veya bakimini yaparken ¢ikarin. Aksi takdirde gocuklar cihazin igine girip

bogulabilirler.

UYARI! Saglik icin tehlike
» iki kullanim arasinda kutunun icini kurutun ve ici kuruyana kadar kapagi kapatmayin. Aksi takdirde za-

rarl mikroplar yayilabilir.

* Temizlemeden dnce teslimat kutusunun kapali ve tamamen sogumus oldugundan emin olun.

ii iKAZ! Hasar tehlikesi
¢ Teslimat kutusunu asla ytksek basingli su ile temizlemeyin.

¢ Teslimat kutusunu asla akan su altinda veya bulasik suyu ile temizlemeyin.

¢ Temizlemek icin kimyasal, asindirici temizlik maddeleri veya sert nesneler kullanmayin, teslimat kutu-
sunda hasara neden olabilirler.

* Havalandirma deliklerini temizlerken teslimat kutusunu daima kapatin.

e Teslimat kutusundaki hava giris ve ¢ikis deliklerinde toz ve kir olmadigindan emin olun.

> Uygun bir tornavidayla viday gevseterek rafi ¢ikarin. Temizledikten veya bakim yaptiktan sonra raf tekrar yerles-
tirilmeli ve vidayla sabitlenmelidir.

@3 sekil & sayfa 11
> Teslimat kutusunu ilk kullanimdan énce temizleyin.
> Kutunun igini gegerli gida dizenlemelerine uygun sekilde dizenli olarak temizleyin.
> Teslimat kutusunun disini ara sira nemli bir bezle temizleyin.
> Her kullanimdan énce teslimat kutusunu havalandirin.
> Havalandirma deliklerini ara sira kuru bir bezle temizleyin.

> Sadece DEL9OHC: Sogutma sisteminin su deposunda bulunan yogusma suyunu periyodik olarak bosaltin.

[E sekil E sayfa 1l

11 Arnizalarin Giderilmesi

‘ Sorun ‘ Neden Care
Cihaz galismiyor (DC mod, kontak DC gli¢ ¢ikisinda gerilim yok. > Cogu aracta, DC giic ¢ikisina
acik). glg saglanmadan 6nce kontak
aciimalidir.
Dogru akim cikisi kirli. Bu elektriksel > DC gikisina takili olan cihaz fisi
temasin zayif olmasina sebep olur. cok isinirsa, DC ¢ikis temizlen-
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Sorun

Neden

Care

meli veya fis tam olarak takili de-
gildir.

Dogru akim fisinin sigortasi atti.

DC fisin icindeki sigorta sadece
kalifiye personel tarafindan de-
Gistirilmelidir. Uretici destek biri-
miile iletisime gegin document
s.dometic.com/contact.

Cihazin DC sigortasi atmis.

Teslimat kutusunun igindeki DC
sigorta yalnizca kalifiye personel
tarafindan degistirilmelidir. Ureti-
ci destek birimi ile iletisime gegin
documents.dometic.com/con
tact.

Aracin sigortasi atmis.

Aracin sigortasini degistirmek
icin aracinizin kullanma kilavuzu-
na bakin.

Kontrol paneli ¢alismiyor.

AkU bos.

Aklyu sarj edin.

Ekran, digmelere basilmasina yanit
vermiyor.

Ekran kilitli.

Ekranin kilidini agin, bkz. bélim
Ekranin kilittenmesi ve kilidinin a
cilmasi.

Ekranda! WARNI NG 01 veya ! WAR-
NI NG 11 gésteriliyor.

NTC agik devre

Uretici destek birimi ile iletisi-
me gegin documents.dometi-
c.com/contact.

Ekranda ! WARNI NG 02 veya ! WAR-
NI NG 12 gosteriliyor.

NTC kisa devre.

Uretici destek birimi ile iletisi-
me gegin documents.dometi-
c.com/contact.

Ekranda ! WARNI NG 03 gosteriliyor.

iletisim hatasi

Uretici destek birimi ile iletisi-
me gegin documents.dometi-
c.com/contact.

Ekranda ! WARNI NG 43 gosteriliyor.

iletisim hatasi (lokal)

Uretici destek birimi ile iletisi-
me gegin documents.dometi-
c.com/contact.

Ekranda ! WARNI NG 14 gosteriliyor.

Dahili fan arizas

Uretici destek birimi ile iletisi-
me gegin documents.dometi-
c.com/contact.
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Ekranda Al ert 1:
gosteriliyor.

| ow vol t age

Dusuk gerilim

Aku gerilimini kontrol edin ve
aklyd sarj edin.

DC besleme gerilim &zellikleri-
nin, Urdn veri etiketiyle eslestigin-
den emin olun.

DC gerilim kaynagini kontrol
edin ve arizalysa degistirin.

Asagidakiler nedeniyle anormal yiksek
gerilim>17,3V

* Yanlis DC besleme gerilimi 6zel-
ligi
* Arizali besleme gerilimi

¢ Dahilianza

DC besleme gerilim dzellikleri-
nin, Urtn veri etiketiyle eslestigin-
den emin olun

DC gerilim kaynagini kontrol

edin ve arizaliysa onarin veya de-
Gistirin
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Sorun Neden Care

> Yetkili servis personeliyle iletisi-
me gegin.

Ekranda Al ert 2: |id open > Kapak 3 min'den uzun bir stiredir agik. 1. Kapagin sikica kilitlendiginden
3 m nut es gosteriliyor. emin olun.

2. Kaprisikica kilitlendiyse ve uyari
gorintilenmeye devam ediyor-
sa, Uretici destek birimi ile iletisi-
me gegin documents.dometic.co
m/contact.

12 Atikimhasi

UYARI! Cocuklar icin sikisma tehlikesi
Eski Griinlintiz( imha etmeden dnce: Kapaklari ¢ikarin. Cocuklarin cihazin igine girmemesi igin rafi yerinde
birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi
Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedrleri gerektirir. Kulla-
nim dmrind tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri dénlstim merkezine verilmelidir.

Piller, sarj edilebilir piller ve isik kaynaklari iceren driinlerin geri dontstmii: Uriini geri ddnisiime verme-
den &nce pilleri, bataryalari ve i1sik kaynaklarini ¢ikarin. Bozuk akulerinizi veya bitmis pilleri satin aldiginiz ye-
re veya bir toplama yerine veriniz. Pilleri, bataryalari ve isik kaynaklarini genel evsel ¢cope atmayin. Bu Grind
nihai olarak imha etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli imha yonetmeliklerine gére nasil yapilacagr hakkin-
da ayrintili bilgi igin yerel geri déntistim merkezine veya uzman saticiniza danisin. Uriin (icretsiz olarak imha
edilebilir.

It - P

Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri donlstim atik sistemine ka-
zandirin.

1%
LU

13 Garanti

Yasal garanti stresi gegerlidir. Urtinde hasar varsa treticinin Glkenizdeki subesi (bkz. dometic.com/dealer) veya sati-
cinizla iletisime gegin.

Onarim ve garantiislemleri icin, cihazi asagidaki dokiimanlarla birlikte génderin:

Satin alma tarihini igeren faturanin bir kopyasi
* Talebinizin nedeni veya hatanin agiklanmasi

Kendi kendine onarimin veya profesyonel olmayan onarimin giivenlikle ilgili sonuglari olabilecegini ve garantiyi ge-
cersiz kilabilecegini unutmayin.

14 Teknik Bilgiler

Sadece DEL9OHC:
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Sogutucu akiskan devresi az miktarda, gevre dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan igerir. Ozon tabakasina zarar
vermez ve sera etkisini artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

DEL9OH ‘ DEL90OHC
Giris gerilimi 12 V=
Giris glict 120 W
DC sigorta Tip611/15A/ 250V /6,3 mm x 32 mm X 32 mm / Hizli atan
Saklama sicakligi
Isitma 40°C...70°C
Sogutma (sadece DEL9OHC) - 2°C...20°C
DEL90 akil (aksesuar) ile 15 °C ortam 3h
sicakliginda 60 °C isiyr koruma stiresi
USB sarj baglanti noktasi (USB-C) 5V(DC),2 A
Sogutucu akiskan miktari (sadece De-
190HC)
R134a 25¢
R1234yf 3g
CO, karsiligi (yalnizca Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000t
Kiresel isinma potansiyeli (GWP) (yal-
nizca Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
Ortam sicaklig -10°C...35°C 0°C..35°C
Koruma sinifi P44 IPX4
Boyutlar (GxD xY) [a sekil PB) sayfa 12
Hacim (raf ile) 86,6 L
Adirlik 18 kg 24 kg
Maks. yuk 31kg 25 kg
Maks. arac hizi 90 km/h
Sertifikalar
UK
C€ch

DEL9OHC, R1234yf veya R134a sogutucu akiskan igerir.
Bu Urin florlu sera gazlari igerir.

Sogutma Uinitesi otomatik olarak yalitilir.

Sogutucu akiskan ile ilgili bilgiler cihaz bilgi etiketinde bulunabilir.
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1 Pomembna obvestila

Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE
hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolodila ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da
boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili, smernicami in opozorili v tem prirocniku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi.
Ce navodil in opozoril v nadaljevanju ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico do spre-
memb in posodobitev priroénika, vkljuéno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovej$e informacije o izdelku obiséite documents.dometi

c.com.

2

Razlaga simbolov

B

OPOZORILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci smrt ali hude poskodbe, ce ni preprecena.

POZOR!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzrodi lazje ali zmerne poskodbe, ¢e ni preprecena.

>

OBVESTILO!
Oznacuje nevarno situacijo, ki lahko povzroci materialno skodo, ¢e ni preprecena.

@ NASVET Dodatne informacije za upravljanje izdelka.
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3 Varnostni napotki

Osnovna varnost

A

@
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OPOZORILO! Nevarnost elektricnega udara

Nezascitenih elektricnih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami.

Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vtic in prikljucni kabel suha.
Vgradnjo in odstranitev naprave sme opraviti samo ustrezno usposobljeno osebje.
Ce na napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.

Vsa popravila na tej napravi naj izvaja samo ustrezno usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lah-
ko povzrocijo veliko nevarnost.

Pri namescanju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

Ta aparat smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so nadzorovani ali so pre-
jeli navodila glede varne uporabe aparata ter razumejo s tem povezana tveganja.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Otroci ne smejo brez nadzora izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del.

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalaZi oziroma v ustreznih posodah.

Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z zivili, in dostopne odto¢ne sisteme.

Med transportom klju¢ ne sme biti vstavljen, odstranite ga.

Naprava ima tehnologijo za ¢is¢enje zraka, ki lahko proizvede manjse koli¢ine ozona (O3). Ozon
lahko ima negativne ucinke v primeru bolezni plju¢, astme, bolezni srca, bolezni dihal, tezav z diha-
njem ali obcutljivosti na ozon.

POZOR! Nevarnost zmeckanja
Ne potiskajte prstov v tecaj.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Naprave ne namakajte v vodo.

Ta naprava ni primerna za shranjevanje jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.
Odtoc¢na odprtina mora biti vedno Cista.

Napravo shranite tako, da bo zascitena pred okoljskimi vplivi.

Vrata morajo biti med transportom zaprta in zaklenjena.

Zavarujte razdelke v notranjosti dostavne Skatle, da ne bodo drseli ali padli ven.

Med namestitvijo in polnjenjem upostevajte tezis¢e dostavne Skatle.

NASVET Samo usposobljeni servisni tehniki smejo zamenjati osvetlitev naprave in izvajati servisna dela in
popravila.



Samo DEL90OHC

ﬂ OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
V napravi ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
* Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem odklopite napravo iz napajanja.
* Napravo po vsaki uporabi odklopite iz napajanja.
* Prinamescanju naprave bodite pozorni, da napajalnega kabla ne boste zagozdili ali poskodovali.

* Zanapravo ne sme biti ve¢ prenosnih vti¢nic ali prenosnih virov napajanja.

OPOZORILO! Nevarnost pozara
. Ceje hladilni krogotok poskodovan, napravo izklopite.

+ Ceje hladilni krogotok poskodovan, preprecite nastajanje odprtega ognja in isker v blizini.
. Ceje hladilni krogotok poskodovan, dobro prezracite prostor.

* Prezracevalne odprtine na ohisju naprave ne smejo biti zakrite.

* Krogotoka hladilnega sredstva ne smete poskodovati.

* Vpredelkih za Zivila v hladilni napravi ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen ce te elektricne na-
prave priporoca proizvajalec.

* Vnapravo ne vstavljajte jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.
* Vnapravi ne hranite eksplozivnih snovi, npr. razprsilnikov s potisnim plinom.

* Da bi pospesili odtajanje, ne uporabljajte mehanskega ali drugega orodja, ki ga ni priporocil proi-
zvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje
* Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo napravo polniti in prazniti.

* Preverite, ali hladilna mo¢ naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja posameznih zivil, ki jih
Zelite hraniti na hladnem.

* Preverite, ali grelna mo¢ naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja posameznih zivil, ki jih zeli-
te hraniti na toplem.

+ Ce so vrata dlje &asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih naprave zelo naraste, ko je
vklopljen nacin hlajenja.

+  Ce so vrata dlje asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v predelkih naprave zelo pade, ko je
vklopljen nacin gretja.

* |zklopite napravo, Ce je dlje ¢asa prazna.
* Napravo odtalite, ¢e je dlje ¢asa prazna.
* Napravo ocistite in posusite, Ce je dlje ¢asa prazna.

* Vrata pustite odprta in tako preprecite, da bi v napravi nastajala plesen, ¢e je dlje ¢asa prazna.

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Ne odpirajte hladilnega krogotoka.
* Napravo prenasajte samo v pokon¢nem polozaju.

* Naprave ne odlagajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelcev, plinskih peciitd.).

* Preverite, ali se podatki o napetosti na podatkovni ploscici ujemajo s podatki na napajanju.
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4 Obsegdobave

@ sl. n na strani 3
St. Opis Koli¢ina
1 Dostavna $katla 1
2 Snemljiva polica 1
3 Vodila 4
4 Razdelek (izbirno) 2
5 Priklju¢ni kabel za enosmerni tok 1
6 Legenda 2
7 Tesnilni cep 1

5 Dodatnaoprema

Na voljo kot dodatna oprema (ni vklju¢eno v dobavo):

Opis SKU

Baterija DEL9O 9620000451
Polnilnik baterij EU 9620000455
Polnilnik baterij UK 9620001318
Montazno stojalo 9620000454
Perforirana polica 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Predvidenauporaba

Dostavna $katla je zasnovana izklju¢no za hlajenje, ohranjanje toplote, shranjevanje in transportiranje Zivil. Dostavna
Skatla je zasnovana za profesionalno uporabo in namestitev v vozilo, na skuter ali motocikel.

Dostavna skatla deluje na baterijo. Baterija se polni zunaj naprave.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;
* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;
* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

* uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.
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Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.

7 Tehnicniopis

DEL9OH lahko ohranja hrano toplo. Dostavna $katla ima ogrevan predelek in predelek brez nadzorovanja temperatu-

re.

DEL9OHC lahko ohranja hrano toplo in hladno. Dostavna Skatla ima en ogrevan in en hlajen predelek.

Polico v DEL90OH in DEL9OHC lahko namestite na dno dostavne skatle, ce zelite DEL90 uporabljati s samo eno tem-
peraturo. Dostavna $katla ima tehnologijo za cis¢enje zraka in USB-vti¢nico za polnjenje malih naprav, kot je mobilni

telefon.
@ si. A nastrani 3
@ si. FAl nastrani 4
St. Sestavni del
1 Kontrolna plosc¢a
2 Grelnik
3 Predal za baterijo
4 Vrata kontrolne plosce
5 Elektri¢na vti¢nica in varovalka za enosmerni tok
6 Hladilnik (hladilna enota s prezracevanjem)
7 Senzor
8 Zaklep vrat
9 Vrata
10 LED-lu¢
n Snemljiva polica
12 Razdelek (izbirno)
@ sl. n na strani 4
St. Sestavni del Razlaga
1 USB-vti¢nica Za polnjenje malih naprav, na primer mobilnih telefonov.
2 Gumb za vklop/izklop ¢ Kratko pritisnite, da vklopite dostavno $katlo.
¢ Drzite pritisnjenega 3 s, da dostavno $katlo izklopite.
¢ Kratko pritisnite, da se vrnete v meni predogleda, e je skatla
vklopljena.
3 Zaslon Prikazuje dejansko temperaturo ali meni nastavitev.
4 Gumb za izbiranje ¢ Pritisnite gumb navzgor, da se pomaknete navzgor ali povecate
izbrano vrednost.
¢ Pritisnite gumb navzdol, da se pomaknete navzdol ali zmanjsate
izbrano vrednost.
¢ Hkrati pritisnite oba gumba navzgor in navzdol, da odklenete ali
zaklenete zaslon.
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St. Sestavni del Razlaga

5 Gumb OK Pritisnite, da izberete meni ali shranite izbrano vrednost.

8 Namestitev

ii OBVESTILO! Nevarnost poskodb
* Dostavno skatlo je treba montirati na stojalo z nosilnostjo vsaj 50 kg.

* Vijake privijte samo v pripravljene luknje.
* Prepricajte se, da kabli ali drugi materiali niso preséipnjeni ali prevrtani.

Komplet za pritrditev CFX3 se lahko uporabi za pritrditev dostavne skatle v prtljazniku avtomobila.
> Upostevajte prirocnik za namestitev za komplet za popravilo CFX3.

Priro¢nik za namestitev je na spletu na voljo na naslovu gr.dometic.com/bex4KD.

> Pri namesc¢anju dostavne Skatle upostevajte pravilno montazo.

@ si. A nastrani5
> Pri namestitvi dostavne skatle upostevajte dovoljeno najvecjo dolzino vijakov in navor.
[E sl. ﬂ na strani 5
Vijak Dolzina Navor
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: debelina materiala, ki je uporabljen za montazo.

9 Uporaba

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo spoznajte napravo. Preverite, ali je obseg dobave popoln.

Varcevanje z energijo
> Dostavne skatle ne odpirajte pogosteje, kot je treba.
> Dostavne skatle ne puscajte odprte dlje, kot je treba.

Samo DEL90OHC
> Ne vstavljajte vrocih Zivil v hladen predelek.

> Ne vstavljajte hladnih Zivil v vro¢ predelek.
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Uporaba dostavne skatle
@ si. [ nastrani6

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
Za polico uporabljajte samo polozaje A, B, € (sI. [ll), kot je prikazano, da otroci ne bodo mogli splezati v
notranjost. Polico odstranite samo za ci$¢enje in vzdrzevanje.

OBVESTILO! Nevarnost pregrevanja (samo DEL9OHC)
Prezracevalne reze hladilnika ne smejo biti zakrite (glejte poglavje Tehnicni opis). Poskrbite, da bo razmik
med napravo in sosednjimi stenami ali predmeti zadoscal za ustrezno krozenje zraka.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

* Hitrost voznje prilagodite cesti in viemenskim razmeram.

> B P

* Vhladilni predelek vstavljajte samo predmete, ki se lahko ohladijo na nastavljeno temperaturo.

* Dostavne Skatle ne uporabljajte brez police, e je nastavljena temperatura.

—

Odprite dostavno skatlo.
3 si. Al na strani 6
2. Prilagodite razdelek, ¢e je uporabljen.
@ si. fl nastrani6
3. Odprite vrata kontrolne plosce.
@3 si. [ na strani 7
4. Zanapajanje dostavne $katle prikljucite priklju¢ni kabel za enosmerni tok ali baterijo DEL90 (dodatna oprema).
(@3 si. Ef] na strani 7
Za 3 s pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop, da vklopite dostavno $katlo.
Nastavite temperaturo (glejte Nastavljanje dostavne skatle).
Uporabite USB-vti¢nico za polnjenje mobilnega telefona ali malih naprav.

3 sl. [A na strani 7

Zaklepanje in odklepanje zaslona
> Odklenite zaslon, da ga boste lahko uporabljali.
> Zaslon zaklenite, da onemogocite upravljanje.
@ si. (B na strani 7

Nastavljanje dostavne skatle

Za optimiziranje uporabe dostavne Skatle izvedite ustrezne nastavitve.

Nastavljanje temperature
> Prilagodite temperaturo v notranjosti dostavne Skatle.

@ si. @ nastrani 8

3 si. [H na strani 8
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v Ko nastavite temperaturo, je nastavljena temperatura prikazana na zaslonu. Lucka ob prikazu temperature zasveti.
Ko se vrnete na osnovni prikaz, je prikazana trenutna temperatura notranjosti.

Nastavljanje zas¢ite baterije (samo DEL9OHC)

Dostavna skatla ima vecstopenjsko zascito baterije, ki baterijo vozila $¢iti pred prekomernim izpraznjenjem, ko je
dostavna skatla priklju¢ena na 12 V elektriko vozila. Dostavna $katla se samodejno izklopi, ko napajalna napetost
pade pod doloceno vrednost. Dostavna $katla se znova vklopi, ko se baterija napolni in doseze napetost za ponovni
vklop.

NASVET Privzeta nastavitev je nacin zascite baterije MEDIUM«. Pri uporabi nacina zascite baterije »ME-
DIUM« ali »LOW« je napravo mogoce uporabljati z zunanjim napajalnikom z nizjo napetostjo. Nacin zasci-
te baterije »HIGHT« ali »MEDIUM« je priporocljivo uporabiti za preprecevanje prekomernega praznjenja
baterije.

@A si. @ nastrani 9

Nastavljanje svetlosti zaslona

> Zmanjsajte svetlost zaslona, da privarcujete energijo. Prilagodite svetlost, da boste dobro videli prikaze na za-
slonu.

E sl. na strani 9

Nastavljanje temperaturne enote

> lIzberite Zeleno temperaturno enoto.
@A si. [ na strani 10

v Ko nastavite temperaturno enoto, je nastavljena temperatura prikazana na zaslonu. Ko se vrnete na osnovni prikaz,
je prikazana trenutna temperatura notranjosti.

Vklop ali izklop predelkov (samo DEL9OHC)
> Vsako obmodje dostavne skatle je mogoce vklopiti posamezno ali obe obmodji hkrati.

I3 si. [f] na strani 10

Zamenjava varovalke za enosmerni tok
OPOZORILO! Nevarnost elektri¢énega udara
Varovalko za enosmerni tok znotraj te dostavne $katle mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser oziro-
ma ustrezno usposobljena oseba, ki bo preprecila morebitne nevarnosti.

Ce dostavna skatla vec ne ohranja nastavljene temperature in kontrolna plos$¢a ne deluje, je varovalka pregorela.

> Stopite v stik s proizvajal¢evo sluzbo za pomo¢ strankam documents.dometic.com/contact.

Zamenjava varovalke v vti¢u za enosmerni tok
> Okvarjeno varovalko zamenjajte z novo varovalko istega tipa in z istimi specifikacijami (glejte Tehnicni podatki).

@3 si. [ na strani 10
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dusijo.

2

Ciséenje in vzdrzevanje

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
Polico odstranite samo za ¢iscenje ali vzdrzevanje naprave. Sicer lahko otroci splezajo v napravo in se za-

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

* Notranjost Skatle med dvema uporabama posusite in vrat ne zapirajte, dokler notranjost ni suha. Si-

cer se lahko razsirijo nevarne bakterije.

* Pred cid¢enjem se prepricajte, da je dostavna Skatla izklopljena in popolnoma ohlajena.

>

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

¢ Dostavne sSkatle ne Cistite z visokotlacnim vodnim curkom.

¢ Dostavne skatle ne cistite pod tekoco vodo ali v vodi za pomivanje posode.

* Zaciscenje ne uporabljajte kemikalij, agresivnih Cistil ali trdih predmetov, saj lahko poskodujejo do-

stavno Skatlo.

* Pred ¢is¢enjem prezracevalnih odprtin vedno izklopite dostavno skatlo.

* Navstopnih in izstopnih prezracevalnih odprtinah dostavne skatle ne sme biti prahu in umazanije.

> Odestranite polico, tako da odvijete vijak s primernim izvijacem. Po koncu ¢is¢enja ali vzdrzevanja je treba poli-
€O znova namestiti in priviti z vijakom.

@s. E&] na strani 11

> Dostavno skatlo pred prvo uporabo ocistite.

> Notranjost $katle redno Cistite v skladu z veljavnimi predpisi za Zivila.

> Zunanjost dostavne $katle obcasno odistite z vlazno krpo.

> Dostavno skatlo pred vsako uporabo prezradite.

> Prezracevalne odprtine obcasno odistite s suho krpo.

> Samo DEL90OHC: Redno odstranjujte kondenzat, ki je v posodi za vodo hladilnega sistema.

(@3 sl. A na strani 11

11 Odpravljanje tezav

‘ Motnja

‘ Mozni vzrok

Resitev

Naprava ne deluje (na¢in delovanja na

enosmerni tok, vzig je vklopljen).

V vti¢nici za enosmerni tok ni napeto-
sti.

Vti¢nica za enosmerni tok je umazana.

To povzroca slab elektri¢ni stik.

Varovalka vti¢a za enosmerni tok je
pregorela.

>

Pri vecini vozil je treba vzig vklo-
piti, preden se v vti¢nico za eno-
smerni tok napaja tok.

Ce se vti¢ naprave v vti¢nici za
enosmerni tok zelo segreva, je
treba odistiti vticnico oziroma
preveriti, ali vtic morda ni pravil-
no sestavljen.

Varovalko vti¢a za enosmerni

tok sme zamenjati samo uspo-
sobljeno osebje. Stopite v stik
s proizvajalcevo sluzbo za po-
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Motnja

Mozni vzrok

Resitev

moc¢ strankam documents.dome
tic.com/contact.

Varovalka za enosmerni tok na napravi
je pregorela.

> Varovalko za enosmerni tok zno-
traj dostavne Skatle sme zame-
njati samo usposobljeno osebje.
Stopite v stik s proizvajalcevo
sluzbo za pomo¢ strankam docu
ments.dometic.com/contact.

Varovalka vozila je pregorela.

> Zazamenjavo varovalke vozila
glejte priro¢nik za vozilo.

Kontrolna plosc¢a ne deluje.

Baterija je prazna.

> Napolnite baterijo.

Zaslon se ne odziva na pritiske.

Zaslon je zaklenjen.

> Odklenite zaslon, glejte poglav-
je Zaklepanije in odklepanje zaslo

na.
Zaslon prikazuje ! WARNI NG 01 ali! Odprt krogotok NTC > Stopite v stik s proizvajalcevo
WARNI NG 11. sluzbo za pomoc strankam docu-
ments.dometic.com/contact.
Zaslon prikazuje ! WARNI NG 02 ali'! Kratek stik NTC. > Stopite v stik s proizvajalcevo

WARNI NG 12.

sluzbo za pomo¢ strankam docu-
ments.dometic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 03.

Komunikacijska napaka

> Stopite v stik s proizvajalcevo
sluzbo za pomo¢ strankam docu-
ments.dometic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 43.

Komunikacijska napaka (lokalna)

> Stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ strankam docu-
ments.dometic.com/contact.

Zaslon prikazuje ! WARNI NG 14.

Napaka notranjega ventilatorja

> Stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ strankam docu-
ments.dometic.com/contact.

Zaslon prikazuje Al ert 1: | ow

vol t age.

Nizka napetost

> Preverite napetost baterije in na-
polnite baterijo.

> Preverite, ali specifikacije eno-
smerne napajalne napetosti
ustrezajo podatkom na podat-
kovni ploscici izdelka.

> Preverite enosmerno napajanje
in ga zamenjajte, Ce je okvarje-
no.

Nenormalno visoka napetost > 17,3 V
zaradi naslednijih razlogov

* Napacne specifikacije enosmer-
ne napajalne napetosti

¢ Napacna napajalna napetost

* Interna napaka

> Preverite, ali specifikacije eno-
smerne napajalne napetosti
ustrezajo podatkom na podat-
kovni ploscici izdelka.

> Preverite enosmerno napajalno
napetost, po potrebi jo prilago-
dite ali zamenjajte.

> Obrnite se na pooblas¢enega
serviserja.
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‘ Motnja ‘ Mozni vzrok ‘ Resitev ‘
Zaslon prikazuje Al ert 2: lid Vrata so odprta dlje kot 3 min. 1. Preverite, ali so vrata tesno zakle-
open > 3 nminutes. njena.

2. Ceso vrata tesno zaklenjena in
je opozorilo $e vedno prikaza-
no, stopite v stik s proizvajal¢evo
sluzbo za pomo¢ documents.do
metic.com/contact.

12 Odstranjevanje

OPOZORILO! Nevarnost ujetja otroka
Preden odstranite svoj izdelek: Odstranite vrata. Polico pustite v napravi, da otroci ne bodo mogli zlesti
Vv napravo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb
Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati posebne
postopke. Hladilno napravo po koncu zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu centru.

Recikliranje izdelkov z baterijami, baterijami za ponovno polnjenje in svetlobnimi viri: Pred recikliranjem
izdelka odstranite morebitne baterije, baterije za ponovno polnjenje in svetlobne vire. Poskodovane ali
rabljene baterije vrnite prodajalcu oz. jih odnesite v zbirni center. Baterij, baterij za ponovno polnjenje in
svetlobnih virov ne odlagajte med gospodinjske odpadke. Ko boste Zeleli izdelek dokoncno odstraniti,
se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov
ali specializiranem prodajalcu. |zdelek je mogoce brezplac¢no odstraniti.

2 - P

"“ Recikliranje embalaznega materiala: Embalazni material odstranite v primerne zabojnike za recikliranje od-
- padkov, ¢e je to mogoce.

13 Garancija
Velja zakonsko dolo¢en garancijski rok. Ceje izdelek pokvarjen, se obrnite na podruznico proizvajalca v svoji drzavi
(glejte dometic.com/dealer) ali na prodajalca.

Za obravnavanje zahtevkov popravil oz. garancijskih zahtevkov morate skupaj z aparatom poslati naslednjo doku-
mentacijo:

* kopijo ra¢una z datumom nakupa,

* razlog za reklamacijo ali opis napake.

Upostevajte, da lahko imajo lastnoro¢na ali neprofesionalna popravila varnostne posledice in lahko razveljavijo ga-
rancijo.

14 Tehni¢ni podatki

Samo DEL90OHC:
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Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne skodi ozon-

ski plasti in ne povecuje toplogrednega ucinka. Izte¢eno hladilno sredstvo se lahko vname.

DEL90OH

DEL90OHC

Napajanje

12V=

Vhodna mo¢

Varovalka za enosmerni tok

120 W

Tip611/15A/ 250V /6,3 mm x 32 mm X 32 mm / hitro delujoca

Temperatura skladi$¢enja
Gretje
Hlajenje (samo DEL9OHC) -

40°C...70°C

2°C...20°C

Cas za ohranjanje temperature 60 °C
pri temperaturi okolice 15 °C z baterijo
DEL90 (dodatna oprema)

3h

USB polnilna vti¢nica (USB-C)

Koli¢ina hladilnega sredstva (samo De-
I190HC)

R134a
R1234yf

5V(DQ),2A

259
3lg

Ekvivalent CO, (samo Del90HC)

R134a
R1234yf

0,036t
0,000t

Potencial globalnega segrevanja
(GWP) (samo Del90HC)

R134a
R1234yf

1430

Temperatura okolice -10°C...35°C

0°C..35°C

Razred zascite P44

IPX4

Mere ($xG xV)

[ si. BB nasstrani 12

Prostornina (s polico)

86,6 L

Masa 18 kg

24 kg

Maks. obremenitev 31kg

25 kg

Maks. hitrost vozila

90 km/h

Certifikati

C€ch

Hladilno sredstvo DEL9OHC vsebuje R1234yf ali R134a.
Ta izdelek vsebuije fluorirane toplogredne pline.

Hladilna enota je hermeti¢no zaprta.

Informacije o hladilnem sredstvu so navedene na podatkovni ploscici.
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1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca instalati, utilizati si intretineti produsul in
permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE pastrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati c3 ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de acord sa respectati termenii si conditiile sta-
bilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest ma-
nual de produs, precum si in conformitate cu toate legile si reglementérile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea
personala a utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile, indicatiile si avertismentele si
documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizérilor. Pentru informatii actualizate despre produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor

AVERTIZARE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd, poate provoca moartea sau rani grave.

PRECAUTIE!
Indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitata, poate provoca rani minore sau medii.

>

Indica o situatie care, daca nu este evitata, poate duce la pagube materiale.

A
‘ ATENTIE!

@ INDICATIE Informatii complementare privind operarea produsului.
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3 Indicatii de securitate

Informatii generale de siguranta

g AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
* Nuatingeti cablurile expuse cu mainile goale.

Inainte de a porni aparatul, asigurati-va c& linia de alimentare si stecherul sunt uscate.
Instalarea si demontarea pot fi efectuate numai de catre personal calificat.
In cazul in care prezinta defectiuni vizibile, nu este permisi punerea aparatului acestuia in functiune.

Lucrarile de reparatie la nivelul acestui aparat pot fi efectuate exclusiv de catre specialisti. Reparatiile
necorespunzatoare pot duce la un pericol considerabil.

Cand pozitionati dispozitivul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
* Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu véarsta de peste 8 ani si de catre persoane cu capacitati fi-

zice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de experienta si cunostinte daca
acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si
inteleg riscurile pe care le implica.

Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si operatiunile de intretinere nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.

Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de drenaj
accesibile.

Scoateti cheia in timpul transportului.

Dispozitivul contine un purificator de aer care poate produce cantitati mici de ozon (O3). Ozonul
poate avea efecte negative in caz de boli pulmonare, astm, boli de inima, boli respiratorii, probleme
de respiratie sau sensibilitate la ozon.

PRECAUTIE! Risc de strivire
Nu introduceti degetele in balama.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Nuimersati niciodata aparatul in apa.

Aparatul nu este potrivit pentru depozitarea substantelor caustice sau care contin solventi.
Pastrati orificiul de scurgere curat in permanenta.

Pastrati aparatul ferit de influentele mediului.

Inchideti si mentineti usa dispozitivului incuiats in timpul transportului.

Fixati peretii despartitori in interiorul cutiei de livrare pentru a preveni alunecarea sau caderea aces-
tora.

Observati centrul de greutate al cutiei de livrare in timpul instalarii si incarcarii.

INDICATIE inlocuirea luminilor dispozitivului si alte lucrari de service si reparatii pot fi efectuate numai de
tehnicieni de service calificati.
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Doar la DEL9OHC
AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nu depozitati in dispozitiv substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent propul-
sor.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
* Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare inainte de fiecare curatare si intretinere.
* Deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare dupa fiecare utilizare.
e Cand amplasati aparatul, asigurati-va ca cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat.

* Nudispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a dispo-
zitivului.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu
*  Opriti dispozitivul in cazul oricarei deteriorari a circuitului de agent frigorific.

 Evitati flacarile deschise si scanteile din apropiere in cazul oricarei deteriorari a circuitului de refrige-
rare.

* Aerul aeriseste bine incaperea in cazul oricarei deteriorari a circuitului frigorific.
* Pastrati libere orificiile de ventilatie de pe carcasa dispozitivului.
* Nu deteriorati circuitul agentului frigorigen.

* Nu folositi aparate electrice in compartimentele pentru alimente ale racitorului, decat daca aceste
aparate electrice sunt recomandate in acest scop de producator.

*  Nuintroduceti materiale caustice sau materiale care contin solventi in dispozitiv.

* Nu depozitati in dispozitiv substante cu capacitate de explozie, ca de exemplu spray-uri cu agent
propulsor.

* Nu folositi dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, altele
in afara celor recomandate de producétor.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
* Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce aparatul.

» Verificati daca puterea de racire a aparatului corespunde cerintelor alimentelor pe care doriti sa le
raciti.

* Cerificati daca puterea de incalzire a aparatului corespunde cerintelor alimentelor pe care doriti sa
le raciti.

* Deschiderea usii pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere semnificativa a temperaturii
in compartimentele aparatului in timp ce modul de racire este activat.

* Deschiderea usii pentru o perioada mai lunga poate provoca o scadere semnificativa a temperaturii
in compartimentele dispozitivului in timp ce modul de incalzire este activat.

*  Opriti dispozitivul daca este lasat gol pentru o perioada lunga de timp.
* Dezghetati dispozitivul daca este lasat gol pentru o perioada lunga de timp.
» Curatati si uscati dispozitivul daca este lasat gol pentru o perioada lunga de timp.

* L3sati usa deschisa pentru a preveni formarea mucegaiului in interiorul dispozitivului daca acesta es-
te lasat gol pentru o perioada lunga de timp.

243



ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Nu deschideti niciun circuit de agent frigorific.

* Purtati dispozitivul doar in pozitie verticala.

* Nu asezati aparatul in apropierea surselor deschise de flacari sau a altor surse de caldura (sistem de
incalzire, radiatie solara puternica, cuptoare pe gaz etc.).

*  Comparati indicatia tensiunii de pe placuta de date tehnice cu cele ale furnizorului de energie exis-
tent.

4 Domeniul de livrare

@ fig. E pagina 3
Poz. Denumire Numarul
1 Cutie de livrare 1
2 Raft detasabil 1
3 Sina 4
4 Partitie (optional) 2
5 Cablul de racord cu curent continuu 1
6 Legenda 2
7 Obturator inchidere ermetica 1

5 Accesorii

Disponibile ca si accesorii (nu sunt continute in setul de livrare):

Denumire SKU

Baterie DEL90 9620000451
Incarcator EU 9620000455
incarcator UK 9620001318
Rack de montare 9620000454
Raft perforat 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Domeniul de utilizare

Cutia de livrare este conceputa exclusiv pentru racire, mentinerea calda, depozitarea si transportul alimentelor. Cutia
de livrare este conceputa pentru utilizare si instalare profesionala intr-o masina sau pe un scuter sau motocicleta.

Cutia de livrare este pe baza de baterii. Bateria trebuie incarcata inafara aparatului.
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Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.

Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea defectuoa-
s3 si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante nesatisfacitoare si o posibila
defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatamare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorectd, inclusiv supratensiunea

. Tntret,inerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decét piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.

7 Descriere tehnica

DEL90H poate mentine alimentele calde. Cutia de livrare are un compartiment incalzit si unul necontrolat cu tempe-
ratura.

DEL9OHC poate mentine alimentele calde si reci. Cutia de livrare are un compartiment incalzit si unul racit.

Raftul DEL9OH si DEL9OHC poate fi plasat in partea de jos a cutiei de livrare pentru a utiliza DEL90 cu o singura tem-
peratura. Cutia de livrare are un purificator de aer si un port USB pentru incarcarea dispozitivelor mici precum telefoa-
nele mobile.

B3 fig. H pagina 3
@A fig. | pagina 4
Poz. Componenta
1 Panou de control
2 incalzitor
3 Compartimentul bateriei
4 Usa panoului de comanda
5 Priza de alimentare si siguranta c.c.
6 Racitor (unitate de racire cu ventilatie)
7 Senzor
8 Incuietoare usa
9 Usa
10 Lumina LED
1 Raft detasabil
12 Partitie (optional)
3 fig. B pagina 4
Poz. Componenta Explicare
1 Port USB Utilizati pentru a incarca dispozitive mici, cum ar fi telefoanele mobile.
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Poz. Componenta Explicare

2 Buton pornit/oprit * Apasati scurt pentru a porni cutia de livrare.
¢ Apasati pentru 3 s pentru a opri cutia de livrare.

¢ Apasati scurt pentru a reveni la meniul de previzualizare daca ca-
seta este pornita.

3 Display Afiseaza temperatura reala sau meniul de setari.

4 Butoane de selectie * Apasati butonul sus pentru a naviga in sus sau pentru a creste va-
loarea selectata.

¢ Apasati butonul in jos pentru a naviga in jos sau pentru a micsora
valoarea selectata.

* Apasati simultan butoanele sus si jos pentru a bloca sau debloca
afisajul.

5 Buton OK Apasati pentru a selecta un meniu sau pentru a salva valoarea selecta-
ta.

8 Instalare

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Cutia de livrare trebuie montata pe un suport cu o sarcina minima de 50 kg.
. Tnsurubati suruburile numai in orificiile prevazute.

* Asigurati-va ca niciun cablu sau alte materiale nu sunt stranse sau gaurite.

Kitul de fixare CFX3 poate fi utilizat pentru a fixa cutia de livrare intr-un portbagaj al unei masini.

> Respectati manualul de instalare al setului de fixare CFX3.

E:_. @ Gasiti manualul de instalare online pe gr.dometic.com/bex4KD.
AN 3

> Respectati montarea corecta la instalarea cutiei de livrare.

@3 fig. A pagina 5
> Respectati lungimea si cuplul maxim aprobat de surub atunci cand instalati cutia de livrare.
@ fig. @ pagina 5
Surub Lungime Cuplu
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: Grosimea materialului folosit pentru montare.
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9 Utilizarea

inainte de prima utilizare

Familiarizati-va cu dispozitivul inainte ca dispozitivul sa fie utilizat pentru prima data. Verificati daca volumul de livrare
este complet.

Economisirea energiei
> Nu deschideti cutia de livrare mai des decat este necesar.

> Nulasati cutia de livrare deschisa mai mult decat este necesar.

Doar la DEL9OHC
> Nu puneti alimente fierbinti in compartimentul rece.

> Nu puneti alimente reci in compartimentul cald.

Folosirea cutiei de livrare

3 fig. il pagina 6

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
Utilizati numai pozitiile A, B € (fig. [ill) pentru raft, dupa cum este indicat, astfel incat copiii sa nu poata ur-
ca ininterior. Nu scoateti raftul, cu exceptia curatarii si intretinerii.

ATENTIE! Risc de supraincalzire (numai pentru DEL9OHC)

Asigurati-va ca fantele de ventilatie ale racitorului nu sunt acoperite (consultati capitolul Descriere tehnica).
Asigurati-va cd aparatul este suficient de departe de pereti si de alte obiecte, astfel incat aerul sa poata cir-
cula.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Reglati viteza de deplasare la sosea si conditiile meteorologice.
* Asigurati-va ca in compartimentul racit sunt plasate numai acele obiecte care sunt destinate sa fie ra-

cite la temperatura selectata.

* Nu folositi niciodata cutia de livrare fara raft atunci cand este setata o temperatura.

1. Deschideti cutia de livrare.
B3 fig. H pagina 6
2. Dacd este disponibild, ajustati partitia.
3 fig. B pagina 6
3. Deschideti usa panoului de comanda.
@A fig. M pagina 7
4. Utilizati cablul de conectare c.c. sau bateria DEL90 (accesorii) pentru a alimenta cutia de livrare.
@ fig. [l pagina 7
Apasati si tineti apasat butonul Pornit/Oprit pentru 3 s pentru a porni cutia de livrare.
Reglati temperatura (consultati Setarea cutiei de livrare).

Utilizati portul USB pentru a incarca un telefon mobil sau alte aparete mici.

247



@3 fig. B pagina 7

Blocarea si deblocarea afisajului
> Deblocati afisajul pentru a-l putea utiliza.

> Blocati afisajul pentru a bloca utilizarea.

3 fig. K pagina 7

Setarea cutiei de livrare

Pentru a optimiza manipularea cutiei de livrare, setati proprietatile.

Setarea temperaturii
> Reglati temperatura interiorului cutiei de livrare.
@A fig. B pagina 8
@3 fig. [l pagina 8

v Dupa setarea temperaturii, afisajul aratd temperatura setatd. Un punct de 1anga afisajul temperaturii se aprinde.
Dupa revenirea la interfata principald, este afisata temperatura interioara actuala.

Setarea protectiei bateriei (numai pentru DEL9OHC)

Cutia de livrare este echipata cu o protectie pe mai multe niveluri a bateriei care protejeaza bateria vehiculului
impotriva descarcarii excesive atunci cand cutia de livrare este conectatd la 12 V electrice ale vehiculelor. Cutia de
livrare se opreste automat de indata ce tensiunea de alimentare scade sub un anumit nivel. Cutia de livrare se va
reporni odata ce bateria a fost reincarcata la nivelul tensiunii de repornire.

INDICATIE Setarea implicita este modul de protectie a bateriei ,MEDIU". Cand utilizati modul de prote-

@ ctie a bateriei ,MEDIU” sau ,REDUS", dispozitivul poate fi operat printr-o sursa de alimentare externa cu
tensiune mai mica. Se recomanda utilizarea modului de protectie a bateriei ,INALT” sau ,MEDIU” pentru a
evita descdrcarea excesiva a bateriei.

3 fig. @ pagina 9

Setarea luminozitatii afisajului

> Reduceti luminozitatea afisajului pentru a economisi energie. Reglati luminozitatea astfel incat sa puteti vedea
cu usurinta continutul de pe afisaj.

3 fig. [l pagina 9

Setarea unitatii de temperatura

> Selectati unitatea de temperatura dorita.
B3 fig. tf] pagina 10

v Dupa setarea unitatii de temperatura, afisajul arata temperatura setata. Dupa revenirea la interfata principala, este
afisatd temperatura interioara actuala.

Pornirea sau oprirea compartimentelor (numai pentru DEL9OHC)
> Fiecare zona a cutiei de livrare poate fi activata individual sau ambele zone simultan.
@ fig. B pagina 10
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inlocuirea sigurantei c.c.

AVERTIZARE! Pericol de electrocutare
Siguranta de c.c. din interiorul acestei cutii de livrare trebuie inlocuita de catre producator, de catre un

agent de service sau de cétre o persoana calificatd in mod similar, pentru a preveni pericolele de sigu-
ranta.

Daca cutia de livrare nu mai tine temperatura setata si panoul de control nu functioneaza, siguranta este defecta.

> Contactati suportul producatorului documents.dometic.com/contact.

Inlocuirea sigurantei stecherului c.c.

> Inlocuiti siguranta defecta cu una noua de acelasi tip si valoare nominal (consultati Date tehnice).

@3 fig. B pagina 10

10 Curatarea siintretinerea

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
Indepartati raftul numai atunci cand curatati sau intretineti dispozitivul. In caz contrar, copiii se pot urca in

interiorul dispozitivului si se pot sufoca.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate
»  Uscati interiorul cutiei intre doua utilizari si nu inchideti usa pana cand interiorul este uscat. In caz

contrar, germenii dadunatori se pot raspandi.

* Asigurati-va ca cutia de livrare este opritd si complet racita inainte de curatare.

ii ATENTIE! Pericol de defectare
* Nu curatati niciodata cutia de livrare cu un jet de apa de inalta presiune.

* Nu curatati niciodata cutia de livrare sub jet de apa sau in apa vase.

* Nu utilizati agenti de curatare chimici, abrazivi sau obiecte dure in timpul curatarii, deoarece acestea

pot deteriora cutia de livrare.
*  Opriti intotdeauna cutia de livrare cand curatati orificiile de ventilatie.

* Asigurati-va ca orificiile de admisie si de evacuare a aerului de pe cutia de livrare sunt fara praf si mur-

darie.

> Scoateti raftul sldbind surubul cu o surubelnita adecvata. Dupa curatare sau intretinere, raftul trebuie reintrodus

si fixat cu surubul.
@ fig. B pagina 11
> Curatati cutia de livrare inainte de prima utilizare.
> Curatati interiorul cutiei in mod regulat, conform reglementarilor alimentare aplicabile.
> Curatati ocazional exteriorul cutiei de livrare cu o carpa umeda.
> Aerisiti cutia de livrare inainte de fiecare utilizare.

> Curatati ocazional orificiile de ventilatie cu o carpa uscata.

> Doar la DEL9OHC: indepartati periodic apa de condens care se afla in rezervorul de apa al sistemului de raci-

re.
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@3 fig. A pagina 11

11 Remedierea defectiunilor

Avarie

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza (mod c.c.,
contactul pus).

Nu a fost detectata tensiune la priza de
curent continuu.

> La majoritatea vehiculelor, con-
tactul trebuie pus inainte de ali-
mentarea curentului la priza de
curent continuu.

Priza de curent continuu este murdara.
Acest lucru duce la un contact electric
slab.

> Daca stecherul dispozitivului de-
vine foarte cald in priza de curent
continuu, fie priza de curent con-
tinuu trebuie curatata, fie steche-
rul nu a fost asamblat corect.

Siguranta fisei de curent continuu este
arsa.

> Siguranta din stecherul c.c. poa-
te fiinlocuita numai de personal
calificat. Contactati suportul pro-
ducatorului documents.dome
tic.com/contact.

Siguranta c.c. a aparatului s-a ars.

> Siguranta c.c. din interiorul cutiei
de livrare poate fi inlocuita numai
de personal calificat. Contacta-
ti suportul producatorului docu
ments.dometic.com/contact.

Siguranta vehiculului s-a ars.

> Consultati manualul vehiculului
dumneavoastra pentru a inlocui
siguranta vehiculului.

Panoul de comanda nu functioneaza.

Bateria este goala.

> Incarcati bateria.

Ecranul nu raspunde la apasarea taste-
lor.

Ecranul este blocat.

> Deblocati ecranul, consultati ca-
pitolul Blocarea si deblocarea afi

WARNI NG 12.

sajului.
Afisajul arata ! WARNI NG 01 sau! Circuit deschis NTC > Contactati documentele de asis-
WARNI NG 11. tentd ale producatorului.dome-
tic.com/contact.
Afisajul arata ! WARNI NG 02 sau'! Scurtcircuit NTC. > Contactati documentele de asis-

tentd ale producatorului.dome-
tic.com/contact.

Afisajul arata ! WARNI NG 03.

Eroare de comunicare

> Contactati documentele de asis-
tenta ale producatorului.dome-
tic.com/contact.

Afisajul arata | WARNI NG 43.

Eroare de comunicare (locala)

> Contactati documentele de asis-
tenta ale producatorului.dome-
tic.com/contact.

Afisajul arata ! WARNI NG 14.

Defectiune a ventilatorului interior

> Contactati documentele de asis-
tenta ale producatorului.dome-
tic.com/contact.
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Avarie Cauza posibila Solutie
Afisajul aratd Al ert 1: | ow vol - Tensiune joasa > Verificati tensiunea bateriei si in-
t age. carcati bateria.

> Asigurati-va ca specificatia ten-
siunii de alimentare c.c. cores-
punde placutei cu date ale pro-
dusului.

> Verificati alimentarea cu tensiu-
ne c.c. si inlocuiti-o dacd este de-

fect.
Tensiune anormal de mare >17,3 V > Asigurati-va ca specificatia ten-
din cauza siunii de alimentare c.c. cores-
*  Specificatie incorect a tensiunii punde placutei cu date ale pro-
dusului

de alimentare c.c.

> Verificati alimentarea cu tensiune
c.c. si reparati sau inlocuiti daca
este defect

¢ Tensiune de alimentare insufi-
cienta

¢ Defectiune interna . .
> Contactati un agent de service

autorizat.
Afisajul aratd Al ert 2: 1id open Usa este deschisa mai mult decat 1. Asigurati-va c& usa este inchisa
> 3 mnutes. 3 min. etans.

2. Daca usa este incuiata strans si
Alerta este inca afisatd, contacta-
ti suportul producatorului docu
ments.dometic.com/contact.

12 Eliminarea

poata urca inauntru.

AVERTIZARE! Risc de blocare a copilului
Inainte de a arunca produsul vechi: Scoateti toate usile. Lasati raftul in aparat astfel incat copiii sa nu se

ATENTIE! Pericol de defectare
Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de eliminare.
Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu de viata la un centru de reciclare adecvat.

sursele de lumina fnainte de a recicla produsul. Va rugam sa predati acumulatorii defecti sau bateriile con-
sumate la reprezentantul comercial sau la un centru de colectare. Nu aruncati bateriile, acumulatorii si sur-
sele de lumina la un loc cu gunoiul menajer. Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului
local de reciclare sau distribuitorului pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu re-
glementarile privind eliminarea aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.

E Reciclarea produselor cu baterii, acumulatori si surse de lumina: Scoateti toate bateriile, acumulatorii si
—

"“ Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele co-
- respunzatoare de reciclare.
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13 Garantie

Se aplica termenul de garantie legal. In cazul in care produsul este defect, contactati reprezentanta producatorului

din tara dvs. (consultati dometic.com/dealer) sau comerciantul.

Pentru operatii de reparatie si in baza garantiei, trebuie sa trimiteti si urmatoarele documente:

* O copie a facturii cu data cumpararii

* Un motiv de reclamatie sau o descriere a defectiunii.

Retineti ca repararea prin mijloace proprii sau reparatiile neprofesionale pot avea consecinte asupra securitatii si pot

anula garantia.

14 Date tehnice

Doar la DEL90OHC:

Circuitul de refrigerare contine o cantitate mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de
ozon si nu creste efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

DEL90OH

DEL90OHC

Tensiune de intrare

12v=

Putere de intrare

120 W

Siguranta DC Tip611/15A/ 250V /6,3 mm X 32 mm X 32 mm / Fast Acting
Temperatura de depozitare

Incalzire 40°C...70°C

Ré&cire (doar DEL9OHC) - 2°C...20°C
Durata de mentinere 60 °C la o tem- 3h

peraturd ambiantd de 15 °C cu bateria

DEL90 (accesoriu)

Port de incarcare USB (USB-C) 5Vicc), 2A

Cantitatea de agent frigorific (numai

Del90HC)

R134a 259

R1234yf 31g

Echivalent CO, (numai Del90HC)

R134a 0,036t

R1234yf 0,000 t

Potential de efect de sera (GWP) (numai

Del90HC)

R134a 1430

R1234yf 4

Temperatura ambiantd -10°C...35°C 0°C...35°C
Clasa de protectie P44 IPX4
Dimensiuni (I X L x H) [E fig. & pagina 12
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DEL9OH ‘ DEL90OHC
Volumul (cu raft) 86,6 L
Greutate 18 kg 24 kg
Incarcare max. 31 kg 25 kg
Viteza max. a vehiculului 90 km/h

Certificari

C€ch

DEL9OHC contine R1234yf sau R134a ca agent frigorific.
Acest produs contine gaze fluorurate cu efect de sera.

Unitatea de racire este inchisa ermetic.

Informatii despre agent frigorific pot fi gasite pe placuta de date.
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1 BaXHu 6enexxku

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Te31 MHCTPYKLIMI 1 CNasBaiiTe BCUYKM YKa3aHWs, HanbTCTBIA 1 NPeAYNPEXACHHS, BKNIOYEHM B HACTOALLIOTO PbKOBOACTBO, 3a fla CTe CUTYPHM, Ye MOH-
TMpaTe, U3Mon3saTe U NoAbPXaTe NPABUMHO TO3M NPOAYKT. Tesn uHCTpykunn TPABBA na ce coxpanssat ¢ npoaykTa.

Kato n3nonssare nponykra, Bue notebpxaasate, ye CTe NPOYENM BHIUMATENHO BCUUKM YKa3aHMs, HANBTCTBUAA 1 NPeynpexaeHis 1 ye pasbrpate v npuemare 4a crassare CpoKo-
BETE M yCNoBMSTa, ChAbPXall Ce B Tax. Bue ce cbrnacisate fa 13non3sare TO3u NPOAYKT CaMo NO NpeaHasHaueHme 1 B CbOTBETCTBUE C yKa3aHMATa, MHCTPYKLIMITE 1 Npeaynpex-
NeHusTa, O CaHM B PbKOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KakTo 1 B CbOTBETCTBUE C BCUUKM MPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopeabu. AKo He NpoYeTeTe U He Criassate MHCTPYKLIMMTE 1 npeayn-
pexaeHusTa, Tosa MOXe fla oBee /10 HapaHABaHMs 3a BaC MW 3a APYTM XOpa, LLIETV MO NPO/YKTa UV LLIETV MO APYTV NpeameTi B 6ni3ocT A0 Hero. Toa PbKOBOACTBO Ha NPOoayK-
Ta, BKIOUMTENHO YKa3aHuATa, MHCTPYKLMITE W NPpeaynpeXaeHnsTa 1 ApyraTa IOKyMeHTaLIMs, NOANEXM Ha NPOMAHa 1 ObHOBABaHe. 3a akTyanHa MHAOPMaLMA 3a NPOAYKTa, MONA,
nocerete documents.dometic.com.

2 O6scHeHue Ha CUMBONUTE

NPEAYNPEXAEHUE!
lNoka3sa onacHa cuTyaLns KOSTO, ako He Obde n3berHata, MoXe Aa JoBeae 4O CMbPT UMW TEXKO HapaHsiBaHe.

BHUMAHMUE!
lNokasea onacHa CuTyaLms KOFTO, ako He bbae 3berHata, MOXe Aa AoBeAE O NEKO UMW CPEAHO HapaHsBaHe.

BHUMAHME!
[NokasBa cuTyaLms KOATO, ako He Obae 13berHara, e AoBese A0 LWETU MO UMYLLECTBOTO.

YKA3AHME [onmbnHuTenHa MHopmauns 3a G0paBeHeTo ¢ NpoaykTa.
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3 YkasaHus 3a 6e3onacHocT

O6uwa 6esonacHocT

A

@

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT enekTpuyecku yaap

He nunaiite oTkpuTh Kabenu ¢ ronu pbue.
Mpeav fa BkMOUMTE ypesa ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLmaT kaben 1 LekepbT ca Cyxu.

MoHTMpaHeTOo 1 OTCTPaHABAHETO Ha YCTPOMCTBOTO MOXE a Ce 13BbPLLBA CaMO OT KBanndpuumMpaH
nepcoHan.

He paborteTe ¢ ypena, ako e BUAMMO yBPeIeH.

ToBa yCTPOMCTBO MOXe fa Oble PEMOHTUPAHO Camo OT KBANUAPMUMPaH NepcoHan. HenpasuneH pe-
MOHT MOXE f1a JOBEAE A0 3HAUUTENHM OMNACHOCTU.

Korato pasnonarate ypesa, BHUMaBaiTe 3axpaHsaluus kaben fa He Obge npeyyneH unuv nospeseH.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

Tosn ypea MoXe Ja ce N3Non3Bea OT Aela Haj 8 roavHW 1 NKLa c Hamanexu Cbl/I3VN€CKM, CEH30PHMU
N YMCTBEHU CFIOCO6HOCTI/I, N C NMNCa Ha 3HaHWA 1 ONUT, ako Ca NMOMyYnnn MHCTPYKUUK 3a 6e30-
NacHOTO M3NOoN3BaHe Ha ypeaa n pa3614paT €BEHTYyanHUTe ONAacHOCTU.

He ce nossonsBsa Ha aelia Aa v UrpasT C ypesa.

MouncTeaHe 1 noaapbxka He Tpsbea fa ce 3BbPLLBA OT JeLia 6e3 HabmnoaeHwe.

XpaHMTeI‘IHl/ITe npoayKtn Tpﬂ6Ba fla Ce CbXaHaBaT B OPUTMHaNHNTE ONakKOBKM UMK B MOAXOAALLIN KYyTUN.

PenoBHo nouncTeamnTe NOBbPXHOCTUTE, KOMUTO MOTAT 4a BMSI3aT B KOHTAKT C XPaHWUTENHW NPOAYKTU
1 JOCTBMHWUTE YaCTW OT CUCTemarTa 3a U3TouBaHe.
INo Bpeme Ha TpaHCMopTUpPaHe 13BajeTe Koya.

YpenbT Chabpxa YCTPOWCTBO 3a MPEYnCTBaHe Ha Bb3ayxa, KOETO MOXE a MPOW3BEse Marnkum Konmyec-
82 030H (O3). O30HLT MOXe Aa MMa HebnaronpusTeH edpekT Npu GenoapobHu Gonectn, acTMa, Cbp-
AeYHM BONECT, AUXaTenHM NPOBNEMM UMK YyCTBUTENHOCT KbM O30H.

BHUMAHME! OnacHocT oT nputuckaHe
He nocrassaite npbcTtvte cv B NaHTata.

BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega

He notansante ypena Bbe BOAA.

YpenbT He e NOAXOAFLL 33 ChbXPaHEeHNE Ha Pa3stXAaLli UN ChabPXallv Pa3TBOPUTEN BELLECTBA.
BuvHarv noasbpxaiite OTBOAHUTENHMS KaHan YMCT.

CbXpaHsBaitTe ypesna Ha MACTO, 3aLLMTEHO OT Bb3AEMCTBUETO Ha OKOMHaTa cpesa.

INpu TpaHcnopTMpaHe 3aTBOPETE BpaTaTa Ha ypeaa v A ApbXTe 3aTBOPEHa.

OcwrypeTe oTAeNeHus B kyTvaTa 3a AOCTaBka, 3a Aa He Ce NMb3raT Unu nagar.

|_|pl/l NHCTanMpaHe N HatoBapBaHe nmamiTe npeasna LeHTbpa Ha TeXecCTTa Ha KyThdTa 3a A0CTaBKa.

YKA3AHME [loamsHaTa Ha OCBETNEHMETO Ha YCTPOWCTBOTO, KaKTO W1 APYTv CEPBU3HM AEMHOCTN U PEMOH-
TV MOTaT la Ce M3BbPLLIBAT CaMO OT KBANMPULIMPAHN CEPBU3HM TEXHULIM.
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Camo 3a DEL9OHC
MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT ekcnnosus
He CbXpaHﬂBal;ITe B yCTpOl;ICTBOTO B3PWBHW BELLECTBA, KaTO Hanpumep Cl'lpel;l KeHOBe C eKCMno3nBHW Be-
LiecTBa.

BHUMAHME! OnacHoct oT eneKkTpu4Yecku yaap
* OrtkayeTe ypena OT 3aXpaHBaHETO NPean BCIKO NOYMCTBAHE M MOAAPbXKA.
* OrtkayeTe ypena OT 3axpaHBaHeTo cnea Bcaka ynotpeba.
* Korato nocrasste ypena, BHMMaBawTe 3axpaHBalLmaT kaben aa He Gbae 3axBaHaT vnu NOBPEAEH.

* Henocrassite Pa3KNoOHUTENN N NOABMXHW 3aXPaHBaHWA KbM 3a4HaTa YacCT Ha ypela.

NMPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap
*  VsknioyeTte ypesa B Criyyait Ha noBpesa Ha OXnaauTernHara cucrema.
*  3bsreante HammpaLumTe ce B Briv3ocT OTKPUTH MamMbLM 1 UCKPU B CriyYalt Ha NoBpesa Ha oxrnaaun-
TenHarta cucrema.
* [lposetpeTe n06pe NOMELLIEHNETO B CyYall Ha NOBPeaa Ha OXMaauTenHata cucrema.
* [lasete oTBOpPUTE 32 BEHTMMALMA B KOPyca Ha ypeaa cBOHOAHM OT MoKpMBaHe.
* He HapyluaBaiiTe oxnaxaalums UMKb.

* Hewusnonseainte eekTpuYeCckn ypean B otaeneHnarta 3a XpaHMTenHM NpoAayKTU Ha XnaannHmka, oc-
BEH aKO NPOU3BOAUTENAT HE € NpenopbYaln N3NON3BaHETO Ha TakMBa.

* He nocrassiTe B ypeaa passxaaliv Unu CbabpXalliv pasTBOPUTENM MaTeprani.

* He CbXpaHﬂBal;lTe B yCTpOPICTBOTO B3PWBHW BELLECTBA, KaTO Hanpumep cnpel?w KEeHOBE C eKCNIO3nBHU
BellecTBa.

* He n3nonseaite mexaHnuHu WMHCTPYMEHTU UNK 4pYTN CPEACTBA, Pa3NnNYHK OT NpenopbYaHnTe OT
npown3BoaAnUTENd, 3a Aa YCKOpUTE npoueca Ha pa3MpassiBaHe.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
e [leua ot 3 40 8 roavHM MOTaT fa TOBapSIT M Pa3TOBAPBAT ypesa.
e [posepeTe ganu KanauuTeTbT Ha OXMNaxaaHe Ha ypesda € NoAXOALL 3a CbXPaHeH e Ha XpaHarta, KosTo

MCKaTe Aa oxnaxaare.

* I'IposepeTe Aanv KanaumTeTbT Ha HarpsBaHe Ha ypesa € NoAXO4ALl 3a CbXpaHeHWe Ha XpaHaTta, KoaTo
nCKate Aa noaabpxaTe tonna.

*  OTBapsHETO Ha BpaTaTa 3a AbITO BDEME MOXE 3HAYWUTENHO Aa NOBULLIM TeMNepaTypaTa B OTAeNeHusTa
Ha ypesa, Korato e n3bpaH pexmm Ha oxnaxaaHe.

*  OrBapsHETO Ha BpaTaTa 3a AbrO BDEME MOXE 3HAYWUTENHO Aa NOHUXM TeMnepaTypara 8 OTAeneHusTa
Ha ypesa, korato e n3bpaH pexmnm Ha HarpssaHe.

*  Vl3kniouBaiiTe ypena, ako ro ocTassTe npaseH 3a Abro Bpeme.
* Pasmpasssaiite ypesa, ako ro oCTagsTe npaseH 3a AbMro Bpeme.
* [louncrsaiTe 1 NoACYyLLABalTe ypeaa, ako ro OCTagsTe Npas3eH 3a AbMro Bpeme.

» QOcrasete BpataTa OTBOPEHa, 3a 4a NpeoTepaTMTe 0bpasyBaHETO Ha MyXbf1, ako OCTaBsTe ypeaa npa-
3€H 3a [IbNTo BpemMe.

..ﬁ BHUMAHME! OnacHocr oT noBpega
* B HKMKaKbB CMyyait He OTBapsiTe OXnaanTenHaTta cuctema.
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* Hocete ypeaa CaMO B U3NpPaBeHO NONMoOXeHne.

* He nocrassite rpeiikara 6rmM3o 0 OTKPUT OTbH UMK APYTU M3TOYHMLIM Ha TOMAMHA (HarpesaTeni, raso-
B NEYKM, AMPEKTHA CrbHYEBA CBETNIMHA U Ap.).

* I_IposepeTe [anv HanpexeHWeTo, Noka3aHo Ha Tabernkara C JaHHUTE e CbLLIOTO KaTo ToBa Ha 3axpaHea-
HeTO.

4 O6xBaTt Ha AOoCTaBKaTa

@ dour. Ell va crpannua 3

Ne Onucanue Konuuecteo
1 KyTtus 3a soctagku 1

2 MonsuxHa nasuua 1

3 Pamka 4

4 Ortaenenve (onuws) 2

5 Kaben 3a 3axpaHsaHe oT Mpexara 1

6 Knioy 2

7 YnnbTHABaLla Tana 1

5 TpuHagnexHocTn

HannuHm kato NPWHaANexHoCTn (He ca BKMtoYeHn B obxsara Ha [lOCTaBKaTa)I

OnucaHue Cknapos Homep (SKU)
batepus DEL9O 9620000451
Esponericka 3apexaayka 3a 6arepuu 9620000455
BpuTaHcka 3apexaadka 3a 6atepum 9620001318
MoHTaxHa pamka 9620000454
Mepdbopupata nasuua 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 W3nonseaHe Nno npeAHa3sHaYeHue

KyTuata 3a nocTaska € npeaHasHayeHa CaMo 3a OxnaxaaHe, NoAAbpXaHe TONMMHaTa, CbxpaHeHWe 1 TpaHCNopTUPaHe
Ha xpaHa. KyTusTa 3a focTagka e paspaboTteHa 3a npodpecroHanta ynotpeba v 3a MHCTanmpaxe 8 asTomobun, Ha Mo-
TOLMKNET WK CKyTeP.

KyTusita 3a 40CTaBKa ce 3axpaHBa C akymyrnartop. AkyMyrnaTopbT Ce 3apexaa U3BbH ypesa.

Tosn NPOAYKT € MOAXOAALL CaMO 3a Npe/BraeHata Uern U npunoxeHne CblMacHO HaCTOALUUTE UHCTPYKUNN.
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ToBa PbKOBOACTBO NPEOCTaBs MHApOPMaLIMS, HeobXxoaMMa 3a NPaBMHaTa MHCTaNaUWa /UK ekcnnoaTaLms Ha Npo-
nykTa. J1owo uHcTanupare v/wim HenpasunHa ynotpeba 1 Noaapbxka Lie 10BeAaT A0 He3aA0BONMTENHa paboTa 1 e-
BEHTYanHo 4O NoBpeau.

[Mpor3BOAUTENST HE HOCK OTTOBOPHOCT 3@ HapPaHABaHWA 1 MOBPEAN MO NPOAYKTa, MPUYUHEHW OT:

. Hel'lpaBl/IJ'IeH MOHTaxX, crnobsisaHe unm CBbp3BaHe, BKMIOYMNTENHO TBbPAE BUCOKO HanpexeHne

. Hel'lpaBl/IJ'IHa NoAAPbXKa UMK N3MOMN3BaHE Ha Pe3epPBHM YaCTh, Pa3NNYHKM OT OPUTMHANHWTE, NPEAOCTaBAHM OT N-
pownssoanTens

¢ VI3MeHeHWs Ha NpoaykTa 6es M3PMYHO PaspeLLeHIe OT NPOW3BOANTENS

¢ 3nonssaHe 3a Uenu, PasNMYHM OT ONUCaHUTE B TOBa PbKOBOACTBO

Dometic cu 3ana3ea NpaBoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA U CNeumdouKaLmmTe Ha npoaykTa.

7 TexHuuyecko onucaHue

DEL9OH 3anassa xpaHara Tonna. Kytusra 3a 4OCTaBkM 1MMa eAHO OTOMMABALLIO OTAENEHUE 1 eaHO oTaeneHune 6e3 KoHT-
por Ha Temneparyparta.

DEL9OHC 3anassa xpaHata Tonna unu ctyaeHa. KyTvsta 3a 40CTaBku MMa e4HO OTOMNMSBALLO W €AHO OXMNaXAaLlo oTae-
nexve.

Maswuuata Ha DEL9OH 1 DEL9OHC moxe aa ce nocTaswm Ha AbHOTO Ha KyTusiTa 3a AOCTaBKM, 3a da ce u3nonssa DEL9O
camo ¢ egHa Temnepatypa. KytvsaTa 3a 4ocTaskv MMa dovnTbp 3a npeyncTeaHe Ha Bbaayxa v USB nopt 3a 3apexaaHe Ha
Marku yCTPOMCTBa KaTo MOOWNEH TENedoH.

@3 dur. H na crpanmua 3
[E owr. Ha cTpaHuua 4

Ne KomnoneHnt

1 Tabrno 3a ynpasneHue

2 Harpesaten

3 Orzenetvie 3a 6arepum

4 Bpata Ha KoHTpOnHWs narHen

5 KoHTakT 3a 3axpaHsaHe v ByLLIOH 3a NOCTOSHEH TOK

6 OxnanTen (XMaannHo oTaefneHye C BeHTUMaUWs)

7 CeHsop

8 Krioyarnka

9 Bpata

10 Ceetoavion

1 MoasvxHa nasumua

12 Orzenevie (onums)
A dur. B va ctpannua 4
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Ne KomnoneHt O6scHeHue
1 USB nopt 3non3ea ce 3a 3apexaaHe Ha Manku yCTpOCTBa kato MOGMIEH Tene-
GPOH.
2 ByToH 3a BKMIOUBaHE,/ M3KIOYBaHE *  HatvcHete BeaHbX, 3a Aa BKMIOUNTE KyTVITa 33 AOCTaBKM.
¢ HartvckaiiTe 3a 3 s 3a 4a U3KMIOUMTE KyTUSTa 33 OCTaBKM.
*  KoraTo kyTusiTa e BKIOYEHa, HaTUCHETE 3a KPaTKO, 3a 4a Ce BbPHE-
Te B NPEANLLIHOTO MEHIO.
3 [vcnnent IMokasea HacTosLLaTa TeMnepaTypa Ui MEHIOTO 33 HACTPOVKM.
4 ByToHu 3a n3bop *  HatvcHete 6ytoHa “Harope”, 3a aa yBenuunTe nsbpaHara cTon-
HOCT UMK f1a NPEMUHETE KbM MO-TOPHOTO MEHIO.
¢ HartvcHere 6yToHa “Hapony”, 3a a Hamanure nsbparara cToi-
HOCT UMK f1a NPEMMHETE KbM MO-AOMHOTO MEHIO.
¢ HarvcHere eaHoBpemerHo ByToHnTe “Harope” 1 “Hagony”, 3a aa
3aKMIOUMTE UMM OTKIIOUMTE AMCTInEs.
5 Byton OK HarucHerte, 3a pa n3bepete MeHIO N 4a 3anomHuTe nabparara crom-
HoCT.
BHUMAHME! OnacHocr oT noBpeaa
A i \ *  KyTwsTa 3a gocTaekm Tps0Ba aa Gbae MOHTMPaHa Ha pamka, U3abpxalla MuH1ManeH Tosap ot 50 kg.

*  3aswuiiTe HBonToBeTe B NpeABUAEHNTE OTBOPU.

* [pu TOBa Ce yBEPETE, Ye He Ce Nperbsart unu Npobueat kabenu unu Apyrm Matepuani.

KomnnekTsT 3a 3aKkpernsaHe CFX3 moxe fa ce n3nonssa 3a 3aKpernBaHe Ha KyTUiTa 3a AOCTaBKM B 3aAHWA GaraxHuK Ha

asTomobuna.

> CnasBaiiTe pbkOBOACTBOTO 3a MHCTanaums Ha komrnekta CFX3.

o

B

O

> Cnassante NPaBUMHNA MOHTaX, KOrato MHCTanMparte KyTudTa 3a AOCTaBkun.

@A dowr. A na crpanmua 5

E ToBa pbkOBOACTBO MOXETE Ja HaMepuTe OHMawH Ha gr.dometic.com/bex4KD.

> CnasgaiiTe MakcvMmarHara abrxuHa Ha bonrosete 1 BbPTALLUMA MOMEHT Ha 3aTdraHe, Korato UHCTanuparte Kytuata

3a JOCTaBkW.

@A dour. @ va crpannua 5
Bunt ObnxuHa BbpTALY MOMEHT
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm
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*T. pebenuvHa Ha maTtepwuana, n3non3eaH 3a MOHTaxa.

9 Pa6orta

Mpeaun nbpBaTa ynotpeba

3anosHante ce CyCTpOl;ICTBOTO, npean fa ro N3nons3sate 3a NbPBK MbT. I_IposepeTe fanv obxeara Ha JoCTaBkaTa e
nbneH.

WkoHoMMsA Ha eHeprus
> He oTBapsiTe KyTudTa 3a JOCTaBKM NO-4€CTO OT HEOOXOAMMOTO.

> He ocrassitte KyTWATa 3a AOCTaBKM OTBOPEHA NO-AbNro OT HeobXxoaMMoTo.

Camo 3a DEL9OHC
> He cnarante ropetua xpaHa B XnaaunHoTO OTAENEHME.

> He cnarante CTyAeHa XpaHa B 3aTOnM4WoTO oTAeneHmne.

Ynotpe6a Ha KyTHATa 32 AOCTABKM

@A dur. [ va ctpanmua 6

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gete
V3nonssaire camo nosvummte A, B C (chur. ) 3a padoTa, KakTo e NokasaHo, Taka Ye aelata aa He Morar Aa
ce KatepsT BbTpe. He oTcTpaHsBsanTe padpta, OCBEH 3a MOYMCTBAHE W MNOAPBXKA.

YBeperte ce, Ye BEHTUNAUMOHHITE OTBOPM Ha OXMaaWTens He ca briokuparm (Bux pasaen TexHuyecko onmca
Hue). YeepeTe ce, Ye ypenbT e 0CTaTbyHO OTAaneyeH OT CTeHM Uik APy 06eKTH, Taka Ye Bb3AyXbT 4a MOXe
A3 UMpPKynupa.

ii BHUMAHME! OnacHocTt oT noBpega
* Cbrmacysaiite CKOPOCTTa Ha ABUXEHME C MbTHUTE U aTMOCEepHHUTE YCrOBMS.

* YBeperte ce, Ye B XNaaMNHOTO OTAENEHNE Ca MOCTABEHM Camo NPEAMETH, NPEAHA3HAYEHM 3a OXMaxaa-
He Npw n3bpaHata Temneparypa.

.i BHUMAHME! Puck ot nperpssaHe (camo 3a DEL9OHC)

* Hukora He ynorpe6ﬂsal7we KyTWATa 3a AOCTaBKW 6es nasuUa, Korato e HaCTpOeHa onpeaeneHa rTemne-
patypa.

1. OrtBoperTe kyTusTa 3a AOCTABKM.

@A cour. A va crpannua 6

2. Harnacere oTiENeHNeTo, ako e HanmyHo.
@ dour. F] va crpannua 6

3. OrBoperTe BpaTaTa Ha KOHTPOMHMA NaHer.
[E cowur. m Ha cTpaHuua 7

4. WsnonssaHe Ha kabena 3a 3axpaHsaHe oT Mpexara unu batepusdra DELIO (mpuHaanexHocTv) 3a 3axpaHsaHe Ha
KyTusTa 3a AOCTaBKM.
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[E cowur. Ha cTpaHuua 7
5. HatucHete v 3anpbxre GyToHa 3a BKNioYBaHe,/M3KkniouBaHe 3a 3 S 3a fa BKIIOYMTE KyTUSTa 3a JOCTaBKM.
6. Hacrpoiika Ha Temneparyparta (Bux HacTtpoiika Ha kyTvisTa 3a 10CTagku).
7. W3nonssaHe Ha USB noprta 3a 3apexaaHe Ha MOBUNeH TenedoH Unm Apyr Manbk ypea.

3 dur. [B Ha ctpanmua 7

3akniouBaHe M OTK/IOYBaHe Ha auncnnesn
> Orkniovete ancnnes 3a aa pabotute ¢ Hero.
> 3akniovete ancnnes, 3a fa bnokvpare paborara my.

A dur. [B Ha ctpanmua 7

Hacrtpo#ka Ha KyTusaTa 3a 40CTaBKK

Hacrpoitte kytusta 3a 10CTaBskm, 3a 4a ontummaupare pabotara ¢ He.

Hacrpo#ka Ha Temnepartypara
> Hacrpoiite Temnepartypara BbB BbTPELLHOCTTA Ha KyTWSTa 3@ AOCTaBKM.
3 dwr. i Ha ctpanuua 8
@ dur. [B Ha ctpanmua 8

v Cnen HaCTpOFIKaTa, ANCNneaT Noka3ea HAaCTpOeHaTa TeMnepartypa. [lo nokasaHueTo 3a Temnepartyparta CBeETM eaHa
Touka. Cnea BPbLLUAHETO KbM OCHOBHWA VIHTepCbel;\C Ce NMokKa3Ba HaCTodlLaTa BbTPEellHa TeMnepartypa.

Hacrpoiika 3a 3awurara 3a akymynaropa (camo 3a DEL9OHC)

KyTusita 3a gocTaskm e obopyasaHa C MHOTOCTENEHHa 3aLUMTa 3a akyMyrnaTopa, KosTO Npeanassa akyMynaropa Ha
aBTOMOBMNA OT MLIHO Pa3pexaaHe, KoraTo KyTusTa 3a AOCTaBkM e CBbp3aHa kbM 12 V or asTomobuna. Kytvsta 3a
[OCTaBKM Ce M3KMI0YBA aBTOMATUYHO, KOraTo 3aXPaHBaLLOTO HanpexeHue cnagHe noa onpegeneHo HuBo. Kytusra 3a
[OCTaBKy Ce BKMI0YBa OTHOBO KOTaTO akyMynaTopbT Ha aBToMobuna ce 3apeam 40 ONpeaeneHo Hanpexexve.

YKA3AHME Hacrporikata no noapasbvpaHe e pexum 3a 3alumta 3a akymynaropa “CPEAEH". Ako usnon-

@ 3BaTe PeXMM 3a 3almTa 3a akymynatopa “CPEAEH" vnun "HNCBK”, ypeasT Moxe aa ce 3axpaHBa OT BbH-
LLIEH M3TOYHWMK C MO-HUCKO HanpexeHue. MNpenopbysa ce 4a ce 13MNOon3Ba PEXMM 3a 3alUmTa 3a akymynartopa
"BMCOK" unu "CPEAEH", 3a na ce nsberHe abnboko paspexaaHe Ha akymynatopa.

@ dur. [[d Ha ctpanmua 9

Hacrpoiika Ha spKocTTa Ha gucnnes

> Hamanete APKOCTTa Ha ancnnes, 3a Aa NectmTte eHeprud. HaCTpOllee APKOCTTa Taka, Y& Aa MOXeETe NNeCHO Aa BUX-
faTe CbAbpPXaHWETO Ha ancnnes.

3 dwr. [l Ha ctpanmua 9

Hactpoiika Ha eaMHuuaTa 3a Temnepartypa
> V13bepeTe xenaHata eamH1LUa 3a Temneparypa.

@A dour. [ Ha crpannua 10
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v Cnen HacTpoiikata Ha eaMHMuaTa 3a Temneparypa, AMChnesT nokassa HacTpoeHara Temnepatypa. Crnea BpbLUaHeTo
KbM OCHOBHWs MHTEPENC Ce NOKa3Ba HacToALLaTa BbTPELLHA TemnepaTtypa.

BkniouBaHe U U3K/IOUBaHe Ha oTaeneHusTa (camo 3a DEL9OHC)

> Bcika 3oHa Ha KyTVATa 3a AOCTaBKM MOXe fla Ce aKTVBMPa OTAENHO, UMK ABETE 30HM MOraT Ja Ce aKTMBMPaT eAHOB-
PEMEHHO.

@A dowr. [f] va crpanmua 10

CMsHa Ha NOCTOSAHHOTOKOBMUS 6y|.u0|-|

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHOCT OT eneKkTpuyecku yaap
MoCTOSHHOTOKOBMST ByLLIOH TPSOBA Aa CE CMEHW OT NPOU3BOAUTENS, HETOB CEPBM3EH LIEHTbP UMW NLE C No-

no6Ha ksanudukaums, 3a aa ce usberHar onacHocTuTe.

AKO KyTVSTa 33 AOCTaBKM He 3abpXa HaCcTpoeHarta Temneparypa U KOHTPOMNHUS NaHen He paboTu, ByLIOHLT e Jedpek-
TEH.

> Csbpxerte ce c oTaena 3a Noaapbxka Ha npomnssoantens documents.dometic.com/contact.

CmsiHa Ha NOCTOAHHOTOKOBMSA 6y|.uou B LLieKepa
> CMmeHeTe gedpekTHUst GyLLOH C HOB OT ChLUMS TVM M amnepax (B1xTe TexHUYecku saHHM).

@A dour. Fj va crpanmua 10

10 TMoumcrBaHe M NoAApPbLXKA

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewBaHe Ha gere
OtcTpaHeTe padpTa camo Npw NOYUCTBAHE MW NOAAPbBXKa Ha YCTPOWCTBOTO. B MpoTMBeH cryyan deliata Mo-

raT Aa Bna3at B yCTpOﬁCTBOTO M fa Ce 3aaywiar.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo
* [Moacylwasaiite BLTPELIHOCTTa Ha KyTWsTa MeXay ABe U3MON3BaHMs 1 He 3aTBapsiiTe BpaTaTa, AoKaTo

BLTPELUHOCTTa He e Cyxa. B npoTvBeH cyyait MoraT aa ce pasnpoCcTpaHsT BpeaHn MUKPOOU.

. I'Ipeum MoYmncCTBaHe Ce yBepeTe, Ye KyTraTa 3a JOCTaBKM € U3KMoYeHa M HalMbTHO OXrajeHa.

BHMMAHME! OnacHocr or nospeaa
A i \ * Hukora He nouncTBanTe KyTusTa 3a 4OCTaBKM C BOAHA CTPYS C BUCOKO HansraHe.

*  Hukora He nouncTeamnte KyTWATa 3a AOCTaBKWM NOJ Tevallla BoJda.

* Hewusnonseante XUMUKanu, a6pa3v|BHm CpeacTsa 3a NO4YMCTBaHE UMK TBbPAM NpeaMeTH, Tbi1 KaTO MO-
raT Aa NoBpeadT KyTnaTa 3a AOCTaBKU.

e BuHarn nsknioysante KyTWATa 3a AOCTaBKKM KOraTo NOYMNCTBaTE OTBOPUTE 3a BEHTUNALMA.

° yBepeTe Ce BXOAHWA U N3XOAHWA OTBOP 3a Bb3AyX Ha KyTWATa 3a AOCTaBKW Ca c806oaHM OT npaxwv 3a-
MbpCABaHe.

> OrcrpaHeTe padoTta, KaTo pasxnabure BMHTa C NoaxoasdLla oteepTka. Cnea noyYncTBaHe UNu Noaapbxka padpTst
Tpsbea na Obae NOCTaBeH OTHOBO 1 GOMKCUMPAH C BUHTA.

[ cour. EX] va crpanmua 11
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> [Mouwncrete KyTUsiTa 3a AOCTaBKW1 Npean NbPBOTO U3NON3BaHe.

> [MouwncTeaite PEAOBHO BbTPELLIHOCTTa Ha KyTHATa CbIMaCHO NPUNOXUMUTE MPEANMCaHNA 3a CbXPaHEHME Ha Xpa-

Ha.

> Or BpeMe Ha Bpeme no4ncreanTte KyTUATa 3@ AOCTaBKWM OTBbH C BflaXHa Kbpra.

> [lposeTpssaiiTe kyTusiTa 33 AOCTABKM NPean BCIKO M3MNOn3BaHe.

> OTBpeme Ha Bpeme NoYncTBaiTe OTBOPUTE 3a BEHTUMNALMS C BaxHa Kbpna.

> Camo 3a DEL90OHC: lNepuroanyHo oTcTpaHsiBaitTe koHAEH3MpanaTta Boa OT pe3epBoapa Ha oxnaaurenHata

cncrema.

@A dowr. A na crpanmua 11

11 OrtcrpaHsBaHe Ha HEU3NPABHOCTHU

npo6nem

npuYMHa

Pewenne

Ypenst He paboTh (MOCTOSHHOTOKOB
PEXUM, 3anansaHeTo e BKﬂ}O‘*eHO)A

Hama HanpexeHne Ha NOCTOAHHOTOKO-
BOTO 3aXpPaHBaHe.

> [pu noseyeto asTomobMNHM 3a-
nansaHeTo TpsibBa 4a e BKoYe-
HO, 3a fa Ce 3ajaje HanpexeHvie
KbM MOCTOAHHOTOKOBMA KOHTAKT.

[TOCTOSHHOTOKOBMSAT KOHTAKT € 3aMbp-
ceH. [Nopaan Tosa Bb3HWMKBA NOLL ENEKT-
PUYECKM KOHTaKT.

> AKO LUeKepbT Ha ypesa ce 3arps-
Ba CUMHO B KOHTakKTa, TOW UNN He
€ NoCTaBeH NPaBUnHo, WK Noc-
TOSIHHOTOKOBMAT KOHTaKT TP6Ba
Na ce NoOYUCTK.

ByLLIOHBT B NOCTOAHHOTOKOBWS LLIEKEP
e v3ropsn.

> ByLIOHBT B NOCTOAHHOTOKOBMS
LLlekep MOXe fa Ce CMeHM ca-
MO OT kBanupMuUMpaH nepco-
Han. CebpxeTe ce c oTaena 3a
noAapbXka Ha NPou3BoAUTENa

documents.dometic.com/contact.

MoCTOSHHOTOKOBUAT ByLLOH Ha ypesa
e v3ropsn.

> ByloHbT B kyTVATa 3a AOCTaB-
K1 MOXeE fa Ce CMEHM CaMO OT
KBaNMmuUMpaH NepcoHan.
CebpxeTe ce ¢ oTaena 3a Nos-
[PbXKa Ha NPOW3BOAUTENS

documents.dometic.com/contact.

ByLUOHBT Ha aBTOMOGMNa € U3ropsin.

> [poseperTe B PbkOBOACTBOTO Ha
aBTOMOGMNa Kak aa cMeHuTe By-
LIOHa.

KoHTponHus naHen He pabotu.

AKYMynaTopbT € paspeaeH.

> 3apeseTte akymynatopa.

[lncnnesT He pearvipa Ha HaTUCKaHEeTO
Ha KnasuwuTe.

[ncnnesT e 3aknioyeH.

> Orknioyete ancnnes, BUX pasaen
3aknioyBaHe 1 OTKIIoYBaHe Ha
ancnnes.

[vcnnest nokasea ! WARNI NG 01
v ! WARNI NG 11.

[pelLika Npu OTBOPEHa Bepura Ha Tep-
mmucTopa

> CsbpxeTe ce cotagena 3a noa-
[PbXKa Ha MPOU3BOAMTENS
documents.dometic.com/
contact.

[vcnnest nokasea ! WARNI NG 02
v I WARNI NG 12.

Kbco cbeanHeHue Ha TepmmncTopa.

> CebpxeTe ce c oTa€ena 3a Nos-
ApPbXKa Ha npowssoanTens
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npo6nem

npuYMHa

Pewenne

documents.dometic.com/
contact.

[vcnnest nokasea ! WARNI NG 03.

[peluka B KOMyHVKaLmMmMTE

> CsbpxeTe ce c oT4ena 3a noa-
ApPbXKa Ha npown3soanTens
documents.dometic.com/
contact.

[vicnnest nokassa ! WARNI NG 43.

[peLuka B koMyHVKaumuTe (MokanHa)

> CebpxeTe ce c oTa€eNa 3a NOL-
APbXKa Ha NPOU3BOAMTENS
documents.dometic.com/
contact.

[vcnnest nokasea ! WARNI NG 14.

[peLlika Ha BbTPELLHMS BEHTUNATOP

> CsbpxeTe ce c oTaena 3a noa-
ApbXKa Ha NpounssoauTens
documents.dometic.com/
contact.

[ucnnestnokassa Al ert 1: | ow

Hucko HanpexexHne

> [posepete HanpexeHneTo Ha

open > 3 minutes.

3 min.

vol t age. akymynatopa v ro 3apesere.
> YsepeTe ce, ye HanpexeHneTo
Ha NOCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaH-
BaHe OTroBaps Ha Tabernkara ¢
[aHHW Ha NPOAYKTa.
> HpOEepeTe NOCTOAHHOTOKOBOTO
3axpaHBaHe ¥ ro CMeHeTe ako e
nedpekTHo.
HeHopmanHo BUCOKO HanpexeHve > > Ysepere ce, Ye HanpexeHneTo
17,3 V nopaam Ha NOCTORHHOTOKOBOTO 3axpaH-
*  HenpasunHa creundbUKaLM Ha BaHe OTroBaps Ha Tabenkara ¢
M3TOYHMKA Ha NOCTOSHHOTOKOBO AaHHV Ha NPOAyKTa
3axpaHeaHe > [posepeTe W3TOYHMKa Ha NOCTO-
. rpeUJHO 3axpaHBaLLo Hanpexe- AHHOTOKOBO 3axpaHBaHe 1 ako
Hne € fedbekTeH ro nonpasere unu
cmeHeTe
* BbTpewHa rpewwka
> Cebpxerte ce C ynbIHOMOLIEH
cepsy3.
[Nucnnestnokasea Al ert 2: lid Bparata e otBOpeHa 3a noseye ot 1. YeepeTe ce, ye BpaTaTa e 3aknio-

YeHa CUrypHO.

2. Axo Bparata e 3aknioyeHa nobpe
1 NpeaynpexaeH1eTo Bce oLle ce
nokasea, CBbpXeTe ce C oTaena
33 NOAAPbXKA HA NPOU3BOAUTENS
documents.dometic.com/contact.

12 WUsxBbpnsHe

MPEAYNPEXAEHUE! Puck ot 3aknewyBaHe Ha gete
Mpean na nsxesbpnute ctapus cn npoaykr: OtcTpaHeTe Bcuykm Bpatv. OcTaseTe padbTa B yCTPOMCTBOTO, Ta-
Ka ye B HEro fa He MorarT aa Bng3ar aeLa.
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BHUMAHME! OnacHocr ot noBpega
V3onauwvsTa Ha oxnaxaaluvs ypes Chabpxa 3ananqm LMKNomneHTaH v TpsOBa 4a ce M3XBbpMs Mo creumanHa

npouenypa. Cnes kpas Ha XVBOTa Ha OXNaxXAalLluns ypen ro npefante Ha NOAXOASLLO NPeANpPUsTE 3a peLnk-
nupate.

BCWYKM BaTepun, Nnpesapexaaemm 6atepum 1 U3TOUYHUUM Ha CBETIIMHA, NPean Aa PeLMKIMpaTe NpoaykTa.
Mpeaasaiite nedpekTHM 1N n3xabern Gatepum B Tprosckata cucTema Unu 8 cOopeH NyHKT. He naxsbpnai-
Te Gatepuu, Npesapexaemm 6atepum 1 N3TOYHULM Ha CBETAMHA B OBLLMA OTNadbK. AKO 1cKaTe OKOHYaTenN-
HO fa U3XBbPNWUTE NPOAYKTa, NOMMUTaNTE MECTHUS LIEHTBP 3a PELMKNMPaHe Ui CneuranusnpaH annsp 3a
noapobHOCTM Kak TOBa fa Ce M3BbPLUM B CbOTBETCTBME C BANUAHWUTE NpeanucaHmus. [poaykTsT moxe aa Obae
13xBbpeH GesnnatHo.

E PeumknupaHe Ha npoaykTv ¢ Gatepum, npesapexaaemm Gatepum 1 M3TOUHWULM Ha ceeTnnHa: OTcTpaHeTe
—

[ MK ) PeuMKnmpaHe Ha ONakOBbYHWMA MaTepuan: Mo Bb3MOXHOCT npeuame OnaKoBKaTa 3a peunknmpaHe.

13 TapaHums

Baxu rapaHUMOHHMAT CPOK, OnpeaeneH oT 3akoHa. AKO NPOAYKTT € AeddeKTeH, MOfs, CBbPXETE Ce C KNOHa Ha Npou3-
BOAMTENS BbB BaLLaTa cTpaHa (suxTe dometic.com/dealer) vnw ¢ Bawums Tbprosew Ha apebHo.

3a 06paboTka Ha rapaHuMsTa v PEMOHTa, MOMNS MPUNOXETE CReaHUTE AOKYMEHTW NPU M3NPaLLaHeTo Ha ypeaa:

* Konwe o1 dhakTyparta C aTa Ha nokynkarta

. ﬂpVIVVIHa 3a NpeteHunaTa nnm onmcaHune Ha [lereKTa

Otbenexete, Ye CaMmOPbYeH M HENPOECUOHANEH PEMOHT MOXE UMa NOCTIeACTBUS 33 6E30MacHOCTTa 1 Aa aHynvpa
rapaHumsTa.

14 TexHUYecKU AaHHMU

Camo 3a DEL90OHC:
OXI'Ia)KﬂaLLlaTa CUCTEeMa CbAbPXa Marko KONMMYeCTBO eKOMOrnyeH, Ho 3anannm oxrnaxaall areHT. Tow He yBpexaa 030~
HOBWSI CITOW U He yBenm4yasa napHMKOBKA ereKT. Ho M3TMYaLll OXMaXAaall areHT MOXe Ja ce 3ananu.

DEL90OH DEL90OHC
BxoaHo HanpexeHve 12 V=
BxoaHa moLuHocT 120 W
ByLLIOH 32 NOCTOSHEH Tok Tun 611/15 A/250 V/6,3 mm X 32 mm X 32 mm/6bp3oaeicrealy
Temnepatypa Ha CbxpaHeHue
Harpssare 40°C...70°C
OxnaxaaHe (camo 3a DEL9OHC) - 2°C..20°C
[MpoabNXMTENHOCT Ha 3ana3ssaHe Ha 3h
60 °C npu okonHa Temneparypa ot
15 °C ¢ 6arepwis DELIO (npuHaanex-
HocT)
USB nopr 3a 3apexaare (USB-C) 5V(DC), 2 A
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DEL90H ‘ DEL90OHC
Konuuyectso Ha xnaavnhus arext (camo
3a Del90HC)
R134a 259
R1234yf 31g
Exemeanent Ha CO, (camo 3a Del90HC)
R134a 0,036t
R1234yf 0,000 t
MoTeHuman 3a moban+o atonnsaHe
(GWP) (camo 3a Del90HC)
R134a 1430
R1234yf 4
OkonHa Temnepatypa -10°C...35°C 0°C..35°C
Knac Ha 3atwmra P44 IPX4
Pasmepy (LI < [ X B) [ dour. FB wa crpanmua 12
Obem (c nasumuata) 86,6 L
Temo 18 kg 24 kg
MakcumanHo HatosapeaHe 31 kg 25 kg
MakcrmarnHa CKOpOCT Ha NPEBO3HOTO 90 km/h
cpencTso
Ceptudbukatm
UK
C€ch

XnaannHuat areHt DELOOHC cbabpxa R1234yf unm R134a.
Tosn npoayKT cbabpxa doryopnpPaHu NapHUKOBM razose.
OxnaxaaLunsaT Moy e 3aTBOPEH XEPMETUYECKM.

VIHdbopMaums 3a xnaaunHus areHT MOXe fa ce Hamepu Ha Tabenkarta C 4aHHu.
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1 Olulised markused

Lugege see juhend tahelepanelikult 1abi ja jargige koiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote digesti paigaldamine, kasutamine ning hooldamine.
See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete kik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning maistate ja néustute jargima nendes satestatud tingimusi. Noustu-
te kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskélas kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskélas koigi kohaldata-
vate digusaktide ja eeskirjadega. Siin satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pdhjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie too-
det voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leia-
te veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Simbolite selgitus

HOIATUS!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vdib I6ppeda surma voi raske vigastusega.

ETTEVAATUST!
viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral voib I0ppeda kerge voi keskmise vigastusega.

TAHELEPANU!
Viitab ohtlikule olukorrale, mis eiramise korral vib I6ppeda varalise kahjuga.

MARKUS Lisateave toote kaitamiseks.

&> p P
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3 Ohutusjuhised

Uldine ohutus

g HOIATUS! Elektril66gi oht
* Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega.

Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.
Seadme paigaldamise ja eemaldamisega tohivad tegeleda ainult kvalifitseeritud tootajad.
Kui seadmel on ndhtavaid kahjustusi, ei tohi seda kasutada.

Seda seadet voivad remontida ainult spetsialistid. Valesti tehtud parandused véivad tdsist ohtu poh-
justada.

Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

HOIATUS! Terviseoht
* Llapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fllsiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vajalike

kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda seadet kasutada jarelevalve all voi parast seda, kui neid
on Spetatud seadet ohutult kasutama ja nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.

Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipdasetavaid aravoolusisteeme tuleb regulaarselt puhastada.
Eemaldage voti transportimise ajaks.

Seade sisaldab dhupuhastusseadet, mis suudab toota vaikeses koguses osooni (O3). Osoon vaib
olla kahjulik kopsuhaiguste, astma, siidamehaiguste, hingamisteede haiguste, hingamisprobleemi-
de voi osoonitundlikkuse korral.

ETTEVAATUST! Muljumisoht
Arge pange sérmi hinge sisse.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
+  Arge kastke seadet vette.

Seade ei sobi sddvitavate voi lahusteid sisaldavate ainete hoidmiseks.

Hoidke dravooluava alati puhtana.

Hoidke seadet keskkonnamdjude eest kaitstult.

Transportimise ajal hoidke seadme uks suletud ja lukustatud.

Kindlustage tarnekastis olevad eraldusseinad, et valtida nende libisemist voi valja kukkumist.

Paigaldamise ja taitmise ajal jalgige tarnekasti raskuskeset.

ritud hooldustehnikud.

@ MARKUS Seadme valgustuse asendada ning muid hooldus- ja remonditéid teha tohivad ainult kvalifitsee-
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Ainult DEL9OHC

ﬂ HOIATUS! Plahvatusoht
Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolpihustid.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
* lga kord enne puhastamist ja hooldamist lahutage seade toiteallikast.
* |ga kord parast kasutamist lahutage seade toiteallikast.
* Valige seadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

+ Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa voi teisaldatavat toiteallikat.

HOIATUS! Tuleoht
*  Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral lilitage seade vélja.

* Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral valtige laheduses lahtist leeki ja sademeid.
*  Kilmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral tuulutage ruumi pohjalikult.

* Hoidke seadme korpuse ventilatsiooniavad takistustest vabad.

* Arge vigastage kiilmaainekontuuri.

* Arge kasutage jahutusseadme toidusektsioonides elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks
otstarbeks soovitanud.

* Arge pange seadmesse sddvitavaid ega lahusteid sisaldavaid materjale.
* Arge hoiustage seadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu kiitust sisaldavad aerosoolpihustid.

* Arge kasutage sulatamise kiirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid meetodeid peale tootja
poolt soovitatute.

HOIATUS! Terviseoht
¢ 3-8-aastased lapsed voivad seadmesse asju panna ja sealt valja votta.

* Kontrollige, kas seadme jahutusvdimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
* Kontrollige, kas seadme soojendusvdimsus sobib soovitud toidu soojendamiseks.

*  Kui uks jaetakse jahutusreziimil pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme sektsioonides oluli-
selt tousta.

* Kui uks jaetakse soojendusreziimil pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme sektsioonides olu-
liselt langeda.

* Lilitage seade valja, kui see jaab pikaks ajaks tihjaks.
* Sulatage seade, kui see jaab pikaks ajaks tiihjaks.
* Puhastage ja kuivatage seade, kui see jaab pikaks ajaks tihjaks.

* Jatke uks lahti, et véltida seadme sees hallituse teket, kui see jaab pikaks ajaks tihjaks.

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Mingil juhul &rge avage kilmaainekontuuri.
* Kandke seadet ainult pistises asendis.

» Arge asetage seadet lahtise leegi voi muu soojusallika (radiaator, otsene paikesekiirgus, gaasiahi
jne) lahedusse.

* Kontrollige, kas andmeplaadile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika andmetega.
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4 Tarnepakk

(@ joon. [l Iehekiiljel 3
Nr Tahistus Kogus
1 Tarnekast 1
2 Eemaldatav riiul 1
3 Liist 4
4 Vahesein (valikuline) 2
5 Alalisvoolukaabel 1
6 Véti 2
7 Sulgemiskork 1

5 Lisatarvikud

Lisatarvikutena on olemas (ei sisaldu tarnepakis):

Tahistus SKU

Aku DEL9O 9620000451
Akulaadija EL 9620000455
Akulaadija UK 9620001318
Kinnitusraam 9620000454
Perforeeritud riiul 9620000450
DeliBag1/3 9620000452
DeliBag 1/2 9620000453

6 Kasutusotstarve

Tarnekast on loodud tksnes toidu jahutamiseks, soojas hoidmiseks, hoiustamiseks ja transportimiseks. Tarnekast on
loodud professionaalseks kasutamiseks ja paigaldamiseks autosse, mopeedile véi mootorrattale.

Tarnekast tootab akutoitel. Akut laetakse valjaspool seadet.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/vai kasutamiseks. Halva paigal-
duse ja/vdi valesti kasutamise vai hooldamise korral halvenevad tééomadused ja vaib tekkida rike.

Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:

* valesti paigaldamine, kokkupanek voi ihendamine, sh liigpinge;
* valesti hooldamine véi tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;
* tootel iima tootja selge loata tehtud muudatused;

¢ kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.
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Dometic jatab endale diguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.

7 Tehniline kirjeldus

DEL9OH suudab toitu soojas hoida. Tarnekastil on soojendusega kamber ja temperatuuri reguleerimise voimaluseta

kamber.

DEL9OHC suudab toitu soojas ja kiilmas hoida. Tarnekastil on soojendusega kamber ja jahutusega kamber.

DEL90H ja DEL9OHC riiuli voib panna tarnekasti pohja, et kasutada seadet DEL9O ainult Ghel temperatuuril. Tarnekas-
til on Shupuhastusseade ja vaikeste seadmete, naiteks mobiiltelefonide, laadimiseks USB-ihendus.

3 joon. H lehekiiljel 3

(@3 joon. H Iehekiiljel 4

Nr

Komponent

Juhtpaneel

Kuttekeha

Akukamber

Juhtpaneeli uks

Pistikupesa ja alalisvoolukaitse

Jahutusseade (ventilatsiooniga jahutusmoodul)

Andur

Ukselukk

©O© 0o N OO e b~ W N

Uks

5]

LED-tuli

Eemaldatav riiul

12

Vahesein (valikuline)

(3 joon. P lehekiiljel 4

Komponent

Selgitus

USB-thendus

Sisse-/véljaltlitamise nupp

Voib kasutada vaikeste seadmete, naiteks mobiiltelefonide, laadi-
miseks.

¢ Tarnekasti sisselUlitamiseks vajutage luhidalt.

¢ Tarnekasti valjaltlitamiseks vajutage 3 s.

* SisselUlitatud kastil mentU eelvaatesse naasmiseks vajutage lthi-
dalt.

Ekraan

Kuvab tegeliku temperatuuri voi seadete men(d.

Valikunupud

¢ Vajutage ules liikumise nuppu, et tilespoole liikuda voi valitud
vaartust suurendada.

¢ Vajutage alla liikumise nuppu, et allapoole liikuda vai valitud
vaartust vahendada.

¢ Vajutage ules ja alla likumise nuppe korraga, et ekraan lukustada
voi lukust avada.
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Nr Komponent Selgitus

5 Nupp OK Vajutage menuu valimiseks voi valitud vaartuse salvestamiseks.

8 Paigaldamine

ii TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Tarnekast tuleb kinnitada raamile, mis talub vahemalt 50 kg koormust.

* Keerake kruvid ainult olemasolevatesse aukudesse.
* Veenduge, et te kaableid ega muid materjale ei muljuks ega labi puuriks.

Kinnituskomplektiga CFX3 saab tarnekasti auto pakiruumi kinnitada.
> Jargige kinnituskomplekti CFX3 paigaldusjuhendit.

Paigaldusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/bex4KD.

> Jargige tarnekasti paigaldamisel dige kinnitamise juhiseid.
[ joon. H Iehekiiljel 5
> Pidage tarnekasti paigaldamisel kinni lubatud kruvi pikkusest ja joumomendist.

(@3 joon. [{ lehekiiljel 5

Kruvi Pikkus Joumoment
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: kinnitamiseks kasutatava materjali paksus.

9 Kasutamine

Enne esmakordset kasutamist

Enne seadme esmakordset kasutamist tutvuge selle omadustega. Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

Energiasaast
> Arge avage tarnekasti sagedamini kui vaja.
> Arge jatke tarnekasti avatuks pikemaks ajaks kui vaja.

Ainult DEL9OHC
> Arge pange kuuma toitu kiilma kambrisse.

> Arge pange kiilma toitu sooja kambrisse.
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Tarnekasti kasutamine

[ joon. [l lehekiiljel 6

> B P

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
Kasutage riiuli paigaldamiseks ainult naidatud kohti A, B, € (joon. [, et lapsed ei saaks sisse ronida. Riiuli
tohib eemaldada ainult puhastamiseks ja hooldamiseks.

TAHELEPANU! Ulekuumenemise oht (ainult DEL9OHC)
Veenduge, et jahutusseadme ventilatsiooniavad ei oleks kinni kaetud (vt peatiikk Tehniline kirjeldus).
Veenduge, et seade on seintest ja teistest objektidest piisavalt kaugel, et dhk saaks ringelda.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Kohandage soidukiirust tee- ja ilmastikuolude jargi.

* Pange jahutusega kambrisse ainult selliseid esemeid, mis sobivad valitud temperatuuril jahuta-
miseks.

* Arge kasutage tarnekasti ilma riiulita, kui temperatuur on seatud.

1. Avage tarnekast.
(@ joon. H Iehekiiljel 6
2. Kuivahesein on olemas, reguleerige seda.
(@3 joon. [F] lehekiiljel 6
3. Avage juhtpaneeli uks.
3 joon. MY lehekiiljel 7
4. Tarnekasti toite jaoks kasutage alalisvoolukaablit voi akut DEL9O (tarvikud).
3 joon. EH] lehekiiljel 7

Tarnekasti sisseliilitamiseks vajutage ja hoidke sisse-/valjalilitamise nuppu 3 s.

Reguleerige temperatuuri (vt Tarnekasti seadistamine).

USB-thendust voite kasutada mobiiltelefoni voi muude vaikeste seadmete laadimiseks.

(@3 joon. [B Ilehekiiljel 7

Ekraani lukustamine ja lukust avamine

> Avage ekraan lukust, et saaksite seda kasutada.

> Lukustage ekraan, et kasutamine blokeerida.

(@3 joon. [B lehekiiljel 7

Tarnekasti seadistamine

Tarnekasti optimaalseks kasutamiseks seadke selle omadusi.

Temperatuuri seadmine

> Reguleerige tarnekasti sisetemperatuuri.
@3 joon. [ Iehekiiljel 8
(@ joon. [ Iehekiiljel 8
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v Parast temperatuuri seadmist kuvatakse seatud temperatuur ekraanil. Temperatuurindidu korval olev tapp suttib.
Parast pealiidesesse naasmist kuvatakse hetke sisetemperatuuri.

Aku kaitse seadmine (ainult DEL9OHC)

Tarnekastil on mitmeastmeline aku kaitse, mis kaitseb sdiduki akut liigse tihjenemise eest, kui tarnekast on
Uhendatud séiduki 12 V elektrisiisteemiga. Tarnekast lUlitub automaatselt valja, kui toitepinge langeb teatud tasemest
madalamaks. Tarnekast lUlitub uuesti sisse, kui aku on uuesti taaskaivitamise pingetasemele laetud.

MARKUS Aku kaitse reziimi vaikeseade on MEDIUM. Aku kaitse reziimi MEDIUM vi LOW kasutamisel
saab seadet kasutada madalama pingega valise toiteallikaga. Aku liigse tihjenemise valtimiseks on soovi-
tatav kasutada aku kaitse reziimi HIGH v6i MEDIUM.

[ joon. M3 Iehekiiljel 9

Ekraani heleduse reguleerimine

> Energia sdastmiseks seadke ekraani heledus madalaks. Reguleerige heledust, et ndeksite ekraanil kuvatavat
hasti.

[@3 joon. [ lehekiiljel 9

Temperatuuriiihiku seadmine

> Valige soovitud temperatuurithik.
(@ joon. (B Iehekiiljel 10

v Pérast temperatuuritihiku seadmist kuvatakse seatud temperatuur ekraanil. Parast pealiidesesse naasmist kuvatakse
hetke sisetemperatuuri.

Kambrite sisse- v6i viljaliilitamine (ainult DEL9OHC)
> Tarnekasti igat tsooni saab eraldi aktiveerida voi molemat tsooni korraga kasutada.

[ joon. (B lehekiiljel 10

Alalisvoolukaitsme vahetamine
HOIATUS! Elektril66gi oht
Tarnekastis oleva alalisvoolukaitsme peab dnnetuste ennetamiseks laskma valja vahetada tootjal, hooldus-
tehnikul voi sarnase kvalifikatsiooniga isikul.

Kaitse on defektne, kui tarnekast enam seatud temperatuuri ei hoia ja juhtpaneel ei toota.

> Votke Ghendust tootja klienditoega documents.dometic.com/contact.

Alalisvoolu-pistikukaitsme vahetamine
> Asendage defektne kaitse uuega, mis on sama tilpi ja sama suurusega (vt Tehnilised andmed).
[ joon. HlI lehekiiljel 10
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10 Puhastamine ja hooldamine

A

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
Eemaldage riiul ainult seadme puhastamiseks voi hooldamiseks. Muidu voivad lapsed seadmesse ronida
jaldambuda.

HOIATUS! Terviseoht

* Kuivatage kasti sisemust kahe kasutamise vahel ja arge sulgege ust enne, kui sisemus on kuiv. Vasta-
sel juhul voivad kahjulikud bakterid levida.

¢ Enne puhastamist veenduge, et tarnekast oleks valja |Ulitatud ja taielikult maha jahtunud.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
* Arge puhastage tarnekasti kérge survega veejoaga.
* Arge kunagi puhastage tarnekasti voolava vee all véi seebivees.

*  Arge kasutage puhastamiseks keemilisi abrasiivseid puhastusvahendeid ega kévasid esemeid, sest
need voivad tarnekasti kahjustada.

* Ventilatsiooniavade puhastamisel lilitage tarnekast alati valja.

* Veenduge, et tarnekasti dhu sisselaske- ja valjapuhkeavad oleksid tolmust ja mustusest puhtad.

> Riiuli eemaldamiseks vabastage kruvi sobiva kruvikeeraja abil. Parast puhastamist voi hooldust tuleb riiul uuesti
paigaldada ja kruviga kinnitada.

(@ joon. E] lehekiiljel 11

> Puhastage tarnekast enne esmakordset kasutamist.

> Puhastage kasti sisemust regulaarselt, kooskdlas kehtivate toiduainemaarustega.

> Aeg-ajalt puhastage tarnekasti niiske lapiga valjastpoolt.

> Tuulutage tarnekasti iga kord enne kasutamist.

> Aeg-ajalt puhastage ventilatsiooniavasid kuiva lapiga.

> Ainult DEL9OHC: Eemaldage regulaarselt kondensaat, mis koguneb jahutusststeemi veepaaki.

[ joon. BA lehekiiljel 11

11 Torkeotsing

‘ Probleem ‘ P6hjus Abindu
Seade ei td6ta (alalisvoolureziim, stit- Alalisvoolu-pistikupesas puudub pin- > Enamiku séidukite puhul peab
de sees). ge. stlte sisse |Ulitama, et vahelduv-
voolu-pistikupesas oleks pinge
olemas.
Alalisvoolupesa on maardunud. See > Kui seadme pistik muutub alalis-
pohjustab elektrikontakti puudulikku- voolupesas vaga soojaks, tuleb
se. alalisvoolupesa puhastada voi

pistik ei ole digesti Ghendatud.

Alalisvoolupistiku kaitse on 1abi. > Alalisvoolupistiku kaitsme vdivad
valja vahetada ainult kvalifitseeri-
tud isikud. Vétke tihendust tootja
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Probleem P6hjus Abinéu

klienditoega documents.dome
tic.com/contact.

Seadme alalisvoolukaitse on labi pole- > Tarnekastis oleva alalisvoolu-
nud. kaitsme voivad vélja vahetada ai-
nult kvalifitseeritud isikud. Vot-
ke Ghendust tootja klienditoega
documents.dometic.com/con
tact.

Soiduki kaitse on labi pdlenud. > Soiduki kaitsme vahetamise koh-
ta vaadake teavet sdiduki kasu-
tusjuhendist.

Juhtpaneel ei todta. Aku on tiihi. > laadige akut.

Ekraan ei reageeri klahvivajutustele. Ekraan on lukus. > Avage ekraani lukustus, vt pea-
tukk Ekraani lukustamine ja lukus
tavamine.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 01 voi NTC avatud ahel > Votke Ghendust tootja kliendi-

' WARNI NG 11. toega aadressil documents.do-
metic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 02 voi NTC luhis > Votke Ghendust tootja kliendi-

'WARNI NG 12. toega aadressil documents.do-

metic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 03. Sideviga. > Votke Ghendust tootja kliendi-
toega aadressil documents.do-
metic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 43. Sideviga (kohalik) > Vétke Gihendust tootja kliendi-
toega aadressil documents.do-
metic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse ! WARNI NG 14. Sisemise ventilaatori rike > Votke ihendust tootja kliendi-

toega aadressil documents.do-
metic.com/contact.

Ekraanil kuvatakse Al ert 1: | ow Madal pinge > Kontrollige aku pinget ja laadige
vol t age. akut.

> Veenduge, et alalisvoolupinge
andmed vastaksid toote andme-
plaadile margitud andmetele.

> Kontrollige alalisvoolu-toitepin-
get ja vajaduse korral vahetage

valja.

Ebatavaliselt korge pinge > 17,3 V > Veenduge, et alalisvoolupinge
jargmistel pohjustel. andmed vastaksid toote andme-
+  Valede andmetega alalisvoo- plaadile margitud andmetele.

lu-toitepinge > Kontrollige alalisvoolu-toitepin-
* Vale toitepinge get ja vajaduse korral parandage

L voi vahetage
e Sisemine térge - .
> Vétke Ghendust volitatud hool-

dustehnikuga.
Ekraanil kuvatakse Al ert 2: |id Uks on olnud avatud kauem kui 3 min. 1. Veenduge, et uks suletaks tihe-
open > 3 mnutes. dalt.
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‘ Probleem ‘ Pohjus ‘ Abinéu ‘

2. Kuiuks on tihedalt suletud ja
hairet kuvatakse endiselt, vot-
ke lhendust tootja klienditoe-
ga aadressil documents.dome
tic.com/contact.

12 Korvaldamine

HOIATUS! Laste kinnijaamise oht
Enne vana toote jadtmekaitlusse andmist: eemaldage koik uksed; jatke riiul seadmesse nii, et lapsed ei
saaks sisse ronida.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel tuleb jargida erindu-
deid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea [dppemist sobivasse kogumispunkti.

Patareide, akude ja valgusallikatega toodete ringlussevétt. Enne toote ringlusse andmist eemaldage koik
patareid, akud ja valgusallikad. Andke defektsed voi kasutatud patareid edasimUujale tagasi voi viige need
kogumispunkti. Arge visake patareisid, akusid ega valgusallikaid olmepriigi hulka. Kui soovite toote utili-
seerida, kisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt Uksikasjaliku, kuidas seda kehtiva-
te jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab jadtmekaitlusse anda tasuta.

I - P

Pakkematerjali ringlussevott. Kui véimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi kasti.

1%
qe®

13 Garantii

Kehtib seadusega ettenahtud garantii. Kui toode on defektne, votke tihendust tootja kohaliku filiaaliga (vt dome
tic.com/dealer) vdi edasimtijaga.

Remondi- ja garantiitdode tootlemiseks lisage palun alljargnevad dokumendid, kui seadme meile saadate:

* ostukuupédevaga arve koopia;

* kaebuse pohjus voi vea kirjeldus.

Pange tahele, et kui parandate ise voi lasete mittekutselisel parandajal seda teha, voib see ohutust méjutada ja garan-
tii kehtetuks muuta.

14 Tehnilised andmed

Ainult DEL9OHC:
Kulmaainekontuur sisaldab vaikest kogust keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet. See ei kahjusta osooni-
kihti ega voimenda kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine voib suttida.

DEL90H DEL90OHC

Sisendpinge 12 V=
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DEL90OH

DEL90OHC

Sisendvoimsus

120 W

Alalisvoolukaitse

Hoiutemperatuur

Tuip 611 /15 A/ 250V /6,3 mm x 32 mm X 32 mm / kiirkaitse

Soojendamine 40°C...70°C

Jahutamine (ainult DEL9OHC) - 2°C...20°C
60 °C hoidmise aeg Umbritseval tem- 3h

peratuuril 15 °C akuga DEL9O (tarvik)

USB-laadimispesa (USB-C) 5V (alalisvool), 2 A

Ktlmaaine kogus (ainult Del90HC)

R134a 25¢

R1234yf 3g

CO, ekvivalent (ainult Del90HC)

R134a 0,036t

R1234yf 0,000t

Globaalse soojenemise potentsiaal

(GSP) (ainult Del90HC)

R134a 1430

R1234yf 4

Umbritsev temperatuur -10°C...35°C 0°C...35°C
Kaitseklass P44 IPX4

Modtmed (L X S X K)

(3 joon. B8 Iehekiiljel 12

Maht (koos riiuliga) 86,6 L

Kaal 18 kg 24 kg
Max koormus 31 kg 25 kg
Séiduki max kiirus 90 km/h

Load

3=

DEL9OHC sisaldab kilmaainet R1234yf vai R134a.
See toode sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase.
Jahutusmoodul on hermeetiliselt tihendatud.

Kulmaaine kohta leiate teavet andmeplaadilt.
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1 ZNUAVTLKEG CNUELWOELG

NapakahoUpe va SLaBACETE TIPOCEKTIKG AUTEG Tig 06NYIES kat va AKOAOUBIOETE BAEG Tig 08NYLES, Toug KAVOVIOHOUG kat Tig TIPOELSOTIOWNOELG Trov TEPAapBA-

VovTal gTo EYXELPISLO auTol Tou TIPOLOVTOG, ETOL WOTE va Slaodali{eTal TAVTOTE 1) CWATH EYKATACTAON, XPHON kat CLVTAPNGN Tovw TPOIOVTOG. AUTEG o1 08Nyi-

€ MPEMNEI TAVTOTE v GUVOSEVOLV To TIPOTOV.

Me ™) XPf 10N Tov TIPOLOVTOG EMBEBALLIVETE Sia Tow TAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NYLES, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TIPOELSOTIOLOELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOIGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 0POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLo-
TIOLE(TE AUTO To TIPOLOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kait Trv TIPOBAETIGEVN XProN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig TIPOEL-
SomolfoELG Tov 0pldovTal gTo TapoV eyXEeLPiSLO IPOLOVTOG KABWG kat GUHGWVA (g OAOUG Toug LOXVOVTEG VOHOUG Katt KAVOVLOHOUG. Se TEPLTTTWAN 1 QVAYWW-
0NG kL TPNONG Tewv O8NYLOV Kkat Tov TIPOELSOTIOLACEWY Ttou 0PI{OVTAL gTo TIAPAV £yypado, EVSEXETAL va TPOKANBOUV TpAUHATIOHOL oe E0AG Tov (610 kat ot
TpiToug, {NHLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG g ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDO TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KQVOVIOHWY, TV TIPOELSOTIONTEWY kat Tewv OXETIKWY eyypAdwy, EVEEXETAL va UTTOBANBEL g TPOTIOTIOTELG Kat EVNHEPWOELG. [ EVNHEPWHEVES
TIANPOdOPLES yia To TIPOLGV, ETLoKeGBETE TNV NAEKTPOVIKI SLleLBUVON documents.dometic.com.

Me ™) XPf 10N Tov TIPOLOVTOG EMBEBALLVETE Sia Tow TAPOVTOG OTL EXETE SLABACEL TTPOCEKTIKA OAEG TIg 08NVYLES, TOUG KAVOVIGHOUG xat Tig TPOELSOTIOLTELG
KaBWG xat OTLEXETE KATAVOGEL kat CUPGWVELTE va TNPAOETE Toug 6POUS kat Tig TIPOUTIOBETELS Tou 0pi{ovtat gto Mapov éyypado. TUUGWVELTE va XPNoLUo-
TIOLE(TE AUTO To TIPOIOV LOVO yia Tov TIPOBAETIOLEVO OKOTIO kait Trv TIPOBAETIGEVN XProN, TAVTOTE GUHdWVA e Tig 08NYIEC, Toug KAVOVIOHOUG Kat Tig TIPOEL-
SomolfoELG Tov 0pldovTal gTo TapoV eyXELPISLO TIPOLOVTOG KABWG kat GUHGWVA (g OAOUG Toug LOXVOVTEG VOHOUG Katt KAVOVLOHOUG. Se TEEPLTTTWAN 1 QVAyVW-
0NG kat TPNONG Tewv O8NYLOV Kkat Tov TIPOELSOTOLAGEWY Ttou 0PI{OVTAL gTo TIAPAV £yypado, EVSEXETAL va TPOKANBOUV TpAUHATIOHOL oe E0AG Tov (610 kat ot
TpiToug, {NpLa oo TIPOLOV gag f UMKEG {NULEG o ANEG LELOKTNOLEG gTo APEDO TEEPLBANNOV. AUTO To EVXELPISLO TIPOIOVTOG, CUNTEPINAHBAVOHEVWY Tav 08N~
VLWV, TV KQVOVIOHWY, TV TIPOELSOTIOINTEWY kat Tewv OXETIKWY eYYpAdwy, EVEEXETAL va UTTOBANBEL g TPOTIOTIOLTELG Kat EVNHEPWOELG. ['iq EVIHEPWHEVES
TIANPODOPIEG OXETIKA e To TIPOLOV, ETILOKEDBELTE TNV NAEKTPOVLK SleVBLVON documents.dometic.com.

2 Eme&Aynon twv cUUPOAwWV
ITPOEIAOIIOIHXH!
KatadelkvUeLl pia EMikivéuvn kataotaon, ) omola av §sy anotpartel, unopel va pokAndesl Ba-
vatndopo atvxna ) copapoq TPAUHATIOHOG.
ITPOPYLAEH!

KatadetkvUel pia ETKivouvn Kataotaon,  omola v Sy anotpartel, Uropet va TIPOKANBEL -
KPNC N HETPLAC 00BapdTNTAG TPAUHATIOHOG.
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ITPOZOXH!
KatadelkvUeL i Katéotaarn), i omola eav Sev anotparel, UMmopel v POKANBOUV UALKEG {NHLEC.

@ YITOAEIEH ZUPTANPWHATLKA OTOLXELD yia ToV XELPLOMO Tov TIPOLOVTOG.

3 Ymoébei&elg aodpaleiag

Baolkn acdpdieLa

ITPOEIAOITIOIHEH! Kivéuvog nAektpotmAn§iag
* Mnv TILAVETE TUXOV eKTEDELPEVA KAAWSLA e YURVA XEPLAL
* TIpty Ao tny €vapgn Aettoupyiag tng OUOKEUNG, BeBatwBelte 6Tl to kaAwSLo Tpododoat-

agxalto q)u; slvat OIEVVd

* H tomoBetnon kat n adalpean tng OUOKEUNC ETITPETIETAL ya TIPAYHATOTIOLOUVTAL HOVO
aro €LSLKEVHEVO TIPOOWTILKO.

* Mn B¢oete ge Aettoupyla tn OLOKeLT, Qv TTApoUCLAlel epdavel {nuLEG.

* H ETILOKELN) QUTAG Trg OUOKEUNG ETILTPETIETAL v TIPAYHATOTIOLETAL HOVO ATTO EEELOLKEUIE-
VO TEXVLKO TIPOOWTIKO. Le TEEPITTTWOT n) EVOESELYHEVWY ETILOKEVWY, EVEEXETAL v TIPOKU-
et ooBapdg kivéuvog.

+ Katd trv TomoBETtnon tng OUOKEUNC, BeBatwBeite 6Tt o kaAwdLo Tpododooiag Sev pa-
YKWveTal A udlotatal {nuid.

ITPOEIAOITOTHEH! Kiv6uvog yia v uveia

* AUTH| 1) OUOKeEUN UToPEL va XpNnotpoTionBel amd madia nAkiag 8 Twv xat EMAVW KaBWE
xat GTOHA e HELWHEVEG PUOLKEG, ALOONTNPLAKEG A TIVEUUATIKEG LKAVOTINTEG 1) e ENELPN
EUTELPLAC kat YWWOEWVY, EQV ETITNPOVVTAL ] Toug EXOUV 500l 08Nyleq OXETKA pe Tn XPA-
0N TNg OUOKEUNG e a0PaAA TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETIKOUG KVEUVOUG,.

o Tamaldld ey EMUTPEMETAL va TTAL{OLV e Tr) OUOKEUR.

* 0 kaBaplopog xal n OUVTAPNON XPAHOTN Sev ETILTPETIETAL v TIPAYHUATOTIOLOVVTAL ATTo TIal-
Sud xwplg emthpnon.

* Ta TPOPLUA Pa TIPETEL va SLATNPOUVTAL HOVO gy APXLKI) OUOKELAOLA Toug ] o KATANN-
\a Soxeta.

* KabBapilete Taktikd Tig EMPAVELEG TTOU HTTOPEL va EpOBOLV e EMAdN pie TPOPLUA KABWCE kat
Ta POoBAaCipla CUCTATA ATTIOXETEVONG.

+ Adalpgote to KAeLSL katd tn Hetadopd.

* H ouoKeLr TIEPLEXEL OUOTNHA KABAPLOpoU agpa oy HIMOPEL va TIAPAEEL ULKPEG TTOOOTNTES
6Zovtoc (O3). To 0oV UTIOPEL v EXEL APVNTLKEG ETILEPATELC ge TIEPUTTTWON TIVEUHLOVIKWY
TIaBA oWy, AoOBHATOG, KApSLaKWV TIABrOEWV, QVATIVEUOTLKWVY VOOHATWY, AVATIVEUOTIKWY
TpoPAnuatwy A evatobnoiag gto 6Lov.

IMPO®YLAEH! KivSuvog cuvOALng
Mn Badete Ta SAKTUAA Gag HEOQ oTOV HEVIEDE.
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ITPOZOXH! Kivéuvog tpékAnang {npag
/ i \ * ToTé pn PUBILETE ) CUOKELT| HEOQ GTO VEPO.

H ouokeun Sev elvat KATEAANAN yia tn PUAGEN KAVOTIKWY OUGLWY ) OUCLWV TToU TIEPLE-
XOULV SLAAUTEG,.

To AVOLYHA EKPONG TIPETIEL va Slatnpeltal tavtote kabapo.
ATOBNKEVOTE Tr) CUOKEUN TIPOOTATEVHEVN ATIO TI¢ TEEPLBANNOVILKEG ETILEPATELG,.
KAelote xat Slatnpriote KAELGWHEVN Trv TIOPTA TG OUOKEUNG KATA 1 Hetadopd.

AoPAALOTE Ta XWPloHATA 6T EOWTEPLKO Tou KOUTLOU SLAVOURAG, WOTE va v HIMopoLV va
VYALOTPrIO0ULV 1 va TIEECOLV EEW.

MPOCEETE To KEVTPO BAPOUC Tou KOUTIOV SLAVOHAG KATA Try TOTOBETNON kat T POPTWON.

YIIOAEIZEH H avtikataotaon tng Auxviag pwtiopol tng OLOKEUNG KaBWGE kat TUXOV GAAEC €p-
yaoleg oLVTAPNONG Kt ETILOKEUNC ETILTPETIETAL v TIPAYUATOTIOLOUVTAL HOVO ATIO EEELSIKEULE-
VOUG TEXVLKOUG Tou THAMATOG EGUTINPETNONG TIEAQTWV.

Mdévo DEL9OHC

IIPOEIAOIIOIHEZH! Kivéuvog ékpngng
Mnv QTOBNKEVETE GTr) OUOKEUT| EKPMNKTIKEG OUOLEC, OTIWG 1.y PLAAEG OTIPEL e TIPOWONTIKA Q-

pla.

IMPO®YLAEH! KivSuvog nAektpomAnéiag

ATIOGUVSECTE Tr) CUCKEUN aTIO Try TPOP0S00ta NAEKTPLKOU PEUHATOG, Ttpty ATTO KAOE £p-
yaota kabaplopou kai ouVTAPNONG.

ATIOOUVSEETTE T1) OUOKEUT aTtd Tny TPOPOS00Ia NAEKTPLKOV PEUHATOG ETA ATTO KAOE XPr)-
on.

Katd tny TomoBetnon tng oUoKeLnG, Befalwbsite ot to kaAwdio tpododoaiag Sev pa-
yKwvetal A udlotatal {nuid.

Mnyv ToroBetelte dopntd moAUTIpL{a i GopnTES HoVadeS Tpododoaiag otny Tilow TAELPa
TNG OUOKEUAG,.

IIPOEIAOIIOIHXH! KivSuvog Ttupkayiag
* ATIEVEPYOTIOLAOTE Tr) OUOKEUN, o TIEPTTTWON OTIOLACSATIOTE {NHLAG 6T KUKAWUA PUKTL-

KOU HEOOU.

Te TEPITTTWOon omoLaoSATOTE NHLAG 6To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU, QTTOPUYETE Tig YUHVEG
PAGYEC kat Toug OTIVONPEG 6To AMUEDO TEEPLBANAOV TN CUOKEUNG,.

Aeplote KaAd Tov XWPO, oe TEPITTTWON OTIOLACSATIOTE {NULAG gTo KUKAWHA PUKTIKOU |L€-
oou.

Alatnpnote ta avolypata eEaeplopol oo MEPIPANUA TG CUOKELNG EAELBEPQ ATIO TUX OV
eumodla.

Mnyv TIPOKAAELTE {NHLd 6To KUKAWHA PUKTLKOU HEGOU.

Mn XPNOLHUOTIOLE(TE NAEKTPLKEG CUOKEVEG HEDA GTOUG XWPOUG TPOPGIHWY Tou Yuyelou,
€KTOG £QV OLVLOTWVTAL ATIO TOV KATAOKEUAOTH yia TOV OKOTIO QUTO.

MV TOTIOBETEITE KAUOTIKA UAKA A UALKA TT00 TIEPLEXOLV SLAAUTEG HEOQ T OUOKEUN).

Mnv QroBNKEVETE g1 OUOKEUT) EKPNKTLKEG OUOLEG, OTIWG 71, . PLANEG OTIPEL e TTPOWONTL-
K& agpla.
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A

Mn XPNOLHUOTIOLE(TE PN AVIKEG SLATAEELG 1) AAN EDA yia va ETILTAXUVETE Tr) Sladikaota
anoPugng, ta omola ey cuVLOTWVTAL ATt Tov KATACKEUAOTH.

TIPOEIAOTIOTHEH! KivBuvog yia tnv uyeia

Ta atdtd nAkiag 3 Ewg 8 ETWV ETLTPETETAL v YERI{OLV xal va aSeLA{OLVY Tr) GUOKEUT.
EAeyETe edv 1 PUKTIKR LoXUG Trg CUOKEUNG Elval kaTAMNAN yia Ty amoOfKeUon twy TPO-
dlpwv ov BeAete va PUEeTe.

EAéyEte edv ) BEpHaVTLKY LOXUG Tng OUOKELNG Elval KATAMNAN yia Ty AoBrkeuon Twv
TPodiHwV rrou BENETE v BeppdveTe.

To TIAPATETAPEVO AVOLYHA Tr¢ TTOPTAG UTTOPEL v TIPOKAAETEL GNHAVTLKR avgnon g Oep-
HOKpaolag oToug XWPOUE Tng OUCKELNG, GTaV elvat evepyoTtotnievn n Aettoupyia Yougng.
To TIAPATETAPEVO AVOLYHA TG TIOPTAG UTTOPEL va TIPOKAAETEL ONUAVTLK Helwon tng Oep-
HOKpaolag gToug XWPOUG Trg OUCKEVRG, OTAV £lval EVEpYOTIOLNKEVN 1 Aettoupyia Beppav-
ong.

ATTEVEPYOTIOLOTE T OUOKEUN), EQV TIPOKELTAL ya TIAPAMEIVEL ASELA y1a HEYAND XPOVIKO SLa-
oTNHa.

Mpaypatomotfote anoyuin trng CUCKEUNG, AV TIPOKELTAL v TIAPAHEVEL ASELa yia HEYEAO
XPOVLKO Slaotnua.

KaBaploTe xat OTEYWWOTE Tr) CUOKEUT), EQV TIPOKELTAL ya TIAPAEiVEL ASEL yia HEYAAO XPo-
VIKO Sldotnua.

APAOTE 1y TTIOPTA AVOLXTH, yia va ATTOTPEYPETE tn SnpLoupyia povxAag HEa gTn OL-
OKEUN, £QV TIPOKELTAL v TIAPAREIVEL ASELA yLa HEYAAD XPOVIKO SLACTNHAL.

TIPOZOXH! Kivéuvog pdkAnang {nuuag

Agv ETUTPETETAL e Kapa TiEPTTTWON To AVOLYHA Tou KUKAWHATOG PUKTIKOU HETOU.

H OUOKEUT TIPETTEL va HETAdEPETAL LOVO ge OpBLa Bean.

MV TOTIOBETEITE 1) CUOKEUT) KOVTA g YUHVEG GAOVEC 1) e AANEG TINYEG BepuotnTag (Bep-
HAOTPEC, Apean NALakh aktvoBolia, ovpvoug asplou k. Am.).

ZUYKPIVETE Ty TIpodSLaypadr) Taong otny Tiakida otolxelwy ue Ty uNapxouoa tpodo-
Soola nAektpLkou pevpaTog.

4 Tepleyopeva cuokevaoiag

[E o). n oTn og\ida 3

Ap. Nepypadn Noootnta
1 Kouti Stavopr|g 1
2 Adatpolpevo padt 1
3 Paya 4
4 XwpLopa (poatpetikd) 2
5 KaAwdLo ouveyoug pepatog 1
6 Yropvnua 2
7 T&ma oteyavototnang 1
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5 TMpooBetog OTIALOMOG

AlaBeotpog IpOoBeTog E0TALOHOG (Sev TIEPIAApBAVOVTAL T CUOKEUAD():

Mepypadn SKU

Mnatapia DEL9O 9620000451
DOPTLOTAG HIaTtapLwV EE 9620000455
®opTLOTAG prtataptwv UK 9620001318
Bdon otepéwong 9620000454
Alatpnto padt 9620000450
Todvta DeliBag 1/3 9620000452
Todvta DeliBag 1/2 9620000453

6 [poBAemtOpevn xpRon

To KOUT( SLaVOr|C XL OYeSLAOTEL ATTOKAELOTIKA yia Ty YUEN, T Stathpnon g Beppdtntag, tny armo-

Orjkevon xat T HETAPOPA TPODIHWY. To KOUTL SLAVOURAG EXEL OXESLAOTEL yia EMAYYEAUATLKA XPAHOMN Kal TO-

TIOBETNON G QUTOKIVNTO, scooter I LOTOOLKAETA.

To koutt Stavopng Aettoupyel pe unatapia. H pmatapia ¢poptidetal KTog trng OUOKEUNG.

AUTO 10 TIPOLOV Elval KATAAANAO HOVO yia Tov TIPOBAETIOUEVO OKOTIO kat Tnv TPOPBAETIOHEVN XProN OUW-
dwva e aUTEG Tig 0SNYLeC.

AUTO 10 gyXELPLSLO TTapEXEL TIANPOPOPLEC TToU Elval amapalTtnTeq yia tn OWOTH) EyKATAcTaon kat XPon
Tov TIPOLOVTOG. TUXOV i EVEESELYIEVN EYKATAOTAOT), XPrON A/xcal CUVTAPNON Ba €XEL g OUVETIELD TNV
QVETIAPKNA arod0oon xal EVOEXOHEVWE tnv TIPOKANON BAGBNG.

O KATAOKEUAOTAG §ev AMOSEXETaL Kapia uBUVN yia TUXOV TPAUHATIONOUG 1 {NHLEG 6o TIPOLGY, TToU
odefhovtal ge:

+ AavBaopévn TooBETnong, oLVapUOAGYNon A OUVEEDT, CUUTIEPIAABAVOHEVNC Trg UTEEPBOALKA
uPnAnG Taong

+ AavBagopévn ouvtripnon ) Xpron un QUBEVTKWY aVTaANAKTLKWY §APTNHATWY, Tou Sev TPOEPXO-
VTAL AT tov KATAOKELAOTN

+  MEeTatpoTmeég gTo POIoV Xwplg T pNTA ASELa Toy KATAOKEUAOTH
*  XpAon yLa OKOTIoUE SLadopeTIKOVE ard autolg o TEEPLYpAdovTaL ge AUTO To EYXELPLSLO

H Dometic Statnpel to Sikatwpa aMayrg tng EHPAVIONG xat Twv TTPOSLaYpadwV Tov TIPOLOVTOG,

7 Texvikn meplypadn
To DEL9OH propel va Statnproel ta tpodLpa (eotd. To koutl Stavopng SLaBETeL evay Beppatvopevo Xw-
PO Kal évav Xwpo xwplic éAeyxo Beppokpaaiag.

To DEL9OHC pmopel va Slatnpnoet ta TPOdLUa (oTd kat kpua. To kouTt Stavoprg Stabetel évav Bepuat-
VOEVO xa( EVav PUYOHEVO XWPO.
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To padt Tov DELIOH kat Tov DELIOHC pmopel va TomoBetnBel gtnv KATw TAEUPE Tou KOUTLOU SLaVOUIG,
yia va XpnotporownBel to DELIO pe pia povo Beppokpaata. To koutl Stavoung Stabetel cbotnua kabapt-
OpoU agpa kat OUPa USB yia T POPTLON HKPWY OUCKELWY, OTIWG KIVNTA TNAEPwva.

@ oy. A ot oehisa 3
[E o). oTn oelisa 4

Ap. Egaptnua
1 Mivakag eNéyxou
2 Oeppavtnpag
3 Onkn pnataplag
4 Mopta ivaka enéyyou
5 Mpl¢a tpopodoatag xar aopareta DC
6 Yoyelo (povada YuENg pe e§agpLopod)
7 Alobntrpag
8 Aoddaela toptTag
9 Mopta
10 PwgLED
11 Adatpolpevo padt
12 XwpLopa (poatpeTikd)

(o] oy. B ot ogNisa 4

Ap. EEdptnpa Eme€nynon
1 OUpa USB XpNon yia ) $OPTLON HKPWY CUCKEULY, OTIWG KIVNTE TNAEDW-
va.
2 MARKTPO On/Off + [€oTe OLVTONA, yia Va EVEPYOTIOLOETE To KOUTL Stavo-
HAG.
* TEOTE yia 3 s, yia va ATEEVEPYOTIOLACETE To KOUT Slavo-
MG

+ [€oTe OLVTONQ, yia va ETUOTPEPETE GTO TIPONYOUHEVO HE-
Vo, dtav to KoUuT{ elval VEPYOTIOLNHEVO.

3 08dvn Epdavidet v tpéxouoa Beppokpacia A to pevou puBuloewv.

4 MAAKTPa TAOYNAG *  TEOTE 1o TANKTPO EMAVW y1a TAOAYNON TTpog Ta EMAVW 1
yia abENON Tng ETUAEYUEVNG TUAG.

+  TEOTE To TTAAKTPO KATW yia TTAOAYNON TTpog Ta KATW A yia
pelwon ng EMAEYHEVNG TILAG.

+ T€oTE TAUTOXPOVA T TIAKTPA EMAVW Kat KATW, yia va
KAELEWOETE N va EEKNELBWOETE Try 0BOVN.

5 MAAKTPO OK TMLEOTE yia va ETUAEEETE €va pevol A yia va ATTOBNKEVOETE Ty
ETUAEYHEVN TLUA.
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8 Eykatdotaon

IMPOZOXH! Kivduvog tpokAnang {npag
/! i \ * To KOUT( SLaVOUNG TIPETIEL ya OTEPEWVETAL ge AN e EAAXLOTO $popTio 50 kg.

* O BldegmpemeL va PLéwvovTaL HOVO gTig UTIAPXOUOEG OTLEC,
» BePBawwbeite 0t Sev pokaAeitat cuvBALN ) Statpnon KAAWSIWY A AANWY UAKWV.

To 11T OTEPEWONG CFX3 UTOPEL va XPNOLUOTIONOEL yia T OTEPEWAN Tou KOUTLOU SLAVOUNG gTov XWPO
ATIOOKEUWV EVOC QUTOKLVITOU.

> TnPNOTE to eYXEPISLO TOTIOBETNONG Tow KIT OTEPEWONG CFX3.

Bpeite 1o eyxelpidio tomobetnang online gtnv NAEKTPOVIKA StevBuvon
gr.dometic.com/bex4KD.

5
5
R

> TNPAOTE Tig 0ONYIES yia TN OWOTH OTEPEWON KATA Try TOTIOBETNOT Tou KOUTLOU SLAVOUAG,.
® o). 5| oTn 0€Aisa 5

> TNPAOTE To HEYLOTO EYKEKPLUEVO LNKOG BLOWV kat Tr HEYLOTN ETILTPETIOUEVN POTI) OVOPLENG KATA
TNV TOTOBETNAN Tou KOUTLOU SLAVOUAG,.

® oy. @ ot oeNida 5

[=]

Bisa Mnkog ]
A M6 18 mm+ IT* 15 Nm
B M8 20 mm + IT* 26 Nm

*T1: To TIAXOG Touw VALKOU 1t0u XPNOLHOTIOLELTAL yia TN OTEPEWON.

9 AsLtoupyia

Iptv amé tny TPWTN Xpfon

EEOLKELWBELTE 1g TN OUOKEUN, Ttptv TNV XPNOLHUOTIOOETE yia TIPWTN Gopa. EAEVETE £QV Ta TIEPLEXOHEVA
Tng ouokevaaoiag etvat TAfpn.

E§owkovopnon evépyeLag
> Mnv QVOIYETE To KOUTL SLavopiG ouXVOTEPA aTTo O,TL amatte(TaL.
> Mnv adrvete to KouT{ SLaVOLIG avoLYTO TIEPLOCOTEPO ATO GO0 XPELALETAL.

Mévo DEL9OHC
> Mnyv torofeteite (eotd TpOdLUA gToV XWPO PUENG.
> Mrnyv TOToBeTelTe KPUA TPOPLUA GTOV XWPO BEPAVaNG.
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XpAon tou KOUTLOD SLavoprg
@ oy. @ o oshisa6

ITPOETAOTIOTHEH! Kivéuvog TtayiSeuong yia tatdia

XPNOUOTIOWNTTE yia To PAPL HOVO Ti¢ BETEG A, B, € (0. [l cUpdwva e tny anetkdvion, wote
va pny elvat Suvatoév va povy MALSLA PECA gTr OUOKEUN. To pAdL ETLTPETETAL va adatpeltal
péVO yla tov KOeOpLO}Jd KAt OUVU”]pI’]OI’L

TIPOZOXH! KivSuvog uttepBéppavong (névo DELOOHC)

BeBaiwBelte dtL o oxLOpEC eEaeplopiol tou Yuyelou Sev ival KAAUUPEVEG (BAETE kedpdAato Te
YVIKN TIEpLypadn). BeBalwOelte OTL ) OUOKEULNA £XEL ETTAPKI) ATTOOTACH ATIO TOLYWHATA Kat GANA
QVTIKELPEVA, WOTE va HTIOPEl va KUKAODOPAOEL o A€PAG.

TIPOXOXH! KivSuvog TtpdkAnong {nuiag
+ TpooapuooTe Ty TaxUTNTa 061 ynong oTig OSIKES Kal KALPIKEG OUVBIKEC.
» Befawwbeite 0Tt gTov YPuxdpevo xwpo TomobeTouvtal Hovo Tipoldva rou ETILTPETIETAL va
YUxovTat gny EMAeyEvVn Beppiokpaota.
* Mn XPNOLHUOTIOLE(TE TIOTE To KOUTL SLtavopng xwplc padt, 6tav Exel pubpLoTel pia Ogppio-
kpaotia.
1. Avol&te 1o koutl Stavopng.
@ o). B oTn oe\iba 6
2. Eavumnapxet, pubuiote o xwpLopa.
® oy. B 0Tn 0eNisa 6
3. Avol€te v mépta tou Tivaka EAEyXOU.
@ oy. @ ot oehisa 7

4. XPNOLHOTIOLAOTE To KAAWSLO 0UVEEDNG OLVEXOUG PEUATOC DC A Try MTtatapia DELIO (TpooBetog
€EOTIMOHOC) yia Ty TPoPodoaia toy KOUTLOU SLavoung.

® oy. M ot oehisa 7

MEOTE kit KPATHOTE TTATNEVO To TIAAKTPO On/Off yia 3 s, yia va EvepyoTiondel to kouTi SLavopr|c.
PuBpiote tn Beppokpacta (BAETe PUBLLON Tou KOUTLOU SLAVOLNG).
XpnotpoTIotNoTe tr) BUpa USB yia tr $OPTLON VG KVNTOU TNAEPWVOU 1 GANWY HIKPWV GUOKEUWV.
@ oy. [B ot oehisa 7

KAeidwpa xat §eKAeiSwpa trg 086vng
> ZeKAELSWOTE Try 00OVN, yia va HTIOPELTE va Ty XPNOLUOTIOLOETE.
> Khewbwote mv oeo'vr], yava },lT[?\OdeEIF. ™m AELIOUpV[Cl mg.
@ oy. [B ot oehisa 7

PUBpLON TOU KOUTLOU SLavopng

T'la va BEATLOTOTIONAOETE Tov XELPLOMO Tou KOUTLOV SLavOpnG, puBuLoTE Tig LELOTNTEC.
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PUBLON TG Beppokpaciag
> EAéyEte t Beppokpacia oo E0WTEPLKS Tov KOUTLOV SLAVOPAG.
® o). [14] oTn 0€Aisa 8
@ oy. [B ot oehisas
v Metd and tn pubpion tng Beppokpaotag,  086vn Selxvel ) puBuLOpEVn Beppokpacta. Mia Tehela

avaBel Stmha gty €vSel€n Beppokpaoctag. Meta arnod tny €MoTpodr| gny KUpLa 086vN arelkoviong,
gudavidetal n) TpEXOUOa BEPUOKPATLA EOWTEPLKOV XWPOU.

PUBLON TG TIpocTaciag umatapiag (Lévo DEL9OHC)

To KouTi SLavopng elvat eE0TMOpEVO g Eva oUotnua Tipootaciag uratapiag moAamwy Babpidwy, to
oro{o TpooTateVeL Ty Pnatapia tov OXHHATOG aTtd UTIEPBOALKI amtoPpOpTLon, dTav to KOUTL SLavopr|g
elval ouvEEeSEEVO gTo NAEKTPLKO oUOTNHA 12 V Tou OXAHATOG. To KOUuTl SLavopng armevepyoToLeital
autopata, HOALG ) Téon TpodpoSoaiag TTECEL KATW ATIO £V CUYKEKPLUEVO ETITTESO. To KOUTL SLavoung fa
enavevepyorolnBel, O i) prtatapia enavadoptiotel gro eminedo Téong emavekkivnong.

YIIOAEIEH H mpoerieypevn puBuion eival n Aettoupyia mpootaociag pratapiag «MEDIUM».

@ ‘Otav xpnotuoroteitat n Aettoupyia mpootaciag uratapiag «<MEDIUM» f) «LOW», 1) GUOKEUT
HTOPEl va AELTOUPYNAOEL HEOW EEWTEPLKAG TPpoPodoaiag pEVATOG e XAHNAOTEPN TACN. XUVL-
otarat ) Xpron tg Aettoupylag mpootaciag unatapiag «HIGH» 1) «<MEDIUM», yia va armodeu-
XOel n urtepBoALKr Ao OPTLON TNg Kmataplag.

B oy. @ ot oeNida 9

PUOBHLON TG dwTEVETNTAG 086VNG

> MEewwote ) wrevotnta g 086vng, yia va E0KOVOUNOETE evepyela. PuBuiote tn pwtewdtnta
KOTA TETOLOV TPOTIO, WOTE va UMOPE(TE va Selte E0KOAA Ta TTEPLEXOHEVA TN 00OVNG.

@ oy. [ ot oehisa 9

PUBULON TG Hovadag Beppokpaciag
> ETUA£ETe v emBupnth povada Beppokpaactiag.
[E ox. oTn oe\iba 10

v Metd ano tn pubpion tng Hovadag Bepuokpaatag, n 08ovn Selyvel tm pubpiopévn Beppokpacia. Metd
aro tny EMOTPodN otny KUPLA 006vN amelkoviong, epdavidetal n tpéxouoa BepUokpaoia EWTEPLKOY
XWPOU.

Evepyottoinon | amevepyoTtoinon tov ETLHEPOUG ECWTEPLKWV XWPWV (L6Vo

DEL90OHC)
> H KkdBe emuépouc {wvn tou KOUTLOU Stavoung pmmopel va evepyottotnOel avegaptnta f kat ot SV
{Wwveg Tavtoypova.
@ oy. @/ ot oeAisa 10

Avtikatdaotaon tng acpdieiag DC

TIPOEIAOTIIOTHXH! KivSuvog nAektpomAn§iag
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H aoddlela th§ng ouvexoug peVaTog DC gTo ECWTEPLKO Tou KOUTLOU SLAVOLIG TIPETIEL v AVTL-
KaBlotatal ano tov KATAOKEVAOTH), EVav TEXVIKO Toy THAHATOG EEUTINPETNONG TIEAQTWY A vav
AN\O TEXVLKO g TIAPOHOLa EEELSIKELAN, yia va ATopeuxBolv Tu OV Kivouvol aodarelag.

E&v o koutl Stavour|g Sev pmopel Théov va SlatnpnoeL t pubpuLopevn Beppokpacta xat o Tvakag eaey-
XOU Sev Aettoupyel, n) aoddAeLa elvat ENATTWHATIK.

> ETUKOWWVAOTE e To THAKA UTTIOOTAPLENG Tou KATAOKEUAOTH documents.dometic.com/contact.

Avtikataotaon tng acpdieiag gto PUopa DC
> AVILKOTAOTAOTE Try KAPHEVN AoPANeLa THENG pe pia kawoupyla aodpaela (Stou ToTou xa (6Lag -
HAG €vtaong (BAETE TEXVIKA XAPAKTNPLOTLKA),

® oy. 20} oTn oeAisa 10

10 KaBapLopdg kar ppovtida

ITPOEIAOIIOIHXH! Kiv6uvog Ttayissuong yia tatsid

To padL eTUTPENETAL va adatpeltal povo Katd tov kaBaplopo f tn OLVTAPNON Tng CUOKEUNG. e
SLaopeTLk epimtwon, evéexetal va pmouvy MaLdld HEoA gt OUOKEUR xat va UTIOOTOVY aodu-
Ela

ITPOEIAOTIOIHEH! Kivéuvog yia tnyv uyeia
*  JTEYWWOTE To ECWTEPLKO Tou KOUTLOU HETA&L SU0 XPHOEWV kat unyv KAEWVETE Ty TTOPTQ,
HEXPL va OTEYWOEL To ECWTEPLKO. ALAPOPETIKA EVEEXETAL v TIPOKANBEL eEATTAWON ETTLKIV-
Suvwv pkpoBlwv.

» BePawwbeite 0Tt to koutl Stavopng elvatl arevepyoTIotNHEVO KABWG kat OTL EXEL KPUWOEL
EVTE?\G)Q, TPV amnd TOV KO@QpLOpO TOUv.

i TIPOXOXH! KivSuvog tpékAnong {nuag
* Mnv kaBapidete TOTE To KOUTL SLavounG pe S€oun vepol unAAg Tiieonc.
*  Mnv kaBapidete TOTE To KOUT! SLavour§ KATw arto TPEXOUHEVO VEPO ) LEOQ e OATIOUVA-
ba.

* Ta tov KaBaplopo, pm XPNOLHOTIOLELTE XNHLKA, TPLBLKA KaBapLoTikd HEoa A oKANPE avTL-
Kelpleva, SLOTL UTopel v TIPOKAAETOUV {NULEG oTo KOUTL SLAVORAG.

* To KouT{ SLavourG TIPETTEL TIAVTOTE ya ATIEVEPYOTIOLELTAL, TTptv ATIO Tov KABAPLOHO Twv
avolypatwy eEagplopou.

*+ BePawwBeite 6tLy eloodog agpa kat ta avolypata e§agptopol gto KOUTE SLavopng stvat
KaBapd amod okévn xat PUTIOUG,.

> Adalpgote to padLAackapovtag tn Pida pe Eva katdAnAo katoaBist. Meta ano try OAOKANpwaon
Tov KaBapLopoU f) tng OLVTAPNONG, To PAPLTIPETIEL ya EMAVATOTIOOETELTAL Kl Vo OTEPEWVETAL g
™ Bléa.
@ o). m oTn ogAisa 1
> KaBaplote to koutl Stavour pty amoé tmy Tpwtn xpHon.

> KaBaplote to e0wTePIkd Tou KOUTLOU g TAKTIKA BAar, 0UUWVA e Toug KAVOVIOHOUG rtou LoXUOLV
yla Ta avtiotolya tpodLua.

> KaBaplote meplotaotakd to ESWTEPLKO Tou KOUTLOU SLaVORIG pe Eva LYPO TIavi.
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> AeploTe 1o KoUTL SLavopnG Tpty aTto KABE Xpron.

> KaBaplote meplotaotakd ta avolypata EagpLlopou e éva oteyvo mavi.

> MOAvo DEL9OHC: AQaLpEOTE TIEPLOSIKA To VEPO CUUTIUKVWHATOC Tou UTIAPXEL gTo SoxElo vepoU tou

ouotrpatog YPugng.
@ o). E oTn ogAisa 11

11 Avtipetwriion BAaBwv

TPSBANpa

Attia

Mpotewvopevn Bepamneia

H oUOKeUr| §ev Aettoupyel (Aet-
Toupyia DC, olotnua avadAegng
EVEPYOTIOLNEVO).

Agv avixveLBnke taon oty plda
tpododoatagDC.

> YTaTIEPLOOOTEPA OXAHATA
TIPETEL v EVEPYOTIOLNOEL To
ovotnua avadAedng, yia va
TPop0oS0TNOEL 1 NAEKTPLKO
pevpan mpida tpododootiag
DC.

H mpida DC eival Bpwiikn. Auto
EXEL (G ATTOTEAEGHA Trv KAKM NAE-
KTPLKT) eTtadn.

> EAv 1o BUOHA TG OUCKEUNG
otnv Tpida DC etvat TIoAO Ce-
OTO, TIPETIEL v KABAPLOTEL 1y
Tiptda DC A o PUopa Sev EXEL
ouvappoAoynBel owaotd.

H aopaiela gto BUoHa DC ExEL Ka-
el.

> Haoddhela oo Buopa DC
ETITPETETAL v AVTIKAB(-
otatat Hovo armod eLSIKEVE-
VO TIPOOWTILKO. ETILKOWW-
VNOTE g TO THAKA UTIOOTH-
PLENG Tov KATAOKELAOTH
documents.dometic.com/contact.

H aoddAela DC trng CUOKEUNG EXEL
Kael.

> Haoddhewa DC gto E0W-
TEPLKS Tov KOUTLOU Slavo-
UAG ETILTPETIETAL v AVTLKA-
Bilotatal pévo amnd elSikev-
HEVO TIPOOWTILKO. ETIKOWVW-
VAOTE g TO THIHA UTIOOTH-
PLENG Tov KATAOKELAOTN
documents.dometic.com/contact.

H aoddAleLd tov OXAHATOG EXEL Ka-
el.

> ZUMPBOUAEUBE(TE To EYXEL
piSLO ToL OXNHATOC Gag
Y10 TV QVTIKATAGTAON TNg
aodEAeLag tou OXAHATOG.

O Ttivakag ENEYX0oU Sgv AELTOUPVEL.

H pratapia eivat adea.

> @optiote Ty pnatapia.

H 066vn §ev avtiépd gto ATNHA
TwV TAKTPWV.

H 086vn elvat KAelSwpevn.

> ZEKAELSWOTE Try 0806V, PAe-
Tte kepaato KAeldwpa ket &€
K\eldwpa tng 08ovng.

Yy 086vn epdavidetat n evSelEn
I WARNI NG 011)! WARNI NG 11.

AVOLYTO KUKAWpaA NTC

> ETKOWWVAOTE ye To THAHA
UTIOOTAPLENG Tou KATAOKEUA-
oTf| documents.dometic.com/
contact.

Sy 086vn epdavidetat n évdelEn
I WARNI NG 021! WARNI NG 12.

BpaxukOkAwpa NTC.

> ETUKOWWVAOTE pe o THAKA
UTOOTAPIENG Tou KATAOKEUA-
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TPSOBANpa

Attia

MNpotewvopevn Beparmeia

0T documents.dometic.com/
contact.

H 0B86vn Seiyvel ! WARNI NG 03.

AN ETIKOWVWVIAG

> ETKOWWVAGTE pe To THARA
UTIOOTAPLENG ToL KATACKEUA-
0TI\ documents.dometic.com/
contact.

H 0606vn Seiyvel ! WARNI NG 43.

ZdANHa eTikovwviag (ToTikd)

> ETUKOWWVNOTE pe To TUAKA
UTTOOTHPLENG Tou KATAOKEUQ-
0T documents.dometic.com/
contact.

H 06dvn Selyvel ! WARNI NG 14,

EOWTEPIKO 0pAAUa avepLoTApa

> ETKOWWVAGTE pe To THAHA
UTIOOTAPLENG ToL KATAOKEUA-
0TI\ documents.dometic.com/
contact.

H oBdvn beiyvelt Alert 1: |ow

vol t age.

XapnAf taon

> EAéyEte tnv TdoN g Hrata-
plag xat popticte ty pmata-
pla.

> BeBawBeite 6ty mpodia-
ypadr) téong tpododoaiag
DC oupdWVEL g Ty TIWVAKL-
Sa otoLxelwv Tou TTPOLOVTOG.

> EAéyEte v tpododooia ta-
onG DC kal QVTLKATAOTIOTE
v, EQV TapouaLaleL BAARN.

Mn duactoloyikd vnAr téon >
17,3 V mov odeidetal ge
e AavBaopévn ipodlaypadn
tdong tpododoatiag ouve-
X0Ug pevpatog DC
e AavBaopévn taon tpopodo-
olac
e Eowteptkn BAARN

> BePawwBeite 6ty podia-
ypadr) tdong tpododoaiag
DC oupdwVel g Ty TIVAKI-
Sa otolyelwv Toy TPoilovTog

> EAéyEte v taon tpododo-
otag ouveyoug pevpatog DC
KLt TIPAYHATOTIONOTE ETTL-
OKEUN ) AVTLKATAOTAON TU-
XOV EAATTWHATIKWV €§apTn-
HAETWY

> EMKOWWVNOTE e €vav e§0u-
OLOSOTNHEVO TEXVLKO TOU
THAHATOC EEUTINPETNONG TTE-
AaTWV.

H o0dvn belyvetAlert 2: lid

open > 3 minutes.

H mépta mapapéveL avoLXth yia
TIEPLOTOTEPO ATIO 3 min.

1. BePawwBeite Oty OpTa €XEL
aopariosl owotd.

2. Edvnmoptaéxelacpahioet
OWOTA xat OLVEXI(EL va Epda-
videtal n mpoetdomoinon, e
KOLWVWVAOTE g TO THIHA UTIO-
oTPLENG Tou KATAOKEUAOTH)
documents.dometic.com/contact.
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12 Amoppin

ITPOEIAOIIOIHXH! Kivéuvog Ttayissuong yia tatsid
IIptv A0 TV AnéppUPn Tov TAAALOU gag TPOLOVTOC: AGaLPETTE TUXOV TTIOPTEG. AdrOTE To PAPL
HEOQ GTr) OUOKEUN, WOTE v v HMOPOLV va prtouy HESA TTaLdLa.

IMPOXOXH! Kivéuvog tpékAnong {npag

H HOVWOnN tng OUOKEUNG PUENG TIEPLEXEL EDPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO kat ATIALTEL ELSIKEG SLadLkaot-
£¢ anoppPng. Napadwote tn ouokeun PUENG oTo TEAOG Tou KUKAOUL {WAG NG o £Va KATAANAO
KEVTPO aVakUKAWONG.

= P

AVAKUKAWON TIPOLGVTWY g HTTatapleq, emavadopTi{OPEVEG UTATAPLE kal PWTELVES TINVEG:
Adalpéate Ty OV punataples, emavapopT{OHEVES UTATapies kat WTELVEG TINYEC TTpLy ATIO Tny
QAVaKUKAWON Tou TIPOLOVTOC. O EAATTWHATIKEC 1 XPNOLLOTIOUNLEVEG UTTATAPLEG TIPETTEL v ETTL-
OTPEPOVIAL gTo KATAOTNHA ayopac f va Tapadidovtal gta KATEAMNAa onpela cuUMOoyAG. Mnv
amoppirrete Ty OV unatapieg, emavapopTL{OPEVES UMATapPLeS kat WTELVEG TINYES e Ta VEVL-
K OLKLaKa amoppippata. Eav eTBupelte ty TEMKR amoppLdn tov TPOLGVTOG, {NTroTe amo to
TOTILKO KEVTPO QVAKUKAWONG 1 €vav EEELSIKEUHEVO QVTLTTPOOWTIO AEMTTOHEPELG TTANPOPOPLES yia
™ OXETKNA Stadikaoia ocupPwWVA e Toug LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNC AMOPPLUMATWY. To
TIPoi6V Umopel va amoppldOel Swpeav.

P

AVaKUKAWON Twv VAKWY ouokevaotag: Edv eivat edpikto, amopplte ta UMKA cuokevaotag
0TOUG AVTLOTOLYOUG KAGOUG AVAKUKAWONG.

1%
L PL

13 Eyyunon

oY VEL ) VOHLUN SLapKeLa yyunong. EQv to Tipoiov elvat EAATTWHATLKO, ETILKOWWVIOTE e Tov QVILTPOOW-
TIO ToU KATAOKELAOTH| TN XWPA Gag (BA. dometic.com/dealer) f gTo KATAGTNHA ayopd.

T'la TUXOV €TLOKeLT 1 a&lwon kKAAUPNG amo try €yyUnon, TapakaAoUE va ATOOTEIAETE eMiONG Ta TIAPa-
Katw eyypada padl pe trn OUOKEUN:

+ ‘Eva avtlypado tng anodelgng ayopag pe tny NHEPOHNVIa ayopdg

* TovAOY0 yia tnv a&lwon kaAuPNG amo tmy eyyunon ) pia mepypadr| tov opaipatog

NABete UTIOYN OTLTUX OV ETILOKEUN ATIO E0AG TOV (L0 1 1ur) ETAYYEAUATLKI ETILOKEUN EVEEXETAL v EXEL OU-
VETIELEC aopalelag kaBwG kat va AMOTEAEOEL attia akUPWaONG Trg £YyUnong.

14 TeXVLKA XapaKTNPLOTLKA

Moévo DEL9OHC:

To KOKAWHA PUKTIKOU HECOU TIEPLEXEL Lita KT TIOOOTNTA EVOG GLALKOU TTpog To TIEPLBANNOY, AN EVPAE-
KTOU PUKTLIKOU EGOU. Agy TIPOKAAEL {NLd 6To OTPWHA Tou 0LOVTOG xat Sev AUEAVEL To AVOHEVO Tou
BeppoknTiiou. Te Tepltwon SLappor|c, to PUKTLIKO LECO eVEEXETAL va AVadAeyel.

DEL90OH DEL90OHC

Téon elo6dou 12 V=

oy UG eLoodou 120 W
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DEL90OH

‘ DEL9OHC

AoddAela DC

TUTOG 611 /15 A/ 250V /6,3 mm x 32 mm x 32 mm / Taxeiag pdong

Oeppokpacia anobnkevong
©¢ppavon
WOEN (6vo DELIOHC)

40°C...70°C
2°C...20°C

Aldpkela yia m dtatfipnon 60 °C
o¢e Beppokpaocia eptBéovtog

15 °C pe Tnv Hnatapia DEL9O (pod-
00etog e§omALOHAG)

3h

OUpa péptiong USB (USB-C)

5V(DC), 2 A

Moo6TNTA PUKTIKOU HETOU (LOVO
Del90HC)

R134a
R1234yf

25g
31g

Ioo&uvapo CO, (H6vo Del90HC)

R134a
R1234yf

0,036t
0,000t

Avvapiké uTepBEppavong tov TIAA-
ViTn (GWP) (LOVO Del90HC)

R134a
R1234yf

1430

Oeppokpacia meptPArovTog

-10°C...35°C

0°C...35°C

Katnyoplapootasiag

P44

IPX4

ALAOTACELG (IT X B X Y)

[E oy. B8 otn 0eAisa 12

Xwpntkotnta (ue padt) 86,6 L

Bdpog 18 kg 24 kg
Mey. poptio 31kg 25kg
Méy. TaxUTtnTa oxAHatog 90 km/h

ILOTOTIOLAOELG

C€ch

To YUKTLKO HEco DELOOHC TiepLex el R1234yf 1) R134a.

AUTO To TIPOLOV TTEPLEXEL POOpLWEVA agpLa Toy BeppoknTIiou.

H YuktikA povada ival odppayLlopevn eppNTKA.

MANPOPOPIEG OYETKA |1e TO PUKTLKO HEOO UTIOPELTE va BPE(Te gty TvakiSa atouyeiwv.
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Lietuviy k.
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1 S

Svarbios pastabos..
SIMBONY PAAISKINIMES. ...t
SAUGOS INSETUKCIOS. .ttt et e oottt e e e e e e e e e e
Pristatoma komplektacija
PIIEAAI. .. e
PASKITLIS. ..
TECNNINIS ADTASYMAS. ettt e e oot e e
IVIONEGVIMI@S ...ttt

[N UTe 1o 144 TSP PPPPPPPPPR

ValYM@S TT PIIEZITTA. e ettt e e e e e e
Gedimy NUstatymas ir SaliNIMas. ... .ceee et 301

Utilizavimas...

[T = U] PSP SUPPPPPPP
TECHNINIAT AUOMENYS. .ttt ettt e e e e e e e e 304

varbios pastabos

AtidZiai perskaitykite $ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus Siame gaminio vadove, ir grieztai jy laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gami-

Naudodam

iesi $iuo gaminiu patvirtinate, kad atidZiai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente iddéstytas sglygas bei sutinkate jy laiky-

tis. Sj gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytaja paskirt; ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi
taikomy teisiy ir teisés akty. NesusipaZinus su $ioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai ir kiti susije dokumentai, gali buti keiciami ir

atnaujinami

. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu documents.dometic.com.

2 Simboliy paaiskinimas

&> p P

ISPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neisvengus gali grésti mirtinas arba sunkus suzalojimas.

PERSPEJIMAS!
nurodo pavojinga situacija, kurios neiSvengus gali grésti lengvas arba vidutinio sunkumo suzalojimas.

PRANESIMAS!
Nurodo situacija, kurios neisvengus, gresia materialiné zala.

PASTABA Papildoma informacija apie gaminio eksploatavima.
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3 Saugos instrukcijos

Bendroji sauga

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
/A\ * Nelieskite laidy plikomis rankomis.
* Pries jjungdami prietaisg jsitikinkite, kad maitinimo $altinis ir kistukas yra sausi.
* Prietaisa montuoti ir atjungti gali tik kvalifikuoti darbuotojai.
* Nenaudokite prietaiso, jei jis pastebimai pazeistas.

+ §j prietaisg gali taisyti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali kilti rimtas pavojus.

* Statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
« §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos sutrikimy turin-

taiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.
* Vaikams su $iuo prietaisu zaisti draudziama.
* Vaikams draudziama §j prietaisa valyti ir atlikti jo technine priezitrg be suaugusiyjy priezidros.
* Maistg galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
* Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo sistemomis.
* Kaitransportuojate, istraukite rakta.

* Prietaisas apima oro valytuva, kuris gali gaminti nedidel] kiekj ozono (O3). Ozonas gali turéti neigia-
ma poveikj sergant plauciy ligomis, astma, Sirdies ligomis, kvépavimo taky ligomis, turint kvépavimo
sutrikimy arba jautruma ozonui.

PERSPEJIMAS! Privérimo pavojus
Nekiskite pirsty tarp vyriy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Niekada nemerkite prietaiso j vanden;.
* Prietaisas netinka laikyti medziagoms, kurios yra ésdinancios arba kuriy sudétyje yra tirpikliy.
* Drenazo anga turi bati $vari.
* Prietaisa laikykite taip, kad jis baty apsaugotas nuo aplinkos poveikio.
¢ Transportuodami uzdarykite prietaiso duris ir laikykite jas uzrakintas.
* Pritvirtinkite pertvaras pristatymo dézés viduje, kad jos nenuslysty ir neiskristy.

*  Montuodami ir kraudami, atkreipkite démesj j pristatymo dézés sunkio centra.

PASTABA Prietaiso apsvietimo keitimo ir kitus techninio aptarnavimo bei remonto darbus turi atlikti tik
kvalifikuoti techninio aptarnavimo specialistai.
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Tik DEL9OHC

ﬂ ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus
Prietaise nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su sprogstamosiomis medziagomis.

PERSPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

Kiekviena kartg pries$ valydami ir atlikdami technine priezitra, atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.
Po kiekvieno naudojimo atjunkite prietaisg nuo maitinimo tinklo.
Statydami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar pazeistas.

Atkreipkite démesj j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius prietaiso ga-
le.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
* Jei buvo pazeista ausalo grandinég, isjunkite prietaisa.

Jei buvo pazeistas ausalo konturas, $alia jo venkite atviros ugnies ir kibirksciy.

Jei buvo pazeista ausalo grandiné, gerai iSvédinkite patalpa.

Pasirapinkite, kad prietaiso korpuse esancios ventiliacijos angos nebuty uzdengtos.
Nepazeiskite ausalo grandinés.

Saldytuvo maisto skyriuose nenaudokite elektros prietaisy, nebent $iam tikslui juos yra rekomenda-
ves gamintojas.

| prietaisa nedékite jokiy ésdinanciy medziagy arba medziagy, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

Prietaise nelaikykite jokiy sprogiy medziagy, pavyzdziui, purskikliy su sprogstamosiomis medziago-
mis.

Atitirpinimo procesui pagreitinti nenaudokite mechaniniy prietaisy ar kity priemoniy, nebent juos
yra rekomendaves gamintojas.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai
* Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidziama i$ prietaiso iSimti ir j jj jdéti produktus.

Patikrinkite, ar prietaiso Saldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite atsaldyti, laikyti.
Patikrinkite, ar prietaiso Sildymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite Sildyti, laikyti.

Kai jjlungtas saldymo rezimas, ilgesniam laikui atidarius duris, gali labai pakilti temperatra prietaiso
skyriuose.

Kai jjungtas Sildymo rezimas, ilgesniam laikui atidarius duris, gali labai sumazéti temperatira prietai-
so skyriuose.

Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, jj reikia isjungti.
Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, jj reikia atitirpinti.
Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, jj reikia iSvalyti ir nusausinti.

Jeigu prietaisas paliekamas tuscias ilgam laikui, palikite duris atidarytas, kad jo viduje nesusidaryty
pelésio.

.i PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Jokiu badu neatidarykite ausalo grandinés.

Prietaisa neskite tik vertikaliai.
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* Nestatykite prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity $ilumos altiniy (Sildytuvy, tiesioginiy saulés spindu-
liy, dujiniy orkai¢iy irt. t.).

* Jsitikinkite, kad duomeny ploksteléje nurodyta jtampa sutampa su jusy maitinimo $altinio jtampa.

4 Pristatoma komplektacija

@3 pav. H puslapyje 3

Nr. Aprasymas Kiekis
1 Pristatymo dézé 1
2 Nuimama lentyna 1
3 Begelis 4
4 Pertvara (pasirinktinai) 2
5 Nuolatinés srovés prijungimo kabelis 1
6 Raktelis 2
7 Sandarinimo kaistis 1

5 Priedai

Tiekiami kaip priedai (nejeina j pristatoma komplektacija):

Aprasymas SKU

DEL90 akumuliatorius 9620000451
Akumuliatoriaus kroviklis (ES) 9620000455
Akumuliatoriaus kroviklis (JK) 9620001318
Montavimo stovas 9620000454
Perforuota lentyna 9620000450
,DeliBag”1/3 9620000452
,DeliBag” 1/2 9620000453

6 Paskirtis

Pristatymo dézé skirta isskirtinai maistui iSlaikyti vésiam arba Siltam, jam laikyti ir transportuoti. Pristatymo dézé skirta
naudoti profesionalams ir montuoti automobilyje arba ant motorolerio ar motociklo.

Pristatymo dézé maitinama i$ akumuliatoriaus. Akumuliatorius jkraunamas isémus i$ prietaiso.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis $iomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto jrengi-
mo ir (arba) netinkamo naudojimo budo ar techninés prieziaros gaminys gali netinkamai veikti ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zala gaminiui, atsiradusia dél Siy priezasciy:
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¢ Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

¢ Gaminio pakeitimai be ai$kaus gamintojo leidimo
* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio i$vaizdg ir specifikacijas.

7 Techninis aprasymas

DEL9OH gali islaikyti maista Silta. Pristatymo dézéje yra Sildomas ir temperatira nevaldomas skyrius.
DEL9OHC gali islaikyti maista Silta ir $alta. Pristatymo dézéje yra Sildomas ir Saldomas skyrius.

DEL9OH ir DEL9OHC lentyna galima jdéti pristatymo dézés apacioje, kad DEL9O0 baty naudojamas tik su viena tempe-
ratdra. Pristatymo dézéje yra oro valytuvas ir USB prievadas, skirtas maziems jrenginiams, pvz., mobiliesiems telefo-
nams, jkrauti.

@3 pav. H puslapyje 3

[ pav. H puslapyje 4

Nr. Komponentas

Valdymo skydelis

2 Sildytuvas

3 Akumuliatoriaus skyrius

4 Valdymo pulto durelés

5 Maitinimo lizdas ir nuolatinés sroveés saugiklis
6 Ausintuvas (au$inimo jrenginys su ventiliacijos funkcija)
7 Jutiklis

8 Dury uzraktas

9 Durys

10 LED lempute

n Nuimama lentyna

12 Pertvara (pasirinktinai)

(@3 pav. @ puslapyje 4

Nr. Komponentas Paaiskinimas
1 USB prievadas Naudokite maziems jrenginiams, pvz., mobiliesiems telefonams, jkrau-
ti.
2 Jjungimo / i$jungimo mygtukas ¢ Trumpai paspauskite, kad jjungtuméte pristatymo déze.

¢ Paspauskite ir palaikykite 3 s, kad iSjungtuméte pristatymo déze.

¢ Trumpai paspauskite, kad grjiztuméte j ankstesnj meniu, jei dézé
jungta.

3 Ekranas Rodoma faktiné temperatira arba nuostaty meniu.
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Nr. Komponentas Paaiskinimas

4 Pasirinkimo mygtukai ¢ Paspauskite rodyklés aukstyn mygtuka, kad eituméte virsun arba
padidintuméte pasirinkta verte.

¢ Paspauskite rodyklés zemyn mygtuka, kad eituméte zemyn arba
sumazintuméte pasirinkta verte.

¢ Vienu metu paspauskite rodykliy aukstyn ir zemyn mygtukus, kad
uzrakintuméte arba atrakintuméte ekrana.

5 Mygtukas OK (padidinti) Paspauskite, kad pasirinktuméte meniu arba issaugotuméte pasirinkta
verte.

8 Montavimas

ij PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Pristatymo déze reikia montuoti ant stovo, kurio minimali apkrova yra 50 kg.

* Varztus sriekite tik j pateiktas skyles.
e Uztikrinkite, kad laidai ar kitos medziagos nebuty prignybtos ar pragreztos.

CFX3 tvirtinimo rinkinys gali bati naudojamas pristatymo dézei pritvirtinti automobilio bagazinéje.
> Laikykités CFX3 tvirtinimo rinkinio montavimo vadovo nurodymy.

Montavimo vadova rasite interneto svetainéje gr.dometic.com/bex4KD.

B

i

> Montuodami pristatymo déze, atkreipkite démesj, kad montuotuméte tinkamai.

A pav. H puslapyje 5
> Montuodami pristatymo déze, atsizvelkite j patvirtinta maksimaly varzto ilgj ir sukimo momenta.

@A pav. @ puslapyje 5

Varztas ligis Sukimo momentas
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: montuoti naudojamos medziagos storis.

9 Naudojimas

Pries pirmajj naudojima

Pries naudodami prietaisa pirma karta, susipazinkite su juo. Patikrinkite, ar pristatyta visa komplektacija.
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Energijos taupymas
> Neatidarinékite pristatymo dézés dazniau, nei reikia.
> Nepalikite pristatymo dézés atidarytos ilgiau, nei reikia.

Tik DEL9OHC
> Nedékite karsto maisto j Saltg skyriy.

> Nedékite Salto maisto j Silta skyriy.

Pristatymo dézés naudojimas
[ pav. H puslapyije 6
JSPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus

Lentynai naudokite tik padétis A, B, € (pav. [dl), kaip parodyta, kad j vidy negaléty jlipti vaikai. Neigimkite
lentynos, isskyrus atvejus, kai norite jg nuvalyti arba atlikti jos technine priezira.

PRANESIMAS! Perkaitimo pavojus (tik DELOOHC)
Isitikinkite, kad ausintuvo ventiliacijos angos neuzdengtos (zr. skyriy Techninis aprasymas). Jsitikinkite, jog
prietaisas yra pakankamai toli nuo sieny ir kity objekty, kad oras galéty cirkuliuoti.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Vaziavimo greitj reguliuokite pagal kelio ir oro salygas.

> B> P

* |sitikinkite, kad j Saldoma skyriy dedami tik tie produktai, kurie skirti Saldyti pasirinktoje temperataro-

je.

* Kaitemperatira nustatyta, niekada nenaudokite pristatymo dézés be lentynos.

1. Atidarykite pristatymo déze.
3 pav. H puslapyje 6

2. Jeiyra, sureguliuokite pertvara.
@A pav. F] puslapyije 6

3. Atidarykite valdymo pulto dureles.
@A pav. @ puslapyje 7

4. Maitinimui j pristatymo déze tiekti naudokite nuolatinés srovés prijungimo kabelj arba DEL90 akumuliatoriy (prie-
dai).

3 pav. [ puslapyje 7
Paspauskite ir palaikykite jjungimo / isjungimo mygtuka 3 s, kad jjungtuméte pristatymo déze.
Sureguliuokite temperatara (zr. Pristatymo dézés nustatymas).

USB prievada naudokite mobiliajam telefonui arba kitiems nedideliems jrenginiams jkrauti.

@A pav. [B puslapyje 7

Ekrano uzrakinimas ir atrakinimas
> Atrakinkite ekrang, kad galétuméte jj naudoti.

> Uzrakinkite ekrang, kad uzblokuotuméte veikima.

@3 pav. [B puslapyje 7
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Pristatymo dézés nustatymas

Norédami optimizuoti pristatymo dézés naudojima, nustatykite tam tikras savybes.

Temperatiros nustatymas
> Sureguliuokite pristatymo dézés vidaus temperatara.

@A pav. A puslapyje 8

3 pav. B puslapyje 8

v Nustacius temperatira, ekrane rodoma nustatyta temperatara. Ima Sviesti taskas $alia temperataros rodinio. Grjzus
i pagrindine sasaja, rodoma dabartiné vidaus temperatara.

Akumuliatoriaus apsaugos nustatymas (tik DELOOHC)

akumuliatoriy nuo pernelyg didelio iskrovimo, kai pristatymo dézé prijungta prie 12 V transporto priemonés elektros
sistemos. Pristatymo dézé automatiskai iSsijungia, kai tik tiekimo jtampa nukrenta Zzemiau tam tikro lygio. Pristatymo
dézé vél jsijungs, kai akumuliatorius bus jkrautas iki paleidimo i$ naujo jtampos lygio.

muliatoriaus apsaugos rezimg MEDIUM (vidutinis) arba LOW (mazas), prietaisa galima naudoti su zemos
jtampos isoriniu maitinimo $altiniu. Rekomenduojama naudoti akumuliatoriaus apsaugos rezima HIGH (di-
delis) arba MEDIUM (vidutinis), kad akumuliatorius pernelyg daug neissikrauty.

@ PASTABA Numatytoji nuostata yra akumuliatoriaus apsaugos rezimas MEDIUM (didelis). Naudojant aku-

@3 pav. B puslapyje 9

Ekrano rySkumo nustatymas

> Sumazinkite ekrano ryskuma, kad baty taupoma energija. Sureguliuokite rySkuma taip, kad galétuméte lengvai
matyti ekrano turin;.

3 pav. [l puslapyje 9

Temperatiiros matavimo vieneto nustatymas

> Pasirinkite pageidaujama temperatiros matavimo vieneta.

3 pav. ] puslapyje 10

v Nustacius temperatiros matavimo vieneta, ekrane rodoma nustatyta temperatara. Grjzus j pagrindine sasaja,
rodoma dabartiné vidaus temperatara.

Skyriy jjungimas arba i§jungimas (tik DEL9OHC)

> Kiekvieng pristatymo dézés zona galima jjungti atskirai arba abi zonas vienu metu.
@A pav. [/ puslapyje 10

Nuolatinés srovés saugiklio keitimas

ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus
Sios pristatymo dézés viduje esantj nuolatinés srovés saugiklj turi pakeisti gamintojas, paslaugy agentas

arba panasia kvalifikacija turintis asmuo, kad buty iSvengta pavojaus saugumui.

Jei pristatymo dézé neislaiko nustatytos temperatiros ir valdymo pultas neveikia, saugiklis yra sugedes.
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> Kreipkités j gamintojo pagalbos tarnyba documents.dometic.com/contact.

Nuolatinés srovés kistuko saugiklio keitimas

> Pakeiskite sugedusj saugiklj nauju to paties tipo ir nominalo saugikliu (zr. Techniniai duomenys).

3 pav. i puslapyje 10

Ve —

10 Valymasir prieziara

ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
Lentyng iSimkite tik tada, kai valote prietaisg arba atliekate jo technine priezitra. Kitu atveju vaikai gali jlipti j
prietaiso vidy ir uzdusti.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

* Po naudojimo ir pries kita naudojima issausinkite dézés vidy ir neuzdarykite dury, kol vidus nebus
sausas. Priesingu atveju gali plisti kenksmingi mikrobai.

* Pries valydami, jsitikinkite, kad pristatymo dézé iSjungta ir visiskai atvésusi.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
* Niekada nevalykite pristatymo dézés auksto slégio vandens srove.
* Niekada nevalykite pristatymo dézés po tekanciu arba nesvariu vandeniu.

* Valyti nenaudokite cheminiy medziagy, abrazyviniy valymo priemoniy arba kiety daikty, nes jie gali
pazeisti pristatymo déze.

¢ Valydami ventiliacines angas, visada ijunkite pristatymo déze.

e Jsitikinkite, kad pristatymo dézés oro jleidimo ir iSleidimo ventiliacinése angose néra dulkiy ir nesva-
rumy.

> ISimkite lentyna atlaisvine varzta tinkamu atsuktuvu. Nuvalius lentyng arba atlikus jos techninés priezitros dar-
bus, lentyna reikia jstatyti atgal ir pritvirtinti varztu.

@A pav. & puslapyje 11

> Pries naudodami pirma karta, isvalykite pristatymo déze.

> Reguliariai valykite dézés vidy, laikydamiesi taikomy reglamenty dél maisto produkty.

> Retkarciais nuvalykite pristatymo dézés isore drégna sluoste.

> Kiekviena kartg pries naudodami isvedinkite pristatymo déze.

> Retkarciais nuvalykite ventiliacines angas sausa $luoste.

> Tik DEL9OHC Periodiskai pasalinkite vandens kondensata, esantj ausinimo sistemos vandens bake.

@3 pav. P7 puslapyje 11

11 Gedimy nustatymas ir Salinimas

‘ Problema ‘ Priezastis Priemoné
Irenginys neveikia (nuolatinés sroves Nuolatinés srovés maitinimo lizde néra > Daugumoje transporto priemo-
rezimas, uzdegimas jjungtas). itampos. niy nuolatinés srovés lizdo maiti-
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Problema

Priezastis

Priemoné

nimas tiekiamas tik jjungus uzde-
gima.

Nuolatinés srovés lizdas uzterstas. Dél
to susidaro prastas elektros kontaktas.

> Jei prie nuolatinés srovés lizdo
prijungto jrenginio kistukas labai
ikaista, nuolatinés srovés lizdg
reikia iSvalyti arba gali bati, kad
kistukas surinktas netinkamai.

Perdegé nuolatinés srovés kistuko sau-
giklis.

> Nuolatinés srovés kistuko sau-
giklj pakeisti gali tik kvalifikuotas
specialistas. Kreipkités j gamin-
tojo pagalbos tarnybg document
s.dometic.com/contact.

Perdegé prietaiso nuolatinés srovés
saugiklis.

> Pristatymo déZzéje esantj nuola-
tinés srovés saugiklj pakeisti ga-
li tik kvalifikuotas specialistas.
Kreipkités | gamintojo pagalbos
tarnyba documents.dometic.co
m/contact.

Perdegé transporto priemonés saugik-
lis.

> Skaitykite transporto priemonés
vadova, kad pakeistuméte trans-
porto priemonés saugiklj.

Valdymo pultas neveikia.

Akumuliatorius i$sikroves.

> |kraukite akumuliatoriy.

Ekranas nereaguoja j paspaudimus.

Ekranas uzrakintas.

> Atrakinkite ekrang, zr. skyriy Ekra
no uzrakinimas ir atrakinimas.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 01 arba
' WARNI NG 11.

NTC atvira grandiné

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnyba documents.dometi-
c.com/contact.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 02 arba
I'WARNI NG 12.

NTC trumpasis jungimas

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg documents.dometi-
c.com/contact.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 03.

Rysio klaida

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg documents.dometi-
c.com/contact.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 43.

Rysio klaida (vietine)

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnyba documents.dometi-
c.com/contact.

Ekrane rodoma ! WARNI NG 14.

Vidinio ventiliatoriaus trinktis

> Kreipkités j gamintojo pagal-
bos tarnybg documents.dometi-
c.com/contact.

Ekranerodoma Al ert 1: | ow
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vol t age (jspéjimas 1: Zema jtampa).

Zema jtampa

> Patikrinkite akumuliatoriaus jtam-
pa ir jkraukite akumuliatoriy.

> |sitikinkite, kad nuolatinés srovés
tiekimo jtampos specifikacija ati-
tinka gaminio duomeny plokste-
le.

> Patikrinkite nuolatinés srovés
itampos tiekimo $altinj ir pakeis-
kite jj, jei sugedes.
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Problema Priezastis Priemoné

Nejprastai auksta jtampa > 17,3 V dél > [sitikinkite, kad nuolatinés sroves
tiekimo jtampos specifikacija ati-
tinka gaminio duomeny plokste-
le

> Patikrinkite nuolatinés srovés

o . jitampos tiekimo Saltinj ir sure-

*  Vidinis gedimas montuokite arba pakeiskite, jei

sugedes

¢ Netinkama nuolatinés srovés tie-
kimo jtampos specifikacija

¢ Sutrikes maitinimo Saltinio jtam-
pos tiekimas

> Kreipkités j jgaliotajj techninés
prieziGros atstova.

Ekranerodoma Al ert 2: lid Durys atidarytos ilgiau nei 3 min. 1. Jsitikinkite, kad durys tvirtai uzra-
open > 3 mi nut es (jsp&jimas 2: kintos.

dangtis atidarytas > 3 minutes) 2. Jeidurys tvirtai uzrakintos, bet

jspéjimas vis tiek rodomas, kreip-
kités j gamintojo pagalbos tar-
nybg documents.dometic.co
m/contact.

12 Utilizavimas
ISPEJIMAS! Vaiky jstrigimo pavojus
Pries iSmesdami seng gaminj: Nuimkite dureles. Palikite lentyna prietaise, kad vaikai negaléty jlipti j vidy.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo procedura.

Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo centrui.

Gaminiy, kuriy sudétyje yra nekeiciami akumuliatoriai, jkraunami akumuliatoriai ir Sviesos altiniai perdir-
bimas: Pries perdirbant gaminj iSimkite visus akumuliatoriai, jkraunamus akumuliatorius ir Sviesos Saltinius.
Sugedusius arba panaudotus akumuliatorius grazinkite savo pardavéjui arba utilizuokite juos surinkimo vie-

—
tose. Akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ir Sviesos $altiniy neutilizuokite kartu su buitinémis atlieko-
mis. Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuota prekybos atstova,
kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles. Produkta galima utilizuoti ne-
mokamai.

'.“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziagg sudékite j atitinkamas perdirbimo

- Siuksliadézes.

13 Garantija

Taikomas jstatymy nustatytas garantinis laikotarpis. Jei gaminys pazeistas, susisiekite su jusy Salyje veikianciu gaminto-
jo filialu (zr. dometic.com/dealer) arba prekiautoju.

Jeireikalingas remontas ir garantinis aptarnavimas, pristatydami prietaisg pateikite Siuos dokumentus:

¢ Kvito kopija su nurodyta pirkimo data

* Pretenzijos priezastj arba gedimo aprasyma
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Atminkite, kad savarankiskas arba neprofesionalus remontas gali turéti pasekmiy saugai ir anuliuoti garantija.

14 Techniniai duomenys

Tik DEL9OHC
Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir
nedidina Siltnamio efekto. ISsiliejes ausalas gali uzsidegti.

DEL90OH DEL90OHC

Jvesties jtampa 12 V=

Jvesties galia 120W

Nuolatinés srovés saugiklis Tipas611/15 A/ 250V /6,3 mm x 32 mm X 32 mm / greitai veikiantis
Laikymo temperatira
Sildymas 40°C...70°C

Saldymas (tik DELOOHC) - 2°C...20°C

Trukmé laikant 60 °C, kai aplinkos tem- 3h
peratdrayra 15 °C, su DEL90 akumulia-
toriumi (priedas)

USB jkrovimo prievadas (USB-C) 5V (nuolatiné srové), 2 A
Ausalo kiekis (tik ,Del9OHC")
R134a 259
R1234yf 3g
CO, ekvivalentas (tik Del90HC)

R134a 0,036t
R1234yf 0,000t

Visuotinio atsilimo potencialas (GWP)
(tik Del9OHC)

R134a 1430
R1234yf 4
Aplinkos temperatira -10°C...35°C 0°C...35°C

Apsaugos klasé P44 IPX4

Matmenys (plotis X gylis X aukstis) @ pav. puslapyje 12
Taris (su lentyna) 86,6 L

Svoris 18 kg 24 kg

Maks. apkrova 31kg 25 kg

Maks. transporto priemonés greitis 90 km/h

Sertifikatai C € E E

DEL9OHC ausale yra R1234yf arba R134a.

Siame gaminyje yra fluorinty Siltnamio efekta sukelian&iy dujy.
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Ausinimo prietaisas hermetiskai uzsandarintas.

Informacijos apie ausala galima rasti duomeny ploksteléje.
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1 Svarigas piezimes

Ladzam rapigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jas $o produktu vienmer uzstadat, lietojat
un apkopjat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar $0 produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jas saprotat un piekritat ievérot Seit izklastitos noteikumus un nosa-
cijumus. Jus piekritat lietot $o produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti $ produkta rokasgrama-
ta, ka arf ievérojot visus piemérojamos normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit boja-
jumus pasam produktam vai apkart eso$am Tpasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas, bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt
mainita un papildinata. Lai iegatu jaunako informaciju par produktu, apmeklgjiet vietni documents.dometic.com.

2 Simbolu skaidrojums

BRIDINAJUMS!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit navéjosus vai nopietnus savainojumus, ja netiks noveérsta.

ESIET PIESARDZIGI!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit vieglus vai vidéji smagus savainojumus, ja netiks novérsta.

NEMIET VERA!
Apzimé bistamu situaciju, kas var izraisit materialu kaitéjumu, ja netiks novérsta.

PIEZIME Papildu informacija produkta lietodanai.

&> p P
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3 Drosibas norades

Vispariga drosiba

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
/A\ * Nepieskarieties valéjiem vadiem ar kailam rokam.
* Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.
e lerici atlauts uzstadit vai nonemt tikai kvalificétiem specialistiem.
* Nelietojiet ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
+ Sisierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var izraisit nopietnu ap-
draudéjumu.

* Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai
* Bémi, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam

spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas personas tiek uzraudzi-
tas vai ir sanémusas noradijumus par ierices drosu lietosanu, un ir izpratusas iesp&jamos riskus.

* Nelaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

e Bérni drikst tirit ierici un veikt tas apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

* Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.

¢ Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplides sistémas, kuram var piek|at.
e Parvadasanas laika iznemiet atslégu.

* lerice aprikota ar gaisa attiritaju, kas var izdalit nelielus ozona daudzumus (O3). Ozonam var bt ne-
gativa ietekme plausu slimibu, astmas, sirds slimibu, elpcelu slimibu, elposanas problému vai ozona
nepanesamibas gadijuma.

ESIET PIESARDZIGI! Saspiesanas risks
Sargajiet pirkstus no engém.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
¢ Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici Gdeni.

+  Siierice nav piemérota kodigu vai $kidinatajus saturodu vielu uzglabasanai.

* Drenazas atverei vienmer ir jabut tirai.

* Uzglabsjiet ierici vieta, kur ta ir aizsargata no vides ietekmes.

e Parvadajiet ierici ar aizvertam un aizslégtam durvim.

* Nostipriniet atdalitajus piegades kasté, lai novérstu to slidésanu vai izkrisanu.

* Uzstadisanas un piepildisanas laika nemiet véra piegades kastes smaguma centru.

PIEZIME lerices apgaismojuma nomainu un citus apkopes vai remontdarbus drikst veikt tikai kvalificéti
servisa tehniki.
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Tikai DEL9OHC modelim

ﬁ BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba
Neuzglabajiet iericé spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks

Pirms katras tiriSanas un apkopes atvienojiet ierici no barosanas avota.
Péc katras lietosanas reizes atvienojiet ierici no barosanas avota.
Novietojiet ierici ta, lai elektribas vads netiktu saspiests vai bojats.

Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosanas avo-
tus.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudéjums
* Jairbojata aukstumagenta sistéma, izslédziet ierici.

Ja ir bojata aukstumagenta sistéma, nepielaujiet atklatas liesmas un dzirkste|u klatbatni.
Ja ir bojata aukstumagenta sistéma, kartigi izvédiniet telpas.

Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa nebdtu aizklatas.

Nesabojajiet aukstumagenta sistemu.

Nelietojiet dzesétaja partikas nodalijumos elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu $adam nold-
kam ir paredzéjis razotajs.

Neievietojiet iericé kodigus vai $kidinatajus saturosus materialus.
Neuzglabajiet iericé spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar propelentiem.

Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citas metodes, lai paatrinatu atkausésanas procesu, iznemot
tadas, kuras razotajs paredzéjis sSadam noltkam.

BRIDINAJUMS! Apdraudé&jums veselibai
* Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuksot So ierici.

Parliecinieties, vai ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas produktus, ko vélaties
atdzesét.

Parliecinieties, vai ierices sildisanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas produktus, ko vélaties
uzsildit.

llgstosa durvju atvérdana var izraisit batisku temperatiras paaugstinasanos ierices nodalijumos, kad
ieslégts dzesésanas rezims.

llgstosa durvju atvérsana var izraisit batisku temperatiras samazinasanos ierices nodalijumos, kad ie-
slégts sildisanas rezims.

Izslédziet ierici, ja ta ilgstosi ir tuksa.
Atkauséjiet ierici, ja ta ilgstosi ir tuksa.
|ztiriet un izzavéjiet ierici, ja ta ilgstosi ir tuksa.

Lai iericé neveidotos pel&jums, ja ta ilgstosi ir tuksa, atstajiet durvis atvértas.

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nekada gadijuma neatveriet aukstumagenta sistému.
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* Nenovietojiet ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiedu saules staru, gazes plisu u.c.)
tuvuma.

* Parliecinieties, ka elektroenergijas avota spriegums atbilst datu plaksnité noraditajam.

4 Komplektacija

3 att. E ipp. 3
Nr. Apraksts Daudzums
1 Piegades kaste 1
2 lznemams plaukts 1
3 Sliede 4
4 Atdalitajs (izvéles aprikojums) 2
5 Lidzstravas savienojuma vads 1
6 Atslégas 2
7 Blivéjoss aizbaznis 1

5 Papildu piederumi

Detalas, kas pieejamas ka papildu piederumi (nav iek|autas piegades komplektacija)

Apraksts SKU

DEL90 akumulators 9620000451
EU akumulatora ladétajs 9620000455
UK akumulatora ladétajs 9620001318
Montazas paliktnis 9620000454
Perforéts plaukts 9620000450
DeliBag 1/3 9620000452
DeliBag1/2 9620000453

6 Paredzetais izmantosanas meérkis

Piegades kaste paredzéta tikai édiena dzesésanai, siltuma uzturésanai vai transportésanai. Piegades kaste paredzéta
profesionalai lietosanai un uzstadisanai automobili, uz motorollera vai motocikla.

Piegades kaste tiek darbinata ar akumulatoru. Akumulators tiek uzladéts ierices arpusé.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepiecie$ama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai. Nekvali-
tativa uzstadisana un/vai nepareiza lieto$ana vai apkope izraisis neatbilstosu darbibu un iespéjamus bojajumus.

Razotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies sadu iemeslu dé|:
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* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmérigs spriegums;
* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;
¢ produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.

7 Tehniskais apraksts

DEL90H spéj saglabat édienu siltu. Piegades kastei ir apsildams nodalijums, ka ari nodalijums bez temperataras kon-
troles.

DEL90OHC spéj saglabat édienu siltu un aukstu. Piegades kastei ir apsildams un dzeséjams nodalijums.

DEL90OH un DEL9OHC plauktu iespéjams novietot piegades kastes apaksa, lai izmantotu visu kasti tikai dzesésanai vai
sildisanai. Piegades kastei ir gaisa attiritajs un USB pieslégvieta nelielu iericu, pieméram, mobilo talrunu uzladei.

@ att. B 1pp. 3

@ att. FHipp. 4
Nr. Detala
1 Vadibas panelis
2 Silditajs
3 Akumulatora nodalijums
4 Vadibas panela vaks
5 Barosanas kontaktligzda un lidzstravas drosinatajs
6 Dzesétajs (dzesésanas ierice ar ventilaciju)
7 Sensors
8 Durvju slédzene
9 Durvis
10 LED apgaismojums
n Iznemams plaukts
12 Atdalitajs (izvéles aprikojums)
@ att. n Ipp. 4
Nr. Detala Skaidrojums
1 USB pieslégvieta Paredzéts nelielu iericu, pieméram, mobilo talrunu uzladei.
2 leslegdanas/izslégsanas poga « Isinospiediet, lai ieslégtu piegades kasti.
* Nospiediet 3 s, lai izslegtu piegades kasti.
* Jakasteirieslégta, isi nospiediet, lai atgrieztos iepriekséja iz-
Vélné.
3 Ekrans Parada aktualo temperataru vai iestatijumu izvélni.
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Nr. Detala Skaidrojums

4 Atlases pogas ¢ Spiediet pogu ar bultinu uz augsu, lai virzitos uz augsu vai palieli-
natu atlasito vértibu.

* Spiediet pogu ar bultinu uz leju, lai virzitos uz leju vai samazinatu
atlasito vértibu.

¢ Spiediet abas pogas vienlaicigi, lai blokétu vai atblokétu ekranu.

5 OKpoga Spiediet, lai atlasitu izvélni vai saglabatu atlasito vértibu.

8 Uzstadisana

ii NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Piegades kaste jauzstada uz paliktna, kas paredzéts vismaz 50 kg slodzei.

* Skravéjiet skraves tikai esosajos caurumos.
* Parliecinieties, ka kabeli vai citi materiali netiek saspiesti vai caururbti.

CFX3 nostiprinasanas komplektu iespéjams izmantot, lai nostiprinatu piegades kasti automasinas aizmuguréja baga-

Zas nodalijuma.

> Skatiet CFX3 nostiprinasanas komplekta uzstadisanas rokasgramatu.

5y

E Uzstadisanas rokasgramata ir pieejama tiessaisté vietné gr.dometic.com/bex4KD.

"4
A

> Uzstadot piegades kasti, ievérojiet pareizu montazas proceduru.

@ att. A Ipp. 5
> Uzstadot piegades kasti, ievérojiet maksimalo apstiprinato skravju garumu un griezes momentu.
@A att. @ 1pp. 5
Skraves Garums Griezes moments
A M6 18 mm+T* 15 Nm
B M8 20 mm +T* 26 Nm

*T: montazai izmantota materiala biezums.

9 Ekspluatacija

Pirms pirmas lietoSanas reizes

Pirms pirmas lietosanas reizes iepazistieties ar ierices specifiku. Parbaudiet, vai piegades komplektacija ir pilniga.
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Energijas taupisana
> Neatveriet piegades kasti biezak ka nepieciesams.
> Neatstajiet piegades kasti atvertu bez vajadzibas.

Tikai DEL9OHC modelim
> Neievietojiet karstu édienu dzesésanas nodalijuma.

> Neievietojiet aukstu édienu sildisanas nodalijuma.

Piegades kastes izmantosana

@ att. |l Ipp. 6

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
levietojiet plauktu tikai noraditajas A, B, € (att. [ll) pozicijas, lai bérni nevarétu ierapties iericé. lznemiet
plauktu tikai ierices tirisanas un apkopes gadijumos.

NEMIET VERA! Parkarsanas risks (tikai DEL9OHC modelim)
Parliecinieties, ka dzesétaja ventilacijas atveres nav aizsegtas (skatit nodalu Tehniskais apraksts). Parliecinie-
ties, ka ierice ir pietiekama attaluma no sienam un citiem objektiem, lai nodrosinatu gaisa cirkulaciju.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* levérojiet cela apstakliem un laikapstakliem atbilstosu brauksanas atrumu.

> B> P

* Nodrosiniet, ka dzesésanas nodalijuma tiek ievietoti tikai tadi priekSmeti, ko ir paredzéts atdzesét
[ldz iestatitajai temperatarai.

* Nekad neizmantojiet piegades kasti bez plaukta, kad ir iestatita temperatara.

1. Atveriet piegades kasti.
@ att. A Ipp. 6
2. Pielagojiet atdalitaja poziciju, ja tads piegjams.
@ att. F 1pp. 6
3. Vadibas panela vaka atvérsana.
@ att. @ Ipp. 7
4. Piegades kastes baro$anai izmantojiet lidzstravas savienojuma vadu vai DEL90 akumulatoru (papildpiederums).
E att. m Ipp. 7
Nospiediet un turiet iesl./izsl. pogu 3 s, lai ieslégtu piegades kasti.
Noregulgjiet temperataru (skatit Piegades kastes iestatisana).
|zmantojiet USB pieslégvietu, lai uzladétu mobilo talruni vai citas nelielas ierices.

A att. B 1pp. 7

Ekrana blokésana un atblokésana
> Atblokéjiet ekranu, lai to izmantotu.
> Blokeéjiet ekranu, lai partrauktu darbibu.

B att. [B 1pp. 7
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Piegades kastes iestatisana

Lai optimizétu darbu ar piegades kasti, veiciet nepieciesamos iestatijumus.

Temperatiras iestatisana

> Reguléjiet piegades kastes iekséjo temperatiaru.
@ att. A ipp. 8
[E att. Ipp. 8

v Péctemperatlras iestatisanas ekrana redzama iestatita temperatara. Ekrana blakus temperataras radijumam iede-
gas punkts. Atgriezoties uz sakuma ekranu, redzama $a briza iekséja temperatara.

Akumulatora aizsardzibas iestatisana (tikai DELOOHC modelim)

Piegades kaste ir aprikota ar vairaku [imenu akumulatora aizsardzibu, kas pasarga jusu transportlidzekla akumulatoru
no parmérigas izlades, kad piegades kaste pieslégta 12 V barosanas avotam. Ja barosanas spriegums nokrit zem
noteikta llmena, piegades kaste automatiski izslédzas. Piegades kaste atkal ieslégsies, kad akumulators bis uzladéts
[idz nepieciesamajam sprieguma limenim.

dziba iestatita "MEDIUM" vai "LOW" rezZima, ierici iesp&jams darbinat, izmantojot aréju barosanas avo-
tu ar zemaku spriegumu. Lai izvairitos no parmérigas akumulatora izlades, ieteicams izmantot "HIGH" vai
"MEDIUM" akumulatora aizsardzibas rezimus.

@ PIEZIME Akumulatora aizsardziba péc nokluséjuma iestatita "MEDIUM" rezima. Ja akumulatora aizsar-

[E att. Ipp. 9

Ekrana spilgtuma iestatisana

> Samaziniet ekrana spilgtumu, lai taupitu enerdiju. Reguléjiet spilgtumu ta, lai jUs labi varétu saskatit paradito sa-
turu.

3 att. [} Ipp. ©

Temperatiras mérvienibas iestatisana

> Atlasiet vélamo temperattras mérvienibu.
3 att. B 1pp. 10

v Péc temperatlras mérvienibas iestatiS$anas ekrana redzama iestatita temperatira. Atgriezoties uz sakuma ekranu,
redzama $a briza iek$éja temperatara.

Nodalijumu ieslégsana vai izslégsana (tikai DEL9OHC modelim)
> Piegades kastes zonas iespé&jams aktivizét atseviski vai abas kopa.

@3 att. [ 1pp. 10
Lidzstravas drosinataja nomainisana
BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
Piegades kastes lidzstravas drosinataja nomainu drikst veikt razotajs, servisa parstavis vai lidzvértigi kvalifi-
céta persona, lai izvairitos no drosibas apdraudéjuma.

Ja piegades kaste nespéj uzturét iestatito temperatiru un vadibas panelis nedarbojas, drosinatajs ir bojats.
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> Sazinieties ar razotaja atbalsta dienestu documents.dometic.com/contact.

Lidzstravas spraudna drosinataja nomainisana

> Nomainiet bojato drosinataju ar jaunu tada pasa tipa un nominalvértibas drosinataju (skatiet Tehniskie dati).

E att. m Ipp. 10

10 TiriSana un apkope

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
Iznemiet plauktu tikai tirot vai apkopjot ierici. Citada gadijuma bérmni var ierapties iericé un nosmakt.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

* |zzavéjiet kastes iekSpusi starp divam lietodanas reizém, un neaizveriet durvis, kamér iekSpuse nav
izzuvusi. Pretéja gadijuma var izplatities kaitigas baktérijas.

* Parliecinieties, ka piegades kaste pirms tirisanas ir izslégta un pilniba atdzisusi.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
* Nekad netiriet piegades kasti ar augstspiediena tdens straklu.

* Nekad netiriet piegades kasti tekosa tdeni vai trauku mazgasanas masina.

* Tirdanai neizmantojiet kimiskus un abrazivus tirisanas lidzek|us vai cietus priekSmetus, jo tie var sabo-
jat piegades kasti.
* Pirms ventilacijas atveru tiriSanas vienmér izsleédziet piegades kasti.

* Parliecinieties, ka piegades kastes gaisa ieplides un izpltdes atveres nav nosprostotas ar putekliem
un netirumiem.

> lznemiet plauktu, atskravéjot skravi ar piemérotu skravgriezi. Péc tiriSanas vai apkopes plauktu nepieciesams
atkal ievietot un nostiprinat ar skravi.

@ att. B Ipp. 11

> Pirms pirmas lieto$anas reizes iztiriet piegades kasti.

> Regulari tiriet piegades kastes iek$pusi saskana ar speka esosajiem partikas aprites noteikumiem.

> Laiku pa laikam notiriet piegades kastes arpusi ar mitru dranu.

> Pirms katras lieto$anas reizes izvédiniet piegades kasti.

> Laiku pa laikam tiriet ventilacijas atveres ar mitru dranu.

> Tikai DEL9OHC modelim: Regulari savaciet kondensatu, kas sakrajies dzesésanas sistémas ddens tvertné.

3 att. BB 1pp. 11

11 Problému novérsana

‘ Probléma Ceélonis Lidzeklis
lerice nedarbojas (lidzstravas rezims, Lidzstravas kontaktligzda nav spriegu- > Vairuma gadijumu nepiecie$ams
ieslegta aizdedze). ma. ieslegt transportlidzek|a aizde-
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Problema

Célonis

Lidzeklis

dzi, lai nodrosinatu stravas plus-
mu uz lidzstravas kontaktligzdu.

Lidzstravas kontaktligzda ir netira. Tas
var radit nepietiekamu elektrisko kon-
taktu.

> Jaierices barosanas spraudnis
lidzstravas kontaktligzda klast Joti
silts, kontaktligzdu nepieciesams
iztirit, vai spraudnis nav pareizi
samontéts.

Ir nostradajis lidzstravas spraudna dro-
Sinatajs.

> Llidzstravas spraudna drosinata-
janomainu drikst veikt tikai kva-
lificéti darbinieki. Sazinieties ar
razotaja atbalsta dienestu docu
ments.dometic.com/contact.

Ir nostradajis ierices lidzstravas drosi-
natajs.

> Piegades kastes lidzstravas
spraudna drosinataja nomainu
drikst veikt tikai kvalificéti darbi-
nieki. Sazinieties ar razotaja at-
balsta dienestu documents.do
metic.com/contact.

Ir nostradajis transportlidzekla drosina-
tajs.

> Lai nomainitu transportlidzekla
drosinataju, skatiet jasu transpor-
tlhidzek|a rokasgramatu.

Vadibas panelis nedarbojas.

Akumulators ir tukss.

> Uzladéjiet akumulatoru.

Ekrans nereagé uz taustinu nospiesa-
nu.

Ekrans ir blokéts.

> Atblokéjiet ekranu, skatiet noda-
Ju Ekrana blokésana un atblokésa
na.

Displeja redzams uzraksts | WARNI NG
01 vai! WARNI NG 11.

NTC partraukta kede

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.dome-
tic.com/contact.

Displeja redzams uzraksts | WARNI NG
02 vai! WARNI NG 12.

NTC issavienojums.

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.dome-
tic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums !
WARNI NG 03.

Sakaru klame

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.dome-
tic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums !
WARNI NG 43.

Sakaru klame (lokala)

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.dome-
tic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums !
WARNI NG 14.

lekséja ventilatora bojajums

> Sazinieties ar razotaja atbalsta
dienestu documents.dome-
tic.com/contact.

Ekrana redzams pazinojums Al er t
1: | ow vol tage.

Zems spriegums

> Parbaudiet akumulatora spriegu-
mu un uzladéjiet to.

> Parliecinieties, ka lidzstravas ba-
ro$anas sprieguma specifikacija
atbilst produkta datu plaksnité
noraditajam.

> Parbaudiet lidzstravas barosanas
avotu un nomainiet to, ja tas ir
bojats.
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‘ Probléma ‘ Célonis ‘ Lidzeklis ‘
Parmérigi augsta sprieguma (> 17,3 V) > Parliecinieties, ka lidzstravas ba-
iemesli. ro$anas sprieguma specifikacija

*  Nepareiza lidzstravas barosanas atblﬁlstrprlodukta datu plaksnite
sprieguma specifikacija noraditajam
«  Nepareizs baroganas spriegums > Parbaudiet lidzstravas barosanas

avotu, nepieciesamibas gadiju-

* leksejs bojajums ma to salabojiet vai nomainiet

> Sazinieties ar pilnvarotu servisa

parstavi.
Ekrana redzams pazinojums Al er t Durvis ir atvertas ilgak par 3 min. 1. Parliecinieties, ka durvis ir ciesi
2: lid open > 3 ninutes. aizslégtas.

2. Jadurvisir ciesi aizslégtas, bet bri-
dinajuma pazinojums joprojam
ir redzams, sazinieties ar razotaja
atbalsta dienestu documents.do
metic.com/contact.

12 Atkritumu parstrade

BRIDINAJUMS! Bérnu iesprostosanas risks
Pirms atbrivosanas no jusu veca produkta: iznemiet visas durvis, atstajiet plauktus iericé, lai bérni nevarétu
taja ierapties.

NEMIET VERA! Bojajumu risks

Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami ipasi utilizésa-
nas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa atkritumu parstrades pun-
kta.

= B

Talak paskaidrots, ka parstradat produktus, kuri satur akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus
vai gaismas avotus. Pirms produkta parstrades iznemiet jebkadus akumulatorus, atkartoti uzladéjamus aku-
mulatorus un gaismas avotus. Atgrieziet bojatus vai lietotus akumulatorus tirgotajam, vai utilizéjiet tos aku-
mulatoru savaksanas punktos. Neizmetiet akumulatorus, atkartoti uzladéjamus akumulatorus un gaismas
avotus kopa ar sadzives atkritumiem. Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vieté&jo atkritumu
Skirosanas centru vai specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosa-
jiem atkritumu apsaimniekos$anas noteikumiem. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

3¢

'.“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu Skirosa-
- nas konteineros.

13 Garantija

Ir spéka likuma noteiktais garantijas periods. Produkta bojajumu gadijuma sazinieties ar razotaja filiali sava valsti (ska-
tiet dometic.com/dealer) vai tirgotaju.

Nosutot ierici remontam garantijas ietvaros, pievienojiet $adus dokumentus:

¢ Ceka kopiju, kura noradits iegades datums;

* pretenzijas iesniegsanas iemeslu vai bojajuma aprakstu.
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Nemiet véra, ka pasrocigi vai neprofesionali veikts

14 Tehniskie dati

Tikai DELOOHC modelim:

remonts var radit drosibas riskus, un garantija var tikt anuléta.

Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona

slani un nepalielina siltumnicas efektu. Noplades g

adijuma aukstumagents var aizdegties.

DEL90OH DEL90OHC

leejas spriegums

12 V=

leejas jauda

120 W

Lidzstravas drosinatajs 611. 1

Glabasanas temperatara

ips /15 A/ 250V /6,3 mm x 32 mm X 32 mm / atras nostrades

Sildisana 40°C...70°C

Dzesésana (tikai DEL9OHC modelim) - 2°C..20°C
60 °C uzturésanas ilgums pie 15 °C 3h

aréjas temperataras ar DEL90 akumula-

toru (piederums)

USB uzlades ports (USB-C) 5V(DC), 2 A

Aukstumagenta daudzumis (tikai

DEL9OHC modelim)

R134a 259

R1234yf 31g

CO, ekvivalents (tikai Del9OHC)

R134a 0,036t

R1234yf 0,000t

Globalas sasilsanas potencials (GWP)

(tikai Del9OHC)

R134a 1430

R1234yf 4

Apkartéja temperatara -10°C...35°C 0°C..35°C
Aizsardzibas klase P44 IPX4
lzméri (plat. X dzil. X augst.) [E att. BB Ipp. 12

letilpiba (ar plauktu) 86,6 L

Svars 18 kg 24 kg
Maks. krava 31 kg 25 kg
Maks. transportlidzek|a atrums 90 km/h

Sertifikacijas

UK
CA

C

DEL9OHC aukstumagents satur R1234yf vai R134a.
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Sis produkts satur fluorétas siltumnicefekta gazes.
Dzesésanas ierice ir hermétiski noslégta.

Informacija par aukstumagentu atrodama uz datu plaksnites.

318



nmMay

BT e NN nNyn
310 e 0'7n0%7 N20n
30 et NIN'2 NIKTIN
122 TSP S TS TSUUPPPO TN DIN
322 DTN

_.Mpnn

n7von

© 0 N O b~ W DN P

N o
A W N R O

nRnwnnNyn 1

TN 7R NIRIIN DY 722 IXINN 70 D121 DRITRNTYIN'Y ,MFNN N'0ANY7 1T [07 NUNYEAT IXIN 7 270900 NIRINA N0 DTNNTRAENIMINN D78 DIRIND IR K7 KR
.NTNINY NITINX NN

A¥IN2 UNNWAY? 00N ANK .[707 D'0TI9NN D'RINA 'S 7V [A'7 N'Y7 NNJ0NI [NIX NANY 27 NNIYNA NNATRATNIMINN NIRINN 72 IK DKIPY TWRND DNK XN WIN'Wh DXun
ANPA 7Y DMWY NIPNNEDRIND 757 DXNNA DA 10 DT XM 7¢ 70900 NIKIINA IWAIY 192 NNNTRNTNININN NIKIINY 19221 TYIN ¥In'w?71 NTYIMN n1onY g nt
0'9192 WYFN TIVAN 721 NNATRATNININD 7713 ,0T XN 70 2720900 NIKTIN D202 INK WIDT7 2T IX ININY? P11 ,0INKYEY7 NY'¥97 DNAY? 2170 1W273¢ NNNTR7ENIRING ikl
.documents.dometic.com NAIM2 P2 ,AXINN 7V 1TV YT NYaF%7 .01IDTY7 DY

n'7no0%7710n 2

nnaT!
.NYP NYIXO7 IX NNYT 72107 7179 vInt K7 DX YUK, 2101 2¥N1 N1¥N

nnarl
NI IR DR NIYEDY 72107 7179 Yant X7 DX YWK,[2101 2¥N1 N1¥N

habielll
WD 'N7 21n'? 717y vt X7 DR WWK,[D100 2¥N NN

'wonin nwen7 0'vwn yTn n1dol

SR

319


https://documents.dometic.com

320

niN'va NN 3

n'7'D nintoa

nI'MuNNA N1do ninfaTl
DIDIYN D' TAD'DIWN D72 VAN N o A
D' I YPNNE?20NY 17 N71W97 N01dNN 119717 DY .
.DNO0IN DFTAY T 7Y 71 Y¥ANN7 N1 1'wonn 7w nonnl mpnnn e
LTI DR VWOINN NN 7'WONT 'R e

.NIIMN N1207 DNA? 7179 NIR K7 [I[77'N . TA72 YIXpn 'WIR Y 1IYXI DT I'WON2 DI o
U291 IN YNNI 11'R MYNN 720U XTI? W 'wdoNn DI Ny«

NINMAY Do nNaT!
D'XYI YT {I'01 0N IX ,NI722M NI'701 IX NIMYIND NI NIZID '7pa 0'WIRIN7wNl 8 7an 017t e

NIv] [9IX2Y'YONN n7uon7 Yyaina N1 I'71|7\‘J IN NNAWNA NWYI 12TNY 'NINA ,1'WONN DX 7'wony
122 NIdNOA NIDOoON DK 0N

'WON PnY? DT I0R e

.NNAYN K77 1'WONN DX PTANY IK N7 0K DT o

.DM'RNN 07902 IX NINIPAN NITARA P [ITA NN [ONK7 NN -

IYI TIR NIDIYAL|ITA DY YAN2 X127 DMIYYY D'NOYN Y'TO [DINA N7 @
.NN9NN DX X¥IN,N7210 1197

NIYYY NIYOWN NI NIZI7Y ITIR? (O3) ITIX 7w NROR NIMND 2'907 7210'W 1IN NN 79N 1'wonn «
JITINY NIWRIN IR ,NN'WI NI'YA NN DT NIZNN A% NiZnn ,nnNox ,NINM N7Nn 7w nnjzna

nX'NNn N1d0 niNtaT!
X7 NIYAXX 007 'R

T2 N0 NNTNR!
DM VYINNNR7IA0N IR

.D"120IX D'ONN D'7'2NW N7XRD IX D'7OXN DNIN [IONX7 D'RNN 1'R'WONN @
TN TIZIN N9 WY .

JI'M2R0 NIYOYN 119N AN [DINAV'WONN NX [ONK ¢

N7 N7 DX WOINN NTT NN N .

.NXINA [N7'91 IX NP7NN IR YVIINT7 T NI7UNN N2M N2 NN DR NVIXR  ©
.NYLNNINMIPNNN 170N NI7YNN N2 7Y TADN OIN DK QYN XD ¢

.0NOIN NIN'Y 'RIDV T2 PR 1YY NN (17N NN NI71Y91 1'WON2 NIINNN N97NN n1do! @

7272 DEL9OHC

YIX'S N1d0 nin'atl
.0'9TIN 0DNIN OY 010 NI'ND |12 ,DNY'Y7 0'X'91 DININ 1'WONA |0nN5 I'R



niynYnna Ndo nNT!

S 7YUNN NPOOXRN V'WINN NIX PN17 W' ARITNN NIV 11 7D 1194
7nwUNn NPOOXRN V'WINN NX PN17 W' wIn'W 72 INKY

.DIAD IX TID7 12'R 70WNN 72D ' XTI, IN17N2 1'WONN NAXN Nyl
'YW MINKA T NNN 790 IX D'7¥9N D'YRY D7NY 'R

WYX NDOo nN'AaTl!

2NN 72N T 7Y NN 1'woNnn IR N2

.DIN NP2 NIXIXAINISIYN NIANT7 Yan ,Nen 2aun? pn 7w npna
N'PN 72uN7 211 79 NPNa 20N YTNN DR NIK

.NIN'ON X477 0'NIND 1'WUONN TIXNL WNIIRD 'NND NX INY

AN'PN 722N Yaon X

NONT DX T2V 07NN 0N DR K7 NN 'WON 7Y (ITN RN DY7NYN DN'YON] WNNWRY 'R
AT

.D'"ANIN D'0NN 0'7'2N0N DNIN I D'7OXN DNIN'WONY 01DN7 'R
.0'9TIN DININ DY 010" NI'ND [12D,0NW7D 0'¥'91 DMININ V'WONY [ONKYT 'R

D'YXNNA 771 IR K7 ,NIYUDNN 170N DK Y'RN7 T DMINK D'YXANA IX D101 DIPNN2 WNNUnT? 'R
XN T Y XNy

nIXMNAY "1do nnaTl

'O DX 971 IY0VY7 D'RYWI DY 8 TV 3 72 0T
N7 21¥02Y [ITAN [IONKYT NATRNNA 1'WONN YW 1NEn N7 DR 71T
.0NN7 2IX12Y [ITAN IONK? NN'RNN 1'WONN 7¢ DIN'NN N712'7 DX 21712

IN7V9N T2 1'WONN 'KNA NNIVIDALVA N'NIYAYA N7 DINA7 2717V DDINK AT 7197 N'7Th NN
AN7avnm

IN7Y9N [AT2 1'WONN 'KN2A NNIVIONLVL NFNIYNYN DT DNA7 2717V DDINK AT 7197 N7 Th NN
.DIn'n a¥na

QA nr ']UY)'? 7' IV KINn DX Y'YINN DK DD

Q3 nr ']UYJ'7 7' TN KIN DX Y'YOINN NXRYOD

Q| ']UYJ'7 7' IV KIN DR Y'YOINN DR WA N

.NDNK N9IPN YN ' T KIN OX ,0'YONN |INd Wi NINNSNn YN "1 NNIMD N7TN DX INWN

7T N150 NNTN!

.[9IX DIYA NN 72u0 DX NINDYT 'R

.TA%72 Q177 A¥N2 1'WOINN K NRY7 U

.('IPITA DM ,NPTN YNW N1 ,DIN'NY) DINK DINDANIEA IR NI2NY D172 1'WNN DK NN 7R
70WUNn NPOOKR 7w NT7 NNT DRIMIN NI NNNN VI9AY XTI

NTIRN PN 4

3Tnvafl] v (@

321



nind AR ‘on
1 ni?wnnan 1
1 97w1 9N 2
4 n'7'on 3
2 (n72rxoIx) nx'Nn 4
1 DC'n 71 5
2 nnon 6
1 DIV'R 7779 7
DmMax 5
(NTIN 717D K7) AN 't
o"p RIG))
9620000451 DEL90 n'7710
9620000455 191K TIN'RN NI7710 [yun
9620001318 N0 NI7710 |yon
9620000454 N> NaYIN
9620000450 AMINN 9N
9620000452 DeliBag 1/3
9620000453 DeliBag 1/2

322

TYy"7 DNNNAVIN'Y 6

NMIPNNIYINZA YIN'W7 DTV NI7WNN DM LITA N72INT[I0NK,DIN 7Y DMy NP7 771X DTV Ni7wnn nam
WIIDINA IN VIV ,N1IIDN

.'WON7 Yinn NYXann 077100 N1'WO 07710 NIYXAXA N7Y9IN ITN NI7YUNN N2

NZRNIKIN ' 7Y DTV WIN'WY1 NN0NYT 21 D'RNN DT XN

1721 NN K7 DRITAN IR WIN'Y IR/ NIPNN XN DNIKY WIN'YT IR/ NIPNNYT YININ VT NI90N n7R NIKIIN
NI7pN'7 DAY PN DTN DYINAY

N NRXIND I¥INYT DNWYT PT17 IX NYYO7 NIMNNA KW IR XD

TN D122 NN 710,010 X7 12N IK DA ,MIPNn e

X' T2V 17910W DMIENN 917'NN 770 DI'RY 917'N P70 W'Y IR NI K7 DITAN .
XN WAIDN NIYR K77 XN DY .

N7X NIXIINA NI'IXNAN NZ78N NNARNNLVA7 YIN'Y  »

.XINN DIDA NRIIXINN NIXIN DX NNRYWYT NIDTR DX DAYV NNIY Dometic



mnyuovan 7

.NIVIONL NP2 K77 DNINN KN W' NI7YUNN N2 L ITAN DIN 7Y Y01 DEL9OH
1N XNIEDAINN KN W NI7YUNN NN AR [ITA 79100 )i 70 ame'? 715 DELO9OHC

.Ta72 NNX NM1019NLVA DELYO NX '7'wONY * 12 NI7wnn N2 N'nnNa DELYOHC 7wi DELOOH 7w qin nX a¥n'7 N1
.D'T'"1 011970 D D0 DX'YON NI'WO7 USB NX'Y'E VIR N0 N7 NiPwnn NN

31 v (@
41l v @

am ‘on
n7von ni? 1
om'n i 2
nI7710 kN 3
Mpan ni? N7 4
DC 'l ‘mwn ypw 5
(NN NT'RY) axn 6
wrn 7
n7T725n 8
n71 9
N nAn 10
97w19Tn n
(n*72rr¥oIX) N¥'NN 12

41 ra (@

7100 am on
.0'T'1 01190 120 DV D1'WON NIYWLYT7 Wnnwn USB Nty 1
.NI7WUNN NN DK 7'WONT7 7T NNXE AXIN7yN7 e "12/n'7won [xnY 2

NI7YNN NN DR N7 D s 3|wWNayn?
NAIXNN VDN TN 1D NIXE NX'N7 YN7 ,N7UDIN NANNTWURD  »

TN
NNTANN V9N IX N'NIN NIIVIDNLN NAXN ¥ 3
2Tan7 " IR N7WN7 TNR W Y7 T AN ynn xn7 w yn7 e DRt N ] 4

NQIY YA DX

TN 'O7N7 'TD IR NUNT TR W A7 T NUN7 YN [xN7 7w yn'7 e
NY Wn

7027 IX 71D17 T2 non'7 yni nyn? yn 0axn7n Yy nanr-ayn? e
.MIXNN N7'WI DR

NI WA DR INYY? T IR VNI9N INAY T YN YR [¥N7 5

323



nmpnn 8

#TAN1D0 MNTR!
A" 507w n'7nm AR'WA D7D 702 Tavn 7 NITwnn DM AR ADINT W e

T NIVN7 DMEN DNINN INYT P DN DR AN e
.0>1T2 DINK DMIAIN IX D'72) D'ATIR IR D'VAIX DI'R DA2NY KT @

.21 7¢ MINK (YO XN2 NI7WNN NN DX YAR7 1 CEX3 [I[7'Nn MDA wnnwn'? [Na

CEX3 Ii7'nn ndw 7w mipnnn DIRIINZ 72V 1970 <

. -gr.dometic.com/bex4KDNAINdA |II7nn MIZNNN 1" YT IR WON

.NI7¥UNN NN NIPNN NYA N0 NN W TOPN <
51l rxa (@
.D'AN27 NYIRY D00 217NN 0ININYIIK7 A7 DY, NIPYNN NN MIPNN YA <

5 1@ xa (@

omin MIX an
Nm 15 *T+n"n 18 M6 A
Nm 26 *T+n"n 20 M8 B

.N2N7 Wnwnin ninn 2w T

n7von 9

[IUXIN win'wa 19

.NN7¥ NTIRN N71DN DR PIT2.MIYURIN DY 1D UM'un 197 1'WONN NX 1DNT7 ART

‘mwunano'n
ANTAN AN NNy D'NY7 NI7YUNN N2'N DX NINSY I'N <
WNTINNX [ATYUNT7 ANMO NI7YUNA NYN DR VYRYN IR <

Ta'2a DEL9OHC
QNP RN? 0N I 0' N7 'R <
.DIN'NN RN77 ITN 07 'R <

ni7una N2 vin'y

6 1l v (@

324


http://qr.dometic.com/bex4KD

o1 Y nimd'ra’ j1>'o nintaT!
2'0N7 '8 .NN"19 090Y 1701 K7 017w ' axinw '9d (i i'ka) € B A Da¥NA 71X 9TNN 1Y wnnwn
DPITNNI R IX7 K9X 9TRN DR

(7272 DEL9OHC) W' DIn'N'7 [13'0 NAnTR!
{'90N NINNA TINY' 1'WINNY 727 AR T (1150 D'YIN 7719 NXY) D'0IN DN [I¥NN 7¢ ANIIRD 'Y DY XTI
.DINT? 721 MKW D, 0'¥ONN IX NN

7TIN1D0 AINTN!
OIRD ATATI WD 'RINT NY'0IN NN DR DRNN @

> B P

.NNN1IY NNIVI9NVA NP7 DFTYIMN D'VM9 DNIX 71 D'R¥NM MIFAN KN D KT ©
N'I0N NNIVIDNVY [I1DN KIN AWK TN K77 NI7YUNN NN WANWN IR D717«

.N7YNN NN NRNNS ]
6 1nval @
YR ONLDX'NAADR[ID 2
6 1nyafll i @
.Mpann7n?7TRRkNNe 3
7 1wafl] xa @
.(0M71ar) DEL90 N'77107 I DC-N 112'N 720 NIy¥nXa nwn? niwnn N2 nxfan 4
7 1vaffl] xa @
.NI7Unn N2 DR 7'WON7 s 371 '1d/n7ven [¥xn7 2w ndNR xn7yn? - 5
(N71Y97 NI7wUnn N2 NN AKY) NMIVIDNON DR D .6
.D"INK D10 D'OMD IX T [1970 (V07 'O USB-n NR'Yawnnwn 7

7 1R i @

naxna 7w a'7r'ya 7z10m a7y
NN 7'wONYT Iy T MAXNN Nwa Nk 702 <
.N71Y9N X DIONY T MAIXNN DR WY <

7 1nvafl i (@

A71¥97 NiUnn Nam ndN

.D"ONNN NN 1TAN,NI7YUNN N2NA 719'0N DK A0NY7 "1

AMIvIoNLA Ny
.NI7¥NN NN NI NIVIDNVA DK D <

8 Tnvaffl i (@

8 1y xa (@

NITNN INKY7 .NN1019NVN NAIXN T nTh ]"l|7'7'|'] .NAIXN] Y9I NYIAZIYW NNI0IDN0A ,NI0ISNLN NITAN ANXT v
N'NDIN NM9N NI0I9N0N NAXIN ,'YURIN .‘lwnn"l

325



326

(Ta'%2 DEL9OHC) n'7710n n1an n1Tan

NMAINNA NI7WUNN N2 IWKRD IN' NPND 11910 21010 N7710 7V N1anw N1A7w-21 07710 N1ANa NTIxA NiPwnn Nam
NN .N'IoN N7 NNNN TI' NX'TN NNAY Y12 N'VAINIK NZNINN NI7YUNN N2 .20 7wV 12 7nwnin n>wn?
.YUTNN NN 7w NNn N7 [YU'n n7710nY INK? UTNN 72W9IN NiTwnn

NI 1N NNARA NAIX'A NI NA'T NIYYARL 1'WINRN DX 7'wonY7 [N1, (M) "LOW" IX (1111a) "MEDIUM"

n77100 N1an ax¥n 121 DX .(N123) "MEDIUM" n'7710 N1an axn X' 7TNnn N2 NN n1do! @
.N7710n 7w AN NP9 yin'? ' (1) "MEDIUM® IR (n12a) "HIGH" 077100 N1an 2¥nd wnnwn'? ymin

9 1y xa (@

NAIXNA NN MTAN

.]'1I'7|73 X' NAXDN DINY 70 DNNAN DK D .NANIXK ']IOn'7 O NAXDNNN'NANRNIN <

9 Tnvaff v (@

MI0IdDNLA NT'N' NNTAN
N'IXAN MII0ONLA NT'N'NIRIND <

10 Ty rxa (@

naxim ,'Uxn rIUYJYJ'7 NITNN INKY? .NAIXNA NY'OIN NYIY N1I0ONLA ,NMIVASNVA NT'N' NNTAN NK7 v
N2 NMI9N NMIvNSNLN

(T2%2 DEL9OHC) j1onkn 'Xn 7w 12 IX n7y9n
.NIAT-12 DAITRD Y IX TI922 NI7YNA NAMA TR 72 7'won7 I <

10 Tvaf] rxa (@

DC'manonn

nI'mynna N1do nintaTl
VIM'? 11,017 DNIYD 752 DTR IR NN D10, XD T 7V Y¥ANN NIwn Nan 7w DC-n "M no7nn

NIN'02 NIdOo

.DIAD NN ,7VI9 11'R NP2AN NI NYAZIY NNIVI9NAV 7V N7 Nd'wnn n1'R NI7WNN NN DX

.documents.dometic.com/contact X' 72U NXMNN NP7NN DY R <

DC-n yjm 'n1nv7nn
.(D"DU [allviab>lal nm) AN'TINIRAIAIO INIXN WTN 7'N12 DIA9N 'N1n DX q'vnn <

10 Tvafl] rxa (@

nEItnNL i 10

0'77' 79 NI [1>'o ninaT!
.7AN'711'WONN JNY 0907 0713 DT, NINK . 'WONN 7Y APITAN IR 171 YA 711X TN DR Y'on7 Wt


https://www.dometic.com/contact

nIXMAY ndo nnaTl

B

YA 'N190 P7NNY TV N7TN DX 0N 7R1 WIN'Y NITNN QY 2 N2'NN 7Y '090 77NN kv e
.D''T 0P TN NN9NNY 017V ,NINKR

.NI7YUNN NN DX 'OI7N7 NP7 N7 TOPN 17N 197 .

TAN120 MIATN!
.12 yN'72a 0'n |17'02 NI7YUNN N2 DX NIZA7 V7NNAIOR

.07 N'TAA IX D'OIT D'MY7 NNNNA NIZYNN N2 DX NI17 V7NNAIOR

DINA7 0717V DR PY RN IXT D' D'¥ONA IX D7NIY DININD L0 17 NI WNNYNYT 'R e
.N7wnn Na'M? pn

ONERD 'NND 171 1197 NI7YUNN N2 DR NIDY 19PN
17271 72K 7om D72 NITWNN NN 7Y AUIRD DIR'Y'TNO0IN 'NNOY KT @
1 i i

lJJrl'?I QTN NXRYTNN oW NRITNNN IR 17N ANNY7 .0'KNN 2020 NITYA RN NN T Y QMANKRION <
AN MV INIR

11 mvagg v (@
JIURIN YIN'YA 97 NI7YUND NN DR N7 <
NI'0N [ITAN NNPNYT DXNNA VIAP [91K2 NN 7W MI9D 7NN DR DA <
.NN7N™70N NITYA YINAN NIPYNN NN DR DYD ' TN N <
W'Y 5197 NIYNN MM AR MR <
.NY2' N'700 NTVAINIRD 'NN9 IR DYD ' TN N <

QNP NN W 0N 7502 0MA0XAY 12D M NIR N7 Nwn |70 1 TA% DEL9OHC <

11 1vafB rxa (@

nizpna oo 11

|nNNo N"MYOK N1'0 a7pn ‘
NX'7YoN7 W DN NI < .DC-n yjpwa nnn NNIT X7 nn¥nn ,DC a¥n) W19 11'K 1'wONN
VYIAN NNN NPOOKRY T2 NN¥NN .(nvoin
.DC-nypwl
TINA DANNN YWONA VPN DN < Van ¥' o0 nRXIND .21 DC-n vy
-N VP NR N7 wr DC-n yjpwa .99
.27 1M 'R YPNNY IR DC
YXINN DC-N YN MInenn - < .91 DC-N VPN 7¢ 'man

YR IIX . TA%1 o Taw Ty
¥ W ndmnn n7nn oy
.documents.dometic.com/contact

nam 7w DC-N MIN97INN < 97wl DY'WONN YW DC-n 1M
D'TaIY T2V YX¥INN NI7wnn
DY WP 11X . TA72 D'DNoIN
X' 7w Nd>MNN NR7Nn
.documents.dometic.com/contact

n97NN W YyTN7IMN DoAY < 97w 1070 7w TN
AN 7w MIn

327


https://www.dometic.com/contact
https://www.dometic.com/contact

NN N"MYOKX N0 a'7n

770N DR YL < NP n7on L9 X7 npan ni?

P19 DK ,MAXDN N7WINKR70Y < .N'71IY1 NAxNn .D'UPNN 7V NIXNY'7 200 1'R XN
.NMAIXNN 7w 7' 7101 07w

NFMNN oY WP < NTC 2avna pm WARNI NG 01 or!! amnny'ainaxa

NAIMM X' 7w Nd'INNN MARNI NG 11
documents.dometic.com/
.contact

NP oY YR < NTC 7aynaxp WARNI NG 02 or! ! A y'ain axa

NAMd ¥ YW RPN
documents.dometic.com/
.contact

WARNI NG 12

NFMNN DY WP <
N2INd2 XN 7w ndMNn
documents.dometic.com/
.contact

MIYPN NRAY

MARNI NG 03! am»in y'om axa

nFNN DY WP <
NAMd ¥ YW Nd'PNN
documents.dometic.com/
.contact

(N'ipn) MIYpEN NRAY

MARNI NG 43! amDiny'amaxa

NN DY WRIX <
N2INd2 XN 7w ndMNn
documents.dometic.com/

'N190 NN n‘7,'m

MARNI NG 14! amDny'amaxa

.contact
NN YOIN77I0n NN DR PITY < qin Nnn Alert 1: | owamDny'omaxa
.n7710n .vol t age
DC'7UNN NI'T0I9NY KT <
XN M NNEYY 0NN
97NN DC MYUNANITAR I <
.NI'PN K7 XN DR DNIX
DC '70UNN NPOOK LIDNY KT < 2y V 17.3 <210 91X D122 NNn
2XINA 2N NN DIRNN /7N X7 DC NITNRAUION .
9NN IR [PNIDCANAMIT I < PN N7ANTANN e
NI'PN NI'RY NN
nMnIo NN .
VAN NN PIODYWRIX <
AV AIWINYTAYRT ] .min 372V N7 T qwn? n"NMe n7Tn Alert 2: |idamanyomaxa

DNINNNIA0N NYINYTNDN 2

DY WP IX Y9I nd'wnn
¥ W ndmnn nEnn
.documents.dometic.com/contact

.open > 3 ninutes

328

P10 12

DT YU nIm'7'aY [1>'o nntaT!
.NN19 0907 I701' K7 D'T7'W T2 ,71'WUdNA TN DX IXYN .NINZ7TN 72 IX 10N (W'D 1 Nd7un 194



https://www.dometic.com/contact

#TA N0 MNTR!
2'wON YU NN'WN N DM TR 170N INIR 2707 WL T OXIDI7'X 700 1N'rn 1'won 7w TiTan
.Y TN INKRT INIR XN WINPD

AN NNIENAENNRYOIN NIT7100 ,N177100 75 IR N'0N IR NNIRATNRYLI NIP710 ,N17710 DY DXINAITAM
17710 1707 'R 910K NITIRIA NIX 12'7UN IN 127 NIYNIYA IR NN NI7710 N'TNN XN TN 1197
NIYA7 N19,'D10 [9IXA NOWKT IXINN NIX 1*7WN7 21¥12 DX . NN N7109 DY TR IR DNIEZATNNRYVI NI77I0
AYOX .NNPNN 'S 7V IXINN NIX 2707 W' TX'D YT'NY MIZAN TNMN WIaNn7 IXITAMN 7V N'RINKD Imiznn

.DI7YUN K77 ¥INN DR 70N

I =

Qe

&
NN'RNNAAITRMN D'I'I|7]'7 NTIRN NN DR YN DITAMY? NTIR NN "

nmMnx 13

(dometic.com/dealer K1) I¥INA IX'A A'¥17 N1D,DIAD IXINN DX .7INZ DXNNA NINNKD DY TVIN KIN Q7NN [ATh
MIpnn puwnY X

:D'NQN D'DNONN NIK ¥ KIN ,NINNKD NN20NA |I7'N7 1'WONRN NN NZIY NNKYD

N"MPN IRN 77D NNRYNN 7Y NIy e
N7PNN IR I MITNT7 200 .

JDIMNRD 710127 D27 2199 RIDENIMIN'OA DR7UN DAY D717V IR K7 [177'N7 IN XY DINDA (I M7w 17 D'y

n'"nLvNO'VION 14

:Ta'72 DEL9OHC
N30 NI'RIITIRD N2OWA NWAID NI'R R .7"7T NINT DY X ,N2207 MITT IR 771 79 110 Nind 790 1nen 7avn
NPT 2179 9T 7712 75 .nnnnin VPSR NIR

DEL90OHC DEL90H
=V 12 N7 NNN
W 120 N7 790N
M n7we /N 32xn"n32xn"nA/250V/6.315/611210 DCYm
JIONK MIVIONV
C...70°C® 40 om'n
C..20°C°2 - (1272 DEL9OHC) Wi
h3 NIL19NLA C° 60 7W NNV YN
DEL90 n%710 by C° 157w 1120
(hmax)
V(DC),2A5 (USB-C) n1'wu'7 USB nx'y:
(1272 Del90HC) W' 711 NINd
g25 R134a
g3l R1234yf
(1272 Del90HC) CO, W NIy

329


http://dometic.com/dealer

DEL9OHC ‘ DEL9OH

t0.036 R134a
t0.000 R1234yf
GWP)) n'72172 NINNNNN 7X'X1019
(1272 (Del90HC
1430 R134a
4 R1234yf
C...35°C°0 C...35°C°10- 1220 NILI9NV
IPX4 P44 nnn o
12 Tnvapg kA (o] (M x Py xanN) NiITn
"786.6 (9™ oY) N
A" 24 "7 18 7un
A" 25 A7 31 27N oniy
km/h 90 n1MmadnNn
U K DNIY'R

ca C€

.R134a 1X R1234yf 7'on DELOOHC-n 7w e 711
.0"179IN NN 'TA 790 AT XN
N'0NIN NNIOK TN DTN

.DIMIN NN RIXAY7 NN MINY yT'n

330






A>DOMETIC

dometic.com
YOUR LOCAL YOURLOCAL YOURLOCAL
DEALER SUPPORT SALES OFFICE
dometic.com/dealer dometic.com/contact dometic.com/sales-offices

A complete list of Dometic companies, which comprise the Dometic Group, can be found in the public filings of:
DOMETIC GROUP AB * Hemvéarnsgatan 15 * SE-17154 Solna * Sweden

4445103597 207.5949.99 2024-04-08



	 Copyright
	List of Figures
	 English
	1 Important notes
	2 Explanation of symbols
	3 Safety Instructions
	3.1 General safety
	3.2 DEL90HC only

	4 Scope of delivery
	5 Accessories
	6 Intended use
	7 Technical description
	8 Installation
	9 Operation
	9.1 Before first use
	9.2 Saving energy
	9.2.1 DEL90HC only

	9.3 Using the delivery box
	9.4 Locking and unlocking the display
	9.5 Setting the delivery box
	9.5.1 Setting the temperature
	9.5.2 Setting the battery protection (DEL90HC only)
	9.5.3 Setting the display brightness
	9.5.4 Setting the temperature unit

	9.6 Switching on or off the compartments (DEL90HC only)
	9.7 Replacing the DC fuse
	9.8 Replacing the DC plug fuse

	10 Cleaning and maintenance
	11 Troubleshooting
	12 Disposal
	13 Warranty
	14 Technical data

	 Deutsch
	1 Wichtige Hinweise
	2 Erklärung der Symbole
	3 Sicherheitshinweise
	3.1 Grundlegende Sicherheit
	3.2 Nur DEL90HC

	4 Lieferumfang
	5 Zubehör
	6 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	7 Technische Beschreibung
	8 Installation
	9 Betrieb
	9.1 Vor dem ersten Gebrauch
	9.2 Energie sparen
	9.2.1 Nur DEL90HC

	9.3 Delivery Box verwenden
	9.4 Display sperren und entsperren
	9.5 Delivery Box einstellen
	9.5.1 Temperatur einstellen
	9.5.2 Batterieschutz einstellen (nur DEL90HC)
	9.5.3 Displayhelligkeit einstellen
	9.5.4 Temperatureinheit einstellen

	9.6 Fächer ein- oder ausschalten (nur DEL90HC)
	9.7 Sicherung für Gleichstromkreis ersetzen
	9.8 Sicherung im Gleichstromstecker ersetzen

	10 Reinigung und Pflege
	11 Fehlersuche und Fehlerbehebung
	12 Entsorgung
	13 Garantie
	14 Technische Daten

	 Français
	1 Remarques importantes
	2 Signification des symboles
	3 Consignes de sécurité
	3.1 Sécurité générale
	3.2 Modèle DEL90HC uniquement

	4 Contenu de la livraison
	5 Accessoires
	6 Usage conforme
	7 Description technique
	8 Installation
	9 Utilisation
	9.1 Avant la première utilisation
	9.2 Économie d’énergie
	9.2.1 Modèle DEL90HC uniquement

	9.3 Utilisation de caisse de transport
	9.4 Verrouillage et déverrouillage de l’écran
	9.5 Configuration de la caisse de transport
	9.5.1 Réglage de la température
	9.5.2 Réglage de la protection de la batterie (DEL90HC uniquement)
	9.5.3 Réglage de la luminosité de l’écran
	9.5.4 Réglage de l’unité de température

	9.6 Activation ou désactivation des compartiments (DEL90HC uniquement)
	9.7 Remplacement du fusible CC
	9.8 Remplacement du fusible de la fiche CC

	10 Nettoyage et entretien
	11 Dépannage
	12 Mise au rebut
	13 Garantie
	14 Caractéristiques techniques

	 Español
	1 Notas importantes
	2 Explicación de los símbolos
	3 Indicaciones de seguridad
	3.1 Seguridad general
	3.2 Solo DEL90HC

	4 Volumen de entrega
	5 Accesorios
	6 Uso previsto
	7 Descripción técnica
	8 Instalación
	9 Funcionamiento
	9.1 Antes del primer uso
	9.2 Ahorro de energía
	9.2.1 Solo DEL90HC

	9.3 Uso de la caja de reparto
	9.4 Bloqueo y desbloqueo de la pantalla
	9.5 Ajuste de la caja de reparto
	9.5.1 Ajuste de la temperatura
	9.5.2 Ajuste de la protección de la batería (solo DEL90HC)
	9.5.3 Ajuste del brillo de la pantalla
	9.5.4 Ajuste de la unidad de temperatura

	9.6 Encendido o apagado de los compartimentos (solo DEL90HC)
	9.7 Sustitución del fusible de corriente continua
	9.8 Sustitución del fusible de la clavija de corriente continua

	10 Limpieza y mantenimiento
	11 Solución de problemas
	12 Eliminación
	13 Garantía
	14 Datos técnicos

	 Português
	1 Notas importantes
	2 Explicação dos símbolos
	3 Indicações de segurança
	3.1 Princípios básicos de segurança
	3.2 Apenas DEL90HC

	4 Material fornecido
	5 Acessórios
	6 Utilização adequada
	7 Descrição técnica
	8 Instalação
	9 Operação
	9.1 Antes da primeira utilização
	9.2 Poupar energia
	9.2.1 Apenas DEL90HC

	9.3 Utilizar a caixa de entregas
	9.4 Bloquear e desbloquear o monitor
	9.5 Configurar a caixa de entregas
	9.5.1 Definir a temperatura
	9.5.2 Configurar a proteção da bateria (apenas DEL90HC)
	9.5.3 Definir a luminosidade do monitor
	9.5.4 Definir a unidade de temperatura

	9.6 Ligar ou desligar compartimentos (apenas DEL90HC)
	9.7 Substituir o fusível CC
	9.8 Substituir o fusível da ficha de corrente contínua

	10 Limpeza e manutenção
	11 Resolução de falhas
	12 Eliminação
	13 Garantia
	14 Dados técnicos

	 Italiano
	1 Note importanti
	2 Spiegazione dei simboli
	3 Istruzioni per la sicurezza
	3.1 Sicurezza generale
	3.2 Solo DEL90HC

	4 Dotazione
	5 Accessori
	6 Destinazione d’uso
	7 Descrizione delle caratteristiche tecniche
	8 Installazione
	9 Funzionamento
	9.1 Prima del primo uso
	9.2 Risparmio energetico
	9.2.1 Solo DEL90HC

	9.3 Utilizzo della delivery box
	9.4 Blocco e sblocco del display
	9.5 Impostazione della delivery box
	9.5.1 Regolazione della temperatura
	9.5.2 Impostazione della protezione della batteria (solo DEL90HC)
	9.5.3 Impostazione della luminosità del display
	9.5.4 Impostazione dell’unità di misura della temperatura

	9.6 Accensione e spegnimento degli scomparti (solo DEL90HC)
	9.7 Sostituzione del fusibile CC
	9.8 Sostituzione del fusibile della spina CC

	10 Pulizia e cura
	11 Risoluzione dei problemi
	12 Smaltimento
	13 Garanzia
	14 Specifiche tecniche

	 Nederlands
	1 Belangrijke opmerkingen
	2 Verklaring van de symbolen
	3 Veiligheidsaanwijzingen
	3.1 Algemene veiligheid
	3.2 Alleen DEL90HC

	4 Omvang van de levering
	5 Accessoires
	6 Beoogd gebruik
	7 Technische beschrijving
	8 Installatie
	9 Gebruik
	9.1 Voor het eerste gebruik
	9.2 Energie besparen
	9.2.1 Alleen DEL90HC

	9.3 Bezorgbox gebruiken
	9.4 Het display vergrendelen en ontgrendelen
	9.5 Bezorgbox instellen
	9.5.1 Temperatuur instellen
	9.5.2 Accubeveiliging instellen (alleen DEL90HC)
	9.5.3 Displayhelderheid instellen
	9.5.4 Temperatuureenheid instellen

	9.6 De compartimenten in- of uitschakelen (alleen DEL90HC)
	9.7 Gelijkstroomzekering vervangen
	9.8 Zekering van gelijkstroomstekker vervangen

	10 Reiniging en onderhoud
	11 Problemen oplossen
	12 Verwijdering
	13 Garantie
	14 Technische gegevens

	 Dansk
	1 Vigtige henvisninger
	2 Forklaring af symboler
	3 Sikkerhedshenvisninger
	3.1 Grundlæggende sikkerhed
	3.2 Kun DEL90HC

	4 Leveringsomfang
	5 Tilbehør
	6 Korrekt brug
	7 Teknisk beskrivelse
	8 Montering
	9 Betjening
	9.1 Før første brug
	9.2 Energibesparelse
	9.2.1 Kun DEL90HC

	9.3 Brug af leveringsboksen
	9.4 Låsning og oplåsning af displayet
	9.5 Indstilling af leveringsboksen
	9.5.1 Indstilling af temperaturen
	9.5.2 Indstilling af batteribeskyttelse (kun DEL90HC)
	9.5.3 Indstilling af displayets lysstyrke
	9.5.4 Indstilling af temperaturenheden

	9.6 Til- eller frakobling af rummene (kun DEL90HC)
	9.7 Udskiftning af jævnstrømssikringen
	9.8 Udskiftning af jævnstrømsstiksikringen

	10 Rengøring og vedligeholdelse
	11 Udbedring af fejl
	12 Bortskaffelse
	13 Garanti
	14 Tekniske data

	 Svenska
	1 Observera
	2 Förklaring av symboler
	3 Säkerhetsanvisningar
	3.1 Allmänna säkerhetsanvisningar
	3.2 Endast DEL90HC

	4 Leveransomfattning
	5 Tillbehör
	6 Avsedd användning
	7 Teknisk beskrivning
	8 Installation
	9 Användning
	9.1 Före den första användningen
	9.2 Spara energi
	9.2.1 Endast DEL90HC

	9.3 Använda Delivery Box
	9.4 Låsa och låsa upp displayen
	9.5 Ställa in Delivery box
	9.5.1 Ställa in temperaturen
	9.5.2 Ställa in batteriskyddet (bara DEL90HC)
	9.5.3 Ställa in displayens ljusstyrka
	9.5.4 Ställa in temperaturenheten

	9.6 Slå på eller stänga av fack (bara DEL90HC)
	9.7 Byta säkringen för likström
	9.8 Byta likströmskontaktens säkring

	10 Rengöring och skötsel
	11 Felsökning
	12 Avfallshantering
	13 Garanti
	14 Tekniska data

	 Norsk
	1 Viktige merknader
	2 Symbolforklaring
	3 Sikkerhetsregler
	3.1 Grunnleggende sikkerhet
	3.2 Kun DEL90HC

	4 Leveringsomfang
	5 Tilbehør
	6 Forskriftsmessig bruk
	7 Teknisk beskrivelse
	8 Installasjon
	9 Betjening
	9.1 Før første bruk
	9.2 Spare strøm
	9.2.1 Kun DEL90HC

	9.3 Bruk av leveringsboksen
	9.4 Låse / låse opp displayet
	9.5 Innstilling av leveringsboksen
	9.5.1 Innstilling av temperaturen
	9.5.2 Innstilling av batteribeskyttelsen (kun DEL90HC)
	9.5.3 Stille inn displayets lysstyrke
	9.5.4 Innstilling av temperaturenhet

	9.6 Slå på eller av rommene (kun DEL90HC)
	9.7 Skifte av likestrømsikring
	9.8 Skifte av likestrømpluggsikring

	10 Rengjøring og vedlikehold
	11 Feilretting
	12 Avfallshåndtering
	13 Garanti
	14 Tekniske spesifikasjoner

	 Suomi
	1 Tärkeitä huomautuksia
	2 Symbolien selitykset
	3 Turvallisuusohjeet
	3.1 Perusturvallisuus
	3.2 Vain DEL90HC

	4 Toimituskokonaisuus
	5 Lisävarusteet
	6 Käyttötarkoitus
	7 Tekninen kuvaus
	8 Asennus
	9 Käyttö
	9.1 Ennen ensimmäistä käyttökertaa
	9.2 Energian säästäminen
	9.2.1 Vain DEL90HC

	9.3 Jakelulaatikon käyttö
	9.4 Näytön lukitseminen ja vapauttaminen
	9.5 Jakelulaatikon asetukset
	9.5.1 Lämpötilan säätö
	9.5.2 Akun suojauksen asetus (vain DEL90HC)
	9.5.3 Näytön kirkkauden säätäminen
	9.5.4 Lämpötilayksikön asettaminen

	9.6 Osastojen kytkeminen päälle ja pois (vain DEL90HC)
	9.7 Tasavirtasulakkeen vaihtaminen
	9.8 Tasavirtapistokkeen sulakkeen vaihtaminen

	10 Puhdistus ja hoito
	11 Vianetsintä
	12 Hävittäminen
	13 Takuu
	14 Tekniset tiedot

	 Polski
	1 Ważne wskazówki
	2 Objaśnienie symboli
	3 Wskazówki bezpieczeństwa
	3.1 Podstawowe zasady bezpieczeństwa
	3.2 Tylko DEL90HC

	4 W zestawie
	5 Akcesoria
	6 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	7 Opis techniczny
	8 Montaż
	9 Eksploatacja
	9.1 Przed pierwszym użyciem
	9.2 Oszczędzanie energii
	9.2.1 Tylko DEL90HC

	9.3 Korzystanie z pojemnika do transportu żywności
	9.4 Blokowanie i odblokowywanie wyświetlacza
	9.5 Ustawianie pojemnika do transportu żywności
	9.5.1 Ustawianie temperatury
	9.5.2 Ustawianie układu ochrony akumulatora (tylko DEL90HC)
	9.5.3 Ustawianie jasności wyświetlacza
	9.5.4 Ustawianie jednostki temperatury

	9.6 Włączanie i wyłączanie komór (tylko DEL90HC)
	9.7 Wymiana bezpiecznika prądu stałego
	9.8 Wymiana bezpiecznika we wtyku prądu stałego (DC)

	10 Czyszczenie i konserwacja
	11 Usuwanie usterek
	12 Utylizacja
	13 Gwarancja
	14 Dane techniczne

	 Slovensky
	1 Dôležité oznámenia
	2 Vysvetlenie symbolov
	3 Bezpečnostné pokyny
	3.1 Základy bezpečnosti
	3.2 Iba model DEL90HC

	4 Rozsah dodávky
	5 Príslušenstvo
	6 Používanie v súlade s určením
	7 Technický opis
	8 Montáž
	9 Obsluha
	9.1 Pred prvým použitím
	9.2 Úspora energie
	9.2.1 Iba model DEL90HC

	9.3 Použitie prepravného boxu
	9.4 Uzamknutie a odomknutie displeja
	9.5 Nastavenie prepravného boxu
	9.5.1 Nastavenie teploty
	9.5.2 Nastavenie ochrany batérie (iba DEL90HC)
	9.5.3 Nastavenie jasu displeja
	9.5.4 Nastavenie jednotky teploty

	9.6 Zapnutie alebo vypnutie oddelení (iba DEL90HC)
	9.7 Výmena poistky jednosmerného prúdu
	9.8 Výmena poistky zástrčky na jednosmerný prúd

	10 Čistenie a údržba
	11 Odstraňovanie porúch
	12 Likvidácia
	13 Záruka
	14 Technické údaje

	 Čeština
	1 Důležité poznámky
	2 Vysvětlení symbolů
	3 Bezpečnostní pokyny
	3.1 Základní bezpečnost
	3.2 Pouze DEL90HC

	4 Obsah dodávky
	5 Příslušenství
	6 Určené použití
	7 Technický popis
	8 Instalace
	9 Použití
	9.1 Před prvním použitím
	9.2 Úspora energie
	9.2.1 Pouze DEL90HC

	9.3 Použití přepravního boxu
	9.4 Zamknutí a odemknutí displeje
	9.5 Nastavení přepravního boxu
	9.5.1 Nastavení teploty
	9.5.2 Nastavení ochrany baterie (pouze u modelu DEL90HC)
	9.5.3 Nastavení jasu displeje
	9.5.4 Nastavení jednotek teploty

	9.6 Zapnutí nebo vypnutí vnitřních oddílů (pouze u modelu DEL90HC)
	9.7 Výměna pojistky stejnosměrného proudu
	9.8 Výměna pojistky stejnosměrné zástrčky

	10 Čištění a péče
	11 Řešení problémů
	12 Likvidace
	13 Záruka
	14 Technické údaje

	 Magyar
	1 Fontos információk
	2 Szimbólumok magyarázata
	3 Biztonsági intézkedések
	3.1 Alapvető biztonság
	3.2 Csak DEL90HC

	4 A csomag tartalma
	5 Tartozékok
	6 Rendeltetésszerű használat
	7 Műszaki leírás
	8 Szerelés
	9 Üzemeltetés
	9.1 Az első használat előtt
	9.2 Energiatakarékosság
	9.2.1 Csak DEL90HC

	9.3 A szállítódoboz használata
	9.4 A kijelző lezárása és feloldása
	9.5 A szállítódoboz beállítása
	9.5.1 A hőmérséklet beállítása
	9.5.2 Az akkumulátor védelmének beállítása (csak DEL90HC)
	9.5.3 A kijelző fényerejének beállítása
	9.5.4 A hőmérséklet mértékegység beállítása

	9.6 A rekeszek be vagy ki kapcsolása (csak DEL90HC)
	9.7 Az egyenáramú biztosíték cseréje
	9.8 Az egyenáramú dugasz biztosítékának cseréje

	10 Tisztítás és karbantartás
	11 Hibakeresés
	12 Ártalmatlanítás
	13 Szavatosság
	14 Műszaki adatok

	 Hrvatski
	1 Važne napomene
	2 Objašnjenje simbola
	3 Sigurnosne upute
	3.1 Opća sigurnost
	3.2 Samo DEL90HC

	4 Opseg isporuke
	5 Pribor
	6 Namjena
	7 Tehnički opis
	8 Instalacija
	9 Rad
	9.1 Prije prve uporabe
	9.2 Ušteda energije
	9.2.1 Samo DEL90HC

	9.3 Uporaba kutije za dostavu
	9.4 Zaključavanje i otključavanje zaslona
	9.5 Namještanje postavki kutije za dostavu
	9.5.1 Namještanje temperature
	9.5.2 Namještanje zaštite akumulatora (samo DEL90HC)
	9.5.3 Namještanje svjetline zaslona
	9.5.4 Namještanje jedinice za temperaturu

	9.6 Uključivanje ili isključivanje odjeljaka (samo DEL90HC)
	9.7 Zamjena osigurača istosmjerne struje
	9.8 Zamjena osigurača u utikaču istosmjerne struje

	10 Čišćenje i održavanje
	11 Uklanjanje smetnji
	12 Odlaganje u otpad
	13 Jamstvo
	14 Tehnički podaci

	 Türkçe
	1 Önemli notlar
	2 Sembollerin açıklanması
	3 Güvenlik uyarıları
	3.1 Genel güvenlik
	3.2 Sadece DEL90HC

	4 Teslimat kapsamı
	5 Aksesuar
	6 Amacına Uygun Kullanım
	7 Teknik açıklama
	8 Montaj
	9 Kullanım
	9.1 İlk kullanım öncesi
	9.2 Enerji tasarrufu
	9.2.1 Sadece DEL90HC

	9.3 Teslimat kutusunun kullanımı
	9.4 Ekranın kilitlenmesi ve kilidinin açılması
	9.5 Teslimat kutusunun ayarlanması
	9.5.1 Sıcaklığın ayarlanması
	9.5.2 Akü korumasının ayarlanması (sadece DEL90HC)
	9.5.3 Ekran parlaklığının ayarlanması
	9.5.4 Sıcaklık biriminin ayarlanması

	9.6 Bölmeleri açma veya kapatma (sadece DEL90HC)
	9.7 DC sigortanın değiştirilmesi
	9.8 DC fiş sigortasının değiştirilmesi

	10 Temizlik ve bakım
	11 Arızaların Giderilmesi
	12 Atık İmhası
	13 Garanti
	14 Teknik Bilgiler

	 Slovenščina
	1 Pomembna obvestila
	2 Razlaga simbolov
	3 Varnostni napotki
	3.1 Osnovna varnost
	3.2 Samo DEL90HC

	4 Obseg dobave
	5 Dodatna oprema
	6 Predvidena uporaba
	7 Tehnični opis
	8 Namestitev
	9 Uporaba
	9.1 Pred prvo uporabo
	9.2 Varčevanje z energijo
	9.2.1 Samo DEL90HC

	9.3 Uporaba dostavne škatle
	9.4 Zaklepanje in odklepanje zaslona
	9.5 Nastavljanje dostavne škatle
	9.5.1 Nastavljanje temperature
	9.5.2 Nastavljanje zaščite baterije (samo DEL90HC)
	9.5.3 Nastavljanje svetlosti zaslona
	9.5.4 Nastavljanje temperaturne enote

	9.6 Vklop ali izklop predelkov (samo DEL90HC)
	9.7 Zamenjava varovalke za enosmerni tok
	9.8 Zamenjava varovalke v vtiču za enosmerni tok

	10 Čiščenje in vzdrževanje
	11 Odpravljanje težav
	12 Odstranjevanje
	13 Garancija
	14 Tehnični podatki

	 Română
	1 Observaţii importante
	2 Explicaţia simbolurilor
	3 Indicaţii de securitate
	3.1 Informaţii generale de siguranţă
	3.2 Doar la DEL90HC

	4 Domeniul de livrare
	5 Accesorii
	6 Domeniul de utilizare
	7 Descriere tehnică
	8 Instalare
	9 Utilizarea
	9.1 Înainte de prima utilizare
	9.2 Economisirea energiei
	9.2.1 Doar la DEL90HC

	9.3 Folosirea cutiei de livrare
	9.4 Blocarea şi deblocarea afişajului
	9.5 Setarea cutiei de livrare
	9.5.1 Setarea temperaturii
	9.5.2 Setarea protecţiei bateriei (numai pentru DEL90HC)
	9.5.3 Setarea luminozităţii afişajului
	9.5.4 Setarea unităţii de temperatură

	9.6 Pornirea sau oprirea compartimentelor (numai pentru DEL90HC)
	9.7 Înlocuirea siguranţei c.c.
	9.8 Înlocuirea siguranţei ştecherului c.c.

	10 Curăţarea şi întreţinerea
	11 Remedierea defecţiunilor
	12 Eliminarea
	13 Garanţie
	14 Date tehnice

	 Български език
	1 Важни бележки
	2 Обяснение на символите
	3 Указания за безопасност
	3.1 Обща безопасност
	3.2 Само за DEL90HC

	4 Обхват на доставката
	5 Принадлежности
	6 Използване по предназначение
	7 Техническо описание
	8 Инсталиране
	9 Работа
	9.1 Преди първата употреба
	9.2 Икономия на енергия
	9.2.1 Само за DEL90HC

	9.3 Употреба на кутията за доставки
	9.4 Заключване и отключване на дисплея
	9.5 Настройка на кутията за доставки
	9.5.1 Настройка на температурата
	9.5.2 Настройка за защитата за акумулатора (само за DEL90HC)
	9.5.3 Настройка на яркостта на дисплея
	9.5.4 Настройка на единицата за температура

	9.6 Включване и изключване на отделенията (само за DEL90HC)
	9.7 Смяна на постояннотоковия бушон
	9.8 Смяна на постояннотоковия бушон в щекера

	10 Почистване и поддръжка
	11 Отстраняване на неизправности
	12 Изхвърляне
	13 Гаранция
	14 Технически данни

	 Eesti keel
	1 Olulised märkused
	2 Sümbolite selgitus
	3 Ohutusjuhised
	3.1 Üldine ohutus
	3.2 Ainult DEL90HC

	4 Tarnepakk
	5 Lisatarvikud
	6 Kasutusotstarve
	7 Tehniline kirjeldus
	8 Paigaldamine
	9 Kasutamine
	9.1 Enne esmakordset kasutamist
	9.2 Energiasääst
	9.2.1 Ainult DEL90HC

	9.3 Tarnekasti kasutamine
	9.4 Ekraani lukustamine ja lukust avamine
	9.5 Tarnekasti seadistamine
	9.5.1 Temperatuuri seadmine
	9.5.2 Aku kaitse seadmine (ainult DEL90HC)
	9.5.3 Ekraani heleduse reguleerimine
	9.5.4 Temperatuuriühiku seadmine

	9.6 Kambrite sisse- või väljalülitamine (ainult DEL90HC)
	9.7 Alalisvoolukaitsme vahetamine
	9.8 Alalisvoolu-pistikukaitsme vahetamine

	10 Puhastamine ja hooldamine
	11 Tõrkeotsing
	12 Kõrvaldamine
	13 Garantii
	14 Tehnilised andmed

	 Ελληνικά
	1 Σημαντικές σημειώσεις
	2 Επεξήγηση των συμβόλων
	3 Υποδείξεις ασφαλείας
	3.1 Βασική ασφάλεια
	3.2 Μόνο DEL90HC

	4 Περιεχόμενα συσκευασίας
	5 Πρόσθετος εξοπλισμός
	6 Προβλεπόμενη χρήση
	7 Τεχνική περιγραφή
	8 Εγκατάσταση
	9 Λειτουργία
	9.1 Πριν από την πρώτη χρήση
	9.2 Εξοικονόμηση ενέργειας
	9.2.1 Μόνο DEL90HC

	9.3 Χρήση του κουτιού διανομής
	9.4 Κλείδωμα και ξεκλείδωμα της οθόνης
	9.5 Ρύθμιση του κουτιού διανομής
	9.5.1 Ρύθμιση της θερμοκρασίας
	9.5.2 Ρύθμιση της προστασίας μπαταρίας (μόνο DEL90HC)
	9.5.3 Ρύθμιση της φωτεινότητας οθόνης
	9.5.4 Ρύθμιση της μονάδας θερμοκρασίας

	9.6 Ενεργοποίηση ή απενεργοποίηση των επιμέρους εσωτερικών χώρων (μόνο DEL90HC)
	9.7 Αντικατάσταση της ασφάλειας DC
	9.8 Αντικατάσταση της ασφάλειας στο βύσμα DC

	10 Καθαρισμός και φροντίδα
	11 Αντιμετώπιση βλαβών
	12 Απόρριψη
	13 Εγγύηση
	14 Τεχνικά χαρακτηριστικά

	 Lietuvių k.
	1 Svarbios pastabos
	2 Simbolių paaiškinimas
	3 Saugos instrukcijos
	3.1 Bendroji sauga
	3.2 Tik DEL90HC

	4 Pristatoma komplektacija
	5 Priedai
	6 Paskirtis
	7 Techninis aprašymas
	8 Montavimas
	9 Naudojimas
	9.1 Prieš pirmąjį naudojimą
	9.2 Energijos taupymas
	9.2.1 Tik DEL90HC

	9.3 Pristatymo dėžės naudojimas
	9.4 Ekrano užrakinimas ir atrakinimas
	9.5 Pristatymo dėžės nustatymas
	9.5.1 Temperatūros nustatymas
	9.5.2 Akumuliatoriaus apsaugos nustatymas (tik DEL90HC)
	9.5.3 Ekrano ryškumo nustatymas
	9.5.4 Temperatūros matavimo vieneto nustatymas

	9.6 Skyrių įjungimas arba išjungimas (tik DEL90HC)
	9.7 Nuolatinės srovės saugiklio keitimas
	9.8 Nuolatinės srovės kištuko saugiklio keitimas

	10 Valymas ir priežiūra
	11 Gedimų nustatymas ir šalinimas
	12 Utilizavimas
	13 Garantija
	14 Techniniai duomenys

	 Latviešu
	1 Svarīgas piezīmes
	2 Simbolu skaidrojums
	3 Drošības norādes
	3.1 Vispārīga drošība
	3.2 Tikai DEL90HC modelim

	4 Komplektācija
	5 Papildu piederumi
	6 Paredzētais izmantošanas mērķis
	7 Tehniskais apraksts
	8 Uzstādīšana
	9 Ekspluatācija
	9.1 Pirms pirmās lietošanas reizes
	9.2 Enerģijas taupīšana
	9.2.1 Tikai DEL90HC modelim

	9.3 Piegādes kastes izmantošana
	9.4 Ekrāna bloķēšana un atbloķēšana
	9.5 Piegādes kastes iestatīšana
	9.5.1 Temperatūras iestatīšana
	9.5.2 Akumulatora aizsardzības iestatīšana (tikai DEL90HC modelim)
	9.5.3 Ekrāna spilgtuma iestatīšana
	9.5.4 Temperatūras mērvienības iestatīšana

	9.6 Nodalījumu ieslēgšana vai izslēgšana (tikai DEL90HC modelim)
	9.7 Līdzstrāvas drošinātāja nomainīšana
	9.8 Līdzstrāvas spraudņa drošinātāja nomainīšana

	10 Tīrīšana un apkope
	11 Problēmu novēršana
	12 Atkritumu pārstrāde
	13 Garantija
	14 Tehniskie dati

	 עִברִית
	1 הערות חשובות
	2 הסבר לסמלים
	3 הוראות בטיחות
	3.1 בטיחות כללית
	3.2 DEL90HC בלבד

	4 תוכן האריזה
	5 אביזרים
	6 שימוש בהתאם לייעוד
	7 תרשים טכני
	8 התקנה
	9 הפעלה
	9.1 לפני השימוש הראשון
	9.2 חיסכון בחשמל
	9.2.1 DEL90HC בלבד

	9.3 שימוש בתיבת המשלוח
	9.4 נעילה וביטול נעילה של התצוגה
	9.5 הכנת תיבת המשלוח לפעולה
	9.5.1 קביעת הטמפרטורה
	9.5.2 הגדרת הגנת הסוללה (DEL90HC בלבד)
	9.5.3 הגדרת בהירות התצוגה
	9.5.4 הגדרת יחידת הטמפרטורה

	9.6 הפעלה או כיבוי של תאי האחסון (DEL90HC בלבד)
	9.7 החלפת נתיך DC
	9.8 החלפת נתיך תקע ה-DC

	10 ניקיון ותחזוקה
	11 טיפול בתקלות
	12 סילוק
	13 אחריות
	14 מפרטים טכניים


